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CODE JUDICIAIRE

 Art. 58bis. Dans le présent code, en ce qui concerne 
les magistrats, on entend par:

1° nominations: la nomination de juge de paix, juge 
au tribunal de police, juge de paix de complément, juge 
de complément au tribunal de police, juge suppléant à 
une justice de paix ou à un tribunal de police, juge et 
juge de complément au tribunal de première instance, 
au tribunal du travail et au tribunal de commerce, juge 
suppléant, substitut du procureur du Roi, substitut du 
procureur du Roi spécialisé en matière fi scale substitut 
du procureur du Roi spécialisé en matière commerciale, 
substitut du procureur du Roi de complément, substitut 
de l’auditeur du travail et substitut de l’auditeur du travail 
de complément, conseiller à la cour d’appel et à la cour 
du travail, conseiller suppléant à la cour d’appel visé à 
l’article 207bis, § 1er, substitut du procureur général près 
la cour d’appel, substitut général près la cour du travail, 
(...) conseiller à la Cour de cassation et avocat général 
près la Cour de cassation;

 2° chef de corps: le titulaire des mandats de président 
du tribunal de première instance, du tribunal du travail 
et du tribunal de commerce, procureur du Roi, auditeur 
du travail, (...) premier président de la cour d’appel et 
de la cour du travail (...), procureur général près la cour 
d’appel et la cour du travail, (...) (procureur fédéral), 
premier président de la Cour de cassation et procureur 
général près la Cour de cassation;

 3° mandat adjoint: les mandats de vice-président au 
tribunal de première instance, au tribunal du travail et au 
tribunal de commerce, premier substitut du procureur du 
Roi, premier substitut de l’auditeur du travail, [premier 
substitut du procureur du Roi exerçant la fonction de 
procureur du Roi adjoint de Bruxelles, premier substitut 
de l’auditeur du travail exerçant la fonction d’auditeur 
du travail adjoint de Bruxelles] président de chambre à 
la cour d’appel et à la cour du travail, premier avocat 
général et avocat général près la cour d’appel et la cour 
du travail, président et président de section à la Cour 
de cassation et premier avocat général près la Cour de 
cassation;

 4° mandat spécifi que: les mandats de juge d’instruc-
tion, juge au tribunal de la jeunesse, juge au tribunal de 

PROJET DE LOI

Art. 58bis. Dans le présent code, en ce qui concerne 
les magistrats, on entend par:

1° nominations: la nomination de juge de paix, juge 
au tribunal de police, juge suppléant à une justice de 
paix ou à un tribunal de police, juge au tribunal de 
première instance, au tribunal du travail et au tribunal 
de commerce, juge suppléant, substitut du procureur 
du Roi, substitut du procureur du Roi spécialisé en 
matière fi scale substitut du procureur du Roi spécia-
lisé en matière commerciale, substitut de l’auditeur du 
travail,conseiller à la cour d’appel et à la cour du travail, 
conseiller suppléant à la cour d’appel visé à l’article 
207bis, §  1er, substitut du procureur général près la 
cour d’appel, substitut général près la cour du travail, 
conseiller à la Cour de cassation et avocat général près 
la Cour de cassation;

2° chef de corps: le titulaire des mandats de président 
du tribunal de première instance, du tribunal du travail 
et du tribunal de commerce, président des juges de 

paix et des juges au tribunal de police, procureur du 
Roi, auditeur du travail, premier président de la cour 
d’appel et de la cour du travail, procureur général près 
la cour d’appel et la cour du travail, (procureur fédéral), 
premier président de la Cour de cassation et procureur 
général près la Cour de cassation;

3° mandat adjoint: les mandats de président de divi-

sion ou vice-président au tribunal de première instance, 
au tribunal du travail et au tribunal de commerce, vice-

président des juges de paix et des juges au tribunal 

de police, procureur de division, auditeur de division, 
premier substitut du procureur du Roi, premier substitut 
de l’auditeur du travail, premier substitut du procureur 
du Roi exerçant la fonction de procureur du Roi adjoint 
de Bruxelles, premier substitut de l’auditeur du travail 
exerçant la fonction d’auditeur du travail adjoint de 
Bruxelles président de chambre à la cour d’appel et à la 
cour du travail, premier avocat général et avocat général 
près la cour d’appel et la cour du travail, président et 
président de section à la Cour de cassation et premier 
avocat général près la Cour de cassation;

4° mandat spécifi que: les mandats de juge d’instruc-
tion, juge au tribunal de la jeunesse, juge au tribunal de 
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GERECHTELIJK WETBOEK

Art. 58bis. In dit wetboek, voor wat de magistraten 
betreft, wordt verstaan onder

1° benoemingen: de benoeming tot vrederechter, 
rechter in de politierechtbank, toegevoegd vrede-
rechter, toegevoegd rechter in de politierechtbank, 
plaatsvervangend rechter in een vredegerecht of in 
een politierechtbank, rechter en toegevoegd rechter in 
de rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank en 
rechtbank van koophandel, plaatsvervangend rechter, 
substituut-procureur des Konings, substituut-procureur 
des Konings gespecialiseerd in fi scale aangelegenhe-
den, substituut-procureur des Konings gespecialiseerd 
in handelszaken, toegevoegd substituut-procureur des 
Konings, substituut-arbeidsauditeur en toegevoegd 
substituut-arbeidsauditeur, raadsheer in het hof van 
beroep en in het arbeidshof, plaatsvervangend raads-
heer in het hof van beroep bedoeld in artikel 207bis, § 1, 
substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep, 
substituut-generaal bij het arbeidshof, raadsheer in het 
Hof van Cassatie en advocaat-generaal bij het Hof van 
Cassatie

2° korpschef: de titularis van de mandaten van 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, arbeids-
rechtbank en rechtbank van koophandel, procureur des 
Konings, arbeidsauditeur, eerste voorzitter van het hof 
van beroep en van het arbeidshof, procureur-generaal bij 
het hof van beroep en het arbeidshof, federale procureur, 
eerste voorzitter van het Hof van Cassatie, procureur-
generaal bij het Hof van Cassatie;

 3° adjunct-mandaat: de mandaten van ondervoorzit-
ter in de rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank 
en rechtbank van koophandel, eerste substituut-pro-
cureur des Konings, eerste substituut-arbeidsauditeur, 
[eerste substituut-procureur des Konings die de functie 
van adjunct-procureur des Konings van Brussel uitoe-
fent, eerste substituut-arbeidsauditeur die de functie 
van adjunct-arbeidsauditeur van Brussel uitoefent] ka-
mervoorzitter in het hof van beroep en in het arbeidshof, 
eerste advocaat-generaal en advocaat-generaal bij 
het hof van beroep en bij het arbeidshof, voorzitter en 
afdelingsvoorzitter in het Hof van Cassatie en eerste 
advocaat- generaal bij het Hof van Cassatie;

WETSONTWERP

Art. 58bis. In dit wetboek, voor wat de magistraten 
betreft, wordt verstaan onder

1° benoemingen: de benoeming tot vrederechter, 
rechter in de politierechtbank, , plaatsvervangend rech-
ter in een vredegerecht of in een politierechtbank, rechter 
in de rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank en 
rechtbank van koophandel, plaatsvervangend rechter, 
substituut-procureur des Konings, substituut-procureur 
des Konings gespecialiseerd in fi scale aangelegenhe-
den, substituut-procureur des Konings gespecialiseerd 
in handelszaken, substituut-arbeidsauditeur,  raadsheer 
in het hof van beroep en in het arbeidshof, plaatsver-
vangend raadsheer in het hof van beroep bedoeld in 
artikel 207bis, § 1, substituut-procureur-generaal bij het 
hof van beroep, substituut-generaal bij het arbeidshof,  
raadsheer in het Hof van Cassatie en advocaat-generaal 
bij het Hof van Cassatie

2° korpschef: de titularis van de mandaten van 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, arbeids-
rechtbank en rechtbank van koophandel, de voorzitter 

van de vrederechters en rechters van de politie-

rechtbank, procureur des Konings, arbeidsauditeur,  
eerste voorzitter van het hof van beroep en van het 
arbeidshof , procureur-generaal bij het hof van beroep 
en het arbeidshof,  federale procureur, eerste voorzitter 
van het Hof van Cassatie, procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie;

  3° adjunct-mandaat: de mandaten van afdelings-

voorzitter of ondervoorzitter in de rechtbank van 
eerste aanleg, arbeidsrechtbank en rechtbank van 
koophandel, , ondervoorzitter van de vrederechters 

en rechters in de politierechtbank, afdelingsprocu-

reur, afdelingsauditeur” eerste substituut-procureur 
des Konings, eerste substituut-arbeidsauditeur,  eerste 
substituut-procureur des Konings die de functie van 
adjunct-procureur des Konings van Brussel uitoefent, 
eerste substituut-arbeidsauditeur die de functie van 
adjunct-arbeidsauditeur van Brussel uitoefent,  kamer-
voorzitter in het hof van beroep en in het arbeidshof, 
eerste advocaat-generaal en advocaat-generaal bij 
het hof van beroep en bij het arbeidshof,  voorzitter en 
afdelingsvoorzitter in het Hof van Cassatie en eerste 
advocaat- generaal bij het Hof van Cassatie;  
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l’application des peines, juge des saisies, juge d’appel 
de la jeunesse, magistrat de liaison en matière de 
jeunesse, magistrat d’assistance, magistrat fédéral et 
substitut du procureur du Roi spécialisé en application 
des peines.

  Art. 59. Il y a une justice de paix par canton judiciaire.

  Art. 60. Il y a des tribunaux de police. Un ou plusieurs 
juges y exercent leurs fonctions dans les limites territo-
riales indiquée à l’annexe au présent Code.

 Un juge de paix peut, en outre, être nommé juge au 
tribunal de police.

 Le tribunaux de police comprennent une ou plusieurs 
chambres.

  Art. 64. Des juges suppléants peuvent être nommés 
au siège d’une ou plusieurs justices de paix et d’un ou 
plusieurs tribunaux de police.

  Le nombre des juges suppléants attachés à une 
juridiction est de six au plus.

l’application des peines, juge des saisies, juge d’appel 
de la jeunesse, magistrat de liaison en matière de 
jeunesse, magistrat d’assistance, magistrat fédéral et 
substitut du procureur du Roi spécialisé en application 
des peines.

 Art. 59. Il y a une justice de paix par canton judiciaire.

Le juge de paix titulaire nommé dans un canton 

est nommé à titre subsidiaire dans chaque canton 

de l’arrondissement judiciaire où il peut être nommé 

sur base de la loi concernant l’emploi des langues 

en matière judiciaire.

En fonction des nécessités du service le président 

des juges de paix et juges au tribunal de police 

désigne, dans le respect de la loi concernant l’emploi 

des langues en matière judiciaire, un ou plusieurs 

juges de paix pour exercer simultanément cette 

fonction dans un ou plusieurs autres cantons situés 

dans l’arrondissement judiciaire.

L‘ordonnance de désignation indique les motifs 

de la désignation et en précise les modalités. 

Art. 60. Il y a des tribunaux de police, composés 
d’une ou de plusieurs divisions. Un ou plusieurs juges 
y exercent leurs fonctions dans les limites territoriales 
indiquées à l’annexe au présent Code. Un juge de paix 
peut, en outre, être nommé juge au tribunal de police.

Les tribunaux de police et leurs divisions com-
prennent une ou plusieurs chambres.

Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, 

les juges au tribunal de police nommés sur le cadre 

du tribunal de police néerlandophone, du tribunal 

de police de Hal ou de Vilvorde sont nommés à titre 

subsidiaire dans les autres tribunaux de police néer-

landophones de Bruxelles.

 Art. 64. Des juges suppléants peuvent être nommés 
au siège d’une ou plusieurs justices de paix et d’un ou 
plusieurs tribunaux de police.

  Le nombre des juges suppléants attachés à une 
justice de paix ou division du tribunal de police est 
de six au plus.
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Art. 59. Er is een vredegerecht in ieder gerechtelijk 
kanton.

Art. 60. Er zijn politierechtbanken. Een of meer 
rechters oefenen er hun ambt uit in de rechtsgebieden 
bepaald in het bijvoegsel bij dit Wetboek.

 Een vrederechter kan bovendien tot rechter in de 
politierechtbank worden benoemd.

 De politierechtbanken bevatten een of meer kamers.

 Art. 64. Plaatsvervangende rechters kunnen worden 
benoemd in een of meer vredegerechten en in een of 
meer politierechtbanken.

Aan een gerecht kunnen ten hoogste zes plaatsver-
vangende rechters worden verbonden.

Art.  59. Er is een vredegerecht in ieder gerechtelijk 
kanton. 

Een vrederechter-titularis benoemd in een kanton 

wordt in subsidiaire orde benoemd in alle kantons 

van het gerechtelijk arrondissement waarin hij krach-

tens de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken 

kan worden benoemd.

Naargelang van de behoeften van de dienst wijst 

de voorzitter van de vrederechters en de rechters in 

de politierechtbank, met inachtneming van de wet 

op het gebruik der talen in gerechtszaken, een of 

meerdere vrederechters aan om het ambt gelijktijdig 

in een of meer kantons van het gerechtelijk arrondis-

sement uit te oefenen.

De aanwijzingsbeschikking geeft de motieven 

van de aanwijzing weer en bepaalt de nadere regels 

ervan.

Art 60. Er zijn politierechtbanken, bestaande uit één 
of meer afdelingen. Een of meer rechters oefenen er hun 
ambt uit in de rechtsgebieden bepaald in het bijvoegsel 
bij dit Wetboek. Een vrederechter kan bovendien tot 
rechter in de politierechtbank worden benoemd. 

De politierechtbanken en hun afdelingen bevatten 
een of meer kamers.

In het gerechtelijk arrondissement Brussel wor-

den de rechters in de politierechtbank die worden 

benoemd in de personeelsformatie van de Neder-

landstalige politierechtbank of de politierechtbank 

te Halle of te Vilvoorde, in subsidiaire orde in de 

andere Nederlandstalige politierechtbanken te Brus-

sel benoemd.

  Art. 64. Plaatsvervangende rechters kunnen worden 
benoemd in een of meer vredegerechten en in een of 
meer politierechtbanken.

Aan een vredegerecht of afdeling van de politie-

rechtbank kunnen ten hoogste zes plaatsvervangende 
rechters worden verbonden.
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  Art. 65. En cas d’empêchement légal d’un juge de 
paix ou d’un juge au tribunal de police ou de vacance 
de leur charge, le premier président de la cour d’appel 
peut par ordonnance déléguer pour y exercer temporai-
rement ses fonctions cumulativement avec celles dont 
il est titulaire un autre juge de paix ou juge au tribunal 
de police, effectif ou suppléant, (...), qui accepte cette 
délégation.

 Cette ordonnance est rendue sur les réquisitions du 
procureur général ou sur avis de celui-ci.

 La délégation prend fi n avec la cessation de la cause 
qui l’a motivée; toutefois pour les affaires en cours de 
débat ou en délibéré, la délégation produira ses effets 
jusqu’au jugement.

 Art. 65. En fonction des nécessités du service, le 

président des juges de paix et juges au tribunal de 

police désigne temporairement, dans le respect de 

la loi concernant l’emploi des langues en matière 

judiciaire et avec son consentement, un ou plusieurs 

juges de paix pour exercer les fonctions de juge au 

tribunal de police ou un ou plusieurs juges au tribu-

nal de police pour exercer les fonctions de juge de 

paix dans l’arrondissement judiciaire. L’ordonnance 

de désignation indique les motifs de la désignation 

et en précise les modalités.

En fonction des nécessités du service dans l’ar-

rondissement judiciaire de Bruxelles, le président 

du tribunal de première instance néerlandophone 

désigne temporairement dans le respect de la loi 

concernant l’emploi des langues en matière judi-

ciaire un ou plusieurs juges au tribunal de police 

effectifs ou suppléants sans que son consentement 

soit requis pour exercer cumulativement des fonc-

tions dans un autre tribunal de police de l’arrondis-

sement. L’ordonnance de désignation indique les 

motifs de la désignation et en précise les modalités.

En fonction des nécessités du service, le premier 

président de la cour d’appel délègue, dans le respe ct 

de la loi concernant l’emploi des langues en matière 

judiciaire, sur avis du président des juges de paix et 

juges au tribunal de police et avec le consentement 

des intéressés, un ou plusieurs juges au tribunal de 

police ou un ou plusieurs juges de paix pour exercer 

conjointement des fonctions dans un autre tribunal 

de police du ressort ou dans une justice de paix du 

ressort située dans un autre arrondissement que 

celui dans lequel il est nommé.  L’ordonnance de 

délégation indique les motifs de la désignation et 

en précise les modalités.

La désignation ou la délégation prend fi n lorsque 

cesse la cause qui l’a motivée; toutefois pour les 

affaires en cours de débat ou en délibéré, la dési-

gnation ou la délégation produira ses effets jusqu’au 

jugement. 

Art. 65bis. Dans chaque arrondissement, à l’ex-

ception des arrondissements judiciaires de Bruxelles 

et d’Eupen, il y a un président et un vice-président 

des juges de paix et des juges au tribunal de police.

La présidence est assurée en alternance par un 

juge de paix et un juge au tribunal de police. Le vice-

président est respectivement juge de paix ou juge 
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  Art. 65. Wanneer een vrederechter of een rechter 
in de politierechtbank wettig verhinderd is of wanneer 
zijn ambt openstaat, kan de eerste voorzitter van het 
hof van beroep bij beschikking een andere, werkende 
of plaatsvervangende, vrederechter of rechter in de po-
litierechtbank, die dit aanvaardt, opdragen er tijdelijk zijn 
ambt te vervullen samen met dat waarvan hij titularis is.

Die beschikking wordt gegeven op vordering of op 
advies van de procureur-generaal.

De opdracht eindigt wanneer de reden ervan vervalt; 
voor zaken waarover de debatten aan gang zijn of die in 
beraad zijn, blijft de opdracht gelden tot aan het vonnis.

 Art. 65bis. Om tot voorzitter en plaatsvervangend 
voorzitter van de algemene vergadering van vrederech-
ters en rechters in de politierechtbank te kunnen aange-
wezen worden, moeten de kandidaten sedert minstens 
vijf jaar vrederechter of toegevoegd vrederechter zijn, 
rechter of toegevoegd rechter in een politierechtbank 
gelegen in het rechtsgebied van het betrokken hof van 
beroep.

Art. 65. Naargelang van de behoeften van de dienst 

wijst de voorzitter van de vrederechters en de rech-

ters in de politierechtbank, met inachtneming van 

de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken, 

tijdelijk en met diens instemming, een of meerdere 

vrederechter aan om de functie uit te oefenen van 

rechter in de politierechtbank, of een of meerdere 

rechter in de politierechtbank opdragen om de func-

tie uit te oefenen van vrederechter in het gerechtelijk 

arrondissement. De aanwijzingsbeschikking geeft 

de motieven van de aanwijzing weer en bepaalt de 

nadere regels ervan..

Naargelang van de behoeften van de dienst in 

het gerechtelijk arrondissement Brussel wijst de 

voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van 

eerste aanleg, met inachtneming van de wet op het 

gebruik der talen in gerechtszaken, tijdelijk een of 

meerdere werkende of plaatsvervangende rech-

ters in de politierechtbank aan, zonder dat diens 

instemming vereist is, om cumulatief een ambt uit 

te oefenen in een andere politierechtbank van het 

arrondissement.  De aanwijzingsbeschikking geeft 

de motieven van de aanwijzing weer en bepaalt de 

nadere regels ervan

Naargelang van de behoeften van de dienst kan 

met instemming van de betrokkene de eerste voor-

zitter van het hof van beroep, met inachtneming van 

de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken en 

op advies van de voorzitter van de vrederechters en 

de rechters in de politierechtbank een of meerdere 

rechters in de politierechtbank of een of meerdere 

vrederechters opdragen, tegelijkertijd een ambt uit 

te oefenen in een andere politierechtbank van het 

rechtsgebied of in een ander vredegerecht van het 

rechtsgebied gelegen in een ander arrondissement 

dan dat waarin hij benoemd is. De opdrachtbeschik-

king geeft de motieven van de opdracht weer en 

bepaalt de nadere regels ervan.

De opdracht eindigt wanneer de reden ervan vervalt; 
voor zaken waarover de debatten aan gang zijn of die in 
beraad zijn, blijft de opdracht gelden tot aan het vonnis

Art.65bis Met uitzondering van de  gerechtelijke 

arrondissementen Brussel en Eupen is er in elk ar-

rondissement een voorzitter en ondervoorzitter van 

de vrederechters en rechters in de politierechtbank.

 Het voorzitterschap wordt afwisselend waargeno-

men door een vrederechter en door een rechter in 

de politierechtbank. De ondervoorzitter is respectie-
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 Art. 66. Les audiences sont tenues au siège de la juri-
diction. Le nombre, les jours et la durée des audiences 
ordinaires sont déterminés par le Roi sur avis (du pré-
sident du tribunal de première instance,) du procureur 
du Roi, du juge de paix ou du juge au tribunal de police 
et du bâtonnier de l’Ordre des avocats.

 Cette détermination ne fait pas obstacle à ce que 
le juge, si les nécessités du service le justifi ent, tienne 
des audiences extraordinaires d’autres jours, même 
les dimanches et jours fériés, le matin comme l’après-
midi, il peut tenir audience chez lui en tenant les portes 
ouvertes.

   Art. 68. Lorsque le tribunal de police comprend 
plusieurs juges, le plus ancien a la direction du siège 
et assume la répartition du service.

au tribunal de police, selon que le président est juge 

au tribunal de police ou juge de paix.

Art. 66. Les audiences sont tenues au siège ou à 

la division de la juridiction. Le nombre, les jours et la 
durée des audiences ordinaires sont déterminés dans 

un règlement particulier:

1° pour le tribunal de police par le président ou 

le vice-président des juges de paix et des juges au 

tribunal de police qui a la qualité de juge de police, 

après avis du procureur du Roi et du bâtonnier de 

l’Ordre ou des Ordres des avocats de l’arrondisse-

ment;

2° pour la justice de paix par le président ou le 

vice-président des juges de paix et des juges au 

tribunal de police qui a la qualité de juge de paix, 

après avis du juge de paix concerné, et du bâtonnier 

de l’Ordre ou des Ordres des avocats de l’arrondis-

sement. Le règlement particulier est rendu public.

Cette détermination ne fait pas obstacle à ce que le 
juge, si les nécessités du service le justifi ent, tienne 
des audiences extraordinaires d’autres jours, même 
les dimanches et jours fériés, le matin comme l’après-
midi, il peut tenir audience chez lui en tenant les portes 
ouvertes.

  Art. 68. Le président des juges de paix et des 

juges au tribunal de police est chargé de la direction 

générale et de l’organisation du tribunal de police. 

Il répartit les affaires conformément au règlement 

de répartition des affaires et au règlement particulier 

du tribunal.

Lorsque les nécessités du service le justifi ent, 

il peut répartir une partie des affaires attribuées à 

une chambre entre les autres chambres du tribunal.

Par nécessité du service, il y a lieu entre autres 

d’entendre, la répartition de la charge de travail, 

l’indisponibilité d’un juge, l’exigence d’une exper-
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  De voorzitter en de plaatsvervangend voorzitter 
worden voor een niet hernieuwbare termijn van vier jaar 
verkozen door de leden van de algemene vergadering 
van vrederechters en rechters in de politierechtbank.

 Het voorzitterschap van de algemene vergadering 
van vrederechters en rechters in de politierechtbank 
wordt afwisselend waargenomen door een vrederechter 
of een toegevoegd vrederechter en door een rechter of 
toegevoegd rechter in de politierechtbank.

  Art. 66. De zittingen worden ten zetel van het gerecht 
gehouden. Het aantal, de dagen en de duur van de ge-
wone zittingen worden door de Koning vastgesteld op 
advies van de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg, van de procureur des Konings, van de vrede-
rechter of de rechter in de politierechtbank en van de 
stafhouder van de Orde van Advocaten.

Deze vaststelling belet niet dat de rechter, op andere 
dagen, buitengewone zittingen houdt, zelfs op zon- en 
feestdagen, zowel ‘s voormiddags als namiddags, indien 
de behoeften van de dienst het rechtvaardigen. Hij kan 
te zijnen huize zitting houden met open deuren.

  Art. 68. Wanneer er in de politierechtbank verschei-
dene rechters zijn, berust de leiding van de rechtbank 
en de verdeling van de dienst bij de oudstbenoemde.

velijk vrederechter of rechter in de politierechtbank, 

naar gelang de voorzitter rechter in de politierecht-

bank dan wel vrederechter is.

Art 66 De zittingen worden op de zetel of afdeling 

van het gerecht gehouden. Het aantal, de dagen 

en de duur van de gewone zittingen worden in een 

bijzonder reglement vastgesteld 

1. voor de politierechtbank door de voorzitter of 

ondervoorzitter van de vrederechters en rechters 

in de politierechtbank die de hoedanigheid heeft 

van politierechter na advies van de procureur des 

Konings, en van de stafhouder van de Orde of Ordes 

van Advocaten van het arrondissement. 

2. voor het vredegerecht door de voorzitter of 

ondervoorzitter van de vrederechters en rechters in 

de politierechtbank die de hoedanigheid heeft van 

vrederechter na advies van de vrederechter van het 

vredegerecht, en van de stafhouder van de Orde of 

Ordes van Advocaten van het arrondissement. 

Het bijzonder reglement wordt publiek bekend-

gemaakt.

Deze vaststelling belet niet dat de rechter, op andere 
dagen, buitengewone zittingen houdt, zelfs op zon- en 
feestdagen, zowel ‘s voormiddags als namiddags, indien 
de behoeften van de dienst het rechtvaardigen. Hij kan 
te zijnen huize zitting houden met open deuren.

Art 68. De voorzitter van de vrederechters en rech-

ters in de politierechtbank is belast met de algemene 

leiding en de organisatie van de politierechtbank.

 

 Hij verdeelt de zaken overeenkomstig het zaak-

verdelingsreglement en het bijzonder reglement van 

de rechtbank.

Wanneer de behoeften van de dienst het recht-

vaardigen kan hij een deel van de zaken die aan een 

kamer zijn toegewezen, onder de andere kamers van 

de rechtbank verdelen.

Onder een behoefte van de dienst kan onder meer 

worden begrepen de verdeling van de werklast, de 

onbeschikbaarheid van een rechters, een vereiste 
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  Art. 69. Lorsque les nécessités du service le justifi ent, 
le Roi peut nommer des juges de complément chargés 
selon le cas de desservir les justices de paix ou les 
tribunaux de police concurremment, soit avec un ou 
plusieurs juges de paix, soit avec un ou plusieurs (juges 
au tribunal de police).)

 (Un juge de paix peut en outre être nommé par le 
Roi en qualité de juge de police de complément et 
également comme juge de paix de complément dans 
la justice de paix d’un autre canton.)

 Le Roi prend préalablement, sur les nécessités du 
service, les avis du premier président de la cour d’appel, 
du procureur général, (du président du tribunal de pre-
mière instance,) et du procureur du Roi.

  Les juges de paix de complément ne deviennent 
juges de paix ou juges au tribunal de police titulaires 
que s’ils sont l’objet d’une nomination à ces nouvelles 
fonctions.

  Art. 70. Aux sièges ou existent un ou plusieurs juges 
de complément, le juge titulaire a la responsabilité du 
service et en assume la répartition.

 Lorsque cette répartition intéresse plusieurs juridic-
tions pourvues de titulaires différents, elle est réglée de 
commun accord entre ceux-ci.

 (Les difficultés sont tranchées par le président du 
tribunal de première instance, sur avis du procureur 
du Roi.)

  Art. 71. Les juges suppléants, suivant l’ordre de leur 
nomination, sont appelés à remplacer le juge de paix 
ou le juge au tribunal de police.

  Art. 72. En cas d’empêchement légitime d’un juge 
de paix et de ses suppléants, le tribunal d’arrondisse-
ment renvoie les parties devant un autre juge de paix 
du même arrondissement. Le jugement de renvoi est 

tise, le bon déroulement d’une affaire ou d’autres 

raisons objectives comparables.

Le président répartit les juges parmi les divisions. 

S’il désigne un juge dans une autre division, il entend 

l’intéressé et motive sa décision.

Art. 69. (...)

Art. 70. (...)

Art. 71. En fonction des nécessités du service, le 

président des juges de paix et juges au tribunal de 

police désigne parmi les juges suppléants celui qui 

remplace le juge de paix ou le juge au tribunal de 

police.

L‘ordonnance de désignation indique les motifs 

pour lesquels il s’impose est nécessaire de faire 

appel à un suppléant et précise les modalités de la 

désignation.

Art. 72. Si des circonstances de force majeure 

le justifi ent, le Roi peut, sur avis du président des 

juges de paix et juges au tribunal de police et du 

procureur du Roi, transférer temporairement le 
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   Art. 69. Wanneer de behoeften van de dienst het 
rechtvaardigen, kan de Koning toegevoegde rechters 
benoemen die ermee belast zijn, naar gelang van het 
geval, hetzij samen met een of meer vrederechters, 
hetzij samen met een of meer rechters in de politie-
rechtbank, de vredegerechten en de politierechtbanken 
te bedienen. 

De Koning kan een vrederechter bovendien benoe-
men in de hoedanigheid van toegevoegd rechter bij de 
politierechtbank en eveneens als toegevoegd vrede-
rechter bij een vredegerecht in een ander kanton. 

De Koning wint over de behoeften van de dienst 
vooraf het advies in van de eerste voorzitter van het 
hof van beroep, van de procureur-generaal, van de 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg en van 
de procureur des Konings.

 De toegevoegde vrederechters worden slechts dan 
vrederechter titularis of rechter titularis in de politie-
rechtbank wanneer zij tot die nieuwe ambten worden 
benoemd.

 Art. 70. In gerechten met een of meer toegevoegde 
rechters berust de verantwoordelijkheid voor en de 
verdeling van de dienst bij de rechter titularis.

 Wanneer bij deze verdeling verscheidene gerechten 
met verschillende titularissen betrokken zijn, wordt zij 
door hen in onderlinge overeenstemming geregeld.

 De moeilijkheden worden door de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg beslecht op advies van de 
procureur des Konings.

Art. 71  De plaatsvervangende rechters worden 
volgens de orde van hun benoeming geroepen om 
de vrederechter of de rechter in de politierechtbank te 
vervangen.

   Art. 72. Ingeval een vrederechter en zijn plaats-
vervangers wettig verhinderd zijn, verwijst de arron-
dissementsrechtbank de partijen naar een andere 
vrederechter van hetzelfde arrondissement. Het vonnis 

deskundigheid, de goede voortgang van een zaak 

of andere daarmee vergelijkbare objectieve reden. 

De voorzitter verdeelt de rechters over de afdelin-

gen. Indien hij een rechter aan een andere afdeling 

toewijst, hoort hij de betrokken rechter en motiveert 

hij zijn beslissing.

Art. 69. (...)

Art. 70. (…)

Art. 71. Naargelang van de behoeften van de 

dienst wijst de voorzitter van de vrederechters en de 

rechters in de politierechtbank een van de plaats-

vervangende rechters aan als vervanger van de 

vrederechter of van de rechter in de politierechtbank

In de aanwijzingsbeschikking wordt vermeld 

waarom een beroep moet worden gedaan op een 

plaatsvervanger en worden de nadere regels van de 

aanwijzing omschreven.

Art 72. In gevallen van overmacht kan de Koning, 

op advies van de voorzitter van de vrederechters en 

de rechters in de politierechtbank en van de pro-

cureur des Konings, de zetel van het vredegerecht 
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rendu à la requête de la partie la plus diligente, parties 
présentes ou dûment appelées sous pli judiciaire, par 
le greffier, et le procureur du Roi entendu.

  Ce jugement n’est susceptible ni d’opposition, ni 
d’appel.

 Si des circonstances de force majeure le justifi ent, 
le Roi peut, sur avis du premier président de la cour 
d’appel et du procureur général, transférer temporaire-
ment le siège du juge de paix dans une autre commune 
du ressort de la cour.

 Les dispositions qui précèdent sont applicables aux 
tribunaux de police.

[Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, la 
compétence du tribunal d’arrondissement attribuée par 
le présent article est exercée par le tribunal d’arron-
dissement néerlandophone de Bruxelles en ce qui 
concerne les tribunaux de police dont le siège est établi 
dans l’arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et 
le tribunal de police néerlandophone de Bruxelles, par 
le tribunal d’arrondissement francophone en ce qui 
concerne le tribunal de police francophone de Bruxelles 
et par le tribunal d’arrondissement francophone et le 
tribunal d’arrondissement néerlandophone siégeant en 
assemblée réunie conformément à l’article 75bis, en ce 
qui concerne les justices de paix dont le siège est établi 
dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.]

[Art. 72bis. Pour les tribunaux de police dont le siège 
est établi dans l’arrondissement administratif de Hal-
Vilvorde et pour le tribunal de police néerlandophone 
de Bruxelles, les missions du président du tribunal de 
première instance visées au présent chapitre sont rem-
plies par le président du tribunal de première instance 
néerlandophone; pour le tribunal de police francophone 
de Bruxelles, ces missions sont remplies par le président 
du tribunal de première instance francophone.

  Pour les justices de paix dont le siège est établi 
dans l’arrondissement administratif de Hal-Vilvorde, 
les missions du président du tribunal de première ins-
tance visées au présent chapitre sont remplies par le 
président du tribunal de première instance néerlando-
phone; néanmoins, le président du tribunal de première 
instance francophone est impliqué dans les décisions 
prises en exécution de ces missions chaque fois qu’il 
en fait la demande par simple requête au président du 
tribunal de première instance néerlandophone en vue 
d’un consensus.

 Pour les justices de paix dont le siège est établi dans 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale, 
ces missions sont remplies par délibération en consen-
sus par les deux présidents des tribunaux de première 
instance néerlandophone et francophone.

siège du juge de paix dans une autre commune de 

l’arrondissement.”; 

Art. 72bis. Pour les tribunaux de police dont le siège 
est établi dans l’arrondissement administratif de Hal-
Vilvorde et pour le tribunal de police néerlandophone 
de Bruxelles, les missions du président visé au présent 

chapitre sont remplies par le président du tribunal de 
première instance néerlandophone; pour le tribunal de 
police francophone de Bruxelles, ces missions sont 
remplies par le président du tribunal de première ins-
tance francophone.

  Pour les justices de paix dont le siège est établi 
dans l’arrondissement administratif de Hal-Vilvorde, 
les missions du président visé au présent chapitre 
sont remplies par le président du tribunal de première 
instance néerlandophone; néanmoins, le président du 
tribunal de première instance francophone est impliqué 
dans les décisions prises en exécution de ces missions 
chaque fois qu’il en fait la demande par simple requête 
au président du tribunal de première instance néerlan-
dophone en vue d’un consensus.

 Pour les justices de paix dont le siège est établi dans 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale, 
ces missions sont remplies par délibération en consen-
sus par les deux présidents des tribunaux de première 
instance néerlandophone et francophone.
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van verwijzing wordt uitgesproken op verzoek van de 
meest gerede partij, de partijen tegenwoordig zijnde of 
bij gerechtsbrief behoorlijk opgeroepen door de griffier, 
en de procureur des Konings gehoord.

 Tegen dit vonnis staat geen verzet of hoger beroep 
open.

In gevallen van overmacht kan de Koning, op advies 
van de eerste voorzitter van het hof van beroep en van 
de procureur-generaal, de zetel van het vredegerecht 
tijdelijk verplaatsen naar een andere gemeente van het 
rechtsgebied van het hof.

De vorige bepalingen zijn toepasselijk op de politie-
rechtbanken.

[In het gerechtelijk arrondissement Brussel, wordt de 
in dit artikel toegewezen bevoegdheid van de arrondis-
sementsrechtbank uitgeoefend door de Nederlandsta-
lige arrondissementsrechtbank van Brussel wat betreft 
de politierechtbanken met zetel in het administratief 
arrondissement Halle-Vilvoorde en de Nederlandsta-
lige politierechtbank van Brussel, door de Franstalige 
arrondissementsrechtbank wat betreft de Franstalige 
politierechtbank van Brussel en door de Franstalige 
arrondissementsrechtbank en de Nederlandstalige 
arrondissementsrechtbank zetelend in verenigde ver-
gadering overeenkomstig artikel 75bis, wat betreft de 
vredegerechten met zetel in het gerechtelijk arrondis-
sement Brussel.]

[Art. 72bis. Voor de politierechtbanken waarvan de 
zetel gevestigd is in het administratief arrondissement 
Halle-Vilvoorde en voor de Nederlandstalige politie-
rechtbank van Brussel, worden de opdrachten van de 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg bedoeld 
in dit hoofdstuk, uitgeoefend door de voorzitter van de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg; voor 
de Franstalige politierechtbank van Brussel worden 
deze opdrachten uitgeoefend door de voorzitter van de 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg.

Voor de vredegerechten waarvan de zetel gevestigd 
is in het administratief arrondissement Halle-Vilvoorde, 
worden de opdrachten van de voorzitter van de recht-
bank van eerste aanleg bedoeld in dit hoofdstuk, uit-
geoefend door de voorzitter van de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg; de voorzitter van de 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg wordt even-
wel telkenmale bij eenvoudig verzoek aan de voorzitter 
van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg 
betrokken bij de door hem aangeduide beslissingen in 
het uitoefenen van deze opdrachten met het oog op 
een consensus.

Voor de vredegerechten waarvan de zetel gevestigd 
is in het administratief arrondissement Brussel-Hoofd-
stad, worden deze opdrachten overlegd in consensus 
door de twee voorzitters van de Nederlandstalige en 
Franstalige rechtbanken van eerste aanleg.

tijdelijk verplaatsen naar een andere gemeente van 

het arrondissement.”

 Art. 72bis. Voor de politierechtbanken waarvan de 
zetel gevestigd is in het administratief arrondissement 
Halle-Vilvoorde en voor de Nederlandstalige politie-
rechtbank van Brussel, worden de opdrachten van de 
voorzitter bedoeld in dit hoofdstuk, door de voorzitter 
van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg; 
voor de Franstalige politierechtbank van Brussel worden 
deze opdrachten uitgeoefend door de voorzitter van de 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg.

Voor de vredegerechten waarvan de zetel gevestigd 
is in het administratief arrondissement Halle-Vilvoorde, 
worden de opdrachten van de voorzitter bedoeld in 

dit hoofdstuk, uitgeoefend door de voorzitter van de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg; de voor-
zitter van de Franstalige rechtbank van eerste aanleg 
wordt evenwel telkenmale bij eenvoudig verzoek aan de 
Nederlandstalige voorzitter betrokken bij de door hem 
aangeduide beslissingen in het uitoefenen van deze 
opdrachten met het oog op een consensus.

Voor de vredegerechten waarvan de zetel gevestigd 
is in het administratief arrondissement Brussel-Hoofd-
stad, worden deze opdrachten overlegd in consensus 
door de twee voorzitters van de Nederlandstalige en 
Franstalige rechtbanken van eerste aanleg
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  A défaut de consensus en cas d’application des 
alinéas 2 et 3, le premier président de la cour d’appel 
de Bruxelles prend la décision.]

Art. 73. Il y a un tribunal d’arrondissement, un tribunal 
de première instance, un tribunal du travail et un tribunal 
de commerce par arrondissement judiciaire.

[Par dérogation à l’alinéa 1er, dans l’arrondissement 
judiciaire de Bruxelles, il y a un tribunal d’arrondisse-
ment, un tribunal de première instance, un tribunal du 
travail et un tribunal de commerce néerlandophones, et 
un tribunal d’arrondissement, un tribunal de première 
instance, un tribunal du travail et un tribunal de com-
merce francophones.]

Art. 74. Le tribunal d’arrondissement qui est composé 
du président du tribunal de première instance, du pré-
sident du tribunal du travail et du président du tribunal 
de commerce ou des juges qui, dans chacun de ces 
tribunaux, les remplacent.

[Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, les 
tribunaux d’arrondissement francophone et néerlando-
phone se composent, selon le cas, respectivement des 
présidents du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce francophones et 
des présidents du tribunal de première instance, du 
tribunal du travail et du tribunal de commerce néerlan-
dophones, ou des juges qui les remplacent dans ces 
tribunaux.]

 A rt. 76.Le tribunal de première instance comprend 
une ou plusieurs chambres civiles, une ou plusieurs 
chambres correctionnelles, une ou plusieurs chambres 
de la jeunesse et, pour le tribunal de première instance 
du siège de la cour d’appel, une ou plusieurs chambres 
de l’application des peines.

 Ces chambres composent quatre sections dénom-
mées respectivement tribunal civil, tribunal correction-
nel, tribunal de la jeunesse et tribunal de l’application 
des peines.

  A défaut de consensus en cas d’application des 
alinéas 2 et 3, le premier président de la cour d’appel 
de Bruxelles prend la décision.

Art. 72ter. Pour les tribunaux de police et les 

justices de paix dont le siège est établi dans l’ar-

rondissement judiciaire d’Eupen, les missions du 

président des juges de paix et des juges au tribunal 

de police visées au présent chapitre sont remplies 

par le président du tribunal de première instance de 

l’arrondissement.

Art. 73. Il y a un tribunal de première instance, un 

tribunal du travail et un tribunal de commerce dont 

la compétence territoriale est déterminée à l’annexe 

du présent Code.

[Par dérogation à l’alinéa 1er, dans l’arrondissement 
judiciaire de Bruxelles, il y a un tribunal d’arrondisse-
ment, un tribunal de première instance, un tribunal du 
travail et un tribunal de commerce néerlandophones, et 
un tribunal d’arrondissement, un tribunal de première 
instance, un tribunal du travail et un tribunal de com-
merce francophones.]

Art. 74. Dans chaque arrondissement, il y a un tri-

bunal d’arrondissement qui est composé du président 
du tribunal de première instance, du président du tribu-
nal du travail et du président du tribunal de commerce 
ou des juges qui, dans chacun de ces tribunaux, les 
remplacent.

Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, les 
tribunaux d’arrondissement francophone et néerlando-
phone se composent, selon le cas, respectivement des 
présidents du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce francophones et 
des présidents du tribunal de première instance, du 
tribunal du travail et du tribunal de commerce néerlan-
dophones, ou d’un juge qu’ils désignent.

 

Art. 76. Le tribunal de première instance et le cas 
échéant, ses divisions, comprennent une ou plusieurs 
chambres civiles, une ou plusieurs chambres correc-
tionnelles (, une ou plusieurs chambres de la jeunesse 
et, pour la division du tribunal de première instance 
du siège de la cour d’appel, une ou plusieurs chambres 
de l’application des peines.

Ces chambres composent quatre sections dénom-
mées respectivement tribunal civil, tribunal correction-
nel, tribunal de la jeunesse et tribunal de l’application 
des peines.
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Bij gebrek aan consensus in geval van de toepassing 
van het tweede en het derde lid, neemt de eerste voorzit-
ter van het hof van beroep van Brussel de beslissing.”.

Art. 73. Er is in ieder gerechtelijk arrondissement, een 
arrondissementsrechtbank, een rechtbank van eerste 
aanleg, een arbeidsrechtbank en een rechtbank van 
koophandel.

In afwijking van het eerste lid, zijn er in het gerech-
telijk arrondissement Brussel een Nederlandstalige ar-
rondissementsrechtbank, rechtbank van eerste aanleg, 
arbeidsrechtbank en rechtbank van koophandel, en 
een Franstalige arrondissementsrechtbank, rechtbank 
van eerste aanleg, arbeidsrechtbank en rechtbank van 
koophandel.

   Art. 74. De arrondissementsrechtbank bestaat uit 
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, de 
voorzitter van de arbeidsrechtbank en de voorzitter van 
de rechtbank van koophandel of uit de rechters die hen 
in die respectieve rechtbanken vervangen.

In het gerechtelijk arrondissement Brussel, bestaan 
de Nederlandstalige en de Franstalige arrondisse-
mentsrechtbank, naargelang het geval, uit de voorzitters 
van de respectievelijk Nederlandstalige en Franstalige 
rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank en 
rechtbank van koophandel of uit de rechters die hen in 
deze rechtbanken vervangen.

 Art. 76. De rechtbank van eerste aanleg bestaat uit 
een of meer kamers voor burgerlijke zaken, uit één of 
meer kamers voor correctionele zaken, uit één of meer 
jeugdkamers en, bij de rechtbank van eerste aanleg 
waar de zetel van het hof van beroep is gevestigd, uit 
een of meer strafuitvoeringskamers.

Die kamers vormen vier afdelingen, respectievelijk 
genaamd: burgerlijke rechtbank, correctionele recht-
bank, jeugdrechtbank en strafuitvoeringsrechtbank.

Bij gebrek aan consensus in geval van de toepassing 
van het tweede en het derde lid, neemt de eerste voorzit-
ter van het hof van beroep van Brussel de beslissing.”

Art 72ter. Voor de politierechtbanken en de vre-

degerechten waarvan de zetel gevestigd is in het 

gerechtelijke arrondissement Eupen, worden de 

opdrachten van de voorzitter van de vrederechters 

en rechters in de politierechtbank bedoeld in dit 

hoofdstuk, uitgeoefend door de voorzitter van de 

rechtbank van eerste aanleg van het arrondissement

Art 73. Er is een rechtbank van eerste aanleg, een 

arbeidsrechtbank en een rechtbank van koophandel, 

met rechtsgebied vastgesteld in het bijvoegsel van 

dit wetboek.

 In afwijking van het eerste lid, zijn er in het gerech-
telijk arrondissement Brussel een Nederlandstalige ar-
rondissementsrechtbank, rechtbank van eerste aanleg, 
arbeidsrechtbank en rechtbank van koophandel, en 
een Franstalige arrondissementsrechtbank, rechtbank 
van eerste aanleg, arbeidsrechtbank en rechtbank van 
koophandel.

 Art. 74. In ieder arrondissement is er een arron-

dissementsrechtbank die bestaat uit de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg, de voorzitter van de 
arbeidsrechtbank en de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel of een door hen aangewezen rechter”.

In het gerechtelijk arrondissement Brussel, bestaan 
de Nederlandstalige en de Franstalige arrondisse-
mentsrechtbank, naargelang het geval, uit de voorzitters 
van de respectievelijk Nederlandstalige en Franstalige 
rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank en 
rechtbank van koophandel of uit de rechters die hen in 
deze rechtbanken vervangen.

Art. 76. De rechtbank van eerste aanleg en in voor-

komend geval zijn afdelingen bestaan uit een of meer 
kamers voor burgerlijke zaken, uit één of meer kamers 
voor correctionele zaken , uit één of meer jeugdkamers 
en, bij de afdeling van de rechtbank van eerste aanleg 
waar de zetel van het hof van beroep is gevestigd, uit 
een of meer strafuitvoeringskamers.

Die kamers vormen vier secties, respectievelijk ge-
naamd: burgerlijke rechtbank, correctionele rechtbank, 
jeugdrechtbank en strafuitvoeringsrechtbank.
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  Une ou plusieurs chambres de la section du tri-
bunal correctionnel se voient attribuer notamment la 
compétence relative aux procédures de comparution 
immédiate et de convocation par procès-verbal.

 Une ou plusieurs chambres de la section du tribu-
nal de la jeunesse se voient attribuer la compétence 
de juger des personnes ayant fait l’objet d’une déci-
sion de dessaisissement en application de la loi du 
8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à 
la prise en charge des mineurs ayant commis un fait 
qualifi é infraction et à la réparation du dommage causé 
par ce fait, dans le cadre d’un délit ou crime correction-
nalisable.

 Les chambres de l’application des peines peuvent 
siéger dans tout tribunal de première instance situé 
dans le ressort de la cour d’appel, ainsi que dans les 
établissements pénitentiaires, les établissements de 
défense sociale et les établissements de soins.

 Une chambre correctionnelle au moins connaît en 
particulier des infractions aux lois et règlements rela-
tifs à une des matières qui relèvent de la compétence 
des juridictions du travail et, en cas de concours ou de 
connexité, des infractions citées avec une ou plusieurs 
infractions qui ne sont pas de la compétence des juri-
dictions du travail.

 A rt. 77. Le tribunal de première instance se compose 
d’un président du tribunal, de juges et d’assesseurs en 
application des peines.

 Dans les cas déterminés par la loi établissant le cadre 
du personnel des cours et tribunaux, il se compose en 
outre d’un ou de plusieurs vice-présidents.

 A rt. 80. En cas d’empêchement d’un juge d’instruc-
tion, d’un juge des saisies ou d’un juge au tribunal de 
la jeunesse, le président du tribunal désigne un juge 
effectif pour le remplacer.

 En outre, si les nécessités du service le justifi ent, le 
président du tribunal peut, à titre exceptionnel, et après 
avoir recueilli l ’avis du procureur du Roi, désigner un 
juge effectif pour remplir les fonctions précitées pour 
un terme de deux ans au plus, renouvelable deux fois. 
Pour pouvoir être désigné juge d’instruction ou juge au 

Une ou plusieurs chambres de la section du tribunal 
correctionnel se voient attribuer notamment la compé-
tence relative aux procédures de comparution immé-
diate et de convocation par procès-verbal.

 Une ou plusieurs chambres de la section du tribu-
nal de la jeunesse se voient attribuer la compétence 
de juger des personnes ayant fait l’objet d’une déci-
sion de dessaisissement en application de la loi du 
8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à 
la prise en charge des mineurs ayant commis un fait 
qualifi é infraction et à la réparation du dommage causé 
par ce fait, dans le cadre d’un délit ou crime correction-
nalisable.

Les chambres de l’application des peines peuvent 
siéger dans tout tribunal de première instance situé 
dans le ressort de la cour d’appel, ainsi que dans les 
établissements pénitentiaires, les établissements de 
défense sociale et les établissements de soins.

 Une chambre correctionnelle au moins connaît en 
particulier des infractions aux lois et règlements rela-
tifs à une des matières qui relèvent de la compétence 
des juridictions du travail et, en cas de concours ou de 
connexité, des infractions citées avec une ou plusieurs 
infractions qui ne sont pas de la compétence des juri-
dictions du travail.

Art. 77. Le tribunal de première instance se compose 
d’un président du tribunal, de juges et d’assesseurs en 
application des peines.

Dans les cas déterminés par la loi établissant le 

cadre du personnel des cours et tribunaux, il se 

compose en outre d’un ou de plusieurs présidents 

de division et vice-présidents.

 Art. 80. En cas d’empêchement d’un juge d’instruc-
tion, d’un juge des saisies ou d’un juge au tribunal de 
la jeunesse, le président du tribunal désigne un juge 
effectif pour le remplacer.

 En outre, si les nécessités du service le justifi ent, le 
président du tribunal peut, à titre exceptionnel, et après 
avoir recueilli l ’avis du procureur du Roi, désigner un 
juge effectif pour remplir les fonctions précitées pour 
un terme de deux ans au plus, renouvelable deux fois. 
Pour pouvoir être désigné juge d’instruction ou juge au 
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In de afdeling van de correctionele rechtbank worden 
een of meer kamers onder meer bevoegd voor de proce-
dures van onmiddellijke verschijning en van oproeping 
bij proces verbaal.

De strafuitvoeringskamers kunnen zitting hebben 
in elke rechtbank van eerste aanleg gevestigd in het 
rechtsgebied van het hof van beroep, alsmede in de 
strafi nrichtingen, de inrichtingen tot bescherming van 
de maatschappij en de zorginstellingen.

In de afdeling van de jeugdrechtbank worden één of 
meer kamers bevoegd voor de berechting van personen 
ten aanzien van wie een beslissing tot uithandengeving 
is genomen overeenkomstig de wet van 8 april 1965 be-
treffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen 
van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit 
hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit 
veroorzaakte schade, in het kader van een wanbedrijf 
of correctionaliseerbare misdaad.

Ten minste één correctionele kamer neemt in het 
bijzonder kennis van de overtredingen van de wetten 
en verordeningen over een van de aangelegenheden 
die behoren tot de bevoegdheid van de arbeidsge-
rechten, en, in geval van samenloop of samenhang, 
van genoemde overtredingen samen met een of meer 
overtredingen die niet behoren tot de bevoegdheid van 
de arbeidsgerechten.

  Art. 77. De rechtbank van eerste aanleg bestaat uit 
een voorzitter van de rechtbank, uit rechters en uit as-
sessoren in strafuitvoeringszaken.

  In de gevallen bepaald in de wet tot vaststelling 
van de personeelsformatie van hoven en rechtbanken, 
omvat ze daarenboven één of meer ondervoorzitters.

Art. 80. Bij verhindering van een onderzoeksrechter, 
een beslagrechter of een rechter in de jeugdrechtbank, 
wijst de voorzitter van de rechtbank een werkend rechter 
aan om hem te vervangen.

Bovendien kan de voorzitter van de rechtbank, indien 
de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, bij wijze 
van uitzondering en na het advies van de procureur des 
Konings te hebben ingewonnen, een werkend rechter 
aanwijzen om de voornoemde ambten gedurende een 
termijn van ten hoogste twee jaar waar te nemen, die 

In de sectie van de correctionele rechtbank 
worden een of meer kamers onder meer be-
voegd voor de procedures van onmiddellijke ver-
schijning en van oproeping bij proces verbaal.

De strafuitvoeringskamers kunnen zitting hebben 
in elke rechtbank van eerste aanleg gevestigd in het 
rechtsgebied van het hof van beroep, alsmede in de 
strafi nrichtingen, de inrichtingen tot bescherming van 
de maatschappij en de zorginstellingen.

In de sectie van de jeugdrechtbank worden één of 
meer kamers bevoegd voor de berechting van personen 
ten aanzien van wie een beslissing tot uithandengeving 
is genomen overeenkomstig de wet van 8 april 1965 be-
treffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen 
van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit 
hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit 
veroorzaakte schade, in het kader van een wanbedrijf 
of correctionaliseerbare misdaad.

Ten minste één correctionele kamer neemt in het 
bijzonder kennis van de overtredingen van de wetten 
en verordeningen over een van de aangelegenheden 
die behoren tot de bevoegdheid van de arbeidsge-
rechten, en, in geval van samenloop of samenhang, 
van genoemde overtredingen samen met een of meer 
overtredingen die niet behoren tot de bevoegdheid van 
de arbeidsgerechten.

 Art. 77. De rechtbank van eerste aanleg bestaat uit 
een voorzitter van de rechtbank, uit rechters en uit as-
sessoren in strafuitvoeringszaken.

In de gevallen bepaald in de wet tot vaststelling 

van de personeelsformatie van hoven en rechtban-

ken, omvat ze daarenboven één of meer afdelings-

voorzitters en ondervoorzitters.

Art.  80  Bij verhindering van een onderzoeksrechter, 
een beslagrechter of een rechter in de jeugdrechtbank, 
wijst de voorzitter van de rechtbank een werkend rechter 
aan om hem te vervangen.

Bovendien kan de voorzitter van de rechtbank, indien 
de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, bij wijze 
van uitzondering en na het advies van de procureur des 
Konings te hebben ingewonnen, een werkend rechter 
aanwijzen om de voornoemde ambten gedurende 
een termijn van ten hoogste twee jaar waar te nemen, 
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tribunal de la jeunesse, le juge effectif doit avoir suivi la 
formation prévue à l’article 259sexies, § 1er, 1°, alinéa 3.

 

De plus, si les nécessités du service le justifi ent, 
le premier président de la cour d’appel peut, à titre 
exceptionnel et après avoir recueilli l ’avis du procureur 
général, désigner par ordonnance et dans le respect 
de la loi sur l’emploi des langues en matière judiciaire 
un ou plusieurs juges de complément pour exercer les 
fonctions de juge de la jeunesse dans tous les tribunaux 
de première instance du ressort de la cour d’appel. La 
désignation aux fonctions précitées vaut pour un terme 
de deux ans au plus, renouvelable deux fois. Pour pou-
voir être désigné aux fonctions de juge de la jeunesse, 
le juge de complément doit avoir suivi la formation visée 
à l’article 259sexies, § 1er, 1°, alinéa 3.

 La mission s’achève lorsqu’elle n’a plus de raison 
d’être; concernant les affaires pour lesquelles les débats 
sont en cours ou qui sont en délibéré auprès du juge du 
tribunal de la jeunesse ou du juge des saisies, la mission 
se poursuit néanmoins jusqu’au jugement défi nitif.

 A rt. 82. Le tribunal du travail se compose d’un pré-
sident, juge au tribunal du travail, et des juges sociaux.

 Dans les cas déterminés par la loi établissant le cadre 
du personnel des cours et tribunaux, il se compose en 
outre d’un ou de plusieurs vice-présidents et d’un ou 
de plusieurs juges au tribunal du travail.

 A rt. 85. Le tribunal de commerce se compose d’un 
président, juge au tribunal de commerce, et de juges 
consulaires.

 Dans les cas déterminés par la loi établissant le cadre 
du personnel des cours et tribunaux, il se compose en 
outre d’un ou de plusieurs vice-présidents et d’un ou 
de plusieurs juges au tribunal de commerce.

 Les juges consulaires choisissent en leur sein un 
président consulaire, qui peut assister le président dans 
la direction du tribunal.

 A rt. 86bis. Le Roi peut nommer des juges de com-
plément par ressort de la cour d’appel ou de la cour 
du travail. Leur nombre par ressort ne peut excéder un 

tribunal de la jeunesse, le juge effectif doit avoir suivi la 
formation prévue à l’article 259sexies, § 1er, 1°, alinéa 3. 

 La mission s’achève lorsqu’elle n’a plus de raison 
d’être; concernant les affaires pour lesquelles les débats 
sont en cours ou qui sont en délibéré auprès du juge du 
tribunal de la jeunesse ou du juge des saisies, la mission 
se poursuit néanmoins jusqu’au jugement défi nitif.

 Art. 82. Le tribunal du travail se compose d’un pré-
sident, juge au tribunal du travail, et des juges sociaux.

Dans les cas déterminés par la loi établissant le 

cadre du personnel des cours et tribunaux, il se 

compose en outre d’un ou de plusieurs présidents 

de division et vice-présidents et d’un ou de plusieurs 

juges au tribunal du travail

Art. 85. Le tribunal de commerce se compose d’un 
président, juge au tribunal de commerce, et de juges 
consulaires.

  Dans les cas déterminés par la loi établissant 

le cadre du personnel des cours et tribunaux, il se 

compose en outre d’un ou de plusieurs présidents 

de division et vice-présidents et d’un ou de plusieurs 

juges au tribunal de commerce.

 Les juges consulaires choisissent en leur sein un 
président consulaire, qui peut assister le président dans 
la direction du tribunal.
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tweemaal kan worden hernieuwd. Om te kunnen worden 
aangewezen als onderzoeksrechter of rechter bij de 
jeugdrechtbank, moet de werkende rechter de opleiding 
hebben gevolgd, bedoeld in artikel 259sexies, § 1, 1°, 
derde lid.

Bovendien kan de eerste voorzitter van het hof van 
beroep, indien de behoeften van de dienst het recht-
vaardigen, bij wijze van uitzondering en na het advies 
van de procureur-generaal te hebben ingewonnen, bij 
beschikking en overeenkomstig de wet op het gebruik 
der talen in gerechtszaken, een of meer toegevoegde 
rechters aanwijzen om het ambt van jeugdrechter waar 
te nemen in alle rechtbanken van eerste aanleg van het 
rechtsgebied van het hof van beroep. De aanwijzing 
tot voornoemd ambt is geldig voor een termijn van ten 
hoogste twee jaar, die tweemaal kan worden hernieuwd. 
Om te kunnen worden aangewezen als jeugdrechter, 
moet de toegevoegde rechter de opleiding bedoeld in 
artikel 259sexies, § 1, 1°, derde lid, hebben gevolgd.

De opdracht eindigt wanneer de reden ervan vervalt; 
voor zaken waarover de debatten aan de gang zijn of 
die in beraad zijn bij de rechter in de jeugdrechtbank of 
de beslagrechter, blijft de opdracht gelden tot aan het 
eindvonnis.

  Art. 82. De arbeidsrechtbank bestaat uit een voor-
zitter, rechter in de arbeidsrechtbank, en rechters in 
sociale zaken.

 In de gevallen bepaald in de wet tot vaststelling van 
de personeelsformatie van hoven en rechtbanken, be-
staat zij bovendien uit één of meer ondervoorzitters en 
één of meer rechters in de arbeidsrechtbank.

 Art. 85. De rechtbank van koophandel bestaat uit een 
voorzitter, rechter in de rechtbank van koophandel, en 
uit rechters in handelszaken.

 In de gevallen bepaald in de wet tot vaststelling van 
de personeelsformatie van hoven en rechtbanken, be-
staat zij bovendien uit één of meer ondervoorzitters en 
één of meer rechters in de rechtbank van koophandel.

De rechters in handelszaken kiezen in hun midden 
een voorzitter in handelszaken die de voorzitter bij de 
leiding van de rechtbank kan bijstaan.

Art. 86bis. De Koning kan toegevoegde rechters 
benoemen per rechtsgebied van het hof van beroep 
of van het arbeidshof. Hun aantal per rechtsgebied 

die tweemaal kan worden hernieuwd. Om te kunnen 
worden aangewezen als onderzoeksrechter of rechter 
bij de jeugdrechtbank , moet de werkende rechter de 
opleiding hebben gevolgd, bedoeld in artikel 259sexies, 
§ 1, 1°, derde lid.

 De opdracht eindigt wanneer de reden ervan vervalt; 
voor zaken waarover de debatten aan de gang zijn of 
die in beraad zijn bij de rechter in de jeugdrechtbank of 
de beslagrechter, blijft de opdracht gelden tot aan het 
eindvonnis.

Art. 82. De arbeidsrechtbank bestaat uit een voor-
zitter, rechter in de arbeidsrechtbank, en rechters in 
sociale zaken.

In de gevallen bepaald in de wet tot vaststelling 

van de personeelsformatie van hoven en rechtban-

ken, bestaat zij bovendien uit één of meer afdelings-

voorzitters, ondervoorzitters en één of meer rechters 

in de arbeidsrechtbank.

Art. 85. De rechtbank van koophandel bestaat uit een 
voorzitter, rechter in de rechtbank van koophandel, en 
uit rechters in handelszaken.

In de gevallen bepaald in de wet tot vaststelling 

van de personeelsformatie van hoven en rechtban-

ken, bestaat zij bovendien uit één of meer afdelings-

voorzitters, ondervoorzitters en één of meer rechters 

in de rechtbank van koophandel .

De rechters in handelszaken kiezen in hun midden 
een voorzitter in handelszaken die de voorzitter bij de 
leiding van de rechtbank kan bijstaan.

(…)
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huitième du nombre total de magistrats du siège des 
tribunaux de première instance, des tribunaux de com-
merce et des tribunaux du travail situés dans ce ressort, 
tel que fi xé par la loi visée à l’article 186, alinéa 4.

  Par dérogation aux dispositions de l ’alinéa pré-
cédent, le nombre de juges de complément pour le 
ressort de la cour d’appel ou de la cour du travail de 
Bruxelles peut excéder un huitième du nombre total de 
magistrats du siège des tribunaux de première instance, 
des tribunaux de commerce et des tribunaux du travail 
situés dans ce ressort, sans toutefois excéder un quart 
de ce nombre.

 Les juges de complément sont désignés par le Roi 
pour exercer temporairement leur fonction selon les 
nécessités du service, soit auprès d’un ou de plusieurs 
tribunaux de première instance, soit auprès d’un ou de 
plusieurs tribunaux de commerce, soit auprès d’un ou 
de plusieurs tribunaux du travail situés dans ce ressort. 
Leur mission prend fi n à l’expiration du terme pour lequel 
ils ont été désignés, sauf prorogation; pour les affaires à 
propos desquelles les débats sont en cours ou qui sont 
en délibéré, leur mission se poursuit toutefois jusqu’au 
prononcé du jugement.

 Les nécessités du service justifi ent la désignation 
d’un juge de complément si la fonction est exercée pour 
pourvoir temporairement au remplacement d’un juge 
qui est empêché de siéger. (Le premier président de la 
cour d’appel ou, le cas échéant, le premier président 
de la cour du travail, informe immédiatement le Ministre 
de la Justice de toute modifi cation de l’affectation des 
juges de complément.

 Pour le surplus, les nécessités du service doivent 
ressortir d’une évaluation globale du fonctionnement 
des tribunaux concernés ainsi que de la description des 
circonstances exceptionnelles justifi ant l’adjonction d’un 
juge et des missions concrètes que le juge de complé-
ment sera appelé à assumer afi n de faire face auxdites 
circonstances exceptionnelles.

 Le Roi peut, en ce qui concerne cette évaluation et 
cette description, faire appel à l’assistance d’un expert 
qui n’appartient pas à l’ordre judiciaire.

  Le cas échéant, cet expert peut apporter son 
concours aux autorités judiciaires qui sont appelées à 
donner leur avis.

 Le Roi prend préalablement, sur les nécessités du 
service, les avis motives du premier président de la 
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kan niet meer bedragen dan een achtste van het totaal 
aantal magistraten van de zetel van de rechtbanken van 
eerste aanleg, de rechtbanken van koophandel en de 
arbeidsrechtbanken gelegen binnen dit rechtsgebied, 
zoals vastgesteld door de wet bedoeld in artikel 186, 
vierde lid.

In afwijking van het bepaalde in het vorige lid, kan het 
aantal toegevoegde rechters voor het rechtsgebied van 
het hof van beroep te Brussel of van het arbeidshof te 
Brussel, meer dan één achtste bedragen van het totaal 
aantal magistraten van de zetel van de rechtbanken 
van eerste aanleg, van de rechtbanken van koophan-
del en van de arbeidsrechtbanken gelegen binnen dit 
rechtsgebied, zonder echter één vierde van dit aantal 
te overschrijden

De toegevoegde rechters worden door de Koning 
aangewezen om hun ambt volgens de behoeften van 
de dienst tijdelijk uit te oefenen, hetzij bij een of meer 
rechtbanken van eerste aanleg, hetzij bij een of meer 
rechtbanken van koophandel, hetzij bij een of meer 
arbeidsrechtbanken gelegen binnen dit rechtsgebied. 
Behoudens verlenging eindigt de opdracht wanneer 
de termijn waarvoor zij zijn aangewezen is verstreken; 
voor zaken waarover de debatten aan de gang zijn of 
die in beraad zijn, blijft de opdracht evenwel geldig tot 
aan het vonnis.

Als behoeften van de dienst die de aanwijzing voor 
een bepaalde tijd van een toegevoegd rechter recht-
vaardigen, wordt beschouwd de omstandigheid dat een 
rechter verhinderd is om zitting te nemen. De eerste 
voorzitter van het hof van beroep of in voorkomend geval 
de eerste voorzitter van het arbeidshof, brengt onmiddel-
lijk iedere wijziging van de affectatie van de toegevoegde 
rechters ter kennis van de Minister van Justitie.

Voor het overige moeten de behoeften van de dienst 
blijken uit een globale evaluatie van de werking van de 
betrokken rechtbanken, de beschrijving van de uitzon-
derlijke omstandigheden die de toevoeging van een 
rechter rechtvaardigen en de concrete taken die de 
toegevoegde rechter zal waarnemen om aan de uitzon-
derlijke omstandigheden het hoofd te bieden.

De Koning kan met betrekking tot deze evaluatie en 
deze beschrijving een beroep doen op de bijstand van 
een deskundige die niet tot de rechterlijke orde behoort.

In voorkomend geval kan deze deskundige zijn me-
dewerking verlenen aan de gerechtelijke overheid die 
haar advies moet uitbrengen.

De Koning wint over de behoeften van de dienst voor-
af het gemotiveerd advies in van de eerste voorzitter van 
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cour d’appel, le cas échéant du premier président de la 
cour du travail, du procureur général et, selon le cas, du 
président du tribunal de première instance, du président 
du tribunal de commerce ou du président du tribunal du 
travail, du procureur du Roi ou de l’auditeur du travail.

 Les juges de complément ne deviennent juges titu-
laires au tribunal de première instance, au tribunal de 
commerce ou au tribunal du travail que s’ils sont l’objet 
d’une nomination à ces nouvelles fonctions.

 Les juges de complément sont soumis aux disposi-
tions des sections III à VIII du présent chapitre.

A rt. 87. Il y a des juges suppléants auprès du tribunal 
de première instance, du tribunal du travail et du tribunal 
de commerce; ils n’ont pas de fonctions habituelles et 
sont nommés pour remplacer momentanément, soit les 
juges, soit les membres du ministère public lorsqu’ils 
sont empêchés.

 Les juges suppléants peuvent aussi être appelés à 
siéger dans les cas où l’effectif est insuffisant pour com-
poser le siège conformément aux dispositions de la loi.

 Des juges sociaux suppléants et des juges consu-
laires suppléants, peuvent être nommés pour rempla-
cer momentanément les juges sociaux et consulaires 
empêchés.

 Des assesseurs en application des peines suppléants 
peuvent être nommés pour remplacer momentanément 
les assesseurs en application des peines empêchés.

 Les juges suppléants visés à l’alinéa 1er ne peuvent 
remplacer ni un magistrat fédéral ni un membre du 
ministère public chargé d’une mission en application 
de l’article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2.

 A rt. 88. § 1er. Le règlement particulier de chaque 
tribunal est établi par le Roi, sur les avis du premier 
président de la cour d’appel, du premier président de la 
cour du travail, du procureur général et, suivant le cas, 
du président du tribunal de première instance, du pré-
sident du tribunal du travail ou du président du tribunal 

Art. 87. Il y a des juges suppléants auprès du tribunal 
de première instance, du tribunal du travail et du tribunal 
de commerce; ils n’ont pas de fonctions habituelles et 
sont nommés pour remplacer momentanément, soit les 
juges, soit les membres du ministère public lorsqu’ils 
sont empêchés.

 Les juges suppléants peuvent aussi être appelés à 
siéger dans les cas où l’effectif est insuffisant pour com-
poser le siège conformément aux dispositions de la loi.

L‘ordonnance de désignation indique les motifs 

pour lesquels il s’impose de faire appel à un sup-

pléant et précise les modalités de la désignation.

 Des juges sociaux suppléants et des juges consu-
laires suppléants, peuvent être nommés pour rempla-
cer momentanément les juges sociaux et consulaires 
empêchés.

 Des assesseurs en application des peines suppléants 
peuvent être nommés pour remplacer momentanément 
les assesseurs en application des peines empêchés.

 Les juges suppléants visés à l’alinéa 1er ne peuvent 
remplacer ni un magistrat fédéral ni un membre du 
ministère public chargé d’une mission en application 
de l’article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2.

 Art. 88. § 1er. Le règlement particulier de chaque 

tribunal est établi par ordonnance du président du 

tribunal, après avis, suivant le cas, du premier pré-

sident de la cour d’appel ou du premier président de 

la cour du travail, du procureur général et, suivant le 

cas, du procureur du Roi ou de l’auditeur du travail, 
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het hof van beroep, in voorkomend geval van de eerste 
voorzitter van het arbeidshof, van de procureur-generaal 
en, naar gelang van het geval, van de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg, van de voorzitter van de 
rechtbank van koophandel of van de voorzitter van de 
arbeidsrechtbank, van de procureur des Konings of van 
de arbeidsauditeur.

De toegevoegde rechters worden slechts dan rechter 
titularis in de rechtbank van eerste aanleg, de rechtbank 
van koophandel of de arbeidsrechtbank, wanneer zij tot 
die nieuwe ambten worden benoemd.

De toegevoegde rechters zijn onderworpen aan de 
bepalingen van de afdelingen III tot en met VIII van dit 
hoofdstuk.

Art. 87.  Er zijn plaatsvervangende rechters in de 
rechtbank van eerste aanleg, in de arbeidsrechtbank 
en in de rechtbank van koophandel; zij hebben geen 
gewone bezigheden en worden benoemd om verhin-
derde rechters of leden van het openbaar ministerie 
tijdelijk te vervangen.

De plaatsvervangende rechters kunnen ook geroepen 
worden om zitting te nemen wanneer de bezetting niet 
volstaat om de rechtbank overeenkomstig de bepalingen 
van de wet samen te stellen

Er kunnen plaatsvervangende rechters in sociale 
zaken en plaatsvervangende rechters in handelszaken, 
worden benoemd om verhinderde rechters in sociale 
zaken en rechters in handelszaken te vervangen.

Er kunnen plaatsvervangende assessoren in strafuit-
voeringszaken worden benoemd, om verhinderde as-
sessoren in strafuitvoeringszaken tijdelijk te vervangen.

De plaatsvervangende rechters bedoeld in het eerste 
lid, kunnen geen federaal magistraat, noch een lid van 
het openbaar ministerie vervangen die met toepassing 
van artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, belast zijn 
met een opdracht.

 Art. 88. § 1. Het bijzonder reglement voor elke recht-
bank wordt door de Koning vastgesteld op advies van de 
eerste voorzitter van het hof van beroep, van de eerste 
voorzitter van het arbeidshof, van de procureur-gene-
raal, en, naar gelang van het geval, van de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg, van de voorzitter van de 

Art 87.  Er zijn plaatsvervangende rechters in de 
rechtbank van eerste aanleg, in de arbeidsrechtbank 
en in de rechtbank van koophandel; zij hebben geen 
gewone bezigheden en worden benoemd om verhin-
derde rechters of leden van het openbaar ministerie 
tijdelijk te vervangen.

  De plaatsvervangende rechters kunnen ook geroe-
pen worden om zitting te nemen wanneer de bezetting 
niet volstaat om de rechtbank overeenkomstig de be-
palingen van de wet samen te stellen

In de aanwijzingsbeschikking wordt vermeld 

waarom een beroep moet worden gedaan op een 

plaatsvervanger en worden de nadere regels van de 

aanwijzing omschreven.

 

 Er kunnen plaatsvervangende rechters in sociale 
zaken en plaatsvervangende rechters in handelszaken, 
worden benoemd om verhinderde rechters in sociale 
zaken en rechters in handelszaken te vervangen.

 
 Er kunnen plaatsvervangende assessoren in straf-

uitvoeringszaken worden benoemd, om verhinderde as-
sessoren in strafuitvoeringszaken tijdelijk te vervangen.

De plaatsvervangende rechters bedoeld in het eerste 
lid, kunnen geen federaal magistraat, noch een lid van 
het openbaar ministerie vervangen die met toepassing 
van artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, belast zijn 
met een opdracht. 

Art. 88.  §  1.  Het bijzonder reglement voor elke 

rechtbank wordt bij beschikking van de voorzitter 

van de rechtbank vastgesteld na advies van, naarge-

lang het geval, de eerste voorzitter van het hof van 

beroep of de eerste voorzitter van het arbeidshof, van 

de procureur-generaal en, naar gelang van het geval,  
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de commerce, du procureur du Roi ou de l’auditeur du 
travail, du greffier en chef du tribunal et du bâtonnier de 
l’Ordre des avocats. L’avis du président du tribunal du 
travail est également requis pour les chambres correc-
tionnelles spécialisées visées à l’article 76, alinéa 6.

 

Ce règlement détermine le nombre des chambres et 
leurs attributions, les jours et heures de leurs audiences 
et de l’introduction des causes. il contient l’indication 
des chambres qui au tribunal de première instance 
siègent respectivement au nombre de trois juges, d’un 
juge ou d’un juge et de deux assesseurs en application 
des peines. Il détermine aussi, s’il y a lieu, l’ordre de 
répartition des affaires entre les juges d’instruction.

 Le règlement des tribunaux dont le siège est établi 
à Bruxelles détermine, d’après les besoins du service, 
les chambres qui connaissent des affaires en français 
et celles qui connaissent des affaires en néerlandais.

 [Tous les trois ans, le président de chaque tribunal 
adresse au ministre de la Justice un rapport sur les 
besoins du service des chambres de l’un et de l’autre 
régime linguistique, compte tenu du nombre d’affaires 
qui ont été traitées au cours des trois dernières années 
en français et en néerlandais.

 Le règlement est affiché au greffe du tribunal.]

 § 2. Les incidents qui sont soulevés au sujet de la 
répartition des affaires civiles entres les sections, les 
chambres ou les juges d’un même tribunal de première 
instance sont réglés de la manière suivante.

 Lorsqu’un tel incident est soulevé avant tout autre 
moyen, par l’une des parties, ou lorsqu’il est soulevé 
d’office à l’ouverture des débats, la section, la chambre, 
ou le juge soumet le dossier au président du tribunal aux 
fi ns de décider s’il y a lieu de modifi er l’attribution de 
l’affaire. le greffier en informe les parties qui disposent 
d’un délai de huit jours pour déposer un mémoire. le 
procureur du roi entendu, le président statue par ordon-
nance, dans les huit jours. Cette ordonnance n’est 
susceptible d’aucun recours, à l’exception du recours 
du procureur général près de la cour d’appel, devant la 
Cour de cassation, dans les délais et suivant les moda-
lités qui sont prévus à l’article 642, alinéas 2 et 3. Copie 
de l’arrêt de la Cour de cassation est envoyée par le 
greffier de la Cour au président du tribunal de première 
instance et aux parties.

du greffier en chef du tribunal et des bâtonniers de 

l’Ordre ou des Ordres des avocats de l’arrondisse-

ment. L’avis du président du tribunal du travail est 

également requis pour les chambres correction-

nelles spécialisées visées à l’article 76, alinéa 6. Le 

règlement particulier est rendu public.

Ce règlement détermine le nombre des chambres et 
leurs attributions, les jours et heures de leurs audiences 
et de l’introduction des causes. il contient l’indication 
des chambres qui au tribunal de première instance 
siègent respectivement au nombre de trois juges, d’un 
juge ou d’un juge et de deux assesseurs en application 
des peines. Il détermine aussi, s’il y a lieu, l’ordre de 
répartition des affaires entre les juges d’instruction.

 Le règlement des tribunaux dont le siège est établi 
à Bruxelles détermine, d’après les besoins du service, 
les chambres qui connaissent des affaires en français 
et celles qui connaissent des affaires en néerlandais.

 Tous les trois ans, le président de chaque tribunal 
adresse au ministre de la Justice un rapport sur les 
besoins du service des chambres de l’un et de l’autre 
régime linguistique, compte tenu du nombre d’affaires 
qui ont été traitées au cours des trois dernières années 
en français et en néerlandais.

 Le règlement est affiché au greffe du tribunal.

 § 2. Les incidents qui sont soulevés au sujet de la 
répartition des affaires entres les divisions, les sections, 
les chambres ou les juges d’un même tribunal sont 
réglés de la manière suivante:

 Lorsqu’un tel incident est soulevé avant tout autre 
moyen, par l’une des parties, ou lorsqu’il est soulevé 
d’office à l’ouverture des débats, la section, la chambre, 
ou le juge soumet le dossier au président du tribunal aux 
fi ns de décider s’il y a lieu de modifi er l’attribution de 
l’affaire. le greffier en informe les parties qui disposent 
d’un délai de huit jours pour déposer un mémoire. 
Après avis du procureur du Roi ou de l’auditeur du 

travail, le président statue par ordonnance, dans les 
huit jours. Cette ordonnance n’est susceptible d’aucun 
recours, à l’exception du recours du procureur général 
près de la cour d’appel, devant la Cour de cassation, 
dans les délais et suivant les modalités qui sont prévus 
à l’article 642, alinéas 2 et 3. Copie de l’arrêt de la Cour 
de cassation est envoyée par le greffier de la Cour au 
président du tribunal et aux parties.
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arbeidsrechtbank of van de voorzitter van de rechtbank 
van koophandel, van de procureur des Konings of van 
de arbeidsauditeur, van de hoofdgriffier van de recht-
bank en van de stafhouder van de Orde van advocaten. 
Het advies van de voorzitter van de arbeidsrechtbank 
is eveneens vereist voor de in artikel 76, zesde lid, be-
doelde gespecialiseerde correctionele kamers.

 Dit reglement bepaalt het aantal kamers en hun be-
voegdheid, de dagen en de uren van hun zittingen en 
van de inleiding van de zaken. Het bevat de aanduiding 
van de kamers die in de rechtbank van eerste aanleg 
onderscheidenlijk met drie, met een rechter of met een 
rechter en twee assessoren in strafuitvoeringszaken 
zitting houden. Het bepaalt, zo nodig, ook de verdeling 
van de zaken onder de onderzoeksrechters .

(…)
 

[  Om de drie jaar brengt de voorzitter van elke 
rechtbank met zetel in het gerechtelijk arrondissement 
Brussel verslag uit bij de minister van Justitie omtrent de 
behoeften van de dienst, op grond van het aantal zaken 
die gedurende de laatste drie jaren zijn behandeld.]

  §  2. Incidenten in verband met de verdeling van 
de burgerlijke zaken onder de afdelingen, kamers of 
rechters van een zelfde rechtbank van eerste aanleg 
worden op de volgende manier geregeld:

 Indien een zodanig incident vóór ieder ander middel 
door een van de partijen of bij de opening van de de-
batten ambtshalve wordt uitgelokt, legt de afdeling, de 
kamer of de rechter het dossier voor aan de voorzitter 
van de rechtbank, die oordeelt of de zaak anders moet 
worden toegewezen. De griffier geeft kennis ervan aan 
de partijen, die over een termijn van acht dagen beschik-
ken om een memorie in te dienen. De procureur des 
Konings gehoord, doet de voorzitter, binnen acht dagen, 
uitspraak bij beschikking. Tegen deze beschikking staat, 
buiten de voorziening van de procureur-generaal bij het 
hof van beroep, voor het Hof van cassatie binnen de 
termijnen en volgens de regels zoals bepaald in artikel 
642, tweede en derde lid, geen middel open. De griffier 
van het Hof zendt een afschrift van het arrest van het 
Hof van cassatie aan de voorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg en aan de partijen.

van de procureur des Konings of van de arbeidsau-

diteur, van de hoofdgriffier van de rechtbank en van 

de stafhouders van de Orde of Ordes van advocaten 

van het arrondissement. Het advies van de voorzitter 

van de arbeidsrechtbank is eveneens vereist voor de 

in artikel 76, zesde lid, bedoelde gespecialiseerde 

correctionele kamers. Het bijzondere reglement 

wordt publiek bekendgemaakt.

   Dit reglement bepaalt het aantal kamers en hun 
bevoegdheid, de dagen en de uren van hun zittingen en 
van de inleiding van de zaken. Het bevat de aanduiding 
van de kamers die in de rechtbank van eerste aanleg 
onderscheidenlijk met drie , met een rechter of met een 
rechter en twee assessoren in strafuitvoeringszaken 
zitting houden. Het bepaalt, zo nodig, ook de verdeling 
van de zaken onder de onderzoeksrechters.

Om de drie jaar brengt de voorzitter van elke recht-
bank met zetel in het gerechtelijk arrondissement Brus-
sel verslag uit bij de minister van Justitie omtrent de 
behoeften van de dienst, op grond van het aantal zaken 
die gedurende de laatste drie jaren zijn behandeld. 

§  2.  Incidenten in verband met de verde-

ling van de zaken onder de afdelingen, sec-

ties, kamers of rechters van een zelfde recht-

bank worden op de volgende manier geregeld:

 

 Indien een zodanig incident vóór ieder ander middel 
door een van de partijen of bij de opening van de de-
batten ambtshalve wordt uitgelokt, legt de afdeling, de 
kamer of de rechter het dossier voor aan de voorzitter 
van de rechtbank, die oordeelt of de zaak anders moet 
worden toegewezen. De griffier geeft kennis ervan aan 
de partijen, die over een termijn van acht dagen beschik-
ken om een memorie in te dienen. Na advies van de 

procureur des Konings of de arbeidsauditeur doet de 
voorzitter, binnen acht dagen, uitspraak bij beschikking. 
Tegen deze beschikking staat, buiten de voorziening 
van de procureur-generaal bij het hof van beroep, voor 
het Hof van cassatie binnen de termijnen en volgens 
de regels zoals bepaald in artikel 642, tweede en derde 
lid, geen middel open. De griffier van het Hof zendt een 
afschrift van het arrest van het Hof van cassatie aan 
de voorzitter van de rechtbank en aan de partijen.
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 La décision lie le juge auquel la demande est ren-
voyée, tous droits d’appréciation étant saufs sur le fond 
du litige.

 A rt. 90. Le président est chargé de la direction géné-
rale et de l’organisation du tribunal.

 Il peut désigner un ou plusieurs vice-présidents pour 
l’assister.

  Il répartit les affaires conformément au règlement 
particulier du tribunal. Lorsque les nécessités du ser-
vice le justifi ent, il peut répartir une partie des affaires 
attribuées à une chambre entre les autres chambres 
du tribunal.

S ection IX. Des délégations de juges d’un tribunal 
à un autre.

 A rt. 98. En cas d’empêchement légitime d’un juge ou 
de vacance d’une place de juge, au sein d’un tribunal de 
première instance ou de commerce, le premier président 
de la cour d’appel peut, par ordonnance, déléguer pour 
y exercer temporairement ses fonctions un juge ou un 
juge suppléant du ressort de la cour d’appel, qui accepte 
cette délégation.

 Le premier président peut également, lorsque les 
nécessités du service le justifi ent, charger par ordon-
nance, dans le respect de la loi sur l’emploi des langues 
en matière judiciaire, un juge du ressort de la cour 
d’appel, avec son accord, d’exercer ses fonctions, à 
titre complémentaire et pour un délai déterminé, dans un 
autre tribunal de première instance ou un autre tribunal 
de commerce situé dans ce ressort.

 La décision lie le juge auquel la demande est ren-
voyée, tous droits d’appréciation étant saufs sur le fond 
du litige.

Art. 90. Le président est chargé de la direction 

générale et de l’organisation du tribunal.

Dans les cas déterminés par la loi établissant le 

cadre du personnel, un président de division assiste 

le président dans la direction du tribunal et de ses 

divisions.

Le président répartit les affaires conformément au 

règlement de répartition des affaires et au règlement 

particulier du tribunal. Lorsque les nécessités du 

service le justifi ent, il peut répartir une partie des 

affaires attribuées à une chambre, entre les autres 

chambres de la division.

Par nécessité du service, il y a lieu entre autres 

d’entendre, la répartition de la charge de travail, 

l’indisponibilité d’un juge, l’exigence d’une exper-

tise, le bon déroulement d’une affaire ou d’autres 

raisons objectives comparables.

Le président répartit les juges parmi les divisions. 

S’il désigne un juge dans une autre division, il entend 

l’intéressé et motive sa décision. 

 Section IX. Des délégations et désignations de 

juges.

Art. 98. Lorsque les nécessités du service au sein 

d’un tribunal de première instance le justifi ent, le 

premier président de la cour d’appel peut, dans le 

respect de la loi sur l’emploi des langues en matière 

judiciaire, déléguer par ordonnance un juge au tri-

bunal de commerce du ressort de la cour d’appel, 

qui accepte cette délégation, pour y exercer tempo-

rairement les fonctions de juge.

Lorsque les nécessités du service au sein d’un tri-

bunal de commerce le justifi ent, le premier président 

de la cour d’appel peut dans le respect de la loi sur 

l’emploi des langues en matière judiciaire, déléguer 

par ordonnance, un juge au tribunal de première 

instance du ressort de la cour d’appel, qui accepte 

cette délégation, pour y exercer temporairement des 

fonctions de juge.
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De beslissing bindt de rechter naar wie de vordering 
wordt verwezen, met dien verstande dat zijn recht om 
over de rechtsgrond van de zaak te oordelen onverkort 
blijft.

   Art. 90. De voorzitter is belast met de algemene 
leiding en de organisatie van de rechtbank. 

 Hij kan een of meer ondervoorzitters aanwijzen om 
hem bij te staan.

Hij verdeelt de zaken overeenkomstig het bijzonder 
reglement van de rechtbank. Wanneer de behoeften 
van de dienst het rechtvaardigen kan hij een deel van 
de zaken die aan een kamer zijn toegewezen, onder de 
andere kamers van de rechtbank verdelen.

Afdeling IX. Opdracht van rechters van een rechtbank 
in een andere.

Art. 98 Wanneer een rechter wettig verhinderd is of er 
een plaats van rechter openstaat in een rechtbank van 
eerste aanleg of van koophandel, kan de eerste voorzit-
ter van het hof van beroep bij beschikking een rechter 
of een plaatsvervangend rechter uit het rechtsgebied 
van het Hof van beroep die dit aanvaardt, opdragen er 
tijdelijk zijn ambt waar te nemen.

De eerste voorzitter kan eveneens, wanneer de 
behoeften van de dienst dit rechtvaardigen, bij beschik-
king, met eerbiediging van de taalwet in gerechtszaken, 
een rechter uit het rechtsgebied van het hof van beroep 
met diens toestemming aanwijzen om zijn ambt bijko-
mend en voor een bepaalde termijn waar te nemen in 
een andere rechtbank van eerste aanleg of een andere 
rechtbank van koophandel gelegen binnen dit rechts-
gebied.

 De beslissing bindt de rechter naar wie de vordering 
wordt verwezen, met dien verstande dat zijn recht om 
over de rechtsgrond van de zaak te oordelen onverkort 
blijft.”

Art 90 De voorzitter is belast met de algemene 

leiding en de organisatie van de rechtbank. 

In de gevallen bepaald in de wet tot vaststelling 

van de personeelsformatie staat een afdelingsvoor-

zitter de voorzitter bij in de leiding van de rechtbank 

en zijn afdelingen.

De voorzitter verdeelt de zaken overeenkomstig 

het zaakverdelingsreglement  en het bijzonder re-

glement van de rechtbank. Wanneer de behoeften 

van de dienst het rechtvaardigen kan hij een deel 

van de zaken die aan een kamer zijn toegewezen, 

onder de andere kamers van de afdeling verdelen.

Onder een behoefte van de dienst kan onder meer 

worden begrepen de verdeling van de werklast, de 

onbeschikbaarheid van een rechter, een vereiste 

deskundigheid, de goede voortgang van een zaak of 

een andere daarmee vergelijkbare objectieve reden. 

De voorzitter verdeelt de rechters over de afdelin-

gen. Indien hij een rechter aan een andere afdeling 

toewijst, hoort hij de betrokken rechter en motiveert 

hij zijn beslissing.

Afdeling IX. Opdracht en aanwijzing van rechters

Wanneer de behoeften van de dienst binnen de 

rechtbank van eerste aanleg het rechtvaardigen kan 

de eerste voorzitter van het hof van beroep, met in-

achtneming van de wet op het gebruik der talen in 

gerechtszaken, via een beschikking,  een rechter in 

de rechtbank van koophandel van het rechtsgebied 

van het hof van beroep, die deze opdracht aanvaardt, 

opdragen er tijdelijk zijn functie van rechter uit te 

oefenen.

Wanneer de behoeften van de dienst binnen de 

rechtbank van koophandel het rechtvaardigen kan 

de eerste voorzitter van het hof van beroep, met in-

achtneming van de wet op het gebruik der talen in 

gerechtszaken, via een beschikking,  een rechter in 

de rechtbank van eerste aanleg van het rechtsgebied 

van het hof van beroep, die deze opdracht aanvaardt, 

opdragen er tijdelijk zijn functie van rechter uit te 

oefenen.
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 Les mêmes pouvoirs sont exercés par le premier 
président vis-à-vis des juges de complément désignés 
par le Roi pour exercer leurs fonctions auprès de tous 
les tribunaux de première instance ou de commerce 
d’un ressort de cour d’appel.

 Les mêmes pouvoirs sont exercés par le premier 
président de la cour du travail, lorsqu’il s’agit du tribunal 
du travail.

 Cette ordonnance est rendue sur les réquisitions du 
procureur général ou sur avis de celui-ci.

  La délégation prend fi n avec la cessation de la 
cause qui l’a motivée ou à l’expiration du délai visé au 
deuxième alinéa; toutefois pour les affaires en cours de 
débat ou en délibéré, la délégation produira ses effets 
jusqu’au jugement.

 A rt. 99. Pendant la durée de la délégation le juge ou 
le juge suppléant ainsi délégué reste valablement saisi 
des affaires en cours de débat ou en délibéré, dans 
lesquelles il a siégé avant que la délégation produise 
ses effets.

Dans les mêmes circonstances, le premier pré-

sident peut également charger par ordonnance, un 

juge du ressort de la cour d’appel qui accepte cette 

délégation, d’exercer ses fonctions, à titre complé-

mentaire et pour un délai déterminé, dans un tribunal 

de première instance ou dans le ou un tribunal de 

commerce situé dans ce ressort.

Dans le ressort de la cour d’appel de Liège, les 

juges au tribunal de première instance, les juges 

au tribunal de commerce et les juges au tribunal de 

travail peuvent être délégués, dans le respect de la 

loi sur l’emploi des langues, au tribunal de première 

instance qu’au tribunal de commerce ou au tribunal 

du travail de l’arrondissement judiciaire d’Eupen. 

Les juges au tribunal de commerce et les juges au 

tribunal du travail de l ’arrondissement d’Eupen 

peuvent respectivement être délégués soit dans 

un tribunal de commerce ou dans un tribunal de 

première instance du ressort soit dans un tribunal 

du travail du ressort.

L’ordonnance indique les motifs pour lesquels il 

est nécessaire de faire appel à un juge d’une autre 

juridiction du ressort et précise les modalités de la 

délégation. 

La délégation prend fi n avec la cessation de la cause 
qui l’a motivée ou à l’expiration du délai visé au deu-
xième alinéa; toutefois pour les affaires en cours de 
débat ou en délibéré, la délégation produira ses effets 
jusqu’au jugement.

Art. 99. Pendant la durée de la délégation le juge ainsi 
délégué reste valablement saisi des affaires en cours 
de débat ou en délibéré, dans lesquelles il a siégé avant 
que la délégation produise ses effets.

Art.99ter. En fonction des nécessités du service, 

un juge au tribunal de première instance ou un juge 

au tribunal de commerce nommé dans le ressort 

peut, avec son consentement, être délégué par le 

premier président de la cour d’appel pour exercer 

ses fonctions à la cour d’appel.

En fonction des nécessités du service, un juge 

au tribunal du travail nommé dans le ressort peut, 

avec son consentement, être délégué par le premier 

président de la cour du travail pour exercer ses 

fonctions à la cour du travail.
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Dezelfde bevoegdheden worden door de eerste 
voorzitter uitgeoefend ten aanzien van de toegevoegde 
rechters die door de Koning aangewezen zijn om hun 
ambt uit te oefenen bij alle rechtbanken van eerste 
aanleg of van koophandel van het rechtsgebied van 
een hof van beroep.

Dezelfde macht wordt uitgeoefend door de eerste 
voorzitter van het arbeidshof wanneer het een arbeids-
rechtbank betreft.

Die beschikking wordt gegeven op vordering of op 
advies van de procureur-generaal.

De opdracht eindigt wanneer de reden ervan vervalt 
of de termijn bedoeld in het tweede lid is verstreken; 
voor zaken waarover de debatten aan gang zijn of die 
in beraad zijn, blijft de opdracht evenwel geldig tot aan 
het vonnis.

Art. 99. Voor de duur van zijn opdracht blijft de aldus 
aangestelde rechter of plaatsvervangende rechter geldig 
kennis nemen van de zaken waarover de debatten aan 
gang zijn of die in beraad zijn, en waarin hij zitting had 
voordat de hem gegeven opdracht gevolg heeft.

In dezelfde omstandigheden kan de eerste voor-

zitter ook  een rechter van het rechtsgebied van het 

hof van beroep die deze opdracht aanvaardt via een 

beschikking ermee belasten zijn functies bijkomend 

en voor een bepaalde termijn uit te oefenen, in een 

rechtbank van eerste aanleg of een rechtbank van 

koophandel die in dat rechtsgebied ligt.

In het rechtsgebied van het hof van beroep van 

Luik, kan aan de rechters in de rechtbank van eer-

ste aanleg, de rechters in de rechtbank van koop-

handel en de rechters in de arbeidsrechtbank, met 

inachtneming van de wet op het gebruik der talen in 

gerechtszaken,  opdracht worden gegeven zowel in 

de rechtbank van eerste aanleg als in de rechtbank 

van koophandel of in de arbeidsrechtbank van het 

gerechtelijke arrondissement van Eupen.  Aan de 

rechters in de rechtbank van koophandel en de ar-

beidsrechtbank van het arrondissement Eupen kan 

respectievelijk opdracht worden gegeven hetzij in 

een rechtbank van koophandel of in een rechtbank 

van eerste aanleg van het rechtsgebied hetzij in een 

arbeidsrechtbank van het rechtsgebied.

In de beschikking worden de gronden aange-

geven waarvoor het nodig is een beroep te doen 

op een rechter van een andere rechtbank van het 

rechtsgebied en worden de nadere regels van de 

opdracht bepaald.

Art.  99. Voor de duur van zijn opdracht blijft de aldus 
aangestelde rechter geldig kennis nemen van de zaken 
waarover de debatten aan gang zijn of die in beraad 
zijn, en waarin hij zitting had voordat de hem gegeven 
opdracht gevolg heeft.

Art. 99ter. Naargelang van de behoeften van de 

dienst kan de eerste voorzitter van het hof van be-

roep een rechter in de rechtbank van eerste aanleg 

of een rechter in de rechtbank van koophandel 

benoemd in het rechtsgebied, met zijn instemming 

opdragen, zijn ambt uit te oefenen in het hof van 

beroep.

Naargelang van de behoeften van de dienst kan de 

eerste voorzitter van het arbeidshof een rechter in de 

arbeidsrechtbank benoemd in het rechtsgebied, met 

zijn instemming opdragen, zijn ambt uit te oefenen 

in het arbeidshof.
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 S ection X. — Nominations simultanées à plusieurs 
sièges

Ar t. 100. Les juges aux tribunaux de première ins-
tance et les substituts près ces tribunaux peuvent, 
selon le cas, être nommés simultanément dans ou près 
différents tribunaux de première instance du ressort de 
la cour d’appel.

  L’alinéa 1er est également d’application dans les 
tribunaux du travail, aux juges et aux substituts de 
l’auditeur du travail, ainsi que dans les tribunaux de 
commerce, aux juges.

 Le Roi peut nommer un juge au tribunal de première 
instance pour exercer la fonction de juge au tribunal de 
commerce quand l’unique titulaire à ce dernier tribunal 
est empêché.

L’ordonnance indique les motifs pour lesquels 

il s’impose de faire appel à un juge et précise les 

modalités de la délégation. 

Section X. Nominations simultanées dans plu-

sieurs tribunaux 

Art. 100. § 1er. Les juges nommés dans un tribu-

nal de première instance sont, dans le respect de 

la loi concernant l’emploi des langues en matière 

judiciaire, nommés à titre subsidiaire dans les autres 

tribunaux de première instance du ressort de la cour 

d’appel.

Les substituts nommés dans un parquet du procu-

reur du Roi sont, dans le respect de la loi concernant 

l’emploi des langues en matière judiciaire, nommés 

à titre subsidiaire dans les autres parquets du pro-

cureur du Roi du ressort.

§ 2. La désignation d’un magistrat en dehors de 

la juridiction ou du parquet sur le cadre duquel il 

est nommé à titre principal, est réglée de commun 

accord entre les chefs de corps concernés après 

consultation l’intéressé. La décision commune pré-

cise les modalités de la désignation.

L‘ordonnance de désignation indique les motifs 

pour lesquels il est nécessaire de faire appel à un 

magistrat nommé à titre principal sur le cadre d’un 

autre tribunal ou parquet et précise les modalités de 

la désignation. La désignation vaut pour une période 

maximum d’un an renouvelable.

Le consentement du magistrat désigné n’est pas 

requis.

En cas de refus des chefs de corps ou en l’absence 

d’accord sur les modalités de la désignation, le pre-

mier président de la cour d’appel ou, selon le cas, le 

procureur général près la cour d’appel décide sur 

avis motivé des chefs de corps du ressort, concernés 

par la désignation.

§ 3. Un magistrat nommé conformément au para-

graphe 1er n’est pas nommé dans le cadre des juri-

dictions ou des parquets dans lesquels il est nommé 

à titre subsidiaire.

§ 4. Les juges nommés au tribunal de première 

instance francophone de Bruxelles sont nommés à 

titre subsidiaire au tribunal de première instance du 
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Section X. Nominations simultanées dans plusieurs 
tribunaux

Art. 100. De rechters in en de substituten bij de recht-
banken van eerste aanleg kunnen, al naargelang het 
geval, gelijktijdig benoemd worden in of bij verschillende 
rechtbanken van eerste aanleg van het rechtsgebied 
van het hof van beroep.

Het eerste lid is eveneens van toepassing in de 
arbeidsrechtbanken, voor de rechters en de substitu-
ten-arbeidsauditeur, alsmede in de rechtbanken van 
koophandel voor de rechters.

De Koning kan een rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg benoemen om het ambt van rechter in de recht-
bank van koophandel waar te nemen wanneer de enige 
titularis van laatstgenoemde rechtbank verhinderd is.

In de beschikking wordt vermeld waarom een be-

roep moet worden gedaan op een rechter en worden 

de nadere regels van de opdracht omschreven.

Section X. Nominations simultanées dans plusi-

eurs tribunaux

Art. 100. § 1. De rechters benoemd in een recht-

bank van eerste aanleg worden, met inachtneming 

van de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken, 

in subsidiaire orde benoemd in de andere rechtban-

ken van eerste aanleg van het rechtsgebied van het 

hof van beroep.

De substituten benoemd in een parket van de pro-

cureur des Konings worden, met inachtneming van 

de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken, 

insubsidiaire orde benoemd in de andere parketten 

van de procureur des Konings van het rechtsgebied.

§ 2. De aanwijzing van een magistraat buiten het 

rechtscollege of het parket in de personeelsformatie 

waarvan hij wordt in hoofdorde benoemd, wordt in 

onderling overleg tussen de betrokken korpschefs 

geregeld nadat de betrokkene werd geraadpleegd. 

De gemeenschappelijke beslissing bepaalt de na-

dere regels van de aanwijzing. 

 De aanwijzingsbeschikking omschrijft de redenen 

waarom het noodzakelijk is een beroep te doen op 

een magistraat benoemd in hoofdorde in de perso-

neelsformatie van een andere rechtbank of parket 

en omschrijft de voorwaarden van de aanwijzing. De 

aanwijzing geldt voor een periode van ten hoogste 

een jaar, die kan worden verlengd. 

De instemming van de aangewezen magistraat is 

niet vereist.

In geval van weigering door de korpschefs of bij 

gebreke van een akkoord over de nadere regels van 

de aanwijzing, beslist, naargelang van het geval, de 

eerste voorzitter van of de procureur-generaal bij 

het hof van beroep op grond van een met redenen 

omkleed advies van de korpschefs geraakt door 

deze aanwijzing.

§  3. Een magistraat benoemd overeenkomstig 

paragraaf 1, wordt niet benoemd in de personeels-

formatie van de rechtscolleges of van de parketten 

waarin hij in subsidiaire orde wordt benoemd.

§  4. De rechters benoemd in de Franstalige 

rechtbank van eerste aanleg te Brussel worden in 

subsidiaire orde benoemd in de rechtbank van eerste 
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Brabant wallon et les juges nommés au tribunal de 

première instance du Brabant wallon sont nommés 

à titre subsidiaire au tribunal de première instance 

francophone de Bruxelles. Les juges nommés au 

tribunal de première instance néerlandophone de 

Bruxelles sont nommés à titre subsidiaire au tribu-

nal de première instance de Louvain et les juges 

nommés au tribunal de première instance de Lou-

vain sont nommés à titre subsidiaire au tribunal de 

première instance néerlandophone de Bruxelles.

Les substituts nommés au parquet du procureur 

du Roi de Bruxelles, y compris les substituts visés 

à l’article 150, § 3, sont, dans le respect de la loi 

concernant l’emploi des langues en matière judi-

ciaire, respectivement nommés à titre subsidiaire 

soit au parquet du procureur du Roi du Brabant 

wallon soit aux parquets du procureur du Roi de 

Louvain et de Hal Vilvorde. Les substituts du procu-

reur du Roi nommés dans le Brabant wallon sont à 

titre subsidiaire nommés au parquet du procureur 

du Roi de Bruxelles et les substituts nommés au 

parquet du procureur du Roi de Louvain ou au 

parquet du procureur du Roi de Hal Vilvorde sont à 

titre subsidiaire nommés au parquet du procureur 

du Roi de Bruxelles.

Les juges nommés au tribunal de commerce 

francophone de Bruxelles sont nommés à titre sub-

sidiaire au tribunal de commerce du Brabant wallon 

et les juges nommés au tribunal de commerce du 

Brabant wallon sont nommés à titre subsidiaire au 

tribunal de commerce francophone de Bruxelles. Les 

juges nommés au tribunal de commerce néerlando-

phone de Bruxelles sont nommés à titre subsidiaire 

au tribunal de commerce de Louvain et les juges 

nommés au tribunal de commerce de Louvain sont 

nommés à titre subsidiaire au tribunal de commerce 

néerlandophone de Bruxelles.
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aanleg te Waals-Brabant en de rechters benoemd in 

de rechtbank van eerste aanleg te Waals-Brabant 

worden in subsidiaire orde benoemd in de Frans-

talige rechtbank van eerste aanleg te Brussel. De 

rechters benoemd in de Nederlandstalige rechtbank 

van eerste aanleg te Brussel worden in subsidiaire 

orde benoemd in de rechtbank van eerste aanleg 

te Leuven en de rechters benoemd in de rechtbank 

van eerste aanleg te Leuven worden in subsidiaire 

orde benoemd in de Nederlandstalige rechtbank van 

eerste aanleg te Brussel.

De substituten benoemd bij het parket van de pro-

cureur des Konings te Brussel, daaronder begrepen 

de substituten bedoeld in artikel 150, § 3, worden, 

met inachtneming van de wet op het gebruik der 

talen in gerechtszaken, in subsidiaire orde benoemd 

bij het parket van de procureur des Konings te Waals-

Brabant of bij de parketten van de procureur des 

Konings te Leuven en te Halle-Vilvoorde. De sub-

stituten van de procureur des Konings benoemd te 

Waals-Brabant worden in subsidiaire orde benoemd 

bij het parket van de procureur des Konings te Brus-

sel en de substituten benoemd bij het parket van de 

procureur des Konings te Leuven of bij het parket 

van de procureur des Konings te Halle-Vilvoorde 

worden in subsidiaire orde benoemd bij het parket 

van de procureur des Konings te Brussel.

De rechters benoemd in de Franstalige rechtbank 

van koophandel te Brussel worden in subsidiaire 

orde benoemd in de rechtbank van koophandel 

te Waals-Brabant en de rechters benoemd in de 

rechtbank van koophandel te Waals-Brabant wor-

den in subsidiaire orde benoemd in de Franstalige 

rechtbank van koophandel te Brussel. De rechters 

benoemd in de Nederlandstalige rechtbank van 

koophandel te Brussel worden in subsidiaire orde 

benoemd in de rechtbank van koophandel te Leu-

ven en de rechters benoemd in de rechtbank van 

koophandel te Leuven worden in subsidiaire orde 

benoemd in de Nederlandstalige rechtbank van 

koophandel te Brussel.

De rechters benoemd in de Franstalige arbeids-

rechtbank te Brussel worden in subsidiaire orde 

benoemd in de arbeidsrechtbank te Waals-Brabant 

en de rechters benoemd in de arbeidsrechtbank te 

Waals-Brabant worden in subsidiaire orde benoemd 

in de Franstalige arbeidsrechtbank te Brussel. De 

rechters benoemd in de Nederlandstalige arbeids-

rechtbank  te Brussel worden in subsidiaire orde 

benoemd in de arbeidsrechtbank te Leuven en de 

rechters benoemd in de arbeidsrechtbank te Leuven 

worden in subsidiaire orde benoemd in de Neder-

landstalige arbeidsrechtbank te Brussel.
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Art. 102  §  1er. Il y a des conseillers suppléants à 
la cour d’appel; ils sont nommés pour remplacer les 
conseillers lorsqu’ils sont empêchés.

 Les conseillers suppléants peuvent être appelés à 
siéger dans les cas où l’effectif est insuffisant pour com-
poser le siège conformément aux dispositions de la loi.

 Ils ne peuvent néanmoins pas siéger à la chambre 
des mises en accusation lorsque celle-ci statue en 
application des articles 235ter et 235quater du Code 
d’instruction criminelle.

Ar t. 113bis. Lorsque les nécessités du service le 
justifi ent, le Roi peut désigner, à la demande d’un pre-
mier président d’une cour d’appel, ou sur réquisition du 
procureur général, dans le respect de la loi sur l’emploi 
des langues en matière judiciaire, un conseiller à une 
cour d’appel pour exercer pendant une période déter-
minée, avec son accord, ses fonctions auprès d’une 
cour d’appel d’un autre ressort, après avoir pris préa-
lablement l’avis, selon le cas, des premiers présidents 
et des procureurs généraux concernés.

§ .5. La désignation d’un magistrat visé au para-

graphe 4 en dehors de la juridiction ou du parquet 

sur le cadre duquel il est nommé à titre principal est 

réglée conformément au paragraphe 2.

§  6. Un magistrat nommé conformément au 

paragraphe 4 n’est pas nommé dans le cadre de la 

juridiction ou du parquet dans lequel il est nommé 

à titre subsidiaire.

Art. 100/1. Dans l ’arrondissement judiciaire 

d’Eupen, les juges nommés dans un tribunal sont 

nommés à titre subsidiaire dans les autres tribunaux 

de l’arrondissement visés au présent chapitre.

Art. 100/2. Dans l’arrondissement d’Eupen, un 

seul président est désigné pour le tribunal de pre-

mière instance, le tribunal du travail et le tribunal 

de commerce. Il exerce au sein de ces tribunaux 

les compétences que la loi confère au président du 

tribunal.

Art. 102.  §  1er. Il y a des conseillers suppléants à 
la cour d’appel; ils sont  nommés pour remplacer les 
conseillers lorsqu’ils sont empêchés.

 Les conseillers suppléants peuvent être appelés à 
siéger dans les cas où l’effectif est insuffisant pour com-
poser le siège conformément aux dispositions de la loi.

L‘ordonnance de désignation indique les motifs 

pour lesquels il est nécessaire de faire appel à un 

suppléant et précise les modalités de la désignation.

 Ils ne peuvent néanmoins pas siéger à la chambre 
des mises en accusation lorsque celle-ci statue en 
application des articles 235ter et 235quater du Code 
d’instruction criminelle.

Art. 113bis. Lorsque les nécessités du service le 
justifi ent, le Roi peut désigner, à la demande d’un pre-
mier président d’une cour d’appel, ou sur réquisition du 
procureur général, dans le respect de la loi sur l’emploi 
des langues en matière judiciaire, un conseiller à une 
cour d’appel pour exercer pendant une période déter-
minée, avec son accord, ses fonctions auprès d’une 
cour d’appel d’un autre ressort, après avoir pris préa-
lablement l’avis, selon le cas, des premiers présidents 
et des procureurs généraux concernés.
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Art. 102 § 1. Er zijn plaatsvervangende raadsheren in 
het hof van beroep; zij worden benoemd ter vervanging 
van de verhinderde raadsheren.

De plaatsvervangende raadsheren kunnen geroepen 
worden zitting te nemen wanneer de bezetting niet vol-
staat om de zetel overeenkomstig de bepalingen van 
de wet samen te stellen.

Zij kunnen echter geen zitting nemen in de kamer van 
inbeschuldigingstelling wanneer deze uitspraak doet 
met toepassing van de artikelen 235ter en 235quater 
van het Wetboek van strafvordering

Art. 113bis Wanneer de behoeften van de dienst het 
rechtvaardigen, kan de Koning, hetzij op verzoek van 
een eerste voorzitter van een hof van beroep, hetzij op 
vordering van de procureur-generaal, met eerbiediging 
van de taalwet in gerechtszaken, een raadsheer bij het 
hof van beroep met diens toestemming aanwijzen om 
zijn ambt voor een bepaalde termijn waar te nemen in 
een hof van beroep van een ander rechtsgebied, na 
vooraf het advies te hebben ingewonnen van, naar 
gelang van het geval, de betrokken eerste voorzitters 
en de procureurs-generaal.

§ 5. De aanwijzing van een magistraat bedoeld 

in paragraaf 4 buiten het rechtscollege of het par-

ket in de personeelsformatie waarvan hij wordt in 

hoofdorde benoemd, wordt geregeld overeenkom-

stig paragraaf 2.

§ 6. Een magistraat benoemd overeenkomstig pa-

ragraaf 4, wordt niet benoemd in de personeelsfor-

matie van het rechtscollege of van het parket waarin 

hij in subsidiaire orde wordt benoemd.”.

Art. 100/1. In het gerechtelijk arrondissement 

Eupen worden de rechters die benoemd zijn in een 

rechtbank, in subsidiaire  orde  benoemd in de an-

dere rechtbanken, bedoeld in dit hoofdstuk, van het 

arrondissement.

Art 100/2. In het arrondissement Eupen wordt één 

voorzitter aangewezen voor de rechtbank van eerste 

aanleg, de arbeidsrechtbank en de rechtbank van 

koophandel. Hij oefent binnen deze rechtbanken de 

bevoegdheden uit die de wet toekent aan de voorzit-

ter van de rechtbank.

Art 102. § 2. Er zijn plaatsvervangende raadsheren in 
het hof van beroep; zij worden benoemd ter vervanging 
van de verhinderde raadsheren.

De plaatsvervangende raadsheren kunnen geroepen 
worden zitting te nemen wanneer de bezetting niet vol-
staat om de zetel overeenkomstig de bepalingen van 
de wet samen te stellen

In de aanwijzingsbeschikking wordt vermeld 

waarom een beroep moet worden gedaan op een 

vervanger en worden de nadere regels van de aan-

wijzing omschreven.

Zij kunnen echter geen zitting nemen in de kamer van 
inbeschuldigingstelling wanneer deze uitspraak doet 
met toepassing van de artikelen 235ter en 235quater 
van het Wetboek van strafvordering.

Art 113bis Wanneer de behoeften van de dienst het 
rechtvaardigen, kan de Koning, hetzij op verzoek van 
een eerste voorzitter van een hof van beroep, hetzij op 
vordering van de procureur-generaal, met eerbiediging 
van de taalwet in gerechtszaken, een raadsheer bij het 
hof van beroep met diens toestemming aanwijzen om 
zijn ambt voor een bepaalde termijn waar te nemen in 
een hof van beroep van een ander rechtsgebied, na 
vooraf het advies te hebben ingewonnen van, naar 
gelang van het geval, de betrokken eerste voorzitters 
en de procureurs-generaal.



38 2858/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

 Les mêmes pouvoirs sont exercés par analogie par 
le Roi en ce qui concerne les cours du travail.

 Sauf prolongation, la désignation prend fi n à l’expi-
ration du délai; toutefois pour les affaires en cours de 
débat ou en délibéré, la désignation produira ses effets 
jusqu’à l’arrêt.

 Ar t. 116.Les cours peuvent siéger concurremment 
soit au chef-lieu de province ou de l’arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale, soit au chef-lieu 
d’autres arrondissements judiciaires.

 Ar t. 150. § 1er Il y a un procureur du Roi au siège de 
chaque arrondissement.

 Sans préjudice de l’application des dispositions de 
l’article 138, alinéas 3 à 5, il exerce sous l’autorité du 
procureur général, les fonctions du ministère public 
près le tribunal d’arrondissement, près le tribunal de 
première instance, près le tribunal de commerce et près 
les tribunaux de police de l’arrondissement. Pour ce 
qui concerne l’action publique, l’autorité du procureur 
général s’exerce dans les cas et selon les modalités 
prévues aux articles 146bis et 146ter.

[§ 2. Par dérogation au § 1er, il y a deux procureurs 
du Roi dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
sans préjudice du § 3, de l’article 137 et de l’article 
138bis, § 3:

  1° le procureur du Roi de Hal-Vilvorde exerce, 
dans l’arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et 
sous l’autorité du procureur général de Bruxelles, les 

 Les mêmes pouvoirs sont exercés par analogie par 
le Roi en ce qui concerne les cours du travail.

 Sauf prolongation, la désignation prend fi n à l’expi-
ration du délai; toutefois pour les affaires en cours de 
débat ou en délibéré, la désignation produira ses effets 
jusqu’à l’arrêt.

En fonction des nécessités du service, des pre-

miers présidents des cours d’appel ou des cours du 

travail peuvent, dans le respect des lois sur l’emploi 

des langues en matière judicaire, décider de com-

mun accord de déléguer respectivement un magis-

trat d’une cour d’appel ou d’une cour du travail qui 

y consent dans une autre cour d’appel ou dans une 

autre cour du travail.

En fonction des nécessités du service, un conseil-

ler à la cour d’appel peut, dans le respect des lois 

sur l’emploi des langues en matière judicaire et de 

son consentement, être délégué par le premier pré-

sident de la cour d’appel pour exercer les fonctions 

de juge dans un tribunal de première instance ou de 

commerce et un conseiller à la cour du travail peut 

être délégué par le premier président de la cour du 

travail pour exercer les fonctions de juge dans un 

tribunal du travail.

L’ordonnance indique les motifs pour lesquels 

il est nécessaire de faire appel à un conseiller et 

précise les modalités de la délégation. 

 Art. 116.Les cours peuvent siéger concurremment 
soit au chef-lieu de province ou de l’arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale, soit dans une divi-

sion d’un arrondissement judiciaire

Art. 150. § 1er Il y a un procureur du Roi au siège de 
chaque arrondissement.

 Sans préjudice de l’application des dispositions de 
l’article 138, alinéas 3 à 5, il exerce sous l’autorité du 
procureur général, les fonctions du ministère public 
près le tribunal d’arrondissement, près le tribunal de 
première instance, près le tribunal de commerce et près 
les tribunaux de police de l’arrondissement. Pour ce 
qui concerne l’action publique, l’autorité du procureur 
général s’exerce dans les cas et selon les modalités 
prévues aux articles 146bis et 146ter.

§ 2. Par dérogation au § 1er, il y a deux procureurs 
du Roi dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
sans préjudice du § 3, de l’article 137 et de l’article 
138bis, § 3:

  1° le procureur du Roi de Hal-Vilvorde exerce, 
dans l’arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et 
sous l’autorité du procureur général de Bruxelles, les 
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Dezelfde bevoegdheid wordt op overeenkomstige 
wijze uitgeoefend door de Koning met betrekking tot 
de arbeidshoven.

Behoudens verlenging eindigt de opdracht wanneer 
die termijn is verstreken; voor zaken waarover de de-
batten aan de gang zijn of die in beraad zijn, blijft de 
opdracht evenwel geldig tot aan het arrest.

 Art. 116.De hoven kunnen tegelijkertijd zitting houden, 
hetzij in de hoofdplaats van de provincie of van het admi-
nistratief arrondissement Brussel- Hoofdstad, hetzij in de 
hoofdplaats van andere gerechtelijke arrondissementen.

  Art. 150. Er is een procureur des Konings in de zetel 
van ieder arrondissement.

 Onverminderd de toepassing van de bepalingen van 
artikel 138, derde tot vijfde lid, oefent hij, onder het ge-
zag van de procureur-generaal, het ambt van openbaar 
ministerie uit bij de arrondissementsrechtbank, de recht-
bank van eerste aanleg, de rechtbank van koophandel 
en de politierechtbanken van het arrondissement. Wat 
de strafvordering betreft, oefent de procureur-generaal 
zijn gezag uit in de gevallen en op de wijze bepaald in 
de artikelen 146bis en 146ter.

§ 2. In afwijking van § 1, zijn er in het gerechtelijk 
arrondissement Brussel twee procureurs des Konings, 
onverminderd § 3, artikel 137 en artikel 138bis, § 3:

1° de procureur des Konings van Halle-Vilvoorde oe-
fent in het administratief arrondissement Halle-Vilvoorde 
onder het gezag van de procureur-generaal van Brussel 

  Dezelfde bevoegdheid wordt op overeenkomstige 
wijze uitgeoefend door de Koning met betrekking tot 

de arbeidshoven.
  Behoudens verlenging eindigt de opdracht wan-

neer die termijn is verstreken; voor zaken waarover de 
debatten aan de gang zijn of die in beraad zijn, blijft de 
opdracht evenwel geldig tot aan het arrest.

Naargelang van de behoeften van de dienst kun-

nen de eerste voorzitters van de hoven van beroep 

en van de arbeidshoven, met inachtneming van de 

wetten op het gebruik der talen in gerechtszaken, 

in onderling overleg beslissen respectievelijk een 

magistraat van een hof van beroep of van een ar-

beidshof, die daarmee instemt, opdracht te geven in 

een ander hof van beroep of een ander arbeidshof.

Naargelang van de behoeften van de dienst kan 

de eerste voorzitter van het hof van beroep, met in-

achtneming van de wetten op het gebruik der talen in 

gerechtszaken, een raadsheer bij het hof van beroep 

met zijn instemming opdragen de functies van rech-

ter uit te oefenen in een rechtbank van eerste aanleg 

of in een rechtbank van koophandel en een raads-

heer bij het arbeidshof kan door de eerste voorzitter 

bij het arbeidshof worden opgedragen de functies 

van rechter uit te oefenen in een arbeidsrechtbank.

In de beschikking wordt vermeld waarom een be-

roep moet worden gedaan op een raadsheer en wor-

den de nadere regels van de opdracht omschreven.

Art. 116. De hoven kunnen tegelijkertijd zitting hou-
den, hetzij in de hoofdplaats van de provincie of van 
het administratief arrondissement Brussel- Hoofdstad, 
hetzij in een afdeling van een gerechtelijk arrondis-

sement.

Art. 150. Er is een procureur des Konings in de zetel 
van ieder arrondissement.

  Onverminderd de toepassing van de bepalingen van 
artikel 138, derde tot vijfde lid, oefent hij, onder het ge-
zag van de procureur-generaal, het ambt van openbaar 
ministerie uit bij de arrondissementsrechtbank, de recht-
bank van eerste aanleg, de rechtbank van koophandel 
en de politierechtbanken van het arrondissement. Wat 
de strafvordering betreft, oefent de procureur-generaal 
zijn gezag uit in de gevallen en op de wijze bepaald in 
de artikelen 146bis en 146ter.

§ 2. In afwijking van § 1, zijn er in het gerechtelijk 
arrondissement Brussel twee procureurs des Konings, 
onverminderd §  3, artikel 137  en artikel 138bis, §  3:

1° de procureur des Konings van Halle-Vilvoorde 
oefent in het administratief arrondissement Halle-
Vilvoorde onder het gezag van de procureur-generaal 
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fonctions du ministère public près le tribunal d’arron-
dissement néerlandophone, le tribunal de première 
instance néerlandophone, le tribunal de commerce 
néerlandophone et les tribunaux de police. Les officiers 
du ministère public liés à ce procureur sont nommés 
près le tribunal néerlandophone avec comme résidence 
l’arrondissement administratif de Hal-Vilvorde;

 2° le procureur du Roi de Bruxelles exerce, dans 
l ’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale 
et sous l’autorité du procureur général de Bruxelles, 
les fonctions du ministère public près les tribunaux 
d’arrondissement, les tribunaux de première instance, 
les tribunaux de commerce, et les tribunaux de police. 
Ce procureur du Roi est assisté d’un premier subs-
titut, portant le titre de procureur du Roi adjoint de 
Bruxelles, en vue de la concertation visée à l’article 
150ter. Sans préjudice des compétences du comité de 
coordination, visé à l’article 150ter, le procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles agit sous l’autorité et la direction 
du procureur du Roi de Bruxelles. Dans ces conditions, 
il l’assiste, notamment en ce qui concerne les relations 
avec le parquet de Hal-Vilvorde, le bon fonctionnement 
du tribunal de première instance néerlandophone, du 
tribunal de commerce néerlandophone et du tribunal de 
police néerlandophone de l’arrondissement administratif 
de Bruxelles et pour les relations avec la magistrature 
néerlandophone et le personnel néerlandophone du 
parquet de Bruxelles. Les officiers du ministère public 
liés au procureur du Roi de Bruxelles sont nommés 
près les tribunaux bruxellois avec comme résidence 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

 § 3. Par dérogation au § 2, des substituts visés à l’ar-
ticle 43, § 5bis, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 concer-
nant l’emploi des langues en matière judiciaire, exercent 
leur mission par priorité à l’égard des prévenus ayant 
formulé une demande de changement de langue ou de 
renvoi en vertu des articles 15, § 2, et 16, §§ 2 et 3, de la 
même loi. Ils exercent l’action publique près le tribunal 
francophone de Bruxelles après application de l’article 
16, §§  2  et 3, précité, le cas échéant, après renvoi 
sur la base de cette disposition, et près le tribunal de 
police visé à l’article 15 de la même loi et, après renvoi 
par celui-ci en application de l’article 15, § 2, précité, 
près le tribunal de police francophone de Bruxelles. Ils 
restent sous l’autorité hiérarchique du procureur du Roi 
de Bruxelles mais relèvent de l’autorité du procureur du 
Roi de Hal-Vilvorde pour ce qui concerne l’application 
des directives et instructions en matière de politique 
criminelle].

fonctions du ministère public près le tribunal d’arron-
dissement néerlandophone, le tribunal de première 
instance néerlandophone, le tribunal de commerce 
néerlandophone et les tribunaux de police. Les officiers 
du ministère public liés à ce procureur sont nommés 
près le tribunal néerlandophone avec comme résidence 
l’arrondissement administratif de Hal-Vilvorde;

 2° le procureur du Roi de Bruxelles exerce, dans 
l ’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale 
et sous l’autorité du procureur général de Bruxelles, 
les fonctions du ministère public près les tribunaux 
d’arrondissement, les tribunaux de première instance, 
les tribunaux de commerce, et les tribunaux de police. 
Ce procureur du Roi est assisté d’un premier subs-
titut, portant le titre de procureur du Roi adjoint de 
Bruxelles, en vue de la concertation visée à l’article 
150ter. Sans préjudice des compétences du comité de 
coordination, visé à l’article 150ter, le procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles agit sous l’autorité et la direction 
du procureur du Roi de Bruxelles. Dans ces conditions, 
il l’assiste, notamment en ce qui concerne les relations 
avec le parquet de Hal-Vilvorde, le bon fonctionnement 
du tribunal de première instance néerlandophone, du 
tribunal de commerce néerlandophone et du tribunal de 
police néerlandophone de l’arrondissement administratif 
de Bruxelles et pour les relations avec la magistrature 
néerlandophone et le personnel néerlandophone du 
parquet de Bruxelles. Les officiers du ministère public 
liés au procureur du Roi de Bruxelles sont nommés 
près les tribunaux bruxellois avec comme résidence 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

 § 3. Par dérogation au § 2, des substituts visés à l’ar-
ticle 43, § 5bis, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 concer-
nant l’emploi des langues en matière judiciaire, exercent 
leur mission par priorité à l’égard des prévenus ayant 
formulé une demande de changement de langue ou de 
renvoi en vertu des articles 15, § 2, et 16, §§ 2 et 3, de la 
même loi. Ils exercent l’action publique près le tribunal 
francophone de Bruxelles après application de l’article 
16, §§  2  et 3, précité, le cas échéant, après renvoi 
sur la base de cette disposition, et près le tribunal de 
police visé à l’article 15 de la même loi et, après renvoi 
par celui-ci en application de l’article 15, § 2, précité, 
près le tribunal de police francophone de Bruxelles. Ils 
restent sous l’autorité hiérarchique du procureur du Roi 
de Bruxelles mais relèvent de l’autorité du procureur du 
Roi de Hal-Vilvorde pour ce qui concerne l’application 
des directives et instructions en matière de politique 
criminelle.
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het ambt van openbaar ministerie uit bij de Nederlands-
talige arrondissementsrechtbank, de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg, de Nederlandstalige 
rechtbank van koophandel en bij de politierechtbanken. 
De aan deze procureur verbonden ambtenaren van het 
openbaar ministerie worden benoemd bij de Neder-
landstalige rechtbank met standplaats het administratief 
arrondissement Halle-Vilvoorde;

2° de procureur des Konings van Brussel oefent, in 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, 
onder het gezag van de procureur-generaal van 
Brussel, het ambt van openbaar ministerie uit bij de 
arrondissementsrechtbanken, de rechtbanken van 
eerste aanleg, de rechtbanken van koophandel en 
de politierechtbanken. Deze procureur des Konings 
wordt bijgestaan door een eerste substituut met als 
titel adjunct-procureur des Konings van Brussel, met 
het oog op het overleg bedoeld in artikel 150ter. Onver-
minderd de bevoegdheden van het coördinatiecomité 
bedoeld in artikel 150ter, treedt de adjunct-procureur 
des Konings van Brussel op onder het gezag en de 
leiding van de procureur des Konings van Brussel. In 
die omstandigheden staat hij hem bij, in het bijzonder 
voor de relaties met het parket van Halle-Vilvoorde, 
de goede werking van de Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg, de Nederlandstalige rechtbank van 
koophandel en de Nederlandstalige politierechtbank 
van het administratief arrondissement Brussel, en de 
relaties met de Nederlandstalige magistratuur en het 
Nederlandstalig personeel van het parket te Brussel. 
De aan de procureur des Konings van Brussel verbon-
den ambtenaren van het openbaar ministerie worden 
benoemd bij de Brusselse rechtbanken met standplaats 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad.

§  3. In afwijking van §  2, oefenen substituten be-
doeld in artikel 43, § 5bis, eerste lid, van de wet van 
15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, 
hun ambt uit bij voorrang ten opzichte van verdachten 
die een taalwijziging of doorverwijzing hebben gevraagd 
overeenkomstig artikel 15, § 2, en artikel 16, §§ 2 en 3, 
van dezelfde wet. Zij vorderen bij de Franstalige recht-
bank van Brussel na toepassing van het voornoemde 
artikel 16, §§ 2 en 3, in voorkomend geval, ingevolge 
doorverwijzing op basis van deze bepaling, en bij de 
politierechtbank bedoeld in artikel 15 van dezelfde wet, 
en na verwijzing van die laatste overeenkomstig het 
voornoemd artikel 15, § 2, bij de Franstalige politierecht-
bank van Brussel. Zij blijven onder de hiërarchische 
leiding van de procureur des Konings van Brussel, maar 
worden geplaatst onder het gezag van de procureur des 
Konings van Halle-Vilvoorde wat betreft de toepassing 
van de richtlijnen en de instructies inzake het strafrech-
telijk beleid.]

van Brussel het ambt van openbaar ministerie uit bij 
de Nederlandstalige arrondissementsrechtbank, de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg, de Ne-
derlandstalige rechtbank van koophandel en bij de poli-
tierechtbanken. De aan deze procureur verbonden amb-
tenaren van het openbaar ministerie worden benoemd 
bij de Nederlandstalige rechtbank met standplaats 
het administratief arrondissement Halle-Vilvoorde;

2° de procureur des Konings van Brussel oefent, in 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, 
onder het gezag van de procureur-generaal van 
Brussel, het ambt van openbaar ministerie uit bij de 
arrondissementsrechtbanken, de rechtbanken van 
eerste aanleg, de rechtbanken van koophandel en 
de politierechtbanken. Deze procureur des Konings 
wordt bijgestaan door een eerste substituut met als 
titel adjunct-procureur des Konings van Brussel, met 
het oog op het overleg bedoeld in artikel 150ter. Onver-
minderd de bevoegdheden van het coördinatiecomité 
bedoeld in artikel 150ter, treedt de adjunct-procureur 
des Konings van Brussel op onder het gezag en de 
leiding van de procureur des Konings van Brussel. In 
die omstandigheden staat hij hem bij, in het bijzonder 
voor de relaties met het parket van Halle-Vilvoorde, 
de goede werking van de Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg, de Nederlandstalige rechtbank van 
koophandel en de Nederlandstalige politierechtbank 
van het administratief arrondissement Brussel, en de 
relaties met de Nederlandstalige magistratuur en het 
Nederlandstalig personeel van het parket te Brussel. 
De aan de procureur des Konings van Brussel verbon-
den ambtenaren van het openbaar ministerie worden 
benoemd bij de Brusselse rechtbanken met standplaats 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad.

§  3. In afwijking van §  2, oefenen substituten be-
doeld in artikel 43, § 5bis, eerste lid, van de wet van 
15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, 
hun ambt uit bij voorrang ten opzichte van verdachten 
die een taalwijziging of doorverwijzing hebben gevraagd 
overeenkomstig artikel 15, § 2, en artikel 16, §§ 2 en 3, 
van dezelfde wet. Zij vorderen bij de Franstalige recht-
bank van Brussel na toepassing van het voornoemde 
artikel 16, §§ 2 en 3, in voorkomend geval, ingevolge 
doorverwijzing op basis van deze bepaling, en bij de 
politierechtbank bedoeld in artikel 15 van dezelfde wet, 
en na verwijzing van die laatste overeenkomstig het 
voornoemd artikel 15, § 2, bij de Franstalige politierecht-
bank van Brussel. Zij blijven onder de hiërarchische 
leiding van de procureur des Konings van Brussel, maar 
worden geplaatst onder het gezag van de procureur des 
Konings van Halle-Vilvoorde wat betreft de toepassing 
van de richtlijnen en de instructies inzake het strafrech-
telijk beleid.
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 Ar t. 151. Le procureur du Roi est assisté par un ou 
plusieurs substituts dont un ou plusieurs sont spécialisés 
en matière commerciale. Il peut être assisté par un ou 
plusieurs substituts spécialisés en matière fi scale et par 
un ou plusieurs substituts de complément (,) délégués 
conformément à l’article 326, alinéa 1er. Ils sont placés 
sous sa surveillance et sa direction.

  Le procureur du Roi près le tribunal de première 
instance situé au siège de la cour d’appel est assisté 
par un ou plusieurs substituts du procureur du Roi spé-
cialisés en application des peines. Ils sont placés sous 
sa surveillance et sa direction.

  Il peut y avoir un ou plusieurs premiers substituts 
qui assistent le procureur du Roi dans la direction du 
parquet.

§ 4. Il y a deux procureurs du Roi dans l’arron-

dissement judiciaire du Hainaut, sans préjudice de 

l’article 137:

1° le procureur du Roi de Charleroi exerce, 

dans les cantons de Beaumont-Chimay-Merbes-le-

Château, de Binche, de Charleroi, de Châtelet, de 

Fontaine-l’Evêque, de Seneffe et de Thuin et sous 

l’autorité du procureur général, les fonctions du 

ministère public près les divisions du tribunal de 

première instance, du tribunal de commerce et du 

tribunal de police qui sont situées sur ce territoire;

2° le procureur du Roi de Mons exerce, dans les 

autres cantons de la province de Hainaut et sous 

l’autorité du procureur général, les fonctions du 

ministère public près les divisions du tribunal de 

première instance, du tribunal de commerce et du 

tribunal de police qui sont situées sur ce territoire.

Le procureur du Roi de Mons exerce les fonctions 

du ministère public près le tribunal d’arrondisse-

ment.

Au sein du territoire qui lui a été attribué à l’ali-

néa  1er, chacun exerce les tâches que les lois et 

arrêtés confèrent au procureur du Roi d’un arron-

dissement. Dans les cas où la loi prévoit un avis du 

procureur du Roi aux tribunaux, ils rendent chacun 

un avis.

 Art. 151. Le procureur du Roi est assisté par un ou 
plusieurs substituts dont un ou plusieurs sont spécialisés 
en matière commerciale. Il peut être assisté par un ou 
plusieurs substituts spécialisés en matière fi scale et par 
un ou plusieurs substituts de complément (,) délégués 
conformément à l’article 326, alinéa 1er. Ils sont placés 
sous sa surveillance et sa direction.

  Le procureur du Roi près le tribunal de première 
instance situé au siège de la cour d’appel est assisté 
par un ou plusieurs substituts du procureur du Roi spé-
cialisés en application des peines. Ils sont placés sous 
sa surveillance et sa direction.

 Il peut y avoir un ou plusieurs premiers substituts qui 
assistent le procureur du Roi dans la direction du par-
quet. Dans les cas déterminés par la loi établissant le 

cadre du personnel, un procureur de division assiste 

le procureur du Roi dans la direction du parquet et 

de ses divisions.
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Art. 151. De procureur des Konings wordt bijgestaan 
door een of meer substituten waarvan een of meer 
gespecialiseerd zijn in handelszaken. Hij kan worden 
bijgestaan door een of meer substituten gespeciali-
seerd in fi scale aangelegenheden en door een of meer 
toegevoegde substituten aan wie opdracht is gegeven 
overeenkomstig artikel 326, eerste lid. Zij staan onder 
zijn toezicht en leiding.

De procureur des Konings bij de rechtbank van eerste 
aanleg waar de zetel van het hof van beroep is gevestigd, 
wordt bijgestaan door één of meer substituten-procureur 
des Konings gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken. 
Zij staan onder zijn toezicht en leiding.

Een of meer eerste substituten kunnen de procureur 
des Konings bijstaan in de leiding van het parket.

§ 4. In het gerechtelijk arrondissement Henegou-

wen zijn er twee procureurs des Konings, onvermin-

derd artikel 137:

1° de procureur des Konings van Charleroi oefent 

in de kantons van Beaumont-Chimay-Merbes-le-

Château, Binche, Charleroi, Châtelet, Fontaine-

l’Evêque, Seneffe en Thuin en onder het gezag van 

de procureur-generaal, het ambt van openbaar 

ministerie uit bij de afdelingen van de arrondisse-

mentsrechtbank, de rechtbank van eerste aanleg, 

de rechtbank van koophandel en de politierechtbank 

die gelegen zijn in dat grondgebied.

2° de procureur des Konings van Bergen oefent 

in de overige kantons van de provincie Henegouwen 

en onder het gezag van de procureur-generaal, het 

ambt van openbaar ministerie uit bij de afdelingen 

van de arrondissementsrechtbank, de rechtbank van 

eerste aanleg, de rechtbank van koophandel en de 

politierechtbank die gelegen zijn in dat grondgebied.

De procureur des Konings van Bergen oefent het 

ambt van openbaar ministerie uit bij de arrondis-

sementsrechtbank.

Binnen het grondgebied dat hem in het eerste 

lid is toegewezen, oefent elkeen de taken uit die de 

wetten en besluiten toekennen aan de procureur 

des Konings van een arrondissement. In de gevallen 

waarin de wet een advies voorziet van de procureur 

des Konings aan de rechtbanken, geven zij elk een 

advies.”.

Art.   151. De procureur des Konings wordt bijgestaan 
door een of meer substituten waarvan een of meer 
gespecialiseerd zijn in handelszaken. Hij kan worden 
bijgestaan door een of meer substituten gespecialiseerd 
in fi scale aangelegenheden. Zij staan onder zijn toezicht 
en leiding.

De procureur des Konings bij de rechtbank van eerste 
aanleg waar de zetel van het hof van beroep is gevestigd, 
wordt bijgestaan door één of meer substituten-procureur 
des Konings gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken. 
Zij staan onder zijn toezicht en leiding.

In de gevallen bepaald in de wet tot vaststelling 

van de personeelsformatie staat een afdelingspro-

cureur de procureur des Konings bij in de leiding 

van het parket en zijn afdelingen.
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 Ar t. 153. Lorsque les besoins du service l’exigent, 
l ’auditeur du travail est assisté par un ou plusieurs 
substituts de l’auditeur du travail placés sous sa sur-
veillance et sa direction immédiate. Il peut être assisté 
par un ou plusieurs substituts de complément délégués 
conformément à l’article 326, alinéa 1er.

  Il peut y avoir un ou plusieurs premiers substituts 
de l’auditeur du travail qui assistent celui-ci dans la 
direction de l’auditorat.

  Ar t. 159. La structure hiérarchique du greffe, du 
secrétariat de parquet et, le cas échéant, du service 
d’appui est répartie sur quatre niveaux, à savoir le 
niveau A, qui est le niveau supérieur, et les niveaux B, 
C et D.

 Le niveau est déterminé selon la qualifi cation de la 
formation et des aptitudes qui doivent être attestées 
pour occuper un emploi.

 Ar t. 164. Il y a un greffier en chef dans chaque greffe.

 Art. 153. Lorsque les besoins du service l’exigent, 
l’auditeur du travail est assisté par un ou plusieurs subs-
tituts de l’auditeur du travail placés sous sa surveillance 
et sa direction immédiate.

 Il peut y avoir un ou plusieurs premiers substituts de 
l’auditeur du travail qui assistent celui-ci dans la direc-
tion de l’auditorat. Dans les cas déterminés par la loi 

établissant le cadre du personnel, un auditeur de 

division assiste l’auditeur de travail dans la direction 

du parquet et de ses divisions.

Art. 156. Dans l ’arrondissement judiciaire 

d’Eupen, le procureur du Roi exerce les compé-

tences de l’auditeur du travail. Les substituts du 

procureur du Roi sont nommés à titre subsidiaire 

substitut de l’auditeur du travail et le substitut de 

l’auditeur du travail est nommé à titre subsidiaire 

substitut du procureur du Roi. 

 

  Art. 159. La structure hiérarchique du greffe, du 
secrétariat de parquet et, le cas échéant, du service 
d’appui est répartie sur quatre niveaux, à savoir le 
niveau A, qui est le niveau supérieur, et les niveaux B, 
C et D.

 Le niveau est déterminé selon la qualifi cation de la 
formation et des aptitudes qui doivent être attestées 
pour occuper un emploi.

Le personnel judiciaire de niveau A et B est nom-
mé dans un arrondissement. Le personnel judiciaire 
de niveau C et D est nommé dans l’arrondissement 
ou dans une ou deux divisions si le tribunal est 
composé de plusieurs divisions. Dans les justices 
de paix, le personnel judiciaire de niveau C et D est 
nommé dans un canton. 

Le greffier en chef peut désigner un membre du 
personnel de niveau C ou D qui y consent dans une 
autre division. Le greffier en chef des justices de 
paix et du tribunal de police de l’arrondissement 
peut désigner un membre du personnel de niveau 
C ou D qui y consent dans un autre canton de 
l’arrondissement ou dans une division du tribunal 
de police. 

Art. 164. Il y a un greffier en chef dans chaque 
tribunal ou dans chaque cour et, à l’exception de 
Bruxelles et d’Eupen, dans chaque arrondissement 
pour le tribunal de police et les justices de paix.
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 Art. 153. Wanneer de behoeften van de dienst dit 
vergen, wordt de arbeidsauditeur bijgestaan door een of 
meer substituut-arbeidsauditeurs die onmiddellijk onder 
zijn toezicht en leiding staat. Hij kan worden bijgestaan 
door een of meerdere toegevoegde substituten wie op-
dracht is gegeven overeenkomstig artikel 326, eerste lid.

Er kunnen een of meer eerste substituut-arbeidsau-
diteurs zijn die de arbeidsauditeur bijstaan bij de leiding 
van het auditoraat.

  Art. 156. (opgeheven)

 Art. 159. De hiërarchische structuur van de griffie, het 
parketsecretariaat en in voorkomend geval de steun-
dienst wordt in vier niveaus ingedeeld, namelijk niveau 
A, dat het hoger niveau is, en de niveaus B, C en D.

 
Het niveau wordt bepaald volgens de kwalifi catie 

van de opleiding en de geschiktheid waarvan blijk moet 
worden gegeven om een betrekking te bekleden.

 

Art. 164. Er is een hoofdgriffier in elke griffie.

Art. 153. Wanneer de behoeften van de dienst dit 
vergen, wordt de arbeidsauditeur bijgestaan door een of 
meer substituut-arbeidsauditeurs die onmiddellijk onder 
zijn toezicht en leiding staat. 

Er kunnen een of meer eerste substituut-arbeidsau-
diteurs zijn die de arbeidsauditeur bijstaan bij de leiding 
van het auditoraat. In de gevallen bepaald in de wet 

tot vaststelling van de personeelsformatie staat een 

afdelingsauditeur de arbeidsauditeur bij in de leiding 

van het auditoraat en zijn afdelingen.

Art. 156.  In het gerechtelijk arrondissement Eu-

pen oefent de procureur des Konings de bevoegd-

heden uit van arbeidsauditeur. De substituten van 

de procureur des Konings worden in subsidiaire 

orde   benoemd als substituut arbeidsauditeur en 

de substituut arbeidsauditeur wordt in subsidiaire 

orde benoemd als substituut van de procureur des 

Konings.”.

Art. 159.  De hiërarchische structuur van de griffie, 
het parketsecretariaat en in voorkomend geval de steun-
dienst wordt in vier niveaus ingedeeld, namelijk niveau 
A, dat het hoger niveau is, en de niveaus B, C en D.

Het niveau wordt bepaald volgens de kwalifi catie 
van de opleiding en de geschiktheid waarvan blijk moet 
worden gegeven om een betrekking te bekleden.

“Gerechtspersoneel van de niveaus A en B wordt 

benoemd in een arrondissement. Gerechtspersoneel 

van niveau C en D wordt benoemd in het arrondis-

sement, dan wel in één of twee afdelingen indien 

de rechtbank uit meerdere afdelingen bestaat. In de 

vredegerechten wordt het gerechtspersoneel van 

niveau C en D  benoemd in een kanton.

De hoofdgriffier kan een personeelslid van niveau 

C of D, met zijn instemming, aanwijzen in een andere 

afdeling. De hoofdgriffier voor de vredegerechten 

en de politierechtbank van het arrondissement kan 

een personeelslid van niveau C of D, met zijn instem-

ming, aanwijzen in een ander kanton van het arron-

dissement of in een afdeling van de politierechtbank

Art. 164 Er is een hoofdgriffier in elke rechtbank 

of hof en in elk arrondissement voor de politierecht-

bank en vredegerechten.
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 Sans préjudice des tâches et de l’assistance visées 
à l’article 168, le greffier en chef est chargé de diriger 
le greffe, sous l’autorité et la surveillance du chef de 
corps, visé à l’article 58bis, 2°, du juge au tribunal de 
police le plus ancien ou du juge de paix, avec lequel il 
se concerte régulièrement. Il répartit les tâches entre 
les membres et le personnel du greffe et désigne les 
greffiers qui assistent les magistrats.

 Ar t. 167. Sans préjudice des tâches et de l’assis-
tance visées à l’article 168, le greffier-chef de service 
participe, sous l’autorité et la surveillance du greffier en 
chef, à la direction du greffe.

 Ar t. 173. Sans préjudice des tâches et de l’assistance 
visées à l’article 176, le secrétaire en chef du parquet 
est chargé de diriger les services administratifs, ce sous 
l’autorité et la surveillance du procureur général, du 
procureur fédéral, du procureur du Roi ou de l’auditeur 
du travail. Il répartit les tâches administratives entre les 
membres et le personnel du secrétariat.

 Ar t. 175. Sans préjudice des tâches et de l’assistance 
visées à l’article 176, le secrétaire-chef de service par-
ticipe, sous l’autorité et la surveillance du secrétaire en 
chef, à la direction du secrétariat de parquet.

Sans préjudice des tâches et de l’assistance visées 
à l’article 168, le greffier en chef est chargé de diriger le 
greffe, sous l’autorité et la surveillance du chef de corps, 
visé à l’article 58bis, 2°, avec lequel il se concerte 
régulièrement. Il répartit les tâches entre les membres 
et le personnel du greffe et désigne les greffiers qui 
assistent les magistrats.

Dans l’arrondissement de Bruxelles il y a un 
greffier en chef dans chaque justice de paix et dans 
chaque tribunal de police.

Dans l’arrondissement d’Eupen, le greffier en 
chef du tribunal de première instance exerce les 
compétences de greffier en chef du tribunal du tra-
vail, du tribunal de commerce, du tribunal de police 
et des justices de paix.

 Art. 167. Sans préjudice des tâches et de l’assis-
tance visées à l’article 168, le greffier-chef de service 
participe, sous l’autorité et la surveillance du greffier en 
chef, à la direction du greffe.

Le greffier en chef peut désigner un ou plusieurs 
d’entre eux comme greffier de division pour l’assis-
ter dans la direction d’une division.

Art. 173. Il y a un secrétaire en chef dans chaque 
secrétariat de parquet. Sans préjudice des tâches 
et de l’assistance visées à l’article 176, le secrétaire 
en chef du parquet est chargé de diriger les services 
administratifs, ce sous l’autorité et la surveillance du 
procureur général, du procureur fédéral, du procureur 
du Roi ou de l’auditeur du travail. Il répartit les tâches 
administratives entre les membres et le personnel du 
secrétariat.

Dans l’arrondissement d’Eupen, le secrétaire 
en chef du parquet près le tribunal de première 
instance exerce les compétences de secrétaire en 
chef de l’auditorat du travail. 

 Art. 175. Sans préjudice des tâches et de l’assistance 
visées à l’article 176, le secrétaire-chef de service par-
ticipe, sous l’autorité et la surveillance du secrétaire en 
chef, à la direction du secrétariat de parquet.

Le secrétaire en chef peut désigner un ou plu-
sieurs d’entre eux comme secrétaire de division 
pour l’assister dans la direction d’une division, 
sans préjudice des tâches et de l’assistance visées 
à l’article 176.
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 Onverminderd de taken en bijstand bedoeld in ar-
tikel 168, is de hoofdgriffier belast met de leiding van 
de griffie en staat daarbij onder gezag en toezicht van 
de korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°, de oudst be-
noemde politierechter of de vrederechter, waarmede hij 
regelmatig overleg pleegt. Hij verdeelt de taken onder de 
leden en het personeel van de griffie en wijst de griffiers 
aan die de magistraten bijstaan.

  Art. 167. Onverminderd de taken en bijstand bedoeld 
in artikel 168 neemt de griffier-hoofd van dienst, onder 
het gezag en toezicht van de hoofdgriffier, deel aan de 
leiding van de griffie

  Art. 173. Onverminderd de taken en de bijstand be-
doeld in artikel 176, is de hoofdsecretaris van het parket 
belast met de leiding van de administratieve diensten en 
staat daarbij onder gezag en toezicht van de procureur-
generaal, van de federale procureur, van de procureur 
des Konings of van de arbeidsauditeur. Hij verdeelt de 
administratieve taken onder de leden en het personeel 
van het secretariaat.

  Art. 175 Onverminderd de taken en bijstand bedoeld 
in artikel 176, neemt de secretaris-hoofd van dienst, 
onder het gezag en toezicht van de hoofdsecretaris, 
deel aan de leiding van het parketsecretariaat.

Onverminderd de taken en bijstand bedoeld in artikel 
168, is de hoofdgriffier belast met de leiding van de 
griffie en staat daarbij onder gezag en toezicht van de 
korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°, waarmede hij 
regelmatig overleg pleegt. Hij verdeelt de taken onder 
de leden en het personeel van de griffie en wijst de 
griffiers aan die de magistraten bijstaan.

In het arrondissement Brussel is er een hoofdgrif-

fi er in elk vredegerecht en in elke politierechtbank.

In het arrondissement Eupen oefent de hoofdgrif-

fi er van de rechtbank van eerste aanleg de bevoegd-

heden uit van hoofdgriffier bij de arbeidsrechtbank 

en rechtbank van koophandel.

  

Art. 167. Onverminderd de taken en bijstand bedoeld 
in artikel 168 neemt de griffier-hoofd van dienst, onder 
het gezag en toezicht van de hoofdgriffier, deel aan de 
leiding van de griffie. 

De hoofdgriffier kan een of meerdere onder hen 

aanwijzen als afdelingsgriffier om hem bij te staan 

bij de leiding van een afdeling.

Art 173. Er is een hoofdsecretaris in elk parket-

secretariaat. Onverminderd de taken en de bijstand 
bedoeld in artikel 176, is de hoofdsecretaris van het 
parket belast met de leiding van de administratieve 
diensten en staat daarbij onder gezag en toezicht van 
de procureur-generaal, van de federale procureur, van 
de procureur des Konings of van de arbeidsauditeur. Hij 
verdeelt de administratieve taken onder de leden en het 
personeel van het secretariaat.

“In het arrondissement Eupen oefent de hoofdse-

cretaris van het parket bij de rechtbank van eerste 

aanleg de bevoegdheden uit van hoofdsecretaris bij 

het arbeidsauditoraat.”.

Art. 175.  Onverminderd de taken en bijstand bedoeld 
in artikel 176, neemt de secretaris-hoofd van dienst, on-
der het gezag en toezicht van de hoofdsecretaris, deel 
aan de leiding van het parketsecretariaat. De hoofdse-

cretaris kan een of meerdere onder hen aanwijzen 

als afdelingssecretaris om hem bij te staan bij de 

leiding van een afdeling.
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 Ar t. 177. § 1er. Des membres du personnel nommés 
par le Roi dans une classe de métiers de niveau A sont 
attachés aux greffes, aux secrétariats de parquet et, le 
cas échéant, aux services d’appui.

 Sans préjudice des articles 162, 163, alinéa 2, et 172, 
alinéa 2, les membres du personnel nommés:

 1° dans la classe A1 ou A2 portent le titre d’attaché;
 2° dans la classe A 3 portent le titre de conseiller;
  3° dans la classe A4 ou A5, le titre de conseiller 

général.

 Un titre complémentaire peut être accolé par le Roi 
aux titres visés à l’alinéa 2.

 Le Roi détermine le nombre d’emplois.

 § 2. Sans préjudice des articles 163, alinéa 3, et 
172, alinéa 3, des membres du personnel nommés par 
le ministre de la Justice dans les niveaux B, C et D sont 
attachés aux greffes, aux secrétariats de parquet et, le 
cas échéant, aux services d’appui.

 Le niveau B contient les grades d’expert, d’expert 
administratif et d’expert ICT.

 Le niveau C contient le grade d’assistant.

 Le niveau D contient le grade de collaborateur.
 
Le Roi détermine les modalités concernant le statut 

et le traitement de ces membres du personnel ainsi que 
le nombre d’emplois.

 Art. 177. § 1er. Des membres du personnel nommés 
par le Roi dans une classe de métiers de niveau A sont 
attachés aux greffes, aux secrétariats de parquet et, le 
cas échéant, aux services d’appui.

 Sans préjudice des articles 162, 163, alinéa 2, et 172, 
alinéa 2, les membres du personnel nommés:

 1° dans la classe A1 ou A2 portent le titre d’attaché;
 2° dans la classe A 3 portent le titre de conseiller;
  3° dans la classe A4 ou A5, le titre de conseiller 

général.

 Un titre complémentaire peut être accolé par le Roi 
aux titres visés à l’alinéa 2.

 Le Roi détermine le nombre d’emplois.
 
§ 2. Sans préjudice des articles 163, alinéa 3, et 172, 

alinéa 3, des membres du personnel nommés par le 
ministre de la Justice dans les niveaux B, C et D sont 
attachés aux greffes, aux secrétariats de parquet et, le 
cas échéant, aux services d’appui. 

Le personnel judiciaire de niveau C et D est 
nommé dans l’arrondissement ou dans une ou deux 
divisions si le tribunal ou le parquet est composé 
de plusieurs divisions. 

Le secrétaire en chef peut désigner un membre 
du personnel de niveau C ou D qui y consent dans 
une autre division. 

 

Le niveau B contient les grades d’expert, d’expert 
administratif et d’expert ICT.

 
Le niveau C contient le grade d’assistant.

 Le niveau D contient le grade de collaborateur.
 
Le Roi détermine les modalités concernant le statut 

et le traitement de ces membres du personnel ainsi que 
le nombre d’emplois.

Art. 178/1. Dans l ’arrondissement judiciaire 
d’Eupen, le personnel judiciaire visé au chapitre 
III et V est nommé simultanément au tribunal de 
première instance, au tribunal du travail, au tribu-
nal de commerce, au tribunal de police et dans les 
justices de paix. Le greffier en chef indique dans 
quelle juridiction ils exercent leurs fonctions.

Le personnel judiciaire visé au chapitre IV et V 
est nommé simultanément au secrétariat de parquet 
du procureur du Roi et de l’auditeur du travail. Le 
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  Art. 177. § 1. Aan de griffies, de parketsecretariaten 
en in voorkomend geval de steundiensten, zijn per-
soneelsleden verbonden die door de Koning worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A.

 Onverminderd de artikelen 162, 163, tweede lid, en 
172, tweede lid, dragen de personeelsleden benoemd in:

 1° de klas A1 of A2 de titel van attaché;
 2° in de klasse A3 de titel van adviseur;
  3° in de klasse A4  of A5  de titel van adviseur-

generaal.
 
Een bijkomende titel kan door de Koning worden 

toegevoegd bij de titulatuur bedoeld in het tweede lid.

 De Koning bepaalt het aantal betrekkingen.

 § 2. Onverminderd de artikelen 163, derde lid en 172, 
derde lid, zijn aan de griffies, de parketsecretariaten 
en, in voorkomend geval, aan de steundiensten perso-
neelsleden verbonden die door de minister van Justitie 
worden benoemd in het niveau B, C en D.

 

Niveau B omvat de graden van deskundige, adminis-
tratief deskundige en ICT deskundige.

 
Niveau C omvat de graad van assistent.

 Niveau D omvat de graad van medewerker.
 
De Koning bepaalt de nadere regels van het statuut 

van deze personeelsleden, hun wedde en het aantal 
betrekkingen.

Art. 177. §  1. Aan de griffies, de parketsecreta-
riaten en in voorkomend geval de steundiensten, 
zijn personeelsleden verbonden die door de Koning 
worden benoemd in een vakklasse van het niveau A.
  

Onverminderd de artikelen 162, 163, tweede lid, en 
172, tweede lid, dragen de personeelsleden benoemd in:
  

1° de klas A1 of A2 de titel van attaché;
2° in de klasse A3 de titel van adviseur;
3° in de klasse A4 of A5 de titel van adviseur-generaal.

 

 Een bijkomende titel kan door de Koning worden 
toegevoegd bij de titulatuur bedoeld in het tweede lid.
 

  De Koning bepaalt het aantal betrekkingen.
  

§ 2. Onverminderd de artikelen 163, derde lid en 172, 
derde lid, zijn aan de griffies, de parketsecretariaten 
en, in voorkomend geval, aan de steundiensten perso-
neelsleden verbonden die door de minister van Justitie 
worden benoemd in het niveau B, C en D.

Gerechtspersoneel van niveau C en D wordt 

benoemd in het arrondissement, dan wel in één of 

twee afdelingen indien de rechtbank of het parket 

uit meerdere afdelingen bestaat.

De hoofdsecretaris van hetzelfde Wetboek kan 

een personeelslid van niveau C of D, met zijn 

instemming, aanwijzen in een andere afdeling.

 
  Niveau B omvat de graden van deskundige, 

administratief deskundige en ICT deskundige.
  

N iveau C omvat  de graad van ass is tent .
  

Niveau D omvat de graad van medewerker.
 

 De Koning bepaalt de nadere regels van het statuut 
van deze personeelsleden, hun wedde en het aantal 
betrekkingen.

“Art 178/1. In het gerechtelijk arrondissement Eu-

pen wordt het gerechtspersoneel bedoeld in hoofd-

stuk  III en V van deze titel, gelijktijdig benoemd in 

de rechtbank van eerste aanleg, arbeidsrechtbank 

rechtbank van koophandel, politierechtbank en 

vredegerechten. De hoofdgriffier wijst aan  in welk 

rechtscollege zij hun ambt vervullen.

Het gerechtspersoneel, bedoeld in hoofdstuk  IV 

en V van deze titel wordt gelijktijdig benoemd in het 

parketsecretariaat van de procureur  des Konings, 
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Ar t. 186. Le siège des cours et tribunaux ainsi que le 

territoire sur lequel s’exerce leur juridiction est déterminé 
ainsi qu’il est dit aux articles de l’annexe au présent 
code.

 Le Roi peut répartir les chambres des cours d’appel, 
des cours du travail, des tribunaux de première instance, 
des tribunaux de travail, des tribunaux de commerce et 
des tribunaux de police en deux ou plusieurs sections.

  Le Roi détermine le territoire sur lequel chaque 
section exerce sa juridiction selon les règles de la com-
pétence territoriale, ainsi que le lieu où sont établis leur 
siège et leur greffe.

 Lorsque l’annexe au présent code prévoit plusieurs 
sièges pour un canton de justice de paix, chaque siège 
a un greffe. Le Roi détermine le territoire sur lequel 
chaque siège exerce sa juridiction selon les règles de 
la compétence territoriale.

 Une loi détermine le cadre des magistrats et des 
membres du greffe. Toutefois, le nombre de conseillers 
sociaux, de juges sociaux et d’assesseurs en applica-
tion des peines est établi par le Roi.

 Le siège du collège des procureurs généraux et du 
parquet fédéral est fi xé à Bruxelles.

secrétaire en chef indique dans quel secrétariat de 
parquet ils exercent leurs fonctions. 

 
Art. 186. Le siège des cours et tribunaux ainsi que le 

territoire sur lequel s’exerce leur juridiction est déterminé 
ainsi qu’il est dit aux articles de l’annexe au présent 
code.

  Le Roi peut par règlement de répartition 
d’affaires dans un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres répartir en deux ou plusieurs divisions 
les cours d’appel, les cours du travail, les tribunaux 
de première instance, les tribunaux du travail, les 
tribunaux de commerce et les tribunaux de police 
et déterminer les lieux où sont établis leur siège et 
leur greffe.

Le cas échéant, Il détermine le territoire de 
chaque division et les catégories d’affaires pour 
lesquelles cette division exerce sa juridiction. Le 
règlement de répartition des affaires peut étendre 
la compétence territoriale de la division à une partie 
ou à l’ensemble du territoire de l’arrondissement. Il 
ne peut en aucun cas avoir pour effet de supprimer 
des lieux d’audiences existants.

Le dépôt de pièces au greffe en vue de la saisine 
et du traitement d’une demande peut avoir lieu dans 
chaque division du tribunal compétent. Les pièces 
sont transmises par le greffe à la division compé-
tente et le greffier informe les parties qui ont déposé 
les pièces quant à la division qui est compétente.

Le règlement de répartition des affaires de la 
cour est établi sur proposition du premier président 
après avis du procureur général, du greffier en chef 
et de l’assemblée des bâtonniers des barreaux du 
ressort de la cour d’appel réunie sous la prési-
dence du premier président. Lorsque cela s’avère 
nécessaire le règlement de répartition des affaires 
peut prévoir également les modalités d’organisa-
tion d’audiences décentralisées de la cour dans 
le ressort.

Le règlement de répartition des affaires du tri-
bunal est établi sur proposition du président après 
avis, selon le cas, du procureur du Roi ou de l’audi-
teur du travail, du greffier en chef et du bâtonnier 
de l’Ordre ou des Ordres des avocats.

Pour le tribunal de police, le règlement de répar-
tition des affaires est proposé par le vice-président 
des juges de paix et des juges au tribunal de police 
si le président est un juge de paix.
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 Art. 186. De zetel van de hoven en rechtbanken, als-
mede hun rechtsgebied zijn vastgesteld in de artikelen 
1 tot 6 van het bijvoegsel bij dit wetboek.

 
De Koning kan de kamers van de hoven van beroep, 

de arbeidshoven, de rechtbanken van eerste aanleg, de 
arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van koophandel 
of de politierechtbanken in twee of meer afdelingen 
verdelen.

 
De Koning bepaalt het gebied binnen hetwelk elke 

afdeling haar rechtsmacht, naar de regels van de ter-
ritoriale bevoegdheid uitoefent, alsmede de plaats waar 
zij zitting houdt en haar griffie heeft. 

Wanneer het bijvoegsel van dit wetboek in verschei-
dene zetels voorziet voor een vredegerechtskanton is 
er in elke zetel een griffie. De Koning bepaalt het gebied 
binnen welk elke zetel zijn rechtsmacht, naar de regels 
van de territoriale bevoegdheid, uitoefent.

  Een wet stelt de personeelsformatie van de ma-
gistraten en de leden van de griffie vast. Het aantal 
raadsheren in sociale zaken, rechters in sociale zaken 
en assessoren in strafuitvoeringszaken wordt evenwel 
door de Koning bepaald

De zetel van het college van procureurs-generaal en 
van het federaal parket bevindt zich te Brussel.

als dat van de arbeidsauditeur. De hoofdsecretaris 

wijst aan in welk parketsecretariaat zij hun ambt 

vervullen.

Art. 186. De zetel van de hoven en rechtbanken, 
alsmede hun rechtsgebied zijn vastgesteld in de 
artikelen 1  tot 6  van het bijvoegsel bij dit wetboek.
 

De Koning kan bij zaakverdelingsreglement in 

een in ministerraad overlegd besluit, de hoven van 

beroep, de arbeidshoven, de rechtbanken van eerste 

aanleg, de arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van 

koophandel of de politierechtbanken in twee of meer 

afdelingen verdelen en de plaatsen aanwijzen waar 

die afdeling zitting en haar griffie houdt.

 

  In voorkomend geval bepaalt hij het grondge-

bied van elke afdeling en voor welke categorieën 

van zaken die afdeling haar rechtsmacht uitoefent. 

Het zaakverdelingsreglement kan de territoriale 

bevoegdheid van de afdeling uitbreiden naar een 

deel of het geheel van het grondgebied van het ar-

rondissement. Het kan in geen geval leiden tot de 

afschaffing van de bestaande zittingsplaatsen.

De neerlegging van stukken ter griffie met het 

oog op de aanhangigmaking en behandeling van 

een vordering kan gebeuren in elke afdeling van de 

bevoegde rechtbank. De stukken worden door de 

griffie overgemaakt aan de bevoegde afdeling en 

de griffie informeert de partij die de stukken heeft 

neergelegd welke afdeling bevoegd is.

Het zaakverdelingsreglement van het hof wordt 

vastgesteld op voorstel van de eerste voorzitter na 

advies van de procureur-generaal, de hoofdgriffier 

en van de vergadering van de stafhouders van de 

balies van het rechtsgebied van het hof van beroep 

voorgezeten door de eerste voorzitter.  Indien het 

nodig blijkt, kan het zaakverdelingsreglement 

eveneens voorzien in de modaliteiten om gedecen-

traliseerde zittingen van het hof te houden in het 

rechtsgebied.

Het zaakverdelingsreglement van de rechtbank 

wordt vastgesteld op voorstel van de voorzitter na 

advies van naar gelang de procureur des Konings of 

de arbeidsauditeur, de hoofdgriffier en de stafhouder 

van de orde of Ordes van advocaten. 

Voor de politierechtbank wordt het zaakverde-

lingsreglement  voorgesteld door de ondervoorzitter 

van de vrederechters en rechters in de politierecht-

bank indien de voorzitter een vrederechter is.
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Si le Roi, par règlement de répartition des affaires, 
rend une division exclusivement compétente pour 
certaines catégories d’affaires, Il veille à ce que 
l’accès à la justice et la qualité du service restent 
garantie. Ce règlement qui rend une division exclusi-
vement compétente ne peut porter en matière civile 
que sur les matières visées:

a) pour le tribunal de première instance: aux 
articles 569, 2° à 42°, 570, 571 et 572;

b) pour le tribunal de commerce: aux articles 573, 
2°, 574, 3°,4°, 7°,8°, 9°, 11° à 19°, 575, 576 et 577;

c) pour le tribunal de travail: aux articles 578, 579, 
582 3° à 13° et 583 du Code judicaire.

Ce règlement qui rend une division exclusivement 
compétente ne peut porter en matière pénale que 
sur:

1° la cybercriminalité;
2° les matières économiques et fi nancière;
3° les affaires fi nancières et fi scales;
4° le trafi c international de drogues;
5° le trafi c d’armes;
6° les mariages de complaisance mariage forcé, 

cohabitation de complaisance et cohabitation for-
cée;

7° le terrorisme;
8°, le trafi c d’êtres humains;
9° l’environnement;
10° l’urbanisme;
11° la télécommunication;
12° les délits militaires;
13°, la propriété intellectuelle;
14l’agriculture;
15° l’extradition;
16°, les douanes et accises;
17° les hormones;
18°, le dopage;
19° la sécurité alimentaire;
20° le bien-être animal.

Aucune nullité, irrégularité ou irrecevabilité 
de l’action ne peut être invoquée à l’égard de la 
répartition des compétences entre divisions visée 
au présent article ou à l’égard du règlement de 
répartition des affaires.

Les demandes ou les délits qui sont connexes 
avec des demandes ou des délits qui sur base de 
cet article sont de la compétence exclusive d’une 
division déterminée sont traités exclusivement par 
cette division. 
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Indien de Koning bij een zaakverdelingsreglement 

een afdeling exclusief bevoegd maakt voor bepaalde 

categorieën van zaken, waakt hij er over dat de 

toegang tot justitie en de kwaliteit van de dienstver-

lening gewaarborgd blijven. Het reglement dat een 

afdeling exclusief bevoegd maakt, kan in burgerlijke 

zaken enkel betrekking hebben over bevoegdheden 

bedoel in:

a) voor de rechtbank van eerste aanleg: de arti-

kelen 569, 2° tot 42°,  570, 571 en , 572;

b) voor de rechtbank van koophandel: de artikelen 

573, 2°, 574, 3°,4°, 7°, 8°, 9°, 11° tot 19°, 575, 576,  577;

c) voor de arbeidsrechtbank: de artikelen 578, 579, 

582 3° tot 13° en 583, van het Gerechtelijk Wetboek.

Het reglement dat een afdeling exclusief bevoegd 

maakt, kan in strafzaken enkel betrekking hebben 

op: 

1° cybercriminaliteit;

2° socio-economische zaken;

3° fi nanciële en fi scale zaken; 

4° internationale drugshandel; 

5° wapenhandel;

6° schijnhuwelijken, gedwongen huwelijk schijn-

samenwoonst en gedwongen wettelijke samenwo-

ning;

7° terrorisme;

8° mensenhandel;

9°  milieu;

10°stedenbouw;

11°, telecommunicatie;

12° militaire misdrijven;

13° intellectuele eigendom;

14° landbouw;

15° uitlevering;

16° douane en accijnzen;

17° hormonen;

18° doping;

19° voedselveiligheid;

20° dierenwelzijn.

Geen nietigheid, onregelmatigheid of onontvan-

kelijkheid van de vordering kan met betrekking tot 

de in dit artikel bedoelde bevoegdheidsverdeling 

tussen afdelingen of met betrekking tot het zaak-

verdelingsreglement worden ingeroepen.

De vorderingen of misdrijven die samen hangend 

zijn met misdrijven of vorderingen die op grond 

van dit artikel uitsluitend tot de bevoegdheid van 

een bepaalde afdeling behoort, worden uitsluitend 

behandeld door deze afdeling.

Wanneer het bijvoegsel van dit wetboek in verschei-
dene zetels voorziet voor een vredegerechtskanton 
is er in elke zetel een griffie. De Koning bepaalt het 
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Art. 186bis. Pour l ’application du présent titre, à 
l ’exception du chapitre Vquinquies, le président du 
tribunal de première instance agit en qualité de chef 
de corps des juges de paix, des juges au tribunal de 
police, des juges de paix de complément et des juges 
de complément au tribunal de police de son arrondis-
sement judiciaire.

[Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, le 
président du tribunal de première instance néerlando-
phone agit en qualité de chef de corps des juges de paix, 
des juges au tribunal de police, des juges de paix de 
complément et des juges de complément au tribunal de 
police siégeant dans les justices de paix et les tribunaux 
de police dont le siège est établi dans l’arrondissement 
administratif de Hal-Vilvorde et des juges et des juges 
de complément dans le tribunal de police néerlando-
phone dont le siège est établi dans l’arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale.

 En ce qui concerne les juges de paix et les juges de 
paix de complément dont le siège est établi dans l’arron-
dissement administratif de Hal-Vilvorde, le président du 
tribunal de première instance francophone est impliqué 
dans les décisions chaque fois qu’il en fait la demande 
par simple requête au président du tribunal de première 
instance néerlandophone en vue d’un consensus.

 Par dérogation à l’alinéa 3, en ce qui concerne les 
juges de paix et les juges de paix de complément qui 
siègent dans les justices de paix du canton judiciaire 
dont le siège est établi à Kraainem et Rhode-Saint-
Genèse et du canton judiciaire dont le siège est établi 
à Meise, la fonction de chef de corps est exercée 
conjointement par le président du tribunal de première 
instance néerlandophone et le président du tribunal 
de première instance francophone. Les décisions sont 
délibérées en consensus.

 Le président du tribunal de première instance franco-
phone agit comme chef de corps des juges et des juges 
de complément au tribunal de police francophone dont 
le siège est établi dans l’arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale.

Art. 186bis. Pour l’application du présent titre, le 
président des juges de paix et des juges au tribunal 
de police agit en qualité de chef de corps des juges 
de paix et des juges au tribunal de police de son 
arrondissement judiciaire.

Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, le pré-
sident du tribunal de première instance néerlandophone 
agit en qualité de chef de corps des juges de paix, des 
juges au tribunal de police, siégeant dans les justices 
de paix et les tribunaux de police dont le siège est établi 
dans l’arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et 
des juges et des juges de complément dans le tribunal 
de police néerlandophone dont le siège est établi dans 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

En ce qui concerne les juges de paix dont le siège 
est établi dans l’arrondissement administratif de Hal-
Vilvorde, le président du tribunal de première instance 
francophone est impliqué dans les décisions chaque fois 
qu’il en fait la demande par simple requête au président 
du tribunal de première instance néerlandophone en 
vue d’un consensus.

 Par dérogation à l’alinéa 3, en ce qui concerne les 
juges de paix qui siègent dans les justices de paix du 
canton judiciaire dont le siège est établi à Kraainem 
et Rhode-Saint-Genèse et du canton judiciaire dont le 
siège est établi à Meise, la fonction de chef de corps 
est exercée conjointement par le président du tribunal 
de première instance néerlandophone et le président 
du tribunal de première instance francophone. Les 
décisions sont délibérées en consensus.

 Le président du tribunal de première instance franco-
phone agit comme chef de corps des juges au tribunal 
de police francophone dont le siège est établi dans 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.
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Art. 186bis: Voor de toepassing van deze titel, doch 
met uitzondering van hoofdstuk Vquinquies, treedt 
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg op 
als korpschef van de vrederechters, de rechters in de 
politierechtbank, de toegevoegde vrederechters en de 
toegevoegde rechters in de politierechtbank van zijn 
gerechtelijk arrondissement.

[In het gerechtelijk arrondissement Brussel treedt 
de voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg op als korpschef van de vrederechters, 
de rechters in de politierechtbank, de toegevoegde 
vrederechters en de toegevoegde rechters in de po-
litierechtbank zetelend in de vredegerechten en de 
politierechtbanken met zetel binnen het administratief 
arrondissement Halle-Vilvoorde en van de rechters en 
de toegevoegde rechters in de Nederlandstalige politie-
rechtbank met zetel in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad.

De voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste 
aanleg wordt, met betrekking tot de vrederechters en 
de toegevoegde vrederechters met zetel binnen het 
administratief arrondissement Halle-Vilvoorde, evenwel 
telkenmale bij eenvoudig verzoek aan de voorzitter van 
de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg be-
trokken bij de door hem aangeduide beslissingen met 
het oog op een consensus.

In afwijking van het derde lid, met betrekking tot de 
vrederechters en de toegevoegde vrederechters die 
zetelen in de vredegerechten van het gerechtelijk kanton 
met zetel in Kraainem en Sint-Genesius-Rode en van 
het gerechtelijk kanton met zetel in Meise, wordt het 
ambt van korpschef gezamenlijk uitgeoefend door de 
voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van eerste 
aanleg en de voorzitter van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg. De beslissingen worden overlegd 
in consensus.

De voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste 
aanleg treedt op als korpschef van de rechters en de 
toegevoegde rechters in de Franstalige politierechtbank 
met zetel binnen het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad.

gebied binnen welk elke zetel zijn rechtsmacht, naar 
de regels van de territoriale bevoegdheid, uitoefent
 Een wet stelt de personeelsformatie van de magistraten 
en de leden van de griffie vast. Het aantal raadsheren 
in sociale zaken , rechters in sociale zaken en asses-
soren in strafuitvoeringszaken wordt evenwel door de 
Koning bepaald

De zetel van het college van procureurs-generaal en 
van het federaal parket bevindt zich te Brussel.

Art. 186bis: Voor de toepassing van deze titel 

treedt de voorzitter van de vrederechters en rech-

ters in de politierechtbank op als korpschef van de 

vrederechters, de rechters in de politierechtbank, 

de toegevoegde vrederechters en de toegevoegde 

rechters in de politierechtbank van zijn gerechtelijk 

arrondissement.”

 In het gerechtelijk arrondissement Brussel treedt 
de voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg op als korpschef van de vrederechters, 
de rechters in de politierechtbank, zetelend in de vrede-
gerechten en de politierechtbanken met zetel binnen het 
administratief arrondissement Halle-Vilvoorde en van de 
rechters en de toegevoegde rechters in de Nederlands-
talige politierechtbank met zetel in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad.

De voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste 
aanleg wordt, met betrekking tot de vrederechters met 
zetel binnen het administratief arrondissement Halle-
Vilvoorde, evenwel telkenmale bij eenvoudig verzoek 
aan de voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg betrokken bij de door hem aangeduide 
beslissingen met het oog op een consensus.

In afwijking van het derde lid, met betrekking tot de 
vrederechters die zetelen in de vredegerechten van 
het gerechtelijk kanton met zetel in Kraainem en Sint-
Genesius-Rode en van het gerechtelijk kanton met zetel 
in Meise, wordt het ambt van korpschef gezamenlijk 
uitgeoefend door de voorzitter van de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg en de voorzitter van de 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg. De beslis-
singen worden overlegd in consensus.

De voorzitter van de Franstalige rechtbank van eer-
ste aanleg treedt op als korpschef van de rechters met 
zetel binnen het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad.
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 En ce qui concerne les juges de paix et les juges 
de paix de complément des justices de paix dont le 
siège est établi dans l ’arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale, la fonction de chef de corps est 
exercée conjointement par le président du tribunal de 
première instance néerlandophone et le président du 
tribunal de première instance francophone. Les déci-
sions sont délibérées en consensus.

  A défaut de consensus en cas d’application des 
alinéas 3, 4 et 6, le premier président de la cour d’appel 
de Bruxelles prend la décision.]

Pour l’application du présent titre pour le calcul des 
délais, les dispositions des articles 50, alinéa 1er, 52, 
alinéa 1er, 53 et 54 sont d’application.

 Les délais des procédures en vue d’une nomination 
visée à l’article 58bis, 1°, d’une désignation visée à 
l’article 58bis, 2°, ainsi que d’une désignation comme 
magistrat fédéral, comme magistrat de liaison en matière 
de jeunesse ou comme magistrat d’assistance, sont 
suspendus du 15 juillet au 15 août.

 Art. 187. § 1er. Pour pouvoir être nommé juge de paix, 
juge au tribunal de police ou juge de complément, le 
candidat doit être âgé d’au moins 35 ans, être docteur 
ou licencié en droit et avoir réussi l’examen d’aptitude 
professionnelle prévu par l’article 259bis-9, § 1er ou avoir 
accompli le stage judiciaire prévu par l’article 259octies.

 En ce qui concerne les juges de paix des justices 
de paix dont le siège est établi dans l’arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale, la fonction de chef 
de corps est exercée conjointement par le président 
du tribunal de première instance néerlandophone et le 
président du tribunal de première instance francophone. 
Les décisions sont délibérées en consensus.

  A défaut de consensus en cas d’application des 
alinéas 3, 4 et 6, le premier président de la cour d’appel 
de Bruxelles prend la décision.

Dans l’arrondissement judiciaire d’Eupen, le pré-
sident du tribunal de première instance agit en qua-
lité de chef de corps des juges de paix, des juges au 
tribunal de police, des juges de paix de complément 
et des juges de complément au tribunal de police.

Pour l’application du présent titre pour le calcul des 
délais, les dispositions des articles 50, alinéa 1er, 52, 
alinéa 1er, 53 et 54 sont d’application.

 
Les délais des procédures en vue d’une nomination 

visée à l’article 58bis, 1°, d’une désignation visée à 
l’article 58bis, 2°, ainsi que d’une désignation comme 
magistrat fédéral, comme magistrat de liaison en matière 
de jeunesse ou comme magistrat d’assistance, sont 
suspendus du 15 juillet au 15 août.

Art. 186ter. Pour être désigné président des 
juges de paix et des juges au tribunal de police, le 
candidat doit:

1° soit, exercer des fonctions juridiques depuis 
au moins quinze années, dont les cinq dernières en 
tant que magistrat du siège ou du ministère public;

2° soit, avoir accompli le stage judiciaire prévu 
par l’article 259octies et exercer depuis au moins 
sept années les fonctions de magistrat du siège ou 
du ministère public.

Pour être désigné vice-président des juges de 
paix et des juges au tribunal de police, le candidat 
doit être depuis trois ans au moins juge de paix ou 
juge au tribunal de police.

  Art. 187. §  1er. Pour pouvoir être nommé juge de 
paix, juge au tribunal de police, le candidat doit être âgé 
d’au moins 35 ans, être d octeur ou licencié en droit et 
avoir réussi l’examen d’aptitude professionnelle prévu 
par l’article 259bis-9, § 1er ou avoir accompli le stage 
judiciaire prévu par l’article 259octies.
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Voor de vrederechters en toegevoegde rechters van 
de vredegerechten met zetel in het administratief ar-
rondissement Brussel-Hoofdstad, wordt het ambt van 
korpschef gezamenlijk uitgeoefend door de voorzitter 
van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg 
en de voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste 
aanleg. De beslissingen worden overlegd in consensus.

Bij gebrek aan consensus in geval van toepassing van 
het derde, vierde en zesde lid, neemt de eerste voorzit-
ter van het hof van beroep van Brussel de beslissing.]

Voor de toepassing van deze titel zijn voor de bere-
kening van de termijnen de bepalingen van de artikelen 
50, eerste lid, 52, eerste lid, 53 en 54 van toepassing.

De termijnen van de procedures met het oog op de 
benoeming bedoeld in artikel 58bis, 1°, de aanwijzing 
bedoeld in artikel 58bis, 2°, evenals de aanwijzing tot 
federaal magistraat, verbindingsmagistraat in jeugd-
zaken) en bijstandsmagistraat, worden geschorst van 
15 juli tot 15 augustus.

Art. 187  §  1. Om tot vrederechter, rechter in de 
politierechtbank of toegevoegd rechter te worden be-
noemd, moet de kandidaat ten minste 35 jaar oud zijn, 
doctor of licentiaat in de rechten zijn en voor het bij 
artikel 259bis-9, §  1  voorgeschreven examen inzake 
beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of de bij artikel 
259octies voorgeschreven gerechtelijke stage doorge-
maakt hebben.

Voor de vrederechters en toegevoegde rechters van 
de vredegerechten met zetel in het administratief ar-
rondissement Brussel-Hoofdstad, wordt het ambt van 
korpschef gezamenlijk uitgeoefend door de voorzitter 
van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg 
en de voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste 
aanleg. De beslissingen worden overlegd in consensus.

Bij gebrek aan consensus in geval van toepassing van 
het derde, vierde en zesde lid, neemt de eerste voorzit-
ter van het hof van beroep van Brussel de beslissing.

In het gerechtelijk arrondissement Eupen treedt 

de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg op 

als korpschef van de vrederechters, de rechters in 

de politierechtbank, de toegevoegde vrederechters 

en de toegevoegde rechters in de politierechtbank

Voor de toepassing van deze titel zijn voor de bere-
kening van de termijnen de bepalingen van de artikelen 
50, eerste lid, 52, eerste lid, 53 en 54 van toepassing.

De termijnen van de procedures met het oog op de 
benoeming bedoeld in artikel 58bis, 1°, de aanwijzing 
bedoeld in artikel 58bis, 2°, evenals de aanwijzing tot 
federaal magistraat , verbindingsmagistraat in jeugd-
zaken en bijstandsmagistraat, worden geschorst van 
15 juli tot 15 augustus.

Art 186ter. Om tot voorzitter van de vrederechters 

en rechters in de politierechtbank  te worden aan-

gewezen  moet de kandidaat: 

1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar juridische 

functies uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar als 

lid van de zittende magistratuur of magistraat van 

het openbaar ministerie;

 2° hetzij de bij artikel 259octies voorgeschreven 

gerechtelijke stage hebben doorgemaakt en sedert 

ten minste zeven jaar het ambt van lid van de zit-

tende magistratuur of magistraat van het openbaar 

ministerie uitoefenen.

Om tot ondervoorzitter van de vrederechters en 

rechters in de politierechtbank te worden aangewe-

zen, moet de kandidaat sedert ten minste drie jaar 

vrederechter of rechter in een politierechtbank zijn.

Art 187 § 1. Om tot vrederechter, rechter in de politie-
rechtbank te worden benoemd, moet de kandidaat ten 
minste 35 jaar oud zijn, doctor of licentiaat in de rechten 
zijn en voor het bij artikel 259bis-9, § 1 voorgeschreven 
examen inzake beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of 
de bij artikel 259octies voorgeschreven gerechtelijke 
stage doorgemaakt hebben. 
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 § 2. Le candidat doit en outre satisfaire à l’une des 
conditions suivantes:

 
1° avoir, pendant au moins douze années, suivi le 

barreau, exercé des fonctions de magistrat du ministère 
public ou de juge ou la profession de notaire; ou avoir 
exercé des fonctions juridiques pendant douze années 
dont au moins trois années dans une fonction judiciaire;

 2° avoir, pendant au moins cinq années, exercé des 
fonctions de conseiller, d’auditeur, d’auditeur adjoint, 
de référendaire près la Cour de cassation, de référen-
daire, de référendaire adjoint au Conseil d’État ou des 
fonctions de référendaire à la Cour constitutionnelle;

 3° (abrogé).

 Le cas échéant, la durée d’exercice des fonctions 
visées au 2° est prise en compte pour le calcul de la 
période de douze années prévue au 1°.

 Pour le candidat qui prouve sa connaissance de la 
langue autre que celle dans laquelle il a passé les exa-
mens du doctorat ou de la licence en droit en produisant 
le certifi cat délivré par le jury d’examen institué par 
l’article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l’emploi des langues en matière judiciaire, les délais 
globaux visés aux 1° et 2° du présent paragraphe, sont 
réduits d’un an.

 
Ar t. 190.(ancien art. 191) §  1er. Pour pouvoir être 

nommé juge ou juge de complément au tribunal de pre-
mière instance, au tribunal du travail ou au tribunal de 
commerce, le candidat doit être docteur ou licencié en 
droit et avoir réussi l’examen d’aptitude professionnelle 
prévu par l’(article 259bis-9, § 1er ou avoir accompli le 
stage judiciaire prévu par l’article 259octies, § 2.

 § 2. Le candidat qui a réussi l’examen d’aptitude 
professionnelle doit en outre:

 1° soit, avoir suivi le barreau pendant au moins dix 
années sans interruption;

 2° soit, avoir, pendant au moins cinq années, exercé 
les fonctions de magistrat du ministère public ou celles 
de juge ou les fonctions de conseiller, d’auditeur, d’audi-
teur adjoint, de référendaire près la Cour de cassation, 
de référendaire, de référendaire adjoint au Conseil 
d’État ou des fonctions de référendaire à la

Cour constitutionnelle ou des fonctions de référen-
daire ou de juriste de parquet près les cours d’appel et 
près les tribunaux de 1re instance;

 3° soit, avoir, pendant au moins douze années, suivi 
le barreau, exercé (...) la profession de notaire ou des 
fonctions académiques ou scientifi ques en droit ou 

 § 2. Le candidat doit en outre satisfaire à l’une des 
conditions suivantes:

 
1° avoir, pendant au moins douze années, suivi le 

barreau, exercé des fonctions de magistrat du ministère 
public ou de juge ou la profession de notaire; ou avoir 
exercé des fonctions juridiques pendant douze années 
dont au moins trois années dans une fonction judiciaire;

 2° avoir, pendant au moins cinq années, exercé des 
fonctions de conseiller, d’auditeur, d’auditeur adjoint, 
de référendaire près la Cour de cassation, de référen-
daire, de référendaire adjoint au Conseil d’État ou des 
fonctions de référendaire à la Cour constitutionnelle;

 3° (abrogé).

 Le cas échéant, la durée d’exercice des fonctions 
visées au 2° est prise en compte pour le calcul de la 
période de douze années prévue au 1°.

 Pour le candidat qui prouve sa connaissance de la 
langue autre que celle dans laquelle il a passé les exa-
mens du doctorat ou de la licence en droit en produisant 
le certifi cat délivré par le jury d’examen institué par 
l’article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l’emploi des langues en matière judiciaire, les délais 
globaux visés aux 1° et 2° du présent paragraphe, sont 
réduits d’un an.

Art. 190.(ancien art. 191) §  1er. Pour pouvoir être 
nommé juge au tribunal de première instance, au tribu-
nal du travail ou au tribunal de commerce, le candidat 
doit être docteur ou licencié en droit et avoir réussi 
l’examen d’aptitude professionnelle prévu par l’(article 
259bis-9, § 1er ou avoir accompli le stage judiciaire prévu 
par l’article 259octies, § 2.

 
§  2. Le candidat qui a réussi l’examen d’aptitude 

professionnelle doit en outre:
 1° soit, avoir suivi le barreau pendant au moins dix 

années sans interruption;
 2° soit, avoir, pendant au moins cinq années, exercé 

les fonctions de magistrat du ministère public ou celles 
de juge ou les fonctions de conseiller, d ’auditeur, 
d’auditeur adjoint, de référendaire près la Cour de 
cassation, de référendaire, de référendaire adjoint au 
Conseil d’État ou des fonctions de référendaire à la 
Cour constitutionnelle ou des fonctions de référendaire 
ou de juriste de parquet près les cours d’appel et près 
les tribunaux de 1re instance;

 3° soit, avoir, pendant au moins douze années, suivi 
le barreau, exercé (...) la profession de notaire ou des 
fonctions académiques ou scientifi ques en droit ou 
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§ 2. De kandidaat moet bovendien aan een van de 
volgende voorwaarden voldoen:

1° ten minste twaalf jaar werkzaam zijn geweest aan 
de balie, het ambt van magistraat van het openbaar 
ministerie of van rechter of van notaris hebben vervuld 
of gedurende twaalf jaar juridische functies hebben 
uitgeoefend, waarvan ten minste drie jaar in een ge-
rechtelijk ambt.

2° ten minste vijf jaar een ambt van staatsraad, 
auditeur, adjunct-auditeur, referendaris bij het Hof van 
Cassatie, referendaris, adjunct-referendaris bij de Raad 
van State of een ambt van referendaris bij het Grondwet-
telijk Hof hebben uitgeoefend;

3°

In voorkomend geval wordt de duur van het ambt 
bedoeld in het 2° in aanmerking genomen voor de be-
rekening van de periode van twaalf jaar voorgeschreven 
in het 1°.

Voor de kandidaat die de kennis van de andere taal 
dan die waarin hij de examens van het doctoraat of het 
licentiaat in de rechten heeft afgelegd, bewijst door 
voorlegging van het getuigschrift afgegeven door de 
examencommissie ingesteld bij artikel 43quinquies 
van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen 
in gerechtszaken, wordt de totale duur bedoeld in het 
1° en 2° van deze paragraaf verminderd met een jaar.

Art. 190 § 1. Om tot rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg, de arbeidsrechtbank of de rechtbank van koop-
handel of tot toegevoegd rechter te worden benoemd, 
moet de kandidaat doctor of licentiaat in de rechten 
zijn en voor het bij artikel 259bis-9, § 1 voorgeschreven 
examen inzake beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of 
de bij artikel 259octies, § 2 voorgeschreven gerechtelijke 
stage doorgemaakt hebben.

  § 2. De kandidaat moet bovendien aan een van de 
volgende voorwaarden voldoen:

  
1° ten minste twaalf jaar werkzaam zijn geweest aan 

de balie, het ambt van magistraat van het openbaar 
ministerie of van rechter of van notaris hebben vervuld 
of gedurende twaalf jaar juridische functies hebben 
uitgeoefend, waarvan ten minste drie jaar in een ge-
rechtelijk ambt.

 
 2° ten minste vijf jaar een ambt van staatsraad, 

auditeur, adjunct-auditeur, referendaris bij het Hof van 
Cassatie, referendaris, adjunct-referendaris bij de Raad 
van State of een ambt van referendaris bij het  Grond-
wettelijk Hof hebben uitgeoefend; 

 
 3°

  In voorkomend geval wordt de duur van het ambt 
bedoeld in het 2° in aanmerking genomen voor de be-
rekening van de periode van twaalf jaar voorgeschreven 
in het 1°.

  
Voor de kandidaat die de kennis van de andere taal 

dan die waarin hij de examens van het doctoraat of het 
licentiaat in de rechten heeft afgelegd, bewijst door 
voorlegging van het getuigschrift afgegeven door de 
examencommissie ingesteld bij artikel 43quinquies 
van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen 
in gerechtszaken, wordt de totale duur bedoeld in het 
1° en 2° van deze paragraaf verminderd met een jaar.

Art 190 § 1. Om tot rechter in de rechtbank van eer-
ste aanleg, de arbeidsrechtbank of de rechtbank van 

koophandel  te worden benoemd, moet de kandidaat 
doctor of licentiaat in de rechten zijn en voor het bij 
artikel 259bis-9, §  1  voorgeschreven examen inzake 
beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of de bij artikel 
259octies, §  22voorgeschreven gerechtelijke stage 
doorgemaakt hebben.
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exercé des fonctions juridiques dans un service public 
ou privé.

 Le cas échéant, la durée d’exercice de la fonction 
visée au 2° est prise en compte pour le calcul de la 
période de douze années prévue au 3°.

 § 2bis. En cas de publication d’une vacance auprès 
d’un Tribunal de première instance, le Ministre de la 
Justice peut indiquer que le siège vacant est attribué 
en priorité à un candidat qui justifi e d’une connaissance 
spécialisée par ses titres ou son expérience. Ces titres 
et expérience sont examinés par la Commission de 
nomination et de désignation visée à l’article 259bis-8.

 § 2ter. A l’égard du candidat aux fonctions de juge 
dans une chambre fi scale d’un tribunal de première 
instance, porteur d’un diplôme attestant une formation 
spécialisée en droit fi scal, délivré par une université 
belge ou par un établissement d’enseignement supé-
rieur non universitaire visé à l’article 357, § 1er, alinéa 2, 
le délai prévu au § 2, alinéa 1er, 3°, est réduit à dix ans.

 § 3. A l’égard du candidat aux fonctions de juge au 
tribunal du travail, porteur d’un diplôme de licencie en 
droit social délivré par une université belge, le délai 
prévu au § 2, 3°, est réduit à dix ans.

 § 4. Pour le candidat qui prouve sa connaissance 
de la langue autre que celle dans laquelle il a passé 
les examens du doctorat ou de la licence en droit en 
produisant le certifi cat délivré par le jury d’examen ins-
titué par l’article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935, 
les délais visés au § 2, 1°, 2° et 3° sont réduits d’un an.

 Ar t. 191. Pour pouvoir être nommé juge ou juge de 
complément conformément à l’article 190, le membre du 
ministère public qui a effectué le stage prévu à l’article 
259octies, § 3, doit avoir exercé la fonction de magistrat 
du ministère public pendant au moins cinq années.

 Ar t. 194. § 1er. Pour pouvoir être nommé substitut du 
procureur du Roi, substitut du procureur du Roi de com-
plément, substitut de l’auditeur du travail ou substitut 
de l’auditeur du travail de complément, le candidat doit 
être docteur ou licencié en droit et avoir réussi l’examen 
d’aptitude professionnelle prévu par l’article 259bis-9, 
§  1er, ou avoir accompli le stage judiciaire prévu par 
l’article 259octies.

 § 2. Le candidat qui a réussi l’examen d’aptitude 
professionnelle doit en outre:

 1° soit, avoir, pendant au moins (cinq) années, suivi 
le barreau, exercé des fonctions judiciaires ou la pro-

exercé des fonctions juridiques dans un service public 
ou privé.

 Le cas échéant, la durée d’exercice de la fonction 
visée au 2° est prise en compte pour le calcul de la 
période de douze années prévue au 3°.

 § 2bis. En cas de publication d’une vacance auprès 
d’un Tribunal de première instance, le Ministre de la 
Justice peut indiquer que le siège vacant est attribué 
en priorité à un candidat qui justifi e d’une connaissance 
spécialisée par ses titres ou son expérience. Ces titres 
et expérience sont examinés par la Commission de 
nomination et de désignation visée à l’article 259bis-8.

§ 2ter. A l’égard du candidat aux fonctions de juge 
dans une chambre fi scale d’un tribunal de première 
instance, porteur d’un diplôme attestant une formation 
spécialisée en droit fi scal, délivré par une université 
belge ou par un établissement d’enseignement supé-
rieur non universitaire visé à l’article 357, § 1er, alinéa 2, 
le délai prévu au § 2, alinéa 1er, 3°, est réduit à dix ans.

 § 3. A l’égard du candidat aux fonctions de juge au 
tribunal du travail, porteur d’un diplôme de licencie en 
droit social délivré par une université belge, le délai 
prévu au § 2, 3°, est réduit à dix ans.

 § 4. Pour le candidat qui prouve sa connaissance 
de la langue autre que celle dans laquelle il a passé 
les examens du doctorat ou de la licence en droit en 
produisant le certifi cat délivré par le jury d’examen ins-
titué par l’article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935, 
les délais visés au § 2, 1°, 2° et 3° sont réduits d’un an.

Art. 191. Pour pouvoir être nommé juge conformé-
ment à l’article 190, le membre du ministère public qui 
a effectué le stage prévu à l’article 259octies, § 3, doit 
avoir exercé la fonction de magistrat du ministère public 
pendant au moins cinq années.

 Art. 194. § 1er. Pour pouvoir être nommé substitut 
du procureur du Roi ou substitut de l’auditeur du 
travail, le candidat doit être docteur ou licencié en droit 
et avoir réussi l’examen d’aptitude professionnelle prévu 
par l’article 259bis-9, § 1er, ou avoir accompli le stage 
judiciaire prévu par l’article 259octies.

 § 2. Le candidat qui a réussi l’examen d’aptitude 
professionnelle doit en outre:

 1° soit, avoir, pendant au moins (cinq) années, suivi 
le barreau, exercé des fonctions judiciaires ou la pro-
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Art. 191  Om tot rechter of toegevoegd rechter als 
bedoeld in artikel 190 te worden benoemd, moet het lid 
van het openbaar ministerie dat de bij artikel 259octies, 
§ 3, voorgeschreven stage heeft doorgemaakt, ten min-
ste vijf jaar het ambt van magistraat van het openbaar 
ministerie hebben vervuld

Art. 194. § 1. Om tot substituut-procureur des Ko-
nings, toegevoegd substituut-procureur des Konings, 
substituut-arbeidsauditeur of toegevoegd substituut-
arbeidsauditeur te worden benoemd moet de kandidaat 
doctor of licentiaat in de rechten zijn en voor het bij 
artikel 259bis-9, § 1, voorgeschreven examen inzake 
beroepsbekwaamheid geslaagd zijn of de bij artikel 
259octies voorgeschreven gerechtelijke stage hebben 
doorgemaakt.

…)

Art 191 Om tot rechter als bedoeld in artikel 190 te 
worden benoemd, moet het lid van het openbaar minis-
terie dat de bij artikel 259octies, § 3, voorgeschreven 
stage heeft doorgemaakt, ten minste vijf jaar het ambt 
van magistraat van het openbaar ministerie hebben 
vervuld

Art.  194. §  1. Om tot substituut-procureur des 

Konings of  substituut-arbeidsauditeur te worden 
benoemd moet de kandidaat doctor of licentiaat in 
de rechten zijn en voor het bij artikel 259bis-9, §  1, 
voorgeschreven examen inzake beroepsbekwaamheid 
geslaagd zijn of de bij artikel 259octies voorgeschreven 
gerechtelijke stage hebben doorgemaakt.
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fession de notaire, ou des fonctions académiques ou 
scientifi ques en droit, ou exercé des fonctions juridiques 
dans un service public ou privé;

  2° soit, avoir, pendant au moins quatre années, 
exercé les fonctions de conseiller, d’auditeur, d’auditeur 
adjoint, de référendaire près la Cour de cassation, de 
référendaire, de référendaire adjoint au Conseil d’État 
ou des fonctions de référendaire à la Cour constitution-
nelleou des fonctions de référendaire ou de juriste de 
parquet près les cours d’appel et près les tribunaux de 
1re instance.

 Le cas échéant, la durée d’exercice des fonctions 
visées au 2° est prise en compte pour le calcul de la 
période de cinq années prévue au 1°.

 § 3. A l’égard du candidat aux fonctions de substitut 
de l’auditeur du travail, porteur d’un diplôme de licencié 
en droit social délivré par une université belge, le délai 
prévu au § 2, 1°, est réduit à quatre ans.

 § 4. Sans préjudice des conditions fi xées au § 1er, la 
fonction de substitut du procureur du Roi spécialisé en 
matière fi scale est attribuée à un candidat qui justifi e 
de cette connaissance spécialisée par ses titres ou son 
expérience. Ces titres et expérience sont examinés par 
la commission de nomination et de désignation visée 
à l’article 259bis-8.

 A l’égard des candidats qui remplissent les condi-
tions prévues par l’alinéa précédent, le délai prévu au 
§ 2, 1°, est réduit à quatre ans.

 § 5. Pour le candidat qui prouve sa connaissance 
de la langue autre que celle dans laquelle il a passé les 
examens du doctorat ou de la licence en droit en pro-
duisant le certifi cat délivré par le jury d’examen institué 
par l’article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935, les 
délais visés au § 2, 1° et 2° sont réduits d’une année.

 Ar t. 259quinquies. § 1er. Les titulaires des mandats 
adjoints visés à l’article 58bis, 3°, sont désignes comme 
suit:

  1° le président et les présidents de section à la 
Cour de cassation, les présidents de chambre à la cour 
d’appel et à la cour du travail et les vice-présidents du 
tribunal de première instance, du tribunal du travail et 
du tribunal de commerce sont désignés en leur sein 
par les assemblées générales compétentes parmi 
deux candidats qui sont présentés de façon motivée 
par le chef de corps, pour autant qu’un nombre suffi-
sant de membres remplissent les conditions et aient 
posé leur candidature. [Pour les juridictions ayant leur 

fession de notaire, ou des fonctions académiques ou 
scientifi ques en droit, ou exercé des fonctions juridiques 
dans un service public ou privé;

  2° soit, avoir, pendant au moins quatre années, 
exercé les fonctions de conseiller, d’auditeur, d’auditeur 
adjoint, de référendaire près la Cour de cassation, de 
référendaire, de référendaire adjoint au Conseil d’État 
ou des fonctions de référendaire à la Cour constitution-
nelle (ou des fonctions de référendaire ou de juriste de 
parquet près les cours d’appel et près les tribunaux de 
1re instance.

 Le cas échéant, la durée d’exercice des fonctions 
visées au 2° est prise en compte pour le calcul de la 
période de cinq années prévue au 1°.

 § 3. A l’égard du candidat aux fonctions de substitut 
de l’auditeur du travail, porteur d’un diplôme de licencié 
en droit social délivré par une université belge, le délai 
prévu au § 2, 1°, est réduit à quatre ans.

 § 4. Sans préjudice des conditions fi xées au § 1er, la 
fonction de substitut du procureur du Roi spécialisé en 
matière fi scale est attribuée à un candidat qui justifi e 
de cette connaissance spécialisée par ses titres ou son 
expérience. Ces titres et expérience sont examinés par 
la commission de nomination et de désignation visée 
à l’article 259bis-8.

 A l’égard des candidats qui remplissent les condi-
tions prévues par l’alinéa précédent, le délai prévu au 
§ 2, 1°, est réduit à quatre ans.

 § 5. Pour le candidat qui prouve sa connaissance 
de la langue autre que celle dans laquelle il a passé les 
examens du doctorat ou de la licence en droit en pro-
duisant le certifi cat délivré par le jury d’examen institué 
par l’article 43quinquies de la loi du 15 juin 1935, les 
délais visés au § 2, 1° et 2° sont réduits d’une année.

 Art. 259quinquies. § 1er. Les titulaires des mandats 
adjoints visés à l’article 58bis, 3°, sont désignes comme 
suit:

 
1° le président et les présidents de section à la Cour 

de cassation, les présidents de chambre à la cour 
d’appel et à la cour du travail, les vice-présidents du 
tribunal de première instance, du tribunal du travail 
et du tribunal de commerce et les vice-présidents 
des juges de paix et des juges au tribunal de police 
sont désignés en leur sein par les assemblées générales 
compétentes parmi deux candidats qui sont présentés 
de façon motivée par le chef de corps, pour autant qu’un 
nombre suffisant de membres remplissent les conditions 
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Art. 259quinquies. § 1. De titularissen van de adjunct-
mandaten bedoeld in artikel 58bis, 3°, worden aange-
wezen als volgt:

 
1° de voorzitter en de afdelingsvoorzitters in het Hof 

van Cassatie, de kamervoorzitters in het hof van be-
roep en in het arbeidshof en de ondervoorzitters van 
de rechtbank van eerste aanleg, de arbeidsrechtbank 
en de rechtbank van koophandel worden door de be-
voegde algemene vergaderingen uit hun midden aan-
gewezen, uit twee kandidaten die door de korpschef op 
gemotiveerde wijze worden voorgedragen voorzover er 
voldoende leden zijn die in de voorwaarden verkeren en 
zich kandidaat hebben gesteld. [Voor de hoven met zetel 

 

A r t .  259 qu i nqu ies  §   1.  D e  t i t u l a r i s s e n 
van  de ad junc t-mandaten  bedoe ld  in  ar t i -
kel 58bis,  3°, worden aangewezen als volgt:
 

  1° de voorzitter en de afdelingsvoorzitters in het 
Hof van Cassatie, de kamervoorzitters in het hof van 
beroep en in het arbeidshof, de ondervoorzitters 

van de rechtbank van eerste aanleg, de arbeids-

rechtbank en de rechtbank van koophandel en de 

ondervoorzitters van vrederechters en rechters in de 

politierechtbank worden door de bevoegde algemene 
vergaderingen uit hun midden aangewezen, uit twee 
kandidaten die door de korpschef op gemotiveerde 
wijze worden voorgedragen voorzover er voldoende 
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siège à Bruxelles,] les présentations et les désignations 
s’effectuent par groupe linguistique, en fonction du rôle 
linguistique du mandat.

 Lorsque la juridiction concernée compte moins de 
sept magistrats, le chef de corps procède à la désigna-
tion par ordonnance.

 Pour pouvoir être désigné président de la Cour de 
cassation, il faut en outre qu’au moment où le mandat 
s’ouvre effectivement, le candidat soit éloigné d’au 
moins cinq ans de la limite d’âge visée à l’article 383, 
§ 1er.

 2° les premiers avocats généraux près des cours, les 
avocats généraux près la cour d’appel et près la cour 
du travail [, les premiers substituts, le premier substitut 
du procureur du Roi exerçant la fonction du procureur 
du Roi adjoint de Bruxelles et le premier substitut de 
l’auditeur du travail exerçant la fonction d’auditeur du 
travail adjoint de Bruxelles] sont désignés par le Roi sur 
présentation motivée de deux candidats par le chef de 
corps, si le nombre total le permet.

 

Pour pouvoir être désigné premier avocat général 
près la Cour de cassation, il faut en outre, qu’au moment 
où le mandat s’ouvre effectivement le candidat soit 
éloigné d’au moins cinq ans de la limite d’âge visée à 
l’article 383,§ 1er.

 § 1erbis. Les désignations aux mandats adjoints de 
président de la Cour de cassation et de premier avocat 
général près la Cour de cassation s’effectuent pour une 
période de cinq ans non renouvelable.

 Le président de la Cour de cassation et le premier 
avocat général près la Cour de cassation sont soumis 
à une évaluation au cours de la cinquième année du 
mandat.

et aient posé leur candidature. Pour les juridictions 
ayant leur siège à Bruxelles, les présentations et les 
désignations s’effectuent par groupe linguistique, en 
fonction du rôle linguistique du mandat.

 Lorsque la juridiction concernée compte moins de 
sept magistrats, le chef de corps procède à la désigna-
tion par ordonnance.

 Pour pouvoir être désigné président de la Cour de 
cassation, il faut en outre qu’au moment où le mandat 
s’ouvre effectivement, le candidat soit éloigné d’au 
moins cinq ans de la limite d’âge visée à l’article 383, 
§ 1er.

 2° les premiers avocats généraux près des cours, les 
avocats généraux près la cour d’appel et près la cour 
du travail [, les premiers substituts, le premier substitut 
du procureur du Roi exerçant la fonction du procureur 
du Roi adjoint de Bruxelles et le premier substitut de 
l’auditeur du travail exerçant la fonction d’auditeur du 
travail adjoint de Bruxelles] sont désignés par le Roi sur 
présentation motivée de deux candidats par le chef de 
corps, si le nombre total le permet.

3° le président de division près un tribunal est 
désigné, pour une période renouvelable de trois 
ans, par l’assemblée générale parmi deux candidats 
sur présentation motivée du président parmi des 
magistrats du siège qui se sont portés candidats 
auprès lui. 

Le Roi désigne un procureur de division ou un 
auditeur de division pour une période renouvelable 
de trois ans sur présentation motivée du chef de 
corps parmi deux magistrats de parquet qui se 
sont portés candidats auprès de lui. Le président 
de division, le procureur de division ou l’auditeur 
de division peut pour la durée de son mandat être 
remplacé le cas échéant en surnombre.

 Pour pouvoir être désigné premier avocat général 
près la Cour de cassation, il faut en outre, qu’au moment 
où le mandat s’ouvre effectivement le candidat soit 
éloigné d’au moins cinq ans de la limite d’âge visée à 
l’article 383,§ 1er.

 § 1erbis. Les désignations aux mandats adjoints de 
président de la Cour de cassation et de premier avocat 
général près la Cour de cassation s’effectuent pour une 
période de cinq ans non renouvelable.

 Le président de la Cour de cassation et le premier 
avocat général près la Cour de cassation sont soumis 
à une évaluation au cours de la cinquième année du 
mandat.
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te Brussel] geschieden de voordrachten en de aanwij-
zing per taalgroep volgens de taalrol van het mandaat.

 Telt het betrokken rechtscollege minder dan zeven 
magistraten, dan geschiedt de aanwijzing door de 
korpschef bij beschikking;

Om te kunnen worden aangewezen tot voorzitter van 
het Hof van Cassatie moet de kandidaat op het tijdstip 
waarop het mandaat daadwerkelijk openvalt bovendien 
ten minste vijf jaar verwijderd zijn van de leeftijdsgrens 
bedoeld in artikel 383, § 1.

 2° de eerste advocaten-generaal bij de hoven, de 
advocaten-generaal bij het hof van beroep en het ar-
beidshof, de eerste substituten, [de eerste substituut-
procureur des Konings die de functie van adjunct-pro-
cureur des Konings van Brussel uitoefent] en de eerste 
substituut-arbeidsauditeur die de functie van adjunct-
arbeidsauditeur van Brussel uitoefent worden door de 
Koning aangewezen op gemotiveerde voordracht door 
de korpschef van twee kandidaten, indien voorhanden.

 

Om te kunnen worden aangewezen tot eerste advo-
caat-generaal bij het Hof van Cassatie moet de kandi-
daat op het tijdstip waarop het mandaat daadwerkelijk 
openvalt bovendien ten minste vijf jaar verwijderd zijn 
van de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1.

§  1bis. De aanwijzingen in de adjunct-mandaten 
van voorzitter van het Hof van Cassatie en van eerste 
advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie gebeuren 
voor een niet-hernieuwbare termijn van vijf jaar.

 De voorzitter van het Hof van Cassatie en de eerste 
advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie worden 
onderworpen aan een evaluatie in de loop van het vijfde 
jaar van het mandaat.

leden zijn die in de voorwaarden verkeren en zich 
kandidaat hebben gesteld. [Voor hoven met zetel te 
Brussel] geschieden de voordrachten en de aanwij-
zing per taalgroep volgens de taalrol van het mandaat.
  

Te l t  he t  bet rokken rechtsco l lege minder 
dan zeven magistraten, dan geschiedt de aan-
wi jz ing door  de korpschef  b i j  beschikk ing;
  Om te kunnen worden aangewezen tot voorzit-
ter van het Hof van Cassatie moet de kandidaat 
op het tijdstip waarop het mandaat daadwerkelijk 
openvalt bovendien ten minste vijf jaar verwijderd 
zijn van de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1 
 

  2° de eerste advocaten-generaal bij de hoven, 
de advocaten-generaal bij het hof van beroep en het 
arbeidshof de eerste substituten, de eerste substituut-
procureur des Konings die de functie van adjunct-pro-
cureur des Konings van Brussel uitoefent en de eerste 
substituut-arbeidsauditeur die de functie van adjunct-
arbeidsauditeur van Brussel uitoefent, worden door de 
Koning aangewezen op gemotiveerde voordracht door 
de korpschef van twee kandidaten, indien voorhanden.

3° de afdelingsvoorzitter bij een rechtbank wordt 

voor een verlengbare periode van drie jaar aangewe-

zen door de algemene vergadering uit twee kandi-

daten op gemotiveerde voordracht van de voorzitter 

van de rechtbank uit magistraten van de zetel  die 

zich bij hem kandidaat hebben gesteld. 

De Koning wijst een afdelingsprocureur of af-

delingsauditeur aan voor een verlengbare periode 

van drie jaar op gemotiveerde voordracht door de 

korpschef van twee parketmagistraten die zich bij 

hem kandidaat hebben gesteld. De afdelingsvoorzit-

ter,  afdelingsprocureur, of afdelingsauditeur, kan 

voor de duur van zijn mandaat worden vervangen 

in voorkomend geval in overtal.

 Om te kunnen worden aangewezen tot eerste advocaat-
generaal bij het Hof van Cassatie moet de kandidaat 
op het tijdstip waarop het mandaat daadwerkelijk 
openvalt bovendien ten minste vijf jaar verwijderd zijn 
van de leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, §  1.
 

  §  1bis. De aanwijzingen in de adjunct-mandaten 
van voorzitter van het Hof van Cassatie en van eerste 
advocaat-generaal bij het Hof van Cassatie gebeu-
ren voor een niet-hernieuwbare termijn van vijf jaar.
 

  De voorzitter van het Hof van Cassatie en de 
eerste advocaat-generaal bij het Hof van Cas-
satie worden onderworpen aan een evaluatie 
in de loop van het vijfde jaar van het mandaat.
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 A l’expiration de leur mandat, ils réintègrent la der-
nière fonction à laquelle ou le dernier mandat adjoint 
auquel ils avaient été nommés ou désignés. Le cas 
échéant, le surnombre disparaît lorsqu’un mandat du 
même rang devient vacant.

 
La désignation comme président de la Cour de cassa-

tion suspend le mandat adjoint de président de section 
à la Cour de cassation.

 En cas de fi n anticipée du mandat, la procédure visée 
au § 1er est entamée en vue de désigner un magistrat du 
même rôle linguistique qui termine le mandat en cours.

 § 2. Les désignations aux autres mandats adjoints 
s’effectuent pour une période de trois ans renouvelable 
après évaluation. Après avoir exercé leurs fonctions 
pendant neuf années, ils sont, après évaluation, dési-
gnés à titre défi nitif.

 Si le mandat n’est pas renouvelé, la procédure visée 
au § 1er est entamée. Dans ce cas, le magistrat réintègre 
à l ’expiration de son mandat la dernière fonction à 
laquelle ou le dernier mandat adjoint auquel il avait été 
nommé ou désigné à titre défi nitif. Le cas échéant, le 
surnombre disparaît lorsque (...) un mandat du même 
rang devient vacant.

 
Ar t. 259sexies. §  1er. Les titulaires des mandats 

spécifi ques visés à l’article 58bis, 4°, sont désignés 
comme suit:

 1° les juges d’instruction, les juges des saisies et 
les juges de la jeunesse sont désignés par le Roi sur 
présentation de l ’assemblée générale compétente 
parmi les candidats qui ont fait l’objet d’une proposition 
motivée du chef de corps.

 
Ils sont désignés parmi les juges qui ont exercé 

pendant au moins trois années la fonction de magistrat 
du ministère public ou de juge au tribunal de première 
instance et qui ont déjà exercé les fonctions précisées 
conformément à l’article 80, alinéa 2, sauf si le Roi 
déroge à cette dernière condition par une décision 
spécialement motivée.

 Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de juge d’ins-
truction, de juge des saisies ou de juge de la jeunesse, 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée par 
l’Institut de formation judiciaire.

 A l’expiration de leur mandat, ils réintègrent la der-
nière fonction à laquelle ou le dernier mandat adjoint 
auquel ils avaient été nommés ou désignés. Le cas 
échéant, le surnombre disparaît lorsqu’un mandat du 
même rang devient vacant.

  La désignation comme président de la Cour de 
cassation suspend le mandat adjoint de président de 
section à la Cour de cassation.

 En cas de fi n anticipée du mandat, la procédure visée 
au § 1er est entamée en vue de désigner un magistrat du 
même rôle linguistique qui termine le mandat en cours.

 § 2. Les désignations aux autres mandats adjoints 
s’effectuent pour une période de trois ans renouvelable 
après évaluation. Après avoir exercé leurs fonctions 
pendant neuf années, ils sont, après évaluation, dési-
gnés à titre défi nitif. Les présidents de division, les 
procureurs de division, les auditeurs de division et 
les vice-présidents des juges de paix et des juges 
au tribunal de police ne sont pas désignés à titre 
défi nitif dans leur mandat adjoint.

 Si le mandat n’est pas renouvelé, la procédure visée 
au § 1er est entamée. Dans ce cas, le magistrat réintègre 
à l ’expiration de son mandat la dernière fonction à 
laquelle ou le dernier mandat adjoint auquel il avait été 
nommé ou désigné à titre défi nitif. Le cas échéant, le 
surnombre disparaît lorsque (...) un mandat du même 
rang devient vacant.

  Art. 259sexies. §  1er. Les titulaires des mandats 
spécifi ques visés à l’article 58bis, 4°, sont désignés 
comme suit:

 
1° les juges d’instruction, les juges des saisies et les 

juges de la jeunesse sont désignés par le Roi sur pré-
sentation de l’assemblée générale compétente parmi les 
candidats qui ont fait l’objet d’une proposition motivée 
du chef de corps.

 
Ils sont désignés parmi les juges qui ont exercé 

pendant au moins trois années la fonction de magistrat 
du ministère public ou de juge au tribunal de première 
instance et qui ont déjà exercé les fonctions précisées 
conformément à l’article 80, alinéa 2, sauf si le Roi 
déroge à cette dernière condition par une décision 
spécialement motivée.

 
Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de juge d’ins-

truction, de juge des saisies ou de juge de la jeunesse, 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée par 
l’Institut de formation judiciaire.
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 Bij het verstrijken van hun mandaat nemen zij het 
laatste ambt of het laatste adjunct-mandaat waarin zij 
werden benoemd of aangewezen, weer op. In voorko-
mend geval verdwijnt het overtal bij het openvallen van 
een mandaat van dezelfde rang.

 De aanwijzing als voorzitter van het Hof van Cassatie 
schorst het adjunct-mandaat van afdelingsvoorzitter in 
het Hof van Cassatie.

 In geval van vervroegde beëindiging van het mandaat 
wordt de in § 1 bedoelde procedure aangevat met het 
oog op de aanwijzing van een magistraat van dezelfde 
taalrol die het lopende mandaat beëindigt.

 § 2. De aanwijzingen in de andere adjunct-mandaten 
gebeuren voor een termijn van drie jaar die kan worden 
hernieuwd na evaluatie. Na negen jaar ambtsvervulling 
worden zij na evaluatie vast aangewezen 

Bij niet-hernieuwing van het mandaat wordt de 
procedure bedoeld in § 1 aangevat. In dit geval neemt 
de magistraat bij het verstrijken van zijn mandaat het 
ambt of het adjunct-mandaat waarin hij het laatst werd 
benoemd of vast aangewezen weer op. In voorkomend 
geval verdwijnt het overtal bij het openvallen van een 
mandaat van dezelfde rang.

Art. 259sexies. § 1. De titularissen van de bijzondere 
mandaten bedoeld in artikel 58bis, 4°, worden aange-
wezen als volgt:

1° de onderzoeksrechters, de beslagrechters en de 
rechters in de jeugdrechtbank worden door de Koning 
aangewezen op voordracht van de bevoegde algemene 
vergadering uit de kandidaten die op gemotiveerde wijze 
door de korpschef worden voorgesteld.

Zij worden aangewezen uit de rechters die gedurende 
ten minste drie jaar het ambt van magistraat van het 
openbaar ministerie of van rechter in de rechtbank van 
eerste aanleg hebben uitgeoefend en die voornoemde 
ambten reeds hebben uitgeoefend krachtens artikel 80, 
tweede lid, tenzij de Koning van de laatste voorwaarde 
afwijkt en Hij zijn keuze met bijzondere redenen omkleedt.

Om het ambt van onderzoeksrechter, beslagrechter 
of rechter in de jeugdrechtbank te kunnen uitoefenen 
moet men een gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het Instituut voor gerech-
telijke opleiding.

Bij het verstrijken van hun mandaat nemen zij 
het laatste ambt of het laatste adjunct-mandaat 
waarin zij werden benoemd of aangewezen, weer 
op. In voorkomend geval verdwijnt het overtal bij 
het openvallen van een mandaat van dezelfde rang.
 

De aanwijzing als voorzitter van het Hof van 
Cassatie schorst het adjunct-mandaat van af-
de l ingsvoorz i t ter  in  het  Hof  van Cassat ie.
 

 In geval van vervroegde beëindiging van het man-
daat wordt de in §  1  bedoelde procedure aangevat 
met het oog op de aanwijzing van een magistraat van 
dezelfde taalrol die het lopende mandaat beëindigt.

§ 2. De aanwijzingen in de andere adjunct-mandaten 
gebeuren voor een termijn van drie jaar die kan worden 
hernieuwd na evaluatie. Na negen jaar ambtsvervul-
ling worden zij na evaluatie vast aangewezen. De 

afdelingsvoorzitters, afdelingsprocureurs, afde-

lingsauditeurs en ondervoorzitters van de vrede-

rechters en rechters in de politierechtbank worden 

niet vast aangewezen in hun adjunct-mandaat.

 
 
Bij niet-hernieuwing van het mandaat wordt de 

procedure bedoeld in § 1 aangevat. In dit geval neemt 
de magistraat bij het verstrijken van zijn mandaat het 
ambt of het adjunct-mandaat waarin hij het laatst werd 
benoemd of vast aangewezen weer op. In voorkomend 
geval verdwijnt het overtal bij het openvallen van een 
mandaat van dezelfde rang.

Art.  259sexies.  § 1. De titularissen van de bijzondere 
mandaten bedoeld in artikel 58bis, 4°, worden aange-
wezen als volgt:

  1° de onderzoeksrechters, de beslagrechters en de 
rechters in de jeugdrechtbank worden door de Koning 
aangewezen op voordracht van de bevoegde algemene 
vergadering uit de kandidaten die op gemotiveerde wijze 
door de korpschef worden voorgesteld.

  
Zij worden aangewezen uit de rechters die gedurende 

ten minste drie jaar het ambt van magistraat van het 
openbaar ministerie of van rechter in de rechtbank van 
eerste aanleg hebben uitgeoefend en die voornoemde 
ambten reeds hebben uitgeoefend krachtens artikel 80, 
tweede lid, tenzij de Koning van de laatste voorwaarde 
afwijkt en Hij zijn keuze met bijzondere redenen omkleedt.

Om het ambt van onderzoeksrechter, beslagrechter 
of rechter in de jeugdrechtbank te kunnen uitoefenen 
moet men een gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het Instituut voor gerech-
telijke opleiding.
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 En outre, pour pouvoir exercer la fonction de juge 
d’instruction, il faut avoir exercé pendant au moins 
une année la fonction de juge au tribunal de première 
instance.

 
2° le juge d’appel de la jeunesse est désigné par 

le Roi sur présentation de l’assemblée générale com-
pétente parmi les candidats qui ont fait l’objet d’une 
proposition motivée du chef de corps. Ils sont désignés 
parmi les présidents de chambre et les conseillers;

  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de juge 
d’appel de la jeunesse avoir suivi une formation spé-
cialisée, organisée par l’Institut de formation judiciaire.

 3° les magistrats de liaison en matière de jeunesse, 
les magistrats d’assistance et les magistrats fédéraux 
sont désignés parmi les membres du ministère public 
qui ont exercé pendant au moins cinq ans la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge d’instruction.

 
Ils sont désignés par le Roi sur présentation de la 

commission de nomination réunie conformément aux 
dispositions visées à l’article 259ter, §§ 1er, 2, 4 et 5. 
Pour les magistrats de liaison en matière de jeunesse, 
l’avis prescrit à l’article 259ter, § 1, 1°, n’est pas recueilli.

 Il faut, pour pouvoir exercer les fonctions de magis-
trat de liaison en matière de jeunesse, de magistrat 
d’assistance ou de magistrat fédéral avoir suivi une 
formation spécialisée, organisée par l’Institut de for-
mation judiciaire.

 Le Ministre de la Justice dispose d’un délai de cent 
jours à compter de la publication de la vacance d’emploi 
au Moniteur belge pour communiquer, pour chacun 
des candidats, le dossier de nomination au collège des 
procureurs généraux qui sera prié d’émettre un avis 
motivé pour chacun des candidats; cet avis sera joint 
à leur dossier.

Le collège des procureurs généraux entend les can-
didats qui, dans un délai de cent jours à compter de 
la publication de la vacance d’emploi visée à l’alinéa 
précédent, en ont fait la demande par lettre recomman-
dée à la poste.

 
Le collège des procureurs généraux fait parvenir 

les avis motivés en double exemplaire au Ministre de 
la Justice dans un délai de trente jours à compter de 
la demande et communique une copie aux candidats 
concernés contre accusé de réception daté ou par lettre 

 En outre, pour pouvoir exercer la fonction de juge 
d’instruction, il faut avoir exercé pendant au moins 
une année la fonction de juge au tribunal de première 
instance.

 
2° le juge d’appel de la jeunesse est désigné par 

le Roi sur présentation de l’assemblée générale com-
pétente parmi les candidats qui ont fait l’objet d’une 
proposition motivée du chef de corps. Ils sont désignés 
parmi les présidents de chambre et les conseillers;

 

Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de juge d’appel 
de la jeunesse avoir suivi une formation spécialisée, 
organisée par l’Institut de formation judiciaire.

 3° les magistrats de liaison en matière de jeunesse, 
les magistrats d’assistance et les magistrats fédéraux 
sont désignés parmi les membres du ministère public 
qui ont exercé pendant au moins cinq ans la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge d’instruction.

 Ils sont désignés par le Roi sur présentation de la 
commission de nomination réunie conformément aux 
dispositions visées à l’article 259ter, §§ 1er, 2, 4 et 5. 
Pour les magistrats de liaison en matière de jeunesse, 
l’avis prescrit à l’article 259ter, § 1, 1°, n’est pas recueilli.

 Il faut, pour pouvoir exercer les fonctions de magis-
trat de liaison en matière de jeunesse, de magistrat 
d’assistance ou de magistrat fédéral avoir suivi une 
formation spécialisée, organisée par l’Institut de for-
mation judiciaire.

 Le Ministre de la Justice dispose d’un délai de cent 
jours à compter de la publication de la vacance d’emploi 
au Moniteur belge pour communiquer, pour chacun 
des candidats, le dossier de nomination au collège des 
procureurs généraux qui sera prié d’émettre un avis 
motivé pour chacun des candidats; cet avis sera joint 
à leur dossier.

  Le collège des procureurs généraux entend les 
candidats qui, dans un délai de cent jours à compter de 
la publication de la vacance d’emploi visée à l’alinéa 
précédent, en ont fait la demande par lettre recomman-
dée à la poste.

 
Le collège des procureurs généraux fait parvenir 

les avis motivés en double exemplaire au Ministre de 
la Justice dans un délai de trente jours à compter de 
la demande et communique une copie aux candidats 
concernés contre accusé de réception daté ou par lettre 
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Bovendien, om het ambt van onderzoeksrechter te 
kunnen uitoefenen, moet men gedurende tenminste een 
jaar het ambt van rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg hebben uitgeoefend.

2° de jeugdrechter in hoger beroep wordt door de 
Koning aangewezen op voordracht van de bevoegde 
algemene vergadering uit de kandidaten die op gemo-
tiveerde wijze door de korpschef worden voorgesteld. 
Hij wordt aangewezen uit de kamervoorzitters en 
raadsheren;

Om het ambt van jeugdrechter in hoger beroep te 
kunnen uitoefenen moet men een gespecialiseerde 
opleiding hebben gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding.

3° de verbindingsmagistraten in jeugdzaken, de bij-
standsmagistraten en de federale magistraten worden 
aangewezen uit de leden van het openbaar ministerie 
die gedurende ten minste vijf jaar het ambt van magis-
traat van het openbaar ministerie of van onderzoeks-
rechter hebben uitgeoefend.

De aanwijzing geschiedt door de Koning op voor-
dracht van de verenigde benoemingscommissie over-
eenkomstig de bepalingen bedoeld in artikel 259ter, 
§§  1, 2, 4  en 5. Voor de verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken wordt het door artikel 259ter, § 1, 1°, voor-
geschreven advies niet ingewonnen.

Om het ambt van verbindingsmagistraat in jeugd-
zaken, bijstandsmagistraat of federaal magistraat te 
kunnen uitoefenen moet men een gespecialiseerde 
opleiding hebben gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding.

De Minister van Justitie zendt binnen honderd dagen 
te rekenen van de bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad aan het college van procureurs-
generaal voor elke kandidaat het benoemingsdossier 
over met het verzoek een gemotiveerd advies uit te 
brengen over elk van de kandidaten; dit advies wordt 
bij hun dossier gevoegd.

Het college van procureurs-generaal hoort de kan-
didaten die haar binnen honderd dagen te rekenen van 
de bekendmaking van de vacature zoals bedoeld in het 
vorige lid daarom bij een ter post aangetekende brief 
hebben verzocht.

Het college van procureurs-generaal zendt binnen 
dertig dagen na het verzoek om advies de gemoti-
veerde adviezen in tweevoud aan de Minister van 
Justitie over en deelt een afschrift tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende brief 

  Bovendien, om het ambt van onderzoeksrechter te 
kunnen uitoefenen, moet men gedurende tenminste een 
jaar het ambt van rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg hebben uitgeoefend.

  
2° de jeugdrechter in hoger beroep wordt door de 

Koning aangewezen op voordracht van de bevoegde 
algemene vergadering uit de kandidaten die op gemo-
tiveerde wijze door de korpschef worden voorgesteld. 
Hij wordt aangewezen uit de kamervoorzitters en 
raadsheren;

 Om het ambt van jeugdrechter in hoger beroep te 
kunnen uitoefenen moet men een gespecialiseerde op-
leiding hebben gevolgd, georganiseerd door het Instituut 
voor gerechtelijke opleiding.

 
 3° de verbindingsmagistraten in jeugdzaken, de bij-

standsmagistraten en de federale magistraten worden 
aangewezen uit de leden van het openbaar ministerie 
die gedurende ten minste vijf jaar het ambt van magis-
traat van het openbaar ministerie of van onderzoeks-
rechter hebben uitgeoefend. 

  
De aanwijzing geschiedt door de Koning op voor-

dracht van de verenigde benoemingscommissie over-
eenkomstig de bepalingen bedoeld in artikel 259ter, 
§§  1, 2, 4  en 5. Voor de verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken wordt het door artikel 259ter, § 1, 1°, voor-
geschreven advies niet ingewonnen. 

Om het ambt van verbindingsmagistraat in jeugd-
zaken, bijstandsmagistraat of federaal magistraat te 
kunnen uitoefenen moet men een gespecialiseerde 
opleiding hebben gevolgd, georganiseerd door het 
Instituut voor gerechtelijke opleiding.

  De Minister van Justitie zendt binnen honderd dagen 
te rekenen van de bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad aan het college van procureurs-
generaal voor elke kandidaat het benoemingsdossier 
over met het verzoek een gemotiveerd advies uit te 
brengen over elk van de kandidaten; dit advies wordt 
bij hun dossier gevoegd.

  
Het college van procureurs-generaal hoort de kan-

didaten die haar binnen honderd dagen te rekenen van 
de bekendmaking van de vacature zoals bedoeld in het 
vorige lid daarom bij een ter post aangetekende brief 
hebben verzocht.

 
 Het college van procureurs-generaal zendt binnen 

dertig dagen na het verzoek om advies de gemoti-
veerde adviezen in tweevoud aan de Minister van 
Justitie over en deelt een afschrift tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs of bij een ter post aangetekende brief 
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recommandée à la poste avec accusé de réception. 
L’accusé de réception est envoyé au Ministre de la 
Justice.

 
En l’absence d’avis dans le délai prescrit pour chaque 

candidat, il n’est pas tenu compte de ces avis; le cas 
échéant, le Ministre de la Justice en informe les candi-
dats concernés par lettre recommandée à la poste avec 
accusé de réception au plus tard dans les huit jours qui 
suivent l’expiration de ce délai.

 4° Le Roi désigne les juges au tribunal de l’applica-
tion des peines, sur présentation motivée du premier 
président de la cour d’appel, parmi les juges ou juges 
de complément aux tribunaux de première instance qui 
se sont portés candidats.

 Le ministre de la Justice transmet les candidatures 
pour avis au chef de corps des candidats et au chef de 
corps de la juridiction où doit avoir lieu la désignation. 
Ces derniers transmettent les candidatures au premier 
président de la cour d’appel concernée en y joignant 
leur avis.

 
Le premier président de la cour d’appel transmet la 

présentation et les avis au Ministre de la Justice.

 Les juges au tribunal de l’application des peines sont 
désignés parmi les juges ou juges de complément au 
tribunal de première instance qui comptent une expé-
rience de cinq années au moins comme magistrat effec-
tif, dont trois ans comme juge ou juge de complément 
dans un tribunal de première instance, et qui ont suivi 
une formation continue spécialisée, organisée dans le 
cadre de la formation des magistrats, visée à l’article 
259bis-9, § 2.

 Le juge au tribunal de l’application des peines peut 
être remplacé pour la durée de son mandat par un juge 
de complément, le cas échéant en dérogeant à l’article 
86bis, alinéas 1er et 2.

5° Le Roi désigne les substituts du procureur du Roi 
spécialisés en application des peines, sur présentation 
motivée du procureur général près la cour d’appel, parmi 
les substituts du procureur du Roi (et les substituts du 
procureur du Roi de complément qui se sont portés 
candidats.

 

Le ministre de la Justice transmet les candidatures, 
pour avis, au chef de corps des candidats et au chef 
de corps du ministère public près la juridiction où doit 
avoir lieu la désignation. Ces derniers transmettent 

recommandée à la poste avec accusé de réception. 
L’accusé de réception est envoyé au Ministre de la 
Justice.

 
En l’absence d’avis dans le délai prescrit pour chaque 

candidat, il n’est pas tenu compte de ces avis; le cas 
échéant, le Ministre de la Justice en informe les candi-
dats concernés par lettre recommandée à la poste avec 
accusé de réception au plus tard dans les huit jours qui 
suivent l’expiration de ce délai.

4° Le Roi désigne les juges au tribunal de l’application 
des peines, sur présentation motivée du premier pré-
sident de la cour d’appel, parmi les juges au tribunal 
de première instance ou les conseillers à la cour 
d’appel qui se sont portés candidats.

 Le ministre de la Justice transmet les candidatures 
pour avis au chef de corps des candidats et au chef de 
corps de la juridiction où doit avoir lieu la désignation. 
Ces derniers transmettent les candidatures au premier 
président de la cour d’appel concernée en y joignant 
leur avis.

 Le premier président de la cour d’appel transmet la 
présentation et les avis au Ministre de la Justice.

 
 Pour être désigné juge au tribunal de l’applica-

tion des peines, il faut justifi er d’une expérience 
de cinq ans comme magistrat effectif dont trois 
comme juge ou conseiller à la cour d’appel et avoir 
suivi une formation continue spécialisée, organisée 
dans le cadre de la formation des magistrats, visée 
à l’article 259bis-9,§ 2.

Le juge au tribunal de l’application des peines 
peut être remplacé, pour la durée de son mandat, via 
une nomination ou le cas échéant une désignation 
en surnombre.

 5° Le Roi désigne les substituts du procureur 
du Roi spécialisés en application des peines, sur 
présentation motivée du procureur général près 
la cour d’appel, parmi les substituts du procureur 
du Roi et les substituts du procureur général et 
avocats généraux près la cour d’appel qui se sont 
portés candidats. 

 Le ministre de la Justice transmet les candidatures, 
pour avis, au chef de corps des candidats et au chef 
de corps du ministère public près la juridiction où doit 
avoir lieu la désignation. Ces derniers transmettent 
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met ontvangstbewijs mee aan de betrokken kandidaten. 
Het ontvangstbewijs wordt gericht aan de Minister van 
Justitie.

Bij gebrek aan adviezen binnen de vastgestelde ter-
mijn over elke kandidaat, wordt met deze adviezen geen 
rekening gehouden, hetgeen uiterlijk acht dagen na het 
verstrijken van die termijn door de Minister van Justitie 
bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs 
wordt meegedeeld aan de betrokken kandidaten.

4° De rechters in de strafuitvoeringsrechtbank worden 
door de Koning aangewezen op met redenen omklede 
voordracht van de eerste voorzitter van het hof van 
beroep uit de rechters of de toegevoegde rechters in 
de rechtbanken van eerste aanleg die zich kandidaat 
hebben gesteld.

De minister van Justitie stuurt de kandidaturen voor 
advies aan de korpschef van de kandidaten en aan de 
korpschef van het rechtscollege waar de aanwijzing 
moet geschieden. Deze laatsten bezorgen de kandida-
turen aan de eerste voorzitter van het betrokken hof van 
beroep en voegen er hun advies aan toe.

De eerste voorzitter van het hof van beroep bezorgt de 
voordracht en de adviezen aan de Minister van Justitie.

De rechters in de strafuitvoeringsrechtbanken wor-
den aangewezen uit de rechters of de toegevoegde 
rechters in de rechtbanken van eerste aanleg met een 
ervaring van ten minste vijf jaar als werkende magistraat, 
waarvan drie jaar als rechter of toegevoegd rechter in 
de rechtbank van eerste aanleg, en die een voortge-
zette gespecialiseerde opleiding hebben gevolgd, die 
georganiseerd wordt in het kader van de opleiding van 
magistraten als bedoeld in artikel 259bis-9, § 2.

De rechter in de strafuitvoeringsrechtbank kan voor 
de duur van zijn mandaat worden vervangen door een 
toegevoegd rechter, in voorkomend geval door afwijking 
van artikel 86bis, eerste en tweede lid.

5° De substituten-procureur des Konings gespeciali-
seerd in strafuitvoeringszaken worden door de Koning 
aangewezen op met redenen omklede voordracht van 
de procureur-generaal bij het hof van beroep uit de 
substituten-procureurs des Konings en de toegevoegde 
substituten-procureurs des Konings die zich kandidaat 
hebben gesteld.

De minister van Justitie stuurt de kandidaturen voor 
advies aan de korpschef van de kandidaten en aan de 
korpschef van het openbaar ministerie bij het rechts-
college waar de aanwijzing moet geschieden. Deze 

met ontvangstbewijs mee aan de betrokken kandidaten. 
Het ontvangstbewijs wordt gericht aan de Minister van 
Justitie.

 Bij gebrek aan adviezen binnen de vastgestelde ter-
mijn over elke kandidaat, wordt met deze adviezen geen 
rekening gehouden, hetgeen uiterlijk acht dagen na het 
verstrijken van die termijn door de Minister van Justitie 
bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs 
wordt meegedeeld aan de betrokken kandidaten.

4° De rechters in de strafuitvoeringsrechtbank worden 
door de Koning aangewezen op met redenen omklede 
voordracht van de eerste voorzitter van het hof van 
beroep uit de rechters in de rechtbanken van eerste 

aanleg of de raadsheren in het hof van beroep die 
zich kandidaat hebben gesteld. 

 
 De minister van Justitie stuurt de kandidaturen voor 

advies aan de korpschef van de kandidaten en aan de 
korpschef van het rechtscollege waar de aanwijzing 
moet geschieden. Deze laatsten bezorgen de kandida-
turen aan de eerste voorzitter van het betrokken hof van 
beroep en voegen er hun advies aan toe.

De eerste voorzitter van het hof van beroep bezorgt de 
voordracht en de adviezen aan de Minister van Justitie.

Om te worden aangewezen als rechter in de straf-

uitvoeringsrechtbank, moet het bewijs worden ge-

leverd van vijf jaar ervaring als werkend magistraat, 

waarvan drie jaar als rechter of raadsheer bij het hof 

van beroep en de  voortgezette gespecialiseerde 

opleiding hebben gevolgd, die georganiseerd wordt 

in het kader van de opleiding van magistraten als 

bedoeld in artikel 259bis-9, § 2.. 

  

De rechter in de strafuitvoeringsrechtbank kan 

voor de duur van zijn mandaat worden vervangen 

door middel van een benoeming of, in voorkomend 

geval een aanwijzing in overtal.

  

5° De substituten-procureur des Konings gespe-

cialiseerd in strafuitvoeringszaken worden door 

de Koning aangewezen op met redenen omklede 

voordracht van de procureur-generaal bij het hof 

van beroep uit de substituten-procureurs des Ko-

nings en de substituten - procureur-generaal of de 

advocaten-generaal  bij het hof van beroep die zich 

kandidaat hebben gesteld. 

  De minister van Justitie stuurt de kandidaturen voor 
advies aan de korpschef van de kandidaten en aan de 
korpschef van het openbaar ministerie bij het rechts-
college waar de aanwijzing moet geschieden. Deze 
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les candidatures au procureur général concerné en y 
joignant leur avis.

 Le procureur général près la cour d’appel transmet 
la présentation et les avis au Ministre de la Justice.

 

Les substituts du procureur du Roi spécialisés en 
application des peines sont désignés parmi les substi-
tuts du procureur du Roi et les substituts du procureur 
du Roi de complément qui comptent une expérience 
de cinq années au moins comme magistrat effectif, 
dont trois ans comme substitut du procureur du Roi ou 
substitut du procureur du Roi de complément, et qui 
ont suivi une formation continue spécialisée, organisée 
dans le cadre de la formation des magistrats, visée à 
l’article 259bis-9, § 2.

 Le substitut du procureur du Roi spécialisé en appli-
cation des peines peut être remplacé, pour la durée de 
son mandat, par un substitut de complément, le cas 
échéant hors cadre.

 
§ 2. Les juges d’instruction, les juges des saisies et 

les juges de la jeunesse sont désignés pour une période 
d’un an renouvelable après évaluation, la première fois 
pour une période de deux ans, puis chaque fois pour 
une période de cinq ans.

 Les juges de l’application des peines et les subs-
tituts du procureur du Roi spécialisés en application 
des peines sont désignés pour une période d’un an, 
renouvelable la première fois pour trois ans, puis une 
seule fois pour quatre ans, après évaluation.

 

Les juges d’appel de la jeunesse sont désignés pour 
une période de trois ans qui, après évaluation, peut être 
renouvelée chaque fois pour une période de cinq ans.

 

Les magistrats de liaison en matière de jeunesse, les 
magistrats d’assistance et les magistrats fédéraux sont 
désignés pour une période de cinq ans, laquelle peut, 
après évaluation, être renouvelée deux fois.

  Les magistrats du ministère public qui sont dési-
gnés (magistrat de liaison en matière de jeunesse ou 

les candidatures au procureur général concerné en y 
joignant leur avis.

 
Le procureur général près la cour d’appel transmet la 

présentation et les avis au Ministre de la Justice.
 

Les substituts du procureur du Roi spécialisés en 
application des peines sont désignés parmi les substi-
tuts du procureur du Roi et les substituts du procureur 
du Roi de complément qui comptent une expérience 
de cinq années au moins comme magistrat effectif, 
dont trois ans comme substitut du procureur du Roi ou 
substitut du procureur du Roi de complément, et qui 
ont suivi une formation continue spécialisée, organisée 
dans le cadre de la formation des magistrats, visée à 
l’article 259bis-9, § 2.

 Le magistrat de parquet spécialisé en application 
des peines peut être remplacé, pour la durée de son 
mandat, via une nomination ou le cas échéant une 
désignation en surnombre. 

 § 2. Les juges d’instruction, les juges des saisies et 
les juges de la jeunesse sont désignés pour une période 
d’un an renouvelable après évaluation, la première fois 
pour une période de deux ans, puis chaque fois pour 
une période de cinq ans.

 Les juges de l’application des peines et les subs-
tituts du procureur du Roi spécialisés en application 
des peines sont désignés pour une période d’un an, 
renouvelable la première fois pour trois ans, puis une 
seule fois pour quatre ans, après évaluation.

 

Les juges d’appel de la jeunesse sont désignés pour 
une période de trois ans qui, après évaluation, peut être 
renouvelée chaque fois pour une période de cinq ans.

 Les magistrats de liaison en matière de jeunesse, les 
magistrats d’assistance et les magistrats fédéraux sont 
désignés pour une période de cinq ans, laquelle peut, 
après évaluation, être renouvelée deux fois.

 Les magistrats du ministère public qui sont désignés 
magistrat de liaison en matière de jeunesse ou magistrat 
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laatsten bezorgen de kandidaturen aan de betrokken 
procureur-generaal en voegen er hun advies aan toe.

De procureur-generaal bij het hof van beroep be-
zorgt de voordracht en de adviezen aan de Minister 
van Justitie.

De substituten-procureur des Konings gespeciali-
seerd in strafuitvoeringszaken worden aangewezen 
uit de substituten-procureur des Konings en de toege-
voegde substituten-procureurs des Konings met een 
ervaring van ten minste vijf jaar als werkend magistraat, 
waarvan drie jaar als substituut-procureur des Konings 
of toegevoegd substituut-procureur des Konings, en 
die een voortgezette gespecialiseerde opleiding heb-
ben gevolgd die georganiseerd wordt in het kader van 
de opleiding van magistraten als bedoeld in artikel 
259bis-9, § 2.

De substituut-procureur des Konings gespecialiseerd 
in strafuitvoeringszaken kan voor de duur van zijn man-
daat worden vervangen door een toegevoegd substituut, 
in voorkomend geval buiten de formatie.

§ 2. De onderzoeksrechters, de beslagrechters en de 
rechters in de jeugdrechtbank worden aangewezen voor 
een termijn van een jaar, die na evaluatie een eerste 
maal voor twee jaar en vervolgens telkens voor vijf jaar 
kan worden hernieuwd.

De rechters in strafuitvoeringszaken en de substitu-
ten-procureur des Konings gespecialiseerd in strafuit-
voeringszaken worden aangewezen voor een termijn 
van een jaar, die een eerste maal voor drie jaar en 
vervolgens enkel een maal voor vier jaar kan worden 
verlengd, na evaluatie

De rechters in strafuitvoeringszaken en de substitu-
ten-procureur des Konings gespecialiseerd in strafuit-
voeringszaken worden aangewezen voor een termijn 
van een jaar, die een eerste maal voor drie jaar en 
vervolgens enkel een maal voor vier jaar kan worden 
verlengd, na evaluatie.

De jeugdrechters in hoger beroep worden aange-
wezen voor een termijn van drie jaar die na evaluatie 
telkens voor vijf jaar kan worden hernieuwd.

De verbindingsmagistraten in jeugdzaken, de bij-
standsmagistraten en de federale magistraten worden 
aangewezen voor een termijn van vijf jaar, die na evalu-
atie tweemaal kan worden hernieuwd

De magistraten van het openbaar ministerie die 
worden aangewezen tot verbindingsmagistraat in 

laatsten bezorgen de kandidaturen aan de betrokken 
procureur-generaal en voegen er hun advies aan toe.

  
De procureur-generaal bij het hof van beroep be-

zorgt de voordracht en de adviezen aan de Minister 
van Justitie.

  
De substituten-procureur des Konings gespeciali-

seerd in strafuitvoeringszaken worden aangewezen 
uit de substituten-procureur des Konings en de toege-
voegde substituten-procureurs des Konings met een 
ervaring van ten minste vijf jaar als werkend magistraat, 
waarvan drie jaar als substituut-procureur des Konings 
of toegevoegd substituut-procureur des Konings, en 
die een voortgezette gespecialiseerde opleiding heb-
ben gevolgd die georganiseerd wordt in het kader van 
de opleiding van magistraten als bedoeld in artikel 
259bis-9, § 2.

 
 De parketmagistraat gespecialiseerd in strafuit-

voeringszaken kan voor de duur van zijn mandaat 

worden vervangen door middel van een benoeming 

of  in voorkomend geval een aanwijzing in overtal.

§ 2. De onderzoeksrechters, de beslagrechters en de 
rechters in de jeugdrechtbank worden aangewezen voor 
een termijn van een jaar, die na evaluatie een eerste 
maal voor twee jaar en vervolgens telkens voor vijf jaar 
kan worden hernieuwd.

  
De rechters in strafuitvoeringszaken en de substitu-

ten-procureur des Konings gespecialiseerd in strafuit-
voeringszaken worden aangewezen voor een termijn 
van een jaar, die een eerste maal voor drie jaar en 
vervolgens enkel een maal voor vier jaar kan worden 
verlengd, na evaluatie

De rechters in strafuitvoeringszaken en de substitu-
ten-procureur des Konings gespecialiseerd in strafuit-
voeringszaken worden aangewezen voor een termijn 
van een jaar, die een eerste maal voor drie jaar en 
vervolgens enkel een maal voor vier jaar kan worden 
verlengd, na evaluatie. 

  De jeugdrechters in hoger beroep worden aange-
wezen voor een termijn van drie jaar die na evaluatie 
telkens voor vijf jaar kan worden hernieuwd.

 

 De verbindingsmagistraten in jeugdzaken, de bij-
standsmagistraten en de federale magistraten worden 
aangewezen voor een termijn van vijf jaar, die na evalu-
atie tweemaal kan worden hernieuwd

De magistraten van het openbaar ministerie die 
worden aangewezen tot verbindingsmagistraat in 
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magistrat fédéral peuvent être remplacés par voie d’une 
nomination et, le cas échéant, d’une désignation en 
surnombre.

 § 3. Lorsqu’un mandat spécifi que n’est pas renou-
velé, la procédure visée au § 1er est entamée.

 A l’expiration de leur mandat, le magistrat de liaison 
en matière de jeunesse, le magistrat d’assistance et 
le magistrat fédéral réintègrent la fonction à laquelle 
ils sont nommés et, le cas échéant, le mandat adjoint 
auquel ils sont désignés.

  S’ils n’ont pas été désignés à titre défi nitif à un 
mandat adjoint, celui-ci est suspendu pour la durée de 
ces mandats spécifi ques.

 Le mandat spécifi que de juge au tribunal de l’appli-
cation des peines, de magistrat de liaison en matière 
de jeunesse, de magistrat d’assistance, de magistrat 
fédéral ou de substitut du procureur du Roi spécialisé 
en application des peines s’achève lorsque l’intéressé 
accepte une mission visée aux articles 308, 323bis, 
327 et 327bis.

 Ar t. 259septies. L’exercice d’un mandat de chef de 
corps est incompatible avec l’exercice d’un mandat 
adjoint et avec l’exercice d’un mandat spécifi que si ce 
dernier est exercé en dehors de la juridiction.

L’exercice d’un mandat adjoint est compatible avec 
l’exercice d’un mandat spécifi que pour autant que celui-
ci soit exercé dans la même juridiction.

 La désignation à un mandat adjoint conformément 
à l’article 259quinquies est uniquement possible dans 
la juridiction sur le cadre de laquelle le magistrat est 
imputé.

 
A l’exception des mandats de juge au tribunal de 

l ’application des peines, de magistrat de liaison en 
matière de jeunesse, de magistrat d’assistance, de 
magistrat fédéral et de substitut du procureur du Roi 
spécialisé en application des peines, la désignation à un 
mandat spécifi que conformément à l’article 259sexies 
est uniquement possible dans la juridiction sur le cadre 
de laquelle le magistrat est imputé.

 Pendant l’exercice de leur mandat, le juge au tribunal 
de l’application des peines et le substitut du procureur 
du Roi spécialisé en application des peines peuvent 
être désigné à un mandat adjoint dans la juridiction 
dont ils sont issus. L’article 323bis, § 1er, alinéas 2 à 4, 
leur est applicable.

fédéral peuvent être remplacés par voie d’une nomina-
tion et, le cas échéant, d’une désignation en surnombre.

 
§ 3. Lorsqu’un mandat spécifi que n’est pas renou-

velé, la procédure visée au § 1er est entamée.

 A l’expiration de leur mandat, le magistrat de liaison 
en matière de jeunesse, le magistrat d’assistance et 
le magistrat fédéral réintègrent la fonction à laquelle 
ils sont nommés et, le cas échéant, le mandat adjoint 
auquel ils sont désignés.

  S’ils n’ont pas été désignés à titre défi nitif à un 
mandat adjoint, celui-ci est suspendu pour la durée de 
ces mandats spécifi ques.

 Le mandat spécifi que de juge au tribunal de l’appli-
cation des peines, de magistrat de liaison en matière 
de jeunesse, de magistrat d’assistance, de magistrat 
fédéral ou de substitut du procureur du Roi spécialisé 
en application des peines s’achève lorsque l’intéressé 
accepte une mission visée aux articles 308, 323bis, 
327 et 327bis.

Art. 259septies. L’exercice d’un mandat de chef de 
corps est incompatible avec l’exercice d’un mandat 
adjoint et avec l’exercice d’un mandat spécifi que si ce 
dernier est exercé en dehors de la juridiction.

 L’exercice d’un mandat adjoint est compatible avec 
l’exercice d’un mandat spécifi que pour autant que celui-
ci soit exercé dans la même juridiction.

 La désignation à un mandat adjoint conformément 
à l’article 259quinquies est uniquement possible dans 
la juridiction sur le cadre de laquelle le magistrat est 
imputé.

 
A l’exception des mandats de juge au tribunal de 

l ’application des peines, de magistrat de liaison en 
matière de jeunesse, de magistrat d’assistance, de 
magistrat fédéral et de substitut du procureur du Roi 
spécialisé en application des peines, la désignation à un 
mandat spécifi que conformément à l’article 259sexies 
est uniquement possible dans la juridiction sur le cadre 
de laquelle le magistrat est imputé.

 

Pendant l’exercice de leur mandat, le juge au tribunal 
de l’application des peines et le substitut du procureur 
du Roi spécialisé en application des peines peuvent 
être désigné à un mandat adjoint dans la juridiction 
dont ils sont issus. L’article 323bis, § 1er, alinéas 2 à 4, 
leur est applicable.
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jeugdzaken of federaal magistraat kunnen vervangen 
worden door een benoeming en, in voorkomend geval, 
een aanwijzing in overtal.

§ 3. Ingeval een bijzonder mandaat niet wordt her-
nieuwd, wordt de procedure bedoeld in § 1 aangevat.

De verbindingsmagistraat in jeugdzaken, de bij-
standsmagistraat en de federale magistraat nemen na 
het verstrijken van hun mandaat het ambt waarin zij zijn 
benoemd weer op en in voorkomend geval het adjunct-
mandaat waarin zij zijn aangewezen.

Zijn zij niet vast aangewezen in een adjunct-mandaat, 
dan wordt hun adjunct-mandaat voor de duur van deze 
bijzondere mandaten geschorst.

Het bijzonder mandaat van rechter in de strafuitvoe-
ringsrechtbank, verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat of substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in strafuitvoe-
ringszaken neemt een einde wanneer de betrokkene 
een opdracht als bedoeld in de artikelen 308, 323bis, 
327 en 327bis aanvaardt.

Art. 259septies. De uitoefening van een mandaat 
van korpschef is onverenigbaar met de uitoefening van 
een adjunct-mandaat en met de uitoefening van een 
bijzonder mandaat indien dit laatste buiten het rechts-
college gebeurt.

De uitoefening van een adjunct-mandaat is verenig-
baar met de uitoefening van een bijzonder mandaat 
voor zover dit binnen hetzelfde rechtscollege gebeurt.

Een aanwijzing in een adjunct-mandaat overeenkom-
stig artikel 259quinquies is uitsluitend mogelijk in het 
rechtscollege waar de magistraat op de personeelsfor-
matie wordt aangerekend.

Met uitzondering van de mandaten van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, van verbindingsmagistraat 
in jeugdzaken, van bijstandsmagistraat, van federaal 
magistraat en van substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken is de aanwij-
zing in een bijzonder mandaat overeenkomstig artikel 
259sexies uitsluitend mogelijk in het rechtscollege waar 
de magistraat op de personeelsformatie aangerekend 
wordt.;

Tijdens de uitoefening van hun mandaat kunnen de 
rechter in de strafuitvoeringsrechtbank en de substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in strafuitvoe-
ringszaken in een adjunct-mandaat worden aangewezen 
in het rechtscollege van herkomst. Artikel 323bis, § 1, 
tweede tot vierde lid, is op hen van toepassing.

jeugdzaken of federaal magistraat kunnen vervangen 
worden door een benoeming en, in voorkomend geval, 
een aanwijzing in overtal.

§ 3. Ingeval een bijzonder mandaat niet wordt her-
nieuwd, wordt de procedure bedoeld in § 1 aangevat.

  
De verbindingsmagistraat in jeugdzaken, de bij-

standsmagistraat en de federale magistraat nemen na 
het verstrijken van hun mandaat het ambt waarin zij zijn 
benoemd weer op en in voorkomend geval het adjunct-
mandaat waarin zij zijn aangewezen.  

  
Zijn zij niet vast aangewezen in een adjunct-mandaat, 

dan wordt hun adjunct-mandaat voor de duur van deze 
bijzondere mandaten geschorst.

  Het bijzonder mandaat van rechter in de strafuitvoe-
ringsrechtbank, verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat of substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in strafuitvoe-
ringszaken neemt een einde wanneer de betrokkene 
een opdracht als bedoeld in de artikelen 308, 323bis, 
327 en 327bis aanvaardt.

Art.  259septies. De uitoefening van een mandaat 
van korpschef is onverenigbaar met de uitoefening van 
een adjunct-mandaat en met de uitoefening van een 
bijzonder mandaat indien dit laatste buiten het rechts-
college gebeurt.

  
De uitoefening van een adjunct-mandaat is verenig-

baar met de uitoefening van een bijzonder mandaat 
voor zover dit binnen hetzelfde rechtscollege gebeurt.

 Een aanwijzing in een adjunct-mandaat overeen-
komstig artikel 259quinquies is uitsluitend mogelijk in 
het rechtscollege waar de magistraat op de personeels-
formatie wordt aangerekend.

 
 Met uitzondering van de mandaten van rechter in de 

strafuitvoeringsrechtbank, van verbindingsmagistraat 
in jeugdzaken, van bijstandsmagistraat, van federaal 
magistraat en van substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken is de aanwij-
zing in een bijzonder mandaat overeenkomstig artikel 
259sexies uitsluitend mogelijk in het rechtscollege waar 
de magistraat op de personeelsformatie aangerekend 
wordt.

Tijdens de uitoefening van hun mandaat kunnen de 
rechter in de strafuitvoeringsrechtbank en de substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in strafuitvoe-
ringszaken in een adjunct-mandaat worden aangewezen 
in het rechtscollege van herkomst. Artikel 323bis, § 1, 
tweede tot vierde lid, is op hen van toepassing.
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Ar t. 259novies. § 1er. Les magistrats professionnels 

effectifs sont soumis à une évaluation écrite motivée, 
soit une évaluation périodique lorsqu’il s’agit d’une no-
mination, soit une évaluation du mandat lorsqu’il s’agit 
d’un mandat de chef de corps, d’un mandat adjoint ou 
d’un mandat spécifi que.

 Les évaluations périodiques sont effectuées dans 
les trente jours après l’expiration des délais prévus au 
présent chapitre. Il peut être procédé anticipativement 
à une nouvelle évaluation lorsque des faits particuliers 
se sont produits ou des constatations particulières ont 
été faites depuis la dernière évaluation.

  L’évaluation périodique peut donner lieu à une 
mention “très bon “, “bon “, “suffisant “, “insuffisant “. 
L’évaluation des titulaires des mandats peut donner lieu 
à une mention “bon “ou “insuffisant “.

 L’évaluation porte sur la manière dont les fonctions 
sont exercées, à l’exception du contenu de toute déci-
sion judiciaire, et est effectuée sur la base de critères 
portant sur la personnalité ainsi que sur les capacités 
intellectuelles, professionnelles et organisationnelles.

 
L’évaluation des chefs de corps porte également 

sur leur capacité de management et notamment sur la 
gestion du personnel et les initiatives prises en vue de 
lutter contre l’arriéré judiciaire.

 

Sur la proposition du Conseil supérieur de la Justice, 
le Roi détermine les critères d’évaluation et la pondé-
ration de ces critères compte tenu de la spécifi cité des 
fonctions et des mandats, et détermine les modalités 
d’application de ces dispositions.

 § 2. Au début de la période sur laquelle porte l’éva-
luation du magistrat, un entretien de planifi cation a lieu 
entre le magistrat et ses évaluateurs ou l’un d’entre eux.

Toutefois, en cas de besoins motivés, un juge 
d’instruction, un juge au tribunal de la jeunesse, 
un juge des saisies peut, de son consentement, 
être délégué par ordonnance du premier président 
sur avis favorable des chefs de corps concernés 
pour exercer ce mandat simultanément et pour une 
période limitée dans un autre tribunal de première 
instance du ressort dans le respect des lois sur 
l’emploi des langues. L’ordonnance du premier 
président précise les raisons qui rendent cette 
délégation indispensable et les modalités de la 
délégation. 

 Art. 259novies. § 1er. Les magistrats professionnels 
effectifs sont soumis à une évaluation écrite motivée, 
soit une évaluation périodique lorsqu’il s’agit d’une no-
mination, soit une évaluation du mandat lorsqu’il s’agit 
d’un mandat de chef de corps, d’un mandat adjoint ou 
d’un mandat spécifi que.

 Les évaluations périodiques sont effectuées dans 
les trente jours après l’expiration des délais prévus au 
présent chapitre. Il peut être procédé anticipativement 
à une nouvelle évaluation lorsque des faits particuliers 
se sont produits ou des constatations particulières ont 
été faites depuis la dernière évaluation.

 
L’évaluation périodique peut donner lieu à une 

mention “très bon “, “bon “, “suffisant “, “insuffisant “. 
L’évaluation des titulaires des mandats peut donner lieu 
à une mention “bon “ou “insuffisant “.

 
L’évaluation porte sur la manière dont les fonctions 

sont exercées, à l’exception du contenu de toute déci-
sion judiciaire, et est effectuée sur la base de critères 
portant sur la personnalité ainsi que sur les capacités 
intellectuelles, professionnelles et organisationnelles.

  L’évaluation des chefs de corps porte également 
sur leur capacité de management et notamment sur la 
gestion du personnel et les initiatives prises en vue de 
lutter contre l’arriéré judiciaire.

 Sur la proposition du Conseil supérieur de la Justice, 
le Roi détermine les critères d’évaluation et la pondé-
ration de ces critères compte tenu de la spécifi cité des 
fonctions et des mandats, et détermine les modalités 
d’application de ces dispositions.

 § 2. Au début de la période sur laquelle porte l’éva-
luation du magistrat, un entretien de planifi cation a lieu 
entre le magistrat et ses évaluateurs ou l’un d’entre eux.
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Art. 259novies. § 1. De werkende beroepsmagistraten 
worden onderworpen aan een met redenen omklede 
schriftelijke evaluatie, hetzij een periodieke evaluatie 
wanneer het een benoeming betreft, hetzij een evalu-
atie van het mandaat wanneer het een mandaat van 
korpschef, een adjunct-mandaat of een bijzonder man-
daat betreft.

De periodieke evaluaties geschieden binnen dertig 
dagen na het verstrijken van de termijnen bepaald in dit 
hoofdstuk. Er kan vervroegd worden overgegaan tot een 
nieuwe evaluatie wanneer zich sedert de laatste evalu-
atie bijzondere feiten hebben voorgedaan of bijzondere 
vaststellingen zijn gedaan.

De periodieke evaluatie kan leiden tot een beoorde-
ling “zeer goed “, “goed “, “voldoende “of “onvoldoende 
“. De evaluatie van de houders van mandaten kan leiden 
tot een beoordeling “goed “of “onvoldoende “.

De evaluatie slaat op de wijze van ambtsuitoefening, 
met uitsluiting van de inhoud van een rechterlijke beslis-
sing, en geschiedt op grond van criteria die betrekking 
hebben op de persoonlijkheid en de intellectuele, profes-
sionele en organisatorische capaciteiten.

De evaluatie van de korpschefs heeft tevens betrek-
king op hun managementcapaciteiten en inzonderheid 
op het personeelsbeheer en de initiatieven genomen 
met het oog op de bestrijding van de gerechtelijke 
achterstand.

De Koning bepaalt op voorstel van de Hoge Raad 
voor de Justitie de evaluatiecriteria en de weging van 
deze criteria rekening houdend met de eigenheid van 
de ambten en mandaten, en stelt nadere regels voor de 
toepassing van deze bepalingen op.

§  2. Bij de aanvang van de periode waarover de 
magistraat moet worden geëvalueerd vindt een plan-
ningsgesprek plaats tussen de magistraat en zijn be-
oordelaars of één van hen.

In geval van gemotiveerde behoeften kan een 

onderzoeksrechter, een rechter in de jeugdrecht-

bank of een beslagrechter echter met zijn instem-

ming, op beschikking van de eerste voorzitter, na 

gunstig advies van de betrokken korpschefs en met 

inachtneming van de wet op het gebruik der talen 

in gerechtszaken, de opdracht worden gegeven zijn 

ambt gelijktijdig en voor een beperkte periode uit te 

oefenen in een andere rechtbank van eerste aanleg 

van het rechtsgebied. In de beschikking van de eer-

ste voorzitter wordt vermeld waarom deze opdracht 

noodzakelijk is en waarin de nadere regels van de 

opdracht bestaan.

Art. 259novies. § 1. De werkende beroepsmagistraten 
worden onderworpen aan een met redenen omklede 
schriftelijke evaluatie, hetzij een periodieke evaluatie 
wanneer het een benoeming betreft, hetzij een evalu-
atie van het mandaat wanneer het een mandaat van 
korpschef, een adjunct-mandaat of een bijzonder man-
daat betreft.

  
De periodieke evaluaties geschieden binnen dertig 

dagen na het verstrijken van de termijnen bepaald in dit 
hoofdstuk. Er kan vervroegd worden overgegaan tot een 
nieuwe evaluatie wanneer zich sedert de laatste evalu-
atie bijzondere feiten hebben voorgedaan of bijzondere 
vaststellingen zijn gedaan.

  
De periodieke evaluatie kan leiden tot een beoorde-

ling “zeer goed “, “goed “, “voldoende “of “onvoldoende 
“. De evaluatie van de houders van mandaten kan leiden 
tot een beoordeling “goed “of “onvoldoende “.

 
 De evaluatie slaat op de wijze van ambtsuitoefening, 

met uitsluiting van de inhoud van een rechterlijke beslis-
sing, en geschiedt op grond van criteria die betrekking 
hebben op de persoonlijkheid en de intellectuele, profes-
sionele en organisatorische capaciteiten.

 
 De evaluatie van de korpschefs heeft tevens betrek-

king op hun managementcapaciteiten en inzonderheid 
op het personeelsbeheer en de initiatieven genomen 
met het oog op de bestrijding van de gerechtelijke 
achterstand.

  
De Koning bepaalt op voorstel van de Hoge Raad 

voor de Justitie de evaluatiecriteria en de weging van 
deze criteria rekening houdend met de eigenheid van 
de ambten en mandaten, en stelt nadere regels voor de 
toepassing van deze bepalingen op.

  § 2. Bij de aanvang van de periode waarover de 
magistraat moet worden geëvalueerd vindt een plan-
ningsgesprek plaats tussen de magistraat en zijn be-
oordelaars of één van hen.
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 Le lieu et le moment auxquels aura lieu l’entretien 
de planifi cation sont communiqués au magistrat, par 
lettre recommandée à la poste ou contre accusé de 
réception daté, au plus tard quinze jours avant la date 
de cet entretien.

 L’entretien de planifi cation vise à fi xer les objectifs 
pour la période d’évaluation qui suit, sur la base d’une 
description concrète de la fonction du magistrat et en 
tenant compte du contexte organisationnel. Ces objec-
tifs doivent être spécifi ques, mesurables, acceptables 
et réalisables.

 
Les évaluateurs, ou l’un d’entre eux, déterminent 

quelle mention sera attribuée au magistrat s’il atteint 
les objectifs fi xés. Si la mention attribuée n’est pas la 
plus élevée, l’évaluateur indique au magistrat quels sont 
les objectifs qui devraient être atteints pour obtenir une 
mention plus favorable.

 
Le magistrat rédige, à l’intention de ses évaluateurs 

ou de l’un d’entre eux, un rapport de l’entretien de 
planifi cation.

  Ce rapport mentionne les points sur lesquels un 
accord a été atteint. Pour les points sur lesquels aucun 
accord n’a été atteint, les différents points de vue sont 
exposés.

  A défaut d’accord, la divergence d’opinions est 
décrite aussi précisément que possible. Si les évalua-
teurs, ou l’un d’entre eux, estiment que le rapport n’est 
pas une transcription fi dèle du contenu de l’entretien de 
planifi cation, ils y joignent leur version. Une copie est 
transmise au magistrat.

 
L’original du rapport et, le cas échéant, de la ver-

sion des évaluateurs sont conservés dans le dossier 
d’évaluation.

 § 3. Au cours de la période d’évaluation un entretien 
fonctionnel peut avoir lieu lorsqu’il existe des raisons 
d’adapter le profi l de fonction ou les objectifs. Cet entre-
tien intervient soit à l’initiative des évaluateurs ou de l’un 
d’entre eux, soit à la demande du magistrat.

 Le lieu et le moment sont déterminés de commun 
accord.

 A défaut de consensus, l’entretien fonctionnel a lieu 
au cours des quinze jours suivant la demande écrite 
d’une des parties, communiquée à l’autre partie par 
lettre recommandée à la poste ou contre accusé de 
réception daté.

 Le lieu et le moment auxquels aura lieu l’entretien 
de planifi cation sont communiqués au magistrat, par 
lettre recommandée à la poste ou contre accusé de 
réception daté, au plus tard quinze jours avant la date 
de cet entretien.

 L’entretien de planifi cation vise à fi xer les objectifs 
pour la période d’évaluation qui suit, sur la base d’une 
description concrète de la fonction du magistrat et en 
tenant compte du contexte organisationnel. Ces objec-
tifs doivent être spécifi ques, mesurables, acceptables 
et réalisables.

 Les évaluateurs, ou l’un d’entre eux, déterminent 
quelle mention sera attribuée au magistrat s’il atteint 
les objectifs fi xés. Si la mention attribuée n’est pas la 
plus élevée, l’évaluateur indique au magistrat quels sont 
les objectifs qui devraient être atteints pour obtenir une 
mention plus favorable.

 Le magistrat rédige, à l’intention de ses évaluateurs 
ou de l’un d’entre eux, un rapport de l’entretien de 
planifi cation.

  Ce rapport mentionne les points sur lesquels un 
accord a été atteint. Pour les points sur lesquels aucun 
accord n’a été atteint, les différents points de vue sont 
exposés.

  A défaut d’accord, la divergence d’opinions est 
décrite aussi précisément que possible. Si les évalua-
teurs, ou l’un d’entre eux, estiment que le rapport n’est 
pas une transcription fi dèle du contenu de l’entretien de 
planifi cation, ils y joignent leur version. Une copie est 
transmise au magistrat.

L’original du rapport et, le cas échéant, de la ver-
sion des évaluateurs sont conservés dans le dossier 
d’évaluation.

 § 3. Au cours de la période d’évaluation un entretien 
fonctionnel peut avoir lieu lorsqu’il existe des raisons 
d’adapter le profi l de fonction ou les objectifs. Cet entre-
tien intervient soit à l’initiative des évaluateurs ou de l’un 
d’entre eux, soit à la demande du magistrat.

 

Le lieu et le moment sont déterminés de commun 
accord.

 A défaut de consensus, l’entretien fonctionnel a lieu 
au cours des quinze jours suivant la demande écrite 
d’une des parties, communiquée à l’autre partie par 
lettre recommandée à la poste ou contre accusé de 
réception daté.
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De plaats en het tijdstip waarop het planningsgesprek 
zal plaatshebben, worden uiterlijk vijftien dagen vooraf 
bij ter post aangetekende brief of tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs ter kennis gebracht van de magistraat.

Het planningsgesprek strekt ertoe op grond van 
de concrete functiebeschrijving van de magistraat en 
rekening houdend met de organisatorische context de 
doelstellingen voor de komende evaluatieperiode vast te 
stellen. Die doelstellingen moeten specifi ek, meetbaar, 
aanvaardbaar en realiseerbaar zijn.

De beoordelaars, of één van hen, bepalen welke be-
oordeling aan de magistraat zal worden verleend indien 
hij de vooropgestelde doelstellingen haalt. Gaat het niet 
om de hoogste beoordeling dan wordt aan de magis-
traat meegedeeld welke doelstellingen bereikt zouden 
moeten worden om een betere beoordeling te behalen.

De magistraat stelt, ten behoeve van zijn beoor-
delaars of één van hen, een verslag op van het plan-
ningsgesprek.

Dit verslag vermeldt de punten waarover overeen-
stemming werd bereikt. Voor de punten waarover geen 
overeenstemming werd bereikt, worden de verschillende 
standpunten weergegeven.

Bij gebrek aan overeenstemming wordt het menings-
verschil zo nauwkeurig mogelijk omschreven. Indien de 
beoordelaars, of één van hen, van oordeel zijn dat het 
verslag geen accurate weergave is van de inhoud van 
het planningsgesprek, voegen zij hun versie eraan toe. 
Een afschrift wordt aan de magistraat bezorgd.

Het origineel van het verslag en, in voorkomend geval, 
de versie van de beoordelaars worden bewaard in het 
evaluatiedossier.

§ 3. In de loop van de evaluatieperiode kan tot een 
functioneringsgesprek worden overgegaan wanneer 
aanleiding bestaat om de functiebeschrijving of de 
doelstellingen aan te passen. Dit gebeurt hetzij op ini-
tiatief van de beoordelaars, of van één van hen, hetzij 
op verzoek van de magistraat.

De plaats en het tijdstip worden in gemeen overleg 
bepaald.

Bij gebrek aan consensus vindt het functionerings-
gesprek plaats binnen vijftien dagen na het schriftelijk 
verzoek van één van de partijen dat aan de andere partij 
bij een ter post aangetekende brief of tegen gedagte-
kend ontvangstbewijs ter kennis is gebracht.

  De plaats en het tijdstip waarop het planningsge-
sprek zal plaatshebben, worden uiterlijk vijftien dagen 
vooraf bij ter post aangetekende brief of tegen gedag-
tekend ontvangstbewijs ter kennis gebracht van de 
magistraat.

  
Het planningsgesprek strekt ertoe op grond van 

de concrete functiebeschrijving van de magistraat en 
rekening houdend met de organisatorische context de 
doelstellingen voor de komende evaluatieperiode vast te 
stellen. Die doelstellingen moeten specifi ek, meetbaar, 
aanvaardbaar en realiseerbaar zijn.

  
De beoordelaars, of één van hen, bepalen welke be-

oordeling aan de magistraat zal worden verleend indien 
hij de vooropgestelde doelstellingen haalt. Gaat het niet 
om de hoogste beoordeling dan wordt aan de magis-
traat meegedeeld welke doelstellingen bereikt zouden 
moeten worden om een betere beoordeling te behalen.

 
 De magistraat stelt, ten behoeve van zijn beoor-

delaars of één van hen, een verslag op van het plan-
ningsgesprek.

  
Dit verslag vermeldt de punten waarover overeen-

stemming werd bereikt. Voor de punten waarover geen 
overeenstemming werd bereikt, worden de verschillende 
standpunten weergegeven.

  Bij gebrek aan overeenstemming wordt het menings-
verschil zo nauwkeurig mogelijk omschreven. Indien de 
beoordelaars, of één van hen, van oordeel zijn dat het 
verslag geen accurate weergave is van de inhoud van 
het planningsgesprek, voegen zij hun versie eraan toe. 
Een afschrift wordt aan de magistraat bezorgd.

  
Het origineel van het verslag en, in voorkomend geval, 

de versie van de beoordelaars worden bewaard in het 
evaluatiedossier.

  
§ 3. In de loop van de evaluatieperiode kan tot een 

functioneringsgesprek worden overgegaan wanneer 
aanleiding bestaat om de functiebeschrijving of de 
doelstellingen aan te passen. Dit gebeurt hetzij op ini-
tiatief van de beoordelaars, of van één van hen, hetzij 
op verzoek van de magistraat.

  De plaats en het tijdstip worden in gemeen overleg 
bepaald.

 
 Bij gebrek aan consensus vindt het functionerings-

gesprek plaats binnen vijftien dagen na het schriftelijk 
verzoek van één van de partijen dat aan de andere partij 
bij een ter post aangetekende brief of tegen gedagte-
kend ontvangstbewijs ter kennis is gebracht.
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 Le magistrat rédige un rapport de l’entretien fonction-
nel pour ses évaluateurs ou l’un d’entre eux, conformé-
ment à la procédure fi xée au § 2, alinéas 6 à 8.

 § 4. Le lieu et le moment auxquels aura lieu l’entretien 
d’évaluation sont communiqués au magistrat, par lettre 
recommandée à la poste ou contre accusé de réception 
daté, au plus tard 15 jours avant la date de cet entretien.

 Par le biais de cette notifi cation le magistrat est invité 
à préparer l’entretien d’évaluation par écrit et à remettre 
cette préparation aux évaluateurs au plus tard trois jours 
avant l’entretien d’évaluation.

 Ensuite, les évaluateurs rédigent un projet d’évalua-
tion provisoire. Celui-ci est communiqué au magistrat 
pendant l’entretien d’évaluation et est examiné avec 
lui. Le projet peut être adapté en fonction de l’entretien.

 § 5. Le chef de corps ou le président de l’assemblée 
générale des juges de paix et des juges au tribunal de 
police envoie avec accusé de réception daté ou par lettre 
recommandée à la poste avec accusé de réception une 
copie de l’évaluation provisoire à l’intéressé.

 L’intéressé peut envoyer, sous peine de déchéance, 
dans un délai de quinze jours à compter de la notifi cation 
de l’évaluation provisoire, ses observations écrites par 
accusé de réception daté ou par lettre recommandée 
à la poste avec accusé de réception au chef de corps 
ou au président de l’assemblée générale des juges de 
paix et des juges au tribunal de police, qui joint l’original 
au dossier d’évaluation.

 Si le magistrat ne formule aucune observation écrite 
sur l’évaluation provisoire, celle-ci devient défi nitive.

 Toutefois, si le magistrat formule des observations 
écrites sur l’évaluation provisoire, une évaluation écrite 
défi nitive est rédigée dans laquelle il est répondu par 
écrit à ces observations.

 § 6. Dans les quinze jours suivant la réception de 
ces observations, le chef de corps ou le président de 
l’assemblée générale des juges de paix et des juges 
au tribunal de police envoie une copie de la mention 
défi nitive au ministre de la Justice et par accusé de 
réception daté ou par lettre recommandée à la poste 
avec accusé de réception à l’intéressé.

 Le magistrat rédige un rapport de l’entretien fonction-
nel pour ses évaluateurs ou l’un d’entre eux, conformé-
ment à la procédure fi xée au § 2, alinéas 6 à 8.

 § 4. Le lieu et le moment auxquels aura lieu l’entretien 
d’évaluation sont communiqués au magistrat, par lettre 
recommandée à la poste ou contre accusé de réception 
daté, au plus tard 15 jours avant la date de cet entretien.

 Par le biais de cette notifi cation le magistrat est invité 
à préparer l’entretien d’évaluation par écrit et à remettre 
cette préparation aux évaluateurs au plus tard trois jours 
avant l’entretien d’évaluation.

 Ensuite, les évaluateurs rédigent un projet d’évalua-
tion provisoire. Celui-ci est communiqué au magistrat 
pendant l’entretien d’évaluation et est examiné avec 
lui. Le projet peut être adapté en fonction de l’entretien.

 

§ 5. Le chef de corps envoie avec accusé de récep-
tion daté ou par lettre recommandée à la poste avec 
accusé de réception une copie de l’évaluation provisoire 
à l’intéressé.

 L’intéressé peut envoyer, sous peine de déchéance, 
dans un délai de quinze jours à compter de la notifi cation 
de l’évaluation provisoire, ses observations écrites par 
accusé de réception daté ou par lettre recommandée 
à la poste avec accusé de réception au chef de corps 
ou au président de l’assemblée générale des juges de 
paix et des juges au tribunal de police, qui joint l’original 
au dossier d’évaluation.

 Si le magistrat ne formule aucune observation écrite 
sur l’évaluation provisoire, celle-ci devient défi nitive.

 Toutefois, si le magistrat formule des observations 
écrites sur l’évaluation provisoire, une évaluation écrite 
défi nitive est rédigée dans laquelle il est répondu par 
écrit à ces observations.

 § 6. Dans les quinze jours suivant la réception de 
ces observations, le chef de corps envoie une copie 
de la mention défi nitive au ministre de la Justice et par 
accusé de réception daté ou par lettre recommandée à 
la poste avec accusé de réception à l’intéressé.
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De magistraat stelt, ten behoeve van zijn beoorde-
laars, of één van hen, een verslag op van het functio-
neringsgesprek, overeenkomstig de procedure bepaald 
in § 2, zesde tot achtste lid.

§ 4. De plaats en het tijdstip waarop het evaluatiege-
sprek plaatsheeft, worden uiterlijk 15 dagen voordien bij 
een ter post aangetekende brief of tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs ter kennis gebracht van de magistraat.

In deze kennisgeving wordt de magistraat verzocht 
het evaluatiegesprek schriftelijk voor te bereiden en 
deze voorbereiding uiterlijk drie dagen voor het evalu-
atiegesprek aan de beoordelaars te bezorgen.

De beoordelaars stellen vervolgens een ontwerp van 
voorlopige beoordeling op. Dit ontwerp wordt tijdens het 
evaluatiegesprek aan de magistraat meegedeeld en met 
hem besproken. Het kan worden aangepast rekening 
houdend met het onderhoud.

§ 5. De korpschef of de voorzitter van de algemene 
vergadering van de vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank zendt tegen gedagtekend ontvangstbe-
wijs of bij een ter post aangetekende brief met ontvangst-
bewijs een afschrift van de voorlopige beoordeling aan 
de betrokkene.

De betrokkene kan op straffe van verval binnen een 
termijn van vijftien dagen te rekenen van de kennisge-
ving van de voorlopige beoordeling, zijn schriftelijke 
opmerkingen tegen gedagtekend ontvangstbewijs of 
bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbe-
wijs bezorgen aan de korpschef of de voorzitter van 
de algemene vergadering van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, die het origineel bij het 
evaluatiedossier voegt.

De voorlopige beoordeling wordt defi nitief ingeval de 
magistraat geen schriftelijke opmerkingen formuleert.

Ingeval de magistraat evenwel schriftelijke opmer-
kingen met betrekking tot de voorlopige beoordeling 
formuleert, wordt een defi nitieve schriftelijke beoordeling 
opgesteld waarin deze opmerkingen schriftelijk worden 
beantwoord.

§ 6. Binnen vijftien dagen na de ontvangst van deze 
opmerkingen, zendt de korpschef of de voorzitter van 
de algemene vergadering van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank een afschrift van de 
defi nitieve beoordeling aan de minister van Justitie 
en tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter 
post aangetekende brief met ontvangstbewijs aan de 
betrokkene.

  De magistraat stelt, ten behoeve van zijn beoorde-
laars, of één van hen, een verslag op van het functio-
neringsgesprek, overeenkomstig de procedure bepaald 
in § 2, zesde tot achtste lid.

 
 § 4. De plaats en het tijdstip waarop het evaluatiege-

sprek plaatsheeft, worden uiterlijk 15 dagen voordien bij 
een ter post aangetekende brief of tegen gedagtekend 
ontvangstbewijs ter kennis gebracht van de magistraat.

  In deze kennisgeving wordt de magistraat verzocht 
het evaluatiegesprek schriftelijk voor te bereiden en 
deze voorbereiding uiterlijk drie dagen voor het evalu-
atiegesprek aan de beoordelaars te bezorgen.

  De beoordelaars stellen vervolgens een ontwerp van 
voorlopige beoordeling op. Dit ontwerp wordt tijdens het 
evaluatiegesprek aan de magistraat meegedeeld en met 
hem besproken. Het kan worden aangepast rekening 
houdend met het onderhoud.

 
 §  5. De korpschef zendt tegen gedagtekend ont-

vangstbewijs of bij een ter post aangetekende brief 
met ontvangstbewijs een afschrift van de voorlopige 
beoordeling aan de betrokkene.

 

 De betrokkene kan op straffe van verval binnen een 
termijn van vijftien dagen te rekenen van de kennisge-
ving van de voorlopige beoordeling, zijn schriftelijke 
opmerkingen tegen gedagtekend ontvangstbewijs of 
bij een ter post aangetekende brief met ontvangstbe-
wijs bezorgen aan de korpschef of de voorzitter van 
de algemene vergadering van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, die het origineel bij het 
evaluatiedossier voegt.

  De voorlopige beoordeling wordt defi nitief ingeval de 
magistraat geen schriftelijke opmerkingen formuleert.

 
 Ingeval de magistraat evenwel schriftelijke opmer-

kingen met betrekking tot de voorlopige beoordeling 
formuleert, wordt een defi nitieve schriftelijke beoordeling 
opgesteld waarin deze opmerkingen schriftelijk worden 
beantwoord.

  § 6. Binnen vijftien dagen na de ontvangst van deze 
opmerkingen, zendt de korpschef een afschrift van de 
defi nitieve beoordeling aan de minister van Justitie 
en tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter 
post aangetekende brief met ontvangstbewijs aan de 
betrokkene.
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 § 7. L’entretien d’évaluation est suivi d’un entretien 
de planifi cation pour la période suivante.

 
§ 8. Les dossiers d’évaluation sont conservés par le 

chef de corps ou le président de l’assemblée générale 
des juges de paix et des juges au tribunal de police. Une 
copie des mentions défi nitives est conservée auprès du 
Ministre de la Justice pendant au moins dix ans. Les 
évaluations sont confi dentielles et peuvent être en tout 
temps être consultées par l’évalué.

 
§ 9. Les §§ 2 à 8 ne sont pas applicables aux chefs 

de corps.

 Au cours de la deuxième année d’exercice du man-
dat, la mise en place du plan de gestion visé à l’article 
259quater, § 2, alinéa 3, d, fait l’objet d’un entretien 
de suivi entre le chef de corps et les membres de la 
chambre compétente du collège d’évaluation visé à 
l’article 259undecies, § 3. Cet entretien porte sur les 
mesures managériales adoptées et le cas échéant sur 
les adaptations apportées au plan de gestion par le 
chef de corps depuis son entrée en fonction. Le chef 
de corps visé à l’article 259quater, § 6, alinéa 3, et celui 
visé à l’alinéa 5 dans le cas où le mandat attribué est 
d’une durée inférieure à cinq ans, ne sont pas soumis 
à un entretien de suivi.

  En cas de renouvellement du mandat, l’entretien 
de suivi porte sur la mise en place du plan de fonc-
tionnement rédigé par le chef de corps au cours de la 
cinquième année de son premier mandat.

 L’entretien de suivi a lieu au plus tôt au cours du 
dix-huitième mois d’exercice du mandat.

 Le chef de corps rédige un rapport de cet entretien. 
Si la chambre compétente du collège d’évaluation 
estime que le rapport n’est pas une transcription fi dèle 
du contenu de l’entretien de suivi, elle y joint sa version. 
Une copie est transmise au magistrat. L’original du rap-
port et, le cas échéant, de la version des évaluateurs 
sont conservés dans le dossier d’évaluation.

 Le lieu et le moment auxquels auront lieu les entre-
tiens de suivi entre le chef de corps et la chambre com-
pétente dudit collège sont communiqués au magistrat 
par le président de la chambre compétente du collège 
d’évaluation, par lettre recommandée à la poste ou 
contre accusé de réception daté, au plus tard dix jours 
avant la date de l’entretien.

  La chambre compétente du collège d’évaluation 
établit les éventuelles recommandations suscitées par 

 § 7. L’entretien d’évaluation est suivi d’un entretien 
de planifi cation pour la période suivante.

 § 8. Les dossiers d’évaluation sont conservés par le 
chef de corps. Une copie des mentions défi nitives est 
conservée auprès du Ministre de la Justice pendant au 
moins dix ans. Les évaluations sont confi dentielles et 
peuvent être en tout temps être consultées par l’évalué.

 § 9. Les §§ 2 à 8 ne sont pas applicables aux chefs 
de corps.

 Au cours de la deuxième année d’exercice du man-
dat, la mise en place du plan de gestion visé à l’article 
259quater, § 2, alinéa 3, d, fait l’objet d’un entretien 
de suivi entre le chef de corps et les membres de la 
chambre compétente du collège d’évaluation visé à 
l’article 259undecies, § 3. Cet entretien porte sur les 
mesures managériales adoptées et le cas échéant sur 
les adaptations apportées au plan de gestion par le 
chef de corps depuis son entrée en fonction. Le chef 
de corps visé à l’article 259quater, § 6, alinéa 3, et celui 
visé à l’alinéa 5 dans le cas où le mandat attribué est 
d’une durée inférieure à cinq ans, ne sont pas soumis 
à un entretien de suivi.

 

En cas de renouvellement du mandat, l ’entretien 
de suivi porte sur la mise en place du plan de fonc-
tionnement rédigé par le chef de corps au cours de la 
cinquième année de son premier mandat.

 L’entretien de suivi a lieu au plus tôt au cours du 
dix-huitième mois d’exercice du mandat.

 
Le chef de corps rédige un rapport de cet entretien. 

Si la chambre compétente du collège d’évaluation 
estime que le rapport n’est pas une transcription fi dèle 
du contenu de l’entretien de suivi, elle y joint sa version. 
Une copie est transmise au magistrat. L’original du rap-
port et, le cas échéant, de la version des évaluateurs 
sont conservés dans le dossier d’évaluation.

 Le lieu et le moment auxquels auront lieu les entre-
tiens de suivi entre le chef de corps et la chambre com-
pétente dudit collège sont communiqués au magistrat 
par le président de la chambre compétente du collège 
d’évaluation, par lettre recommandée à la poste ou 
contre accusé de réception daté, au plus tard dix jours 
avant la date de l’entretien.

  La chambre compétente du collège d’évaluation 
établit les éventuelles recommandations suscitées par 
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§ 7. Het evaluatiegesprek wordt gevolgd door een 
planningsgesprek voor de volgende periode.

§ 8. De evaluatiedossiers berusten bij de korpschef 
of de voorzitter van de algemene vergadering van de 
vrederechters en de rechters in de politierechtbank. Een 
afschrift van de defi nitieve beoordelingen berust bij de 
Minister van Justitie gedurende ten minste tien jaar. De 
evaluaties zijn vertrouwelijk en kunnen te allen tijde door 
de geëvalueerde ingekeken worden.

§  9. De §§  2  tot 8  zijn niet van toepassing op de 
korpschefs.

In de loop van het tweede jaar van uitoefening van het 
mandaat wordt over de uitvoering van het beheersplan, 
als bedoeld in artikel 259quater, § 2, derde lid, d, een 
follow-upgesprek gehouden tussen de korpschef en de 
leden van de bevoegde kamer van het evaluatiecollege 
bedoeld in artikel 259undecies, § 3. Dit gesprek heeft 
betrekking op de genomen maatregelen op manage-
mentsvlak en in voorkomend geval op de aanpassingen 
die de korpschef na zijn indiensttreding in het beheers-
plan heeft aangebracht. Er is geen follow-upgesprek 
voor de korpschef bedoeld in artikel 259quater, §  6, 
derde lid, noch voor deze bedoeld in het vijfde lid wan-
neer het mandaat voor een duur van minder dan vijf jaar 
wordt toegewezen.

Wordt het mandaat verlengd dan gaat het follow-
upgesprek over de invoering van het functioneringsplan 
dat de korpschef heeft opgesteld tijdens het vijfde jaar 
van zijn eerste mandaat.

Het follow-upgesprek heeft plaats op zijn vroegst in 
de achttiende maand van uitoefening van het mandaat.

De korpschef stelt een verslag op van dit gesprek. 
Indien de bevoegde kamer van het evaluatiecollege 
van oordeel is dat het verslag geen accurate weergave 
vormt van de inhoud van het follow-upgesprek, voegt 
zij er haar versie aan toe. Een afschrift wordt aan de 
magistraat bezorgd. Het origineel van het verslag en, 
in voorkomend geval, de versie van de beoordelaars 
worden bewaard in het evaluatiedossier.

De plaats en het tijdstip waarop de follow-upgesprek-
ken tussen de korpschef en de bevoegde kamer van 
het genoemde college plaatsvinden, worden door de 
voorzitter van de bevoegde kamer van het evaluatiecol-
lege ter kennis gebracht van de magistraat uiterlijk tien 
dagen voordien bij een ter post aangetekende brief of 
tegen gedagtekend ontvangstbewijs.

De bevoegde kamer van het evaluatiecollege stelt 
uiterlijk in de loop van de 24e maand van uitoefening 

§ 7. Het evaluatiegesprek wordt gevolgd door een 
planningsgesprek voor de volgende periode.

 
 § 8. De evaluatiedossiers berusten bij de korpschef. 

Een afschrift van de defi nitieve beoordelingen berust bij 
de Minister van Justitie gedurende ten minste tien jaar. 
De evaluaties zijn vertrouwelijk en kunnen te allen tijde 
door de geëvalueerde ingekeken worden.

 

 § 9. De §§ 2  tot 8 zijn niet van toepassing op de 
korpschefs.

  In de loop van het tweede jaar van uitoefening van 
het mandaat wordt over de uitvoering van het beheers-
plan, als bedoeld in artikel 259quater, § 2, derde lid, d, 
een follow-upgesprek gehouden tussen de korpschef 
en de leden van de bevoegde kamer van het evalu-
atiecollege bedoeld in artikel 259undecies, §  3. Dit 
gesprek heeft betrekking op de genomen maatregelen 
op managementsvlak en in voorkomend geval op de 
aanpassingen die de korpschef na zijn indiensttreding 
in het beheersplan heeft aangebracht. Er is geen 
follow-upgesprek voor de korpschef bedoeld in artikel 
259quater, § 6, derde lid, noch voor deze bedoeld in 
het vijfde lid wanneer het mandaat voor een duur van 
minder dan vijf jaar wordt toegewezen.

  
Wordt het mandaat verlengd dan gaat het follow-

upgesprek over de invoering van het functioneringsplan 
dat de korpschef heeft opgesteld tijdens het vijfde jaar 
van zijn eerste mandaat.

  Het follow-upgesprek heeft plaats op zijn vroegst in 
de achttiende maand van uitoefening van het mandaat.

  
De korpschef stelt een verslag op van dit gesprek. 

Indien de bevoegde kamer van het evaluatiecollege 
van oordeel is dat het verslag geen accurate weergave 
vormt van de inhoud van het follow-upgesprek, voegt 
zij er haar versie aan toe. Een afschrift wordt aan de 
magistraat bezorgd. Het origineel van het verslag en, 
in voorkomend geval, de versie van de beoordelaars 
worden bewaard in het evaluatiedossier.

  
De plaats en het tijdstip waarop de follow-upgesprek-

ken tussen de korpschef en de bevoegde kamer van 
het genoemde college plaatsvinden, worden door de 
voorzitter van de bevoegde kamer van het evaluatiecol-
lege ter kennis gebracht van de magistraat uiterlijk tien 
dagen voordien bij een ter post aangetekende brief of 
tegen gedagtekend ontvangstbewijs.

  De bevoegde kamer van het evaluatiecollege stelt 
uiterlijk in de loop van de 24e maand van uitoefening 



84 2858/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

l’entretien de suivi au plus tard au cours du 24e mois 
d’exercice du mandat.

 Le cas échéant, le président de la chambre com-
pétente du collège d’évaluation communique, dans ce 
délai, une copie des recommandations contre accusé 
de réception daté ou par lettre recommandée à la poste 
avec accusé de réception, à l’intéressé.

 
Une copie des éventuelles recommandations est 

conservée par le ministre de la Justice pendant au 
moins dix ans.

  §  10. Les chefs de corps sont évalués au cours 
de leur cinquième année d’exercice du mandat. Pour 
l’évaluation du chef de corps visé à l’article 259quater, 
§ 6, alinéa 3, ainsi que celui visé à l’alinéa 5 dans le 
cas où le mandat attribué est d’une durée inférieure à 
cinq ans, les délais visés au présent paragraphe courent 
selon le calendrier qui aurait été d’application pour le 
prédécesseur.

  L’évaluation est entamée au plus tôt au cours du 
cinquante-quatrième mois d’exercice du mandat.

 Le rapport de l’entretien de suivi et le cas échéant 
la version de la chambre compétente du collège d’éva-
luation visé à l’article 259undecies, § 3, le rapport de 
fonctionnement établi par le chef de corps, les avis 
obligatoires et facultatifs et les entretiens d’évaluation 
entre le chef de corps et la chambre compétente du 
collège d’évaluation constituent la base de l’évaluation.

 Les chefs de corps adressent en double exemplaire 
le rapport de fonctionnement à la chambre compétente 
dudit collège au cours du cinquante-quatrième mois 
d’exercice du mandat.

 
Le directeur général de la direction générale de 

l’organisation judiciaire du Service public fédéral Justice 
et selon le cas, l’assemblée générale ou l’assemblée 
de corps transmettent en double exemplaire un avis 
motivé à la chambre compétente dudit collège au cours 
du cinquante-quatrième mois d’exercice du mandat.

 Une copie de ces avis est adressée au chef de corps 
concerné dans les mêmes délais respectivement par 
l’assemblée générale ou l’assemblée de corps et par le 
Service public fédéral Justice par lettre recommandée 
à la poste avec accusé de réception ou contre accuse 
de réception daté.

l’entretien de suivi au plus tard au cours du 24e mois 
d’exercice du mandat.

 
Le cas échéant, le président de la chambre compé-

tente du collège d’évaluation communique, dans ce 
délai, une copie des recommandations contre accusé 
de réception daté ou par lettre recommandée à la poste 
avec accusé de réception, à l’intéressé.

 
Une copie des éventuelles recommandations est 

conservée par le ministre de la Justice pendant au 
moins dix ans.

  §  10. Les chefs de corps sont évalués au cours 
de leur cinquième année d’exercice du mandat. Pour 
l’évaluation du chef de corps visé à l’article 259quater, 
§ 6, alinéa 3, ainsi que celui visé à l’alinéa 5 dans le 
cas où le mandat attribué est d’une durée inférieure à 
cinq ans, les délais visés au présent paragraphe courent 
selon le calendrier qui aurait été d’application pour le 
prédécesseur.

 
L’évaluation est entamée au plus tôt au cours du 

cinquante-quatrième mois d’exercice du mandat.

 Le rapport de l’entretien de suivi et le cas échéant 
la version de la chambre compétente du collège d’éva-
luation visé à l’article 259undecies, § 3, le rapport de 
fonctionnement établi par le chef de corps, les avis 
obligatoires et facultatifs et les entretiens d’évaluation 
entre le chef de corps et la chambre compétente du 
collège d’évaluation constituent la base de l’évaluation.

 Les chefs de corps adressent en double exemplaire 
le rapport de fonctionnement à la chambre compétente 
dudit collège au cours du cinquante-quatrième mois 
d’exercice du mandat.

 
Le directeur général de la direction générale de 

l’organisation judiciaire du Service public fédéral Justice 
et selon le cas, l’assemblée générale ou l’assemblée 
de corps transmettent en double exemplaire un avis 
motivé à la chambre compétente dudit collège au cours 
du cinquante-quatrième mois d’exercice du mandat.

 

Une copie de ces avis est adressée au chef de corps 
concerné dans les mêmes délais respectivement par 
l’assemblée générale ou l’assemblée de corps et par le 
Service public fédéral Justice par lettre recommandée 
à la poste avec accusé de réception ou contre accuse 
de réception daté.
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van het mandaat eventuele aanbevelingen op die zijn 
ingegeven door het follow-upgesprek.

In voorkomend geval deelt de voorzitter van de 
bevoegde kamer van het evaluatiecollege binnen die 
termijn aan de betrokkene een afschrift van de aanbe-
velingen mee tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij 
een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs.

Een afschrift van de eventuele aanbevelingen be-
rust gedurende ten minste tien jaar bij de minister van 
Justitie.

§ 10. De korpschefs worden geëvalueerd in de loop 
van het vijfde jaar van uitoefening van hun mandaat. 
Voor de evaluatie van de korpschef bedoeld in artikel 
259quater, § 6, derde lid, alsook voor deze bedoeld in 
het vijfde lid ingeval het mandaat wordt toegewezen 
voor een duur van minder dan vijf jaar, lopen de in deze 
paragraaf bedoelde termijnen volgens het tijdschema 
dat van toepassing zou zijn geweest op de voorganger.

De evaluatie vangt op zijn vroegst aan in de loop 
van de vierenvijftigste maand van uitoefening van het 
mandaat.

Het verslag van het follow-upgesprek en in voorko-
mend geval de versie van de bevoegde kamer van het 
evaluatiecollege als bedoeld in artikel 259undecies, § 3, 
het functioneringsverslag opgesteld door de korpschef, 
de verplichte en facultatieve adviezen en de evalua-
tiegesprekken tussen de korpschef en de bevoegde 
kamer van het evaluatiecollege vormen de grondslag 
van de evaluatie.

De korpschefs bezorgen het functioneringsverslag in 
tweevoud aan de bevoegde kamer van het genoemde 
college in de loop van de vierenvijftigste maand van 
uitoefening van het mandaat.

De directeur-generaal van het directoraat-generaal 
Rechterlijke Organisatie van de federale overheidsdienst 
Justitie en naar gelang van het geval de algemene 
vergadering of de korpsvergadering zenden in twee-
voud een met de redenen omkleed advies over aan de 
bevoegde kamer van het genoemde college in de loop 
van de vierenvijftigste maand van uitoefening van het 
mandaat.

Een afschrift van deze adviezen wordt, binnen de-
zelfde termijnen, bij een ter post aangetekende brief met 
ontvangstbewijs of tegen gedagtekend ontvangstbewijs 
bezorgd aan de betrokken korpschef, respectievelijk 
door de algemene vergadering of door de korpsver-
gadering en door de federale overheidsdienst Justitie.

van het mandaat eventuele aanbevelingen op die zijn 
ingegeven door het follow-upgesprek.

 
 In voorkomend geval deelt de voorzitter van de 

bevoegde kamer van het evaluatiecollege binnen die 
termijn aan de betrokkene een afschrift van de aanbe-
velingen mee tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij 
een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs.

  Een afschrift van de eventuele aanbevelingen be-
rust gedurende ten minste tien jaar bij de minister van 
Justitie.

 
 § 10. De korpschefs worden geëvalueerd in de loop 

van het vijfde jaar van uitoefening van hun mandaat. 
Voor de evaluatie van de korpschef bedoeld in artikel 
259quater, § 6, derde lid, alsook voor deze bedoeld in 
het vijfde lid ingeval het mandaat wordt toegewezen 
voor een duur van minder dan vijf jaar, lopen de in deze 
paragraaf bedoelde termijnen volgens het tijdschema 
dat van toepassing zou zijn geweest op de voorganger.

  
De evaluatie vangt op zijn vroegst aan in de loop 

van de vierenvijftigste maand van uitoefening van het 
mandaat.

  
Het verslag van het follow-upgesprek en in voorko-

mend geval de versie van de bevoegde kamer van het 
evaluatiecollege als bedoeld in artikel 259undecies, § 3, 
het functioneringsverslag opgesteld door de korpschef, 
de verplichte en facultatieve adviezen en de evalua-
tiegesprekken tussen de korpschef en de bevoegde 
kamer van het evaluatiecollege vormen de grondslag 
van de evaluatie.

 
 De korpschefs bezorgen het functioneringsverslag in 

tweevoud aan de bevoegde kamer van het genoemde 
college in de loop van de vierenvijftigste maand van 
uitoefening van het mandaat.

  
De directeur-generaal van het directoraat-generaal 

Rechterlijke Organisatie van de federale overheidsdienst 
Justitie en naar gelang van het geval de algemene 
vergadering of de korpsvergadering zenden in twee-
voud een met de redenen omkleed advies over aan de 
bevoegde kamer van het genoemde college in de loop 
van de vierenvijftigste maand van uitoefening van het 
mandaat.

  Een afschrift van deze adviezen wordt, binnen de-
zelfde termijnen, bij een ter post aangetekende brief met 
ontvangstbewijs of tegen gedagtekend ontvangstbewijs 
bezorgd aan de betrokken korpschef, respectievelijk 
door de algemene vergadering of door de korpsver-
gadering en door de federale overheidsdienst Justitie.
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 Les avis non rendus sont censés n’être ni favorables 
ni défavorables.

 Le lieu et le moment auxquels auront lieu les entre-
tiens d’évaluation entre le chef de corps et la chambre 
compétente dudit collège sont communiqués au 
magistrat par le président de la chambre compétente 
du collège d’évaluation, par lettre recommandée à la 
poste ou contre accusé de réception daté, au plus tard 
dix jours avant la date de l’entretien.

  La chambre compétente du collège d’évaluation 
établit la mention provisoire.

 Le président de la chambre compétente du collège 
d’évaluation communique une copie de la mention 
provisoire à l’intéressé par accusé de réception daté 
ou par lettre recommandée à la poste avec accusé de 
réception.

 L’intéressé peut, à peine de déchéance, dans un 
délai de dix jours à compter de la notifi cation de la men-
tion provisoire, adresser ses observations écrites, contre 
accusé de réception daté ou par lettre recommandée 
à la poste avec accusé de réception, au président de 
la chambre compétente du collège d’évaluation lequel 
joint l’original au dossier d’évaluation.

  La chambre compétente du collège d’évaluation 
établit la mention défi nitive au plus tard septante jours 
avant la fi n du mandat. La mention défi nitive est accom-
pagnée d’une motivation.

 Le président de la chambre compétente du collège 
d’évaluation communique, dans ce délai, une copie de 
la mention défi nitive motivée contre accusé de réception 
daté ou par lettre recommandée à la poste avec accusé 
de réception, à l’intéressé.

 Le président de la chambre compétente du collège 
d’évaluation communique parallèlement les pièces 
suivantes au ministre de la Justice:

—  le rapport de l’entretien de suivi rédigé par le chef 
de corps et le cas échéant complété par la version de la 
chambre compétente du collège d’évaluation;

—  le rapport de fonctionnement rédigé par le chef 
de corps;

—  les avis obligatoires visés à l’alinéa 5 et facultatifs 
demandés par la chambre;

— la mention d’évaluation défi nitive motivée;

 Les avis non rendus sont censés n’être ni favorables 
ni défavorables.

 Le lieu et le moment auxquels auront lieu les entre-
tiens d’évaluation entre le chef de corps et la chambre 
compétente dudit collège sont communiqués au 
magistrat par le président de la chambre compétente 
du collège d’évaluation, par lettre recommandée à la 
poste ou contre accusé de réception daté, au plus tard 
dix jours avant la date de l’entretien.

  La chambre compétente du collège d’évaluation 
établit la mention provisoire.

 Le président de la chambre compétente du collège 
d’évaluation communique une copie de la mention 
provisoire à l’intéressé par accusé de réception daté 
ou par lettre recommandée à la poste avec accusé de 
réception.

 L’intéressé peut, à peine de déchéance, dans un 
délai de dix jours à compter de la notifi cation de la men-
tion provisoire, adresser ses observations écrites, contre 
accusé de réception daté ou par lettre recommandée 
à la poste avec accusé de réception, au président de 
la chambre compétente du collège d’évaluation lequel 
joint l’original au dossier d’évaluation.

  La chambre compétente du collège d’évaluation 
établit la mention défi nitive au plus tard septante jours 
avant la fi n du mandat. La mention défi nitive est accom-
pagnée d’une motivation.

 
Le président de la chambre compétente du collège 

d’évaluation communique, dans ce délai, une copie de 
la mention défi nitive motivée contre accusé de réception 
daté ou par lettre recommandée à la poste avec accusé 
de réception, à l’intéressé.

 Le président de la chambre compétente du collège 
d’évaluation communique parallèlement les pièces 
suivantes au ministre de la Justice:

— le rapport de l’entretien de suivi rédigé par le chef 
de corps et le cas échéant complété par la version de la 
chambre compétente du collège d’évaluation;

— le rapport de fonctionnement rédigé par le chef 
de corps;

— les avis obligatoires visés à l’alinéa 5 et facultatifs 
demandés par la chambre;

— la mention d’évaluation défi nitive motivée;
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Niet-verstrekte adviezen worden geacht noch gunstig 
noch ongunstig te zijn.

De plaats en het tijdstip waarop de evaluatiegesprek-
ken tussen de korpschefs en de bevoegde kamer van 
het genoemde college plaatsvinden worden aan de 
magistraat meegedeeld door de voorzitter van de be-
voegde kamer van het evaluatiecollege bij een ter post 
aangetekende brief of tegen gedagtekend ontvangstbe-
wijs, uiterlijk tien dagen vóór de datum van het gesprek.

De bevoegde kamer van het evaluatiecollege stelt de 
voorlopige beoordeling op.

De voorzitter van de bevoegde kamer van het evalu-
atiecollege zendt tegen gedagtekend ontvangstbewijs 
of bij een ter post aangetekende brief met ontvangst-
bewijs een afschrift van de voorlopige beoordeling aan 
de betrokkene.

Op straffe van verval kan de betrokkene binnen een 
termijn van tien dagen te rekenen vanaf de kennisge-
ving van de voorlopige beoordeling zijn schriftelijke 
opmerkingen tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij 
een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs 
meedelen aan de voorzitter van de bevoegde kamer 
van het evaluatiecollege, die het origineel bij het evalu-
atiedossier voegt.

De bevoegde kamer van het evaluatiecollege stelt de 
defi nitieve beoordeling op uiterlijk zeventig dagen vóór 
het einde van het mandaat. De defi nitieve beoordeling 
wordt met redenen omkleed.

De voorzitter van de bevoegde kamer van het eva-
luatiecollege zendt binnen deze termijn een afschrift 
van de defi nitieve met redenen omklede beoordeling 
tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter post 
aangetekende brief met ontvangstbewijs over aan de 
betrokkene.

De voorzitter van de bevoegde kamer van het eva-
luatiecollege bezorgt tegelijkertijd de volgende stukken 
aan de minister van Justitie:

— het verslag van het follow-upgesprek opgesteld 
door de korpschef en in voorkomend geval aangevuld 
met de versie van de bevoegde kamer van het evalu-
atiecollege;

— het door de korpschef opgestelde functionerings-
verslag;

— de in het vijfde lid bedoelde verplichte adviezen 
en de door de kamer gevraagde facultatieve adviezen;

— de defi nitieve met redenen omklede evaluatiebe-
oordeling;

 Niet-verstrekte adviezen worden geacht noch gunstig 
noch ongunstig te zijn.

  De plaats en het tijdstip waarop de evaluatiegesprek-
ken tussen de korpschefs en de bevoegde kamer van 
het genoemde college plaatsvinden worden aan de 
magistraat meegedeeld door de voorzitter van de be-
voegde kamer van het evaluatiecollege bij een ter post 
aangetekende brief of tegen gedagtekend ontvangstbe-
wijs, uiterlijk tien dagen vóór de datum van het gesprek.

  
De bevoegde kamer van het evaluatiecollege stelt de 

voorlopige beoordeling op.

  De voorzitter van de bevoegde kamer van het eva-
luatiecollege zendt tegen gedagtekend ontvangstbewijs 
of bij een ter post aangetekende brief met ontvangst-
bewijs een afschrift van de voorlopige beoordeling aan 
de betrokkene.

  
Op straffe van verval kan de betrokkene binnen een 

termijn van tien dagen te rekenen vanaf de kennisge-
ving van de voorlopige beoordeling zijn schriftelijke 
opmerkingen tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij 
een ter post aangetekende brief met ontvangstbewijs 
meedelen aan de voorzitter van de bevoegde kamer 
van het evaluatiecollege, die het origineel bij het evalu-
atiedossier voegt.

  De bevoegde kamer van het evaluatiecollege stelt de 
defi nitieve beoordeling op uiterlijk zeventig dagen vóór 
het einde van het mandaat. De defi nitieve beoordeling 
wordt met redenen omkleed.

 
 De voorzitter van de bevoegde kamer van het eva-

luatiecollege zendt binnen deze termijn een afschrift 
van de defi nitieve met redenen omklede beoordeling 
tegen gedagtekend ontvangstbewijs of bij een ter post 
aangetekende brief met ontvangstbewijs over aan de 
betrokkene.

  De voorzitter van de bevoegde kamer van het eva-
luatiecollege bezorgt tegelijkertijd de volgende stukken 
aan de minister van Justitie:

— het verslag van het follow-upgesprek opgesteld 
door de korpschef en in voorkomend geval aangevuld 
met de versie van de bevoegde kamer van het evalu-
atiecollege;

— het door de korpschef opgestelde functionerings-
verslag;

— de in het vijfde lid bedoelde verplichte adviezen 
en de door de kamer gevraagde facultatieve adviezen;

— de defi nitieve met redenen omklede evaluatiebe-
oordeling;
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— les documents attestant la notifi cation des avis 
au candidat.

 Les dossiers d’évaluation sont conservés par le pré-
sident de la chambre compétente du collège d’évalua-
tion. Une copie des mentions défi nitives est conservée 
par le ministre de la Justice pendant au moins dix ans. 
L’évaluation est confi dentielle et peut être consultée à 
tout moment par l’évalué. “.

 Art.  259decies. § 1er. L’évaluation périodique d’un 
magistrat a lieu la première fois un an après la presta-
tion de serment dans la fonction où il doit être évalué et 
ensuite tous les trois ans. L’évaluation anticipée prévue 
à l’article 259novies, § 1er, alinéa 2, ne modifi e en rien le 
moment auquel l’évaluation doit normalement avoir lieu.

 § 2. L’évaluation est effectuée à la majorité absolue 
des suffrages par le chef de corps ou le président de 
l’assemblée générale des juges de paix et des juges 
au tribunal de police et deux magistrats désignés par 
l’assemblée générale ou par l’assemblée du corps. Les 
évaluateurs doivent au moins avoir reçu la mention “bon 
“. Ces deux magistrats sont désignés parmi les membres 
de la juridiction ou du ministère public près cette juridic-
tion pour une période de cinq années renouvelable. Si le 
cadre organique de la juridiction ou du ministère public 
près cette juridiction compte moins de cinq membres, 
c’est le chef de corps qui procède à l’évaluation.

 

Dans les juridictions dont le siège se trouve à 
Bruxelles ainsi que dans le ministère public près ces 
cours, chaque groupe linguistique de l’assemblée géné-
rale ou de l’assemblée de corps choisit en son sein deux 
magistrats en vue de l’évaluation. Ceux-ci sont chargés 
de procéder avec le chef de corps à l’évaluation des 
magistrats appartenant à leur rôle linguistique.

 Pour les juges de paix, les juges au tribunal de police, 
les juges de paix de complément et les juges de com-
plément au tribunal de police, les deux magistrats dont 
il est question à l’alinéa précédent sont choisis par et 
parmi les membres de l’assemblée générale des juges 
de paix et des juges au tribunal de police, de telle sorte 
qu’il y ait toujours d’une part un juge de paix ou un 
juge de paix de complément et d’autre part un juge ou 
un juge de complément au tribunal de police parmi les 
évaluateurs et qu’au moins un parmi eux ressortisse à 
un autre arrondissement. Au moins un des évaluateurs 
ou de leurs suppléants ainsi désigné par l’assemblée 
générale des juges de paix et des juges au tribunal de 
police du ressort de la cour d’appel de Liège doit justifi er 
de la connaissance de la langue allemande.

— les documents attestant la notifi cation des avis 
au candidat.

 Les dossiers d’évaluation sont conservés par le pré-
sident de la chambre compétente du collège d’évalua-
tion. Une copie des mentions défi nitives est conservée 
par le ministre de la Justice pendant au moins dix ans. 
L’évaluation est confi dentielle et peut être consultée à 
tout moment par l’évalué. “.

 Art. 259decies. § 1er. L’évaluation périodique d’un 
magistrat a lieu la première fois un an après la presta-
tion de serment dans la fonction où il doit être évalué et 
ensuite tous les trois ans. L’évaluation anticipée prévue 
à l’article 259novies, § 1er, alinéa 2, ne modifi e en rien le 
moment auquel l’évaluation doit normalement avoir lieu.

 § 2. L’évaluation est effectuée à la majorité absolue 
des suffrages par le chef de corps et deux magistrats 
désignés par l’assemblée générale ou par l’assemblée 
du corps. Les évaluateurs doivent au moins avoir reçu 
la mention “bon “. Ces deux magistrats sont désignés 
parmi les membres de la juridiction ou du ministère 
public près cette juridiction pour une période de cinq 
années renouvelable. Si le cadre organique de la 
juridiction ou du ministère public près cette juridiction 
compte moins de cinq membres, c’est le chef de corps 
qui procède à l’évaluation.

  Dans les juridictions dont le siège se trouve à 
Bruxelles ainsi que dans le ministère public près ces 
cours, chaque groupe linguistique de l’assemblée géné-
rale ou de l’assemblée de corps choisit en son sein deux 
magistrats en vue de l’évaluation. Ceux-ci sont chargés 
de procéder avec le chef de corps à l’évaluation des 
magistrats appartenant à leur rôle linguistique.

  Pour les juges de paix, les juges au tribunal de 
police, les deux magistrats dont il est question à l’ali-
néa précédent sont choisis par et parmi les membres de 
l’assemblée générale des juges de paix et des juges au 
tribunal de police, de telle sorte qu’il y ait toujours d’une 
part un juge de paix ou et d’autre part un juge au tri-

bunal de police parmi les évaluateurs et qu’au moins 
un parmi eux ressortisse à un autre arrondissement. Au 
moins un des évaluateurs ou de leurs suppléants ainsi 
désigné par l’assemblée générale des juges de paix 
et des juges au tribunal de police du ressort de la cour 
d’appel de Liège doit justifi er de la connaissance de la 
langue allemande.
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— de documenten waaruit de kennisgeving van de 
adviezen aan de kandidaat blijkt.

De evaluatiedossiers berusten bij de voorzitter van 
de bevoegde kamer van het evaluatiecollege. Een 
afschrift van de defi nitieve beoordelingen berust bij de 
minister van Justitie gedurende ten minste tien jaar. De 
evaluatie is vertrouwelijk en kan te allen tijde door de 
geëvalueerde ingekeken worden. “.

  Ar t. 259decies. §  1. De periodieke evaluatie van 
een magistraat vindt de eerste maal plaats een jaar te 
rekenen van de eedafl egging in het ambt waarin hij moet 
beoordeeld worden en vervolgens om de drie jaar. De 
vervroegde evaluatie bedoeld in artikel 259novies, § 1, 
tweede lid, doet geen afbreuk aan het tijdstip waarop 
de evaluatie gebruikelijk moet geschieden.

 § 2. De evaluatie geschiedt bij volstrekte meerderheid 
van stemmen door de korpschef of de voorzitter van de 
algemene vergadering van vrederechters en rechters in 
de politierechtbank en twee magistraten, verkozen door 
de algemene vergadering of de korpsvergadering. De 
beoordelaars moeten ten minste de beoordeling “goed” 
hebben. De twee magistraten worden verkozen voor 
een hernieuwbare termijn van vijf jaar uit de leden van 
het rechtscollege of van het openbaar ministerie bij dat 
rechtscollege. Telt het rechtscollege of het openbaar 
ministerie bij een rechtscollege minder dan vijf leden 
in de personeelsformatie, dan geschiedt de evaluatie 
door de korpschef.

 In de [hoven] met zetel te Brussel en het openbaar 
ministerie bij deze [hoven] worden met het oog op de 
evaluatie uit en door elke taalgroep van de algemene 
vergadering of de korpsvergadering twee magistraten 
gekozen die samen met de korpschef belast zijn met de 
evaluatie van de magistraten die behoren tot hun taalrol.

 

Voor de vrederechters, de rechters in de politie-
rechtbank, de toegevoegde vrederechters en de toe-
gevoegde rechters in de politierechtbank worden de 
twee magistraten bedoeld in het vorige lid zo verkozen 
door en uit de leden van de algemene vergadering van 
vrederechters en rechters in de politierechtbank dat er 
steeds enerzijds een vrederechter of een toegevoegd 
vrederechter en anderzijds een rechter of toegevoegd 
rechter in de politierechtbank onder de beoordelaars is 
en dat er ten minste één onder hen uit een ander ar-
rondissement komt. Ten minste één van de aldus, door 
de algemene vergadering van vrederechters en rechters 
in de politierechtbank van het rechtsgebied van het hof 
van beroep te Luik, aangewezen beoordelaars of hun 
plaatsvervangers dient het bewijs leveren van de kennis 
van de Duitse taal.

— de documenten waaruit de kennisgeving van de 
adviezen aan de kandidaat blijkt.

 
 De evaluatiedossiers berusten bij de voorzitter van 

de bevoegde kamer van het evaluatiecollege. Een 
afschrift van de defi nitieve beoordelingen berust bij de 
minister van Justitie gedurende ten minste tien jaar. De 
evaluatie is vertrouwelijk en kan te allen tijde door de 
geëvalueerde ingekeken worden. “.

Art. 259decies. §  1. De periodieke evaluatie van 
een magistraat vindt de eerste maal plaats een jaar 
te rekenen van de eedafl egging in het ambt waarin hij 
moet beoordeeld worden en vervolgens om de drie 
jaar. De vervroegde evaluatie bedoeld in artikel 259no-
vies, § 1, tweede lid, doet geen afbreuk aan het tijdstip 
waarop de evaluatie gebruikelijk moet geschieden.
 

 § 2. De evaluatie geschiedt bij volstrekte meerderheid 
van stemmen door de korpschef en twee magistraten, 

verkozen door de algemene vergadering of de korps-
vergadering. De beoordelaars moeten ten minste de 
beoordeling “goed” hebben. De twee magistraten wor-
den verkozen voor een hernieuwbare termijn van vijf jaar 
uit de leden van het rechtscollege of van het openbaar 
ministerie bij dat rechtscollege. Telt het rechtscollege 
of het openbaar ministerie bij een rechtscollege minder 
dan vijf leden in de personeelsformatie, dan geschiedt 
de evaluatie door de korpschef.  

  In de hoven met zetel te Brussel en het openbaar 
ministerie bij deze hoven worden met het oog op de 
evaluatie uit en door elke taalgroep van de algemene 
vergadering of de korpsvergadering twee magistraten 
gekozen die samen met de korpschef belast zijn met de 
evaluatie van de magistraten die behoren tot hun taalrol.

  Voor de vrederechters, de rechters in de politierecht-
bank worden de twee magistraten bedoeld in het vorige 
lid zo verkozen door en uit de leden van de algemene 
vergadering van vrederechters en rechters in de politie-
rechtbank dat er steeds enerzijds een vrederechter en 
anderzijds een rechter in de politierechtbank onder 

de beoordelaars is en dat er ten minste één onder 
hen uit een ander arrondissement komt. Ten minste 
één van de aldus, door de algemene vergadering van 
vrederechters en rechters in de politierechtbank van 
het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik, aan-
gewezen beoordelaars of hun plaatsvervangers dient 
het bewijs leveren van de kennis van de Duitse taal.



90 2858/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

 En ce qui concerne la cour d’appel de Bruxelles, deux 
assemblées générales des juges de paix et des juges 
au tribunal de police sont constituées en fonction de la 
langue du diplôme du juge de paix, du juge au tribunal 
de police, du juge de paix de complément ou du juge 
de complément au tribunal de police concerné.

 Si l’évaluation porte sur les fonctions de substitut 
du procureur du Roi de complément, de substitut de 
l ’auditeur du travail de complément ou de juge de 
complément, elle est effectuée, selon le cas, par le chef 
de corps de la cour d’appel, de la cour du travail ou du 
ministère public près ces juridictions dans le ressort où 
la nomination a eu lieu avec les deux magistrats qui sont 
élus par l’assemblée générale ou l’assemblée de corps 
de la juridiction où l’intéressé a exercé ses fonctions.

  Si l’évaluation porte sur les fonctions de juge au 
tribunal de l’application des peines, elle est effectuée 
par le premier président de la cour d’appel, le président 
du tribunal de première instance du siège de la cour 
d’appel et un des magistrats désignés par l’assemblée 
générale pour l’évaluation des juges au tribunal de pre-
mière instance du siège de la cour d’appel, choisi par 
le premier président de la cour d’appel.

 Si l’évaluation porte sur les fonctions de substitut du 
procureur du Roi spécialisé en application des peines, 
elle est effectuée par le procureur général près la cour 
d’appel, le procureur du Roi près le tribunal de première 
instance du siège de la cour d’appel et un des magistrats 
désignés par l’assemblée de corps pour l’évaluation des 
substituts au tribunal de première instance du siège de 
la cour d’appel, choisi par le procureur général près la 
cour d’appel.

 § 3. La mention “insuffisant “donne lieu a l’application 
de l’article 360quater.

 Art. 262. § 1er Pour pouvoir être nommé, par recru-
tement, dans une classe de métiers de niveau A, avec 
le titre de greffier en chef, le candidat doit:

 1° être porteur d’un diplôme ou certifi cat d’études 
pris en considération pour l’admission aux fonctions du 
niveau A dans les administrations de l’État;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor — le Bureau 
de sélection de l’Administration fédérale.

 En ce qui concerne la cour d’appel de Bruxelles, 
deux assemblées générales des juges de paix et des 
juges au tribunal de police sont constituées en fonction 
de la langue du diplôme du juge de paix ou du juge 

au tribunal de police concerné.

Si l ’évaluation porte sur les fonctions de juge au 
tribunal de l’application des peines, elle est effectuée 
par le premier président de la cour d’appel, le président 
du tribunal de première instance du siège de la cour 
d’appel et un des magistrats désignés par l’assemblée 
générale pour l’évaluation des juges au tribunal de pre-
mière instance du siège de la cour d’appel, choisi par 
le premier président de la cour d’appel.

 Si l’évaluation porte sur les fonctions de substitut du 
procureur du Roi spécialisé en application des peines, 
elle est effectuée par le procureur général près la cour 
d’appel, le procureur du Roi près le tribunal de première 
instance du siège de la cour d’appel et un des magistrats 
désignés par l’assemblée de corps pour l’évaluation des 
substituts au tribunal de première instance du siège de 
la cour d’appel, choisi par le procureur général près la 
cour d’appel.

 § 3. La mention “insuffisant “donne lieu a l’application 
de l’article 360quater.

Art. 262. § 1er Pour pouvoir être nommé, par recrute-
ment, dans une classe de métiers de niveau A, avec le 
titre de greffier en chef, le candidat doit:

 
1° être porteur d’un diplôme ou certifi cat d’études 

pris en considération pour l’admission aux fonctions du 
niveau A dans les administrations de l’État;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor — le Bureau 
de sélection de l’Administration fédérale.
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 Voor wat het hof van beroep te Brussel betreft worden 
twee algemene vergaderingen van vrederechters en 
rechters in de politierechtbank opgericht volgens de taal 
van het diploma van de betrokken vrederechter, rechter 
in de politierechtbank, toegevoegde vrederechter of 
toegevoegde rechter in de politierechtbank.

 Heeft de evaluatie betrekking op het ambt van toe-
gevoegd substituut-procureur des Konings, toegevoegd 
substituut-arbeidsauditeur of toegevoegd rechter, dan 
geschiedt deze, al naar gelang het geval, door de korps-
chef van het hof van beroep, van het arbeidshof of van 
het openbaar ministerie bij deze rechtscolleges in het 
rechtsgebied waar de benoeming is gebeurd samen met 
de twee magistraten die verkozen zijn door de algemene 
vergadering of de korpsvergadering van het rechtscol-
lege waar de betrokkene werkzaam is.

 Heeft de evaluatie betrekking op het ambt van rech-
ter in de strafuitvoeringsrechtbank, dan geschiedt zij 
door de eerste voorzitter van het hof van beroep, de 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg van de 
plaats waar het hof van beroep zijn zetel heeft en een 
van de magistraten die door de algemene vergadering 
aangewezen zijn voor de evaluatie van de rechters in 
de rechtbank van eerste aanleg van de plaats waar het 
hof van beroep zijn zetel heeft, gekozen door de eerste 
voorzitter van het hof van beroep.

  Heeft de evaluatie betrekking op het ambt van 
substituut-procureur des Konings gespecialiseerd 
in strafuitvoeringszaken, dan geschiedt zij door de 
procureur-generaal bij het hof van beroep, de procureur 
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg van 
de plaats waar het hof van beroep zijn zetel heeft en 
een van de magistraten die door de korpsvergadering 
aangewezen zijn voor de evaluatie van de substituten 
in de rechtbank van eerste aanleg van de plaats waar 
het hof van beroep zijn zetel heeft, gekozen door de 
procureur-generaal bij het hof van beroep.

 § 3. De beoordeling “onvoldoende” geeft aanleiding 
tot de toepassing van artikel 360quater.

 
Ar t. 262. § 1. Om door middel van werving te worden 

benoemd in een vakklasse van het niveau A, met de 
titel van hoofdgriffier, moet de kandidaat:

 
1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 

in aanmerking komend voor de toelating tot een ambt 
van het niveau A bij de Rijksbesturen;

 2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor — 
het Selectiebureau voor de federale overheid.

  Voor wat het hof van beroep te Brussel betreft wor-
den twee algemene vergaderingen van vrederechters 
en rechters in de politierechtbank opgericht volgens de 
taal van het diploma van de betrokken vrederechte of  

rechter in de politierechtbank.

  

(…)

Heeft de evaluatie betrekking op het ambt van rech-
ter in de strafuitvoeringsrechtbank, dan geschiedt zij 
door de eerste voorzitter van het hof van beroep, de 
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg van 
de plaats waar het hof van beroep zijn zetel heeft en 
een van de magistraten die door de algemene ver-
gadering aangewezen zijn voor de evaluatie van de 
rechters in de rechtbank van eerste aanleg van de 
plaats waar het hof van beroep zijn zetel heeft, geko-
zen door de eerste voorzitter van het hof van beroep.
  

Heeft de evaluatie betrekking op het ambt van 
substituut-procureur des Konings gespecialiseerd 
in strafuitvoeringszaken, dan geschiedt zij door de 
procureur-generaal bij het hof van beroep, de procureur 
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg van 
de plaats waar het hof van beroep zijn zetel heeft en 
een van de magistraten die door de korpsvergadering 
aangewezen zijn voor de evaluatie van de substitu-
ten in de rechtbank van eerste aanleg van de plaats 
waar het hof van beroep zijn zetel heeft, gekozen 
door de procureur-generaal bij het hof van beroep. 
  

§ 3. De beoordeling “onvoldoende” geeft aanleiding 
tot de toepassing van artikel 360quater.

  
Art. 262. §  1. Om door middel van werving te 

worden benoemd in een vakklasse van het niveau 
A, met de titel van hoofdgriffier, moet de kandidaat:
  

1° houder zijn van een diploma of een getuig-
schrift in aanmerking komend voor de toelating tot 
een ambt van het niveau A bij de Rijksbesturen;
    2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
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  La nomination d’un greffier en chef ne devient 
défi nitive qu’a l’expiration d’une période de nomination 
provisoire qui doit permettre de déterminer si le candidat 
est apte à exercer la fonction.

 Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n, en 
cas d’inaptitude professionnelle ou pour faute grave, aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition 
du chef de corps, visé à l’article 58bis, 2°, du juge au 
tribunal de police le plus ancien ou du juge de paix, que 
celui-ci lui transmet directement.

 Le délai et le statut applicables aux membres du per-
sonnel de niveau B et C nommés à titre provisoire, visés 
à l’article 177, sont appliqués dans la même mesure et 
aux mêmes conditions aux greffiers en chef nommés 
à titre provisoire.

 § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, dans 
une classe de métiers de niveau A, avec le titre de 
greffier en chef, le candidat doit:

 1° être nommé à titre défi nitif et compter, selon le cas, 
une ancienneté de classe ou une ancienneté de grade 
de 5 ans au moins dans la fonction de référendaire, de 
greffier-chef de service ou de greffier si ce dernier est 
titulaire d’un diplôme ou certifi cat visé au § 1er, alinéa 
1er, 1°, ou de 10 ans dans la fonction de greffier;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor - Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

 La sélection comparative consiste en un entretien 
basé sur un cas pratique lié au contexte judiciaire de 
la fonction.

 
Sont admis aux sélections comparatives les candi-

dats qui sont porteurs:
 
1° soit d’un diplôme ou certifi cat d’études pris en 

considération pour l’admission aux fonctions du niveau 
A dans les administrations de l’État;

 2° soit des brevets suivants:
  a) un brevet attestant de la réussite de la partie 

consacrée à la formation générale en vue de la partici-
pation à une sélection comparative pour l’accession au 
niveau A. Le candidat en possession de ce brevet peut 
participer aux parties consacrées à certaines matières;

 b) quatre brevets attestant de la réussite des parties 
consacrées aux matières établies par l’administrateur 
délégué de Selor — le Bureau de sélection de l’Admi-
nistration fédérale.

 Les parties destinées à l’obtention des brevets en 
vue de la participation à la sélection comparative visée 

  La nomination d’un greffier en chef ne devient 
défi nitive qu’a l’expiration d’une période de nomination 
provisoire qui doit permettre de déterminer si le candidat 
est apte à exercer la fonction.

 
Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n, en 

cas d’inaptitude professionnelle ou pour faute grave, aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition 
du chef de corps, visé à l’article 58bis, 2°, que celui-ci 
lui transmet directement.

 Le délai et le statut applicables aux membres du per-
sonnel de niveau B et C nommés à titre provisoire, visés 
à l’article 177, sont appliqués dans la même mesure et 
aux mêmes conditions aux greffiers en chef nommés 
à titre provisoire.

 
§ 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, dans 

une classe de métiers de niveau A, avec le titre de 
greffier en chef, le candidat doit:

 1° être nommé à titre défi nitif et compter, selon le cas, 
une ancienneté de classe ou une ancienneté de grade 
de 5 ans au moins dans la fonction de référendaire, de 
greffier-chef de service ou de greffier si ce dernier est 
titulaire d’un diplôme ou certifi cat visé au § 1er, alinéa 
1er, 1°, ou de 10 ans dans la fonction de greffier;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor - Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

 La sélection comparative consiste en un entretien 
basé sur un cas pratique lié au contexte judiciaire de 
la fonction.

 
Sont admis aux sélections comparatives les candi-

dats qui sont porteurs:

 1° soit d’un diplôme ou certifi cat d’études pris en 
considération pour l’admission aux fonctions du niveau 
A dans les administrations de l’État;

 2° soit des brevets suivants:
  a) un brevet attestant de la réussite de la partie 

consacrée à la formation générale en vue de la partici-
pation à une sélection comparative pour l’accession au 
niveau A. Le candidat en possession de ce brevet peut 
participer aux parties consacrées à certaines matières;

 b) quatre brevets attestant de la réussite des parties 
consacrées aux matières établies par l’administrateur 
délégué de Selor — le Bureau de sélection de l’Admi-
nistration fédérale.

 Les parties destinées à l’obtention des brevets en 
vue de la participation à la sélection comparative visée 
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  De benoeming van een hoofdgriffier wordt eerst 
vast na het verloop van een periode van voorlopige 
benoeming die moet toelaten om de geschiktheid van 
de kandidaat voor het ambt te kunnen beoordelen.

 Tijdens deze periode kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens zware fout, aan 
het voorlopig uitgeoefende ambt een einde maken op 
voorstel van de korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2°, 
de oudst benoemde politierechter of de vrederechter 
die het hem rechtstreeks overzendt.

 
De termijn en het statuut die van toepassing zijn op de 

voorlopig benoemde personeelsleden van het niveau B 
en C bedoeld in artikel 177 worden in dezelfde mate en 
onder dezelfde voorwaarden toegepast op de voorlopig 
benoemde hoofdgriffiers.

  §  2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A, met de 
titel van hoofdgriffier, moet de kandidaat:

 
1° vast benoemd zijn en beschikken over, naar gelang 

van het geval, een klassenanciënniteit of graadanciën-
niteit van ten minste 5 jaar in het ambt van referendaris, 
griffier-hoofd van dienst of griffier als deze beschikt over 
een diploma of getuigschrift bedoeld in § 1, eerste lid, 
1°, of 10 jaar in het ambt van griffier;

 2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - het 
Selectiebureau voor de federale overheid.

De vergelijkende selectie bestaat uit een onderhoud 
uitgaande van [1 een praktijkgeval dat verband houdt 
met de gerechtelijke context van de functie]1.

 Tot de vergelijkende selecties worden toegelaten de 
kandidaten die houder zijn van:

 1° hetzij een diploma of een getuigschrift in aan-
merking komend voor de toelating tot een ambt van het 
niveau A bij de Rijksbesturen;

 2° hetzij houder zijn van volgende brevetten:
 a) een brevet waaruit blijkt dat zij geslaagd zijn voor 

het gedeelte over de algemene vorming met het oog 
op de deelname aan een vergelijkende selectie voor 
overgang naar niveau A. De kandidaat die in het bezit 
is van dit brevet mag deelnemen aan de gedeelten over 
bepaalde vakken;

 b) vier brevetten waaruit blijkt dat zij geslaagd zijn 
voor de gedeelten over de vakken vastgesteld door de 
afgevaardigd bestuurder van Selor — het Selectiebu-
reau voor de federale overheid.

  De gedeelten voor het behalen van de brevetten 
met het oog op deelneming aan de in § 2, tweede lid 

De benoeming van een hoofdgriffier wordt eerst 
vast na het verloop van een periode van voorlopige 
benoeming die moet toelaten om de geschiktheid van 
de kandidaat voor het ambt te kunnen beoordelen.
  

Tijdens deze periode kan de Koning, in geval 
van beroepsongeschiktheid of wegens zware fout, 
aan het voorlopig uitgeoefende ambt een einde 
maken op voorstel van de korpschef bedoeld in ar-
tikel 58bis, 2; die het hem rechtstreeks overzendt.
  

De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de voorlopig benoemde personeelsleden van 
het niveau B en C bedoeld in artikel 177  worden in 
dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden toe-
gepast op de voorlopig benoemde hoofdgriffiers.
  

§  2. Om door middel van bevordering te wor-
den benoemd in een vakklasse van het niveau A, 
met de titel van hoofdgriffier, moet de kandidaat:
  

1° vast benoemd zijn en beschikken over, naar 
gelang van het geval, een klassenanciënniteit of graa-
danciënniteit van ten minste 5  jaar in het ambt van 
referendaris, griffier-hoofd van dienst of griffier als deze 
beschikt over een diploma of getuigschrift bedoeld in 
§ 1, eerste lid, 1°, of 10  jaar in het ambt van griffier;
    2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
 

  De vergelijkende selectie bestaat uit een onder-
houd uitgaande van [1  een praktijkgeval dat verband 
houdt met de gerechtelijke context van de functie]1.
  

Tot de vergelijkende selecties worden toege-
la ten  de  kand idaten  d ie  houder  z i j n  van:
  

1° hetzij een diploma of een getuigschrif t in 
aanmerk ing  komend voor  de  toe la t ing  to t 
een ambt van het niveau A bij de Rijksbesturen;
    2° hetzij houder zijn van volgende brevetten:
  a) een brevet waaruit blijkt dat zij geslaagd zijn voor het 
gedeelte over de algemene vorming met het oog op de 
deelname aan een vergelijkende selectie voor overgang 
naar niveau A. De kandidaat die in het bezit is van dit brevet 
mag deelnemen aan de gedeelten over bepaalde vakken;
 

  b) vier brevetten waaruit blijkt dat zij geslaagd 
zijn voor de gedeelten over de vakken vastge-
steld door de afgevaardigd bestuurder van Selor 
- het Selectiebureau voor de federale overheid.
  

De gedeelten voor het behalen van de brevetten 
met het oog op deelneming aan de in § 2, tweede lid 
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au §  2, alinéa 2, pour l’accession au niveau A sont 
organisées tous les deux ans.

 Pour réussir, les candidats doivent obtenir au moins 
60 % des points.

 L’obtention d’un brevet est défi nitivement acquise.
 

Art. 2 63.§ 1er. Pour pouvoir être nommé, par recrute-
ment, dans une classe de métiers de niveau A, avec le 
titre de greffier-chef de service, le candidat doit:

 1° être porteur d’un diplôme ou certifi cat d’études 
pris en considération pour l’admission aux fonctions du 
niveau A dans les administrations de l’État;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor - le Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

  La nomination d’un greffier-chef de service ne 
devient défi nitive qu’à l ’expiration d’une période de 
nomination provisoire qui doit permettre de déterminer 
si le candidat est apte à exercer la fonction.

 Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n, en 
cas d’inaptitude professionnelle ou pour faute grave, aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition 
du chef de corps, visé à l’article 58bis, 2°, du juge au 
tribunal de police le plus ancien ou du juge de paix, que 
le greffier en chef transmet directement au ministre de 
la Justice en y joignant la sienne.

 Le délai et le statut applicables aux membres du per-
sonnel de niveau B et C nommés à titre provisoire, visés 
à l’article 177, sont appliqués dans la même mesure et 
aux mêmes conditions aux greffiers-chefs de service 
nommés à titre provisoire.

 § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, dans 
une classe de métiers de niveau A, avec le titre de 
greffier-chef de service, le candidat doit:

 1° être nommé à titre défi nitif et compter une ancien-
neté de classe ou une ancienneté de grade de 5 ans 
au moins dans la fonction de référendaire ou de greffier 
si ce dernier est titulaire d’un diplôme ou un certifi cat 
visé au § 1er, alinéa 1er, ou de 10 ans au moins dans la 
fonction de greffier;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor — Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

au §  2, alinéa 2, pour l’accession au niveau A sont 
organisées tous les deux ans.

 Pour réussir, les candidats doivent obtenir au moins 
60 % des points.

 L’obtention d’un brevet est défi nitivement acquise.

Art. 263.§ 1er. Pour pouvoir être nommé, par recrute-
ment, dans une classe de métiers de niveau A, avec le 
titre de greffier-chef de service, le candidat doit:

 1° être porteur d’un diplôme ou certifi cat d’études 
pris en considération pour l’admission aux fonctions du 
niveau A dans les administrations de l’État;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor - le Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

  La nomination d’un greffier-chef de service ne 
devient défi nitive qu’à l ’expiration d’une période de 
nomination provisoire qui doit permettre de déterminer 
si le candidat est apte à exercer la fonction.

 Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n, en 
cas d’inaptitude professionnelle ou pour faute grave, aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition 
du chef de corps, visé à l’article 58bis, 2°, que le greffier 
en chef transmet directement au ministre de la Justice 
en y joignant la sienne.

 Le délai et le statut applicables aux membres du per-
sonnel de niveau B et C nommés à titre provisoire, visés 
à l’article 177, sont appliqués dans la même mesure et 
aux mêmes conditions aux greffiers-chefs de service 
nommés à titre provisoire.

 § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, dans 
une classe de métiers de niveau A, avec le titre de 
greffier-chef de service, le candidat doit:

 1° être nommé à titre défi nitif et compter une ancien-
neté de classe ou une ancienneté de grade de 5 ans 
au moins dans la fonction de référendaire ou de greffier 
si ce dernier est titulaire d’un diplôme ou un certifi cat 
visé au § 1er, alinéa 1er, ou de 10 ans au moins dans la 
fonction de greffier;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor — Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.
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bedoelde vergelijkende selectie voor overgang naar 
niveau A worden om de twee jaar georganiseerd.

 Om te slagen moeten de kandidaten ten minste 60 % 
der punten behalen.

  Het voordeel van het behalen van een brevet is 
defi nitief verkregen.

 Art.  263 § 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A, met de 
titel van griffier-hoofd van dienst, moet de kandidaat:

 
1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 

in aanmerking komend voor de toelating tot een ambt 
van het niveau A bij de Rijksbesturen;

 2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - het 
Selectiebureau voor de federale overheid.

 De benoeming van een griffier hoofd van dienst wordt 
eerst vast na het verloop van een periode van voorlo-
pige benoeming die moet toelaten om de geschiktheid 
van de kandidaat voor het ambt te kunnen beoordelen.

 
Tijdens deze periode kan de Koning, in geval van 

beroepsongeschiktheid of wegens zware fout, aan 
het voorlopig uitgeoefende ambt een einde maken op 
voorstel van de korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2°, 
de oudst benoemde politierechter of de vrederechter, 
dat aan de minister van Justitie rechtstreeks wordt 
overgezonden door de hoofdgriffier die er het zijne aan 
toevoegt.

 De termijn en het statuut die van toepassing zijn op de 
voorlopig benoemde personeelsleden van het niveau B 
en C, bedoeld in artikel 177, worden in dezelfde mate en 
onder dezelfde voorwaarden toegepast op de voorlopig 
benoemde griffiers-hoofden van dienst.

  §  2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A, met de 
titel van griffier-hoofd van dienst, moet de kandidaat:

  1° vast benoemd zijn en beschikken over, naar 
gelang van het geval, een klassenanciënniteit of een 
graadanciënniteit van tenminste 5 jaar in het ambt van 
referendaris of van griffier als deze beschikt over een 
diploma of getuigschrift bedoeld in § 1, eerste lid, 1°, of 
van ten minste 10 jaar in het ambt van griffier;

 2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor — 
het Selectiebureau voor de federale overheid.

bedoelde vergelijkende selectie voor overgang naar 
niveau A worden om de twee jaar georganiseerd.
  

Om te slagen moeten de kandidaten ten minste 60 % 
der punten behalen.

  Het voordeel van het behalen van een brevet is 
defi nitief verkregen.

  Art. 263 § 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A, met de 
titel van griffier-hoofd van dienst, moet de kandidaat:
 

  1° houder zijn van een diploma of een getuig-
schrift in aanmerking komend voor de toelating tot 
een ambt van het niveau A bij de Rijksbesturen;
    2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
  

De benoeming van een griffier hoofd van dienst wordt 
eerst vast na het verloop van een periode van voorlo-
pige benoeming die moet toelaten om de geschiktheid 
van de kandidaat voor het ambt te kunnen beoordelen.
  

Tijdens deze periode kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens zware fout, aan het 
voorlopig uitgeoefende ambt een einde maken op voor-
stel van de korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2, dat 

aan de minister van Justitie rechtstreeks wordt overge-
zonden door de hoofdgriffier die er het zijne aan toevoegt.
 

 De termijn en het statuut die van toepassing zijn op 
de voorlopig benoemde personeelsleden van het ni-
veau B en C, bedoeld in artikel 177, worden in dezelfde 
mate en onder dezelfde voorwaarden toegepast op 
de voorlopig benoemde griffiers-hoofden van dienst.
 

  §  2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A, met de 
titel van griffier-hoofd van dienst, moet de kandidaat:
  

1° vast benoemd zijn en beschikken over, naar 
gelang van het geval, een klassenanciënniteit of een 
graadanciënniteit van tenminste 5  jaar in het ambt 
van referendaris of van griffier als deze beschikt over 
een diploma of getuigschrift bedoeld in § 1, eerste lid, 
1°, of van ten minste 10  jaar in het ambt van griffier;
    2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
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 La sélection comparative consiste en un entretien 
base sur [1 un cas pratique lié au contexte judiciaire de 
la fonction]1.

 
Pour être admis aux sélections comparatives, les 

candidats doivent remplir les conditions visées à l’article 
262, § 2, alinéa 3.

 Art. 26 4. § 1er. Pour pouvoir être nommé, par recrute-
ment, dans le niveau B au grade de greffier, le candidat 
doit:

 
1° être porteur d’un diplôme ou certifi cat d’études 

pris en considération pour l’admission aux fonctions du 
niveau B dans les administrations de l’État;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor - le Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

 
La nomination d’un greffier ne devient défi nitive qu’à 

l’expiration d’une période de nomination provisoire qui 
doit permettre de déterminer si le candidat est apte à 
exercer la fonction.

 Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n, en 
cas d’inaptitude professionnelle ou pour faute grave, aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition, 
selon le cas, du premier président, du président, du juge 
au tribunal de police le plus ancien ou du juge de paix, 
que le greffier en chef transmet directement au ministre 
de la Justice en y joignant la sienne.

 Le délai et le statut applicables aux membres du 
personnel de niveau B et C nommés à titre provisoire, 
visés à l ’article 177, sont appliqués dans la même 
mesure et aux mêmes conditions aux greffiers nommés 
à titre provisoire.

 § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, dans 
le niveau B au grade de greffier, le candidat doit:

 
1° être nommé à titre défi nitif dans la fonction d’assis-

tant ou d’expert près un greffe ou un secrétariat de 
parquet;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor — le Bureau 
de sélection de l’Administration fédérale.

 § 3. La sélection pour le recrutement et la promotion 
comprend:

 1° une partie générale laquelle évalue les compé-
tences génériques propres à la famille de fonctions à 
laquelle la fonction appartient;

 La sélection comparative consiste en un entretien 
base sur [1 un cas pratique lié au contexte judiciaire de 
la fonction]1.

 Pour être admis aux sélections comparatives, les 
candidats doivent remplir les conditions visées à l’article 
262, § 2, alinéa 3.

Art. 264. § 1er. Pour pouvoir être nommé, par recrute-
ment, dans le niveau B au grade de greffier, le candidat 
doit:

 1° être porteur d’un diplôme ou certifi cat d’études 
pris en considération pour l’admission aux fonctions du 
niveau B dans les administrations de l’État;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor - le Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

 La nomination d’un greffier ne devient défi nitive qu’à 
l’expiration d’une période de nomination provisoire qui 
doit permettre de déterminer si le candidat est apte à 
exercer la fonction.

 Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n, en 
cas d’inaptitude professionnelle ou pour faute grave, aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition, 
selon le cas, du premier président ou du président, que 
le greffier en chef transmet directement au ministre de 
la Justice en y joignant la sienne.

 Le délai et le statut applicables aux membres du 
personnel de niveau B et C nommés à titre provisoire, 
visés à l ’article 177, sont appliqués dans la même 
mesure et aux mêmes conditions aux greffiers nommés 
à titre provisoire.

 § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, dans 
le niveau B au grade de greffier, le candidat doit:

 
1° être nommé à titre défi nitif dans la fonction d’assis-

tant ou d’expert près un greffe ou un secrétariat de 
parquet;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor — le Bureau 
de sélection de l’Administration fédérale.

 § 3. La sélection pour le recrutement et la promotion 
comprend:

 1° une partie générale laquelle évalue les compé-
tences génériques propres à la famille de fonctions à 
laquelle la fonction appartient;
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 De vergelijkende selectie bestaat uit een onderhoud 
uitgaande van [1 een praktijkgeval dat verband houdt met 
de gerechtelijke context van de functie]1.

 Tot de vergelijkende selecties worden toegelaten de 
kandidaten die voldoen aan de voorwaarden bedoeld 
in artikel 262, § 2, derde lid.

 Art.  264. § 1. Om door middel van werving tot de 
graad van griffier te worden benoemd in het niveau B 
moet de kandidaat:

 
1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 

in aanmerking komend voor de toelating tot een ambt 
van het niveau B bij de Rijksbesturen;

 2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - het 
Selectiebureau voor de federale overheid.

De benoeming van een griffier wordt eerst vast na 
het verloop van een periode van voorlopige benoeming 
die moet toelaten om de geschiktheid van de kandidaat 
voor het ambt te kunnen beoordelen.

 Tijdens deze periode kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens zware fout, aan het 
voorlopig uitgeoefende ambt een einde maken op voor-
stel, naar gelang van het geval, van de eerste voorzitter, 
van de voorzitter, van de oudst benoemde politierechter 
of de vrederechter, dat aan de minister van Justitie 
rechtstreeks wordt overgezonden door de hoofdgriffier 
die er het zijne aan toevoegt.

 De termijn en het statuut die van toepassing zijn op de 
voorlopig benoemde personeelsleden van het niveau B 
en C, bedoeld in artikel 177, worden in dezelfde mate en 
onder dezelfde voorwaarden toegepast op de voorlopig 
benoemde griffiers.

  §  2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in het niveau B tot de graad van griffier moet 
de kandidaat:

 1° vast benoemd zijn in het ambt van assistent of 
deskundige bij een griffie of een parketsecretariaat;

 2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor — 
het Selectiebureau voor de federale overheid.

 
§ 3. De selectie voor werving en bevordering bestaat 

uit:

1° een algemeen deel welke de generieke compe-
tenties eigen aan de functiefamilie waartoe de functie 
behoort evalueert;

De vergelijkende selectie bestaat uit een onder-
houd uitgaande van [1  een praktijkgeval dat verband 
houdt met de gerechtelijke context van de functie]1.
 

 Tot de vergelijkende selecties worden toegelaten de 
kandidaten die voldoen aan de voorwaarden bedoeld 
in artikel 262, § 2, derde lid.

  Art. 264.  § 1. Om door middel van werving tot de 
graad van griffier te worden benoemd in het niveau B 
moet de kandidaat:

1° houder zijn van een diploma of een getuig-
schrift in aanmerking komend voor de toelating tot 
een ambt van het niveau B bij de Rijksbesturen;
    2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
 

  De benoeming van een griffier wordt eerst vast 
na het verloop van een periode van voorlopige be-
noeming die moet toelaten om de geschiktheid van 
de kandidaat voor het ambt te kunnen beoordelen.
  

Tijdens deze periode kan de Koning, in geval van 
beroepsongeschiktheid of wegens zware fout, aan 
het voorlopig uitgeoefende ambt een einde maken 
op voorstel, naar gelang van het geval, van de eer-

ste voorzitter of van de voorzitter,  dat aan de mi-
nister van Justitie rechtstreeks wordt overgezonden 
door de hoofdgriffier die er het zijne aan toevoegt.
 

  De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de voorlopig benoemde personeelsleden van 
het niveau B en C, bedoeld in artikel 177, worden 
in dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden 
toegepast op de voorlopig benoemde grif fiers.
  

§ 2. Om door middel van bevordering te worden benoemd 
in het niveau B tot de graad van griffier moet de kandidaat:
  

1° vast benoemd zijn in het ambt van assistent of 
deskundige bij een griffie of een parketsecretariaat;
  

2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
 

 § 3. De selectie voor werving en bevordering bestaat uit:
 

 1° een algemeen deel welke de generieke compe-
tenties eigen aan de functiefamilie waartoe de functie 
behoort evalueert;
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 2° le cas échéant, une partie particulière laquelle 
évalue les compétences spécifi ques à la fonction.

 Art. 268 . § 1er. Pour pouvoir être nommé, par recru-
tement, dans une classe de métiers de niveau A, le 
candidat doit:

 
1° être porteur d’un diplôme ou certifi cat pris en 

considération pour l’admission aux fonctions du niveau 
A dans les administrations de l’État;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor - le Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

 La nomination d’un membre du personnel de niveau 
A ne devient défi nitive qu’à l’expiration d’une période de 
nomination provisoire qui doit permettre de déterminer 
si le candidat est apte à exercer la fonction.

 Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition 
du chef de corps, visé à l’article 58bis, 2°, du juge au 
tribunal de police le plus ancien ou du juge de paix.

 En cas de nomination provisoire dans un greffe ou 
un secrétariat de parquet, la proposition est transmise 
au ministre de la Justice par le greffier en chef ou le 
secrétaire en chef, qui y joint la sienne.

 
Le délai et le statut applicables aux membres du 

personnel de niveaux B et C nommés à titre provisoire, 
visés à l’article 177, § 2, sont appliqués dans la même 
mesure et aux mêmes conditions aux membres du per-
sonnel de niveau A nommés à titre provisoire.

 
§ 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, dans 

une classe de métiers de niveau A, le candidat doit être 
lauréat d’une sélection comparative pour la fonction 
concernée, organisée par Selor — le Bureau de sélec-
tion de l’Administration fédérale.

 
La sélection comparative consiste en un entretien 

basé sur un cas pratique en rapport avec la fonction.
 

Pour être admis aux sélections comparatives, les 
candidats doivent remplir les conditions visées à l’article 
262, § 2, alinéa 3.

 Art. 270.  § 1er. Pour pouvoir être nommé, par recru-
tement, expert, expert administratif ou expert ICT dans 
un greffe, un secrétariat de parquet ou, le cas échéant, 
un service d’appui, le candidat doit:

 2° le cas échéant, une partie particulière laquelle 
évalue les compétences spécifi ques à la fonction.

Art. 268. § 1er. Pour pouvoir être nommé, par recru-
tement, dans une classe de métiers de niveau A, le 
candidat doit:

 
1° être porteur d’un diplôme ou certifi cat pris en 

considération pour l’admission aux fonctions du niveau 
A dans les administrations de l’État;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor - le Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

 La nomination d’un membre du personnel de niveau 
A ne devient défi nitive qu’à l’expiration d’une période de 
nomination provisoire qui doit permettre de déterminer 
si le candidat est apte à exercer la fonction.

 Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition 
du chef de corps, visé à l’article 58bis, 2°,.

 

En cas de nomination provisoire dans un greffe ou 
un secrétariat de parquet, la proposition est transmise 
au ministre de la Justice par le greffier en chef ou le 
secrétaire en chef, qui y joint la sienne.

 
Le délai et le statut applicables aux membres du 

personnel de niveaux B et C nommés à titre provisoire, 
visés à l’article 177, § 2, sont appliqués dans la même 
mesure et aux mêmes conditions aux membres du per-
sonnel de niveau A nommés à titre provisoire.

 
§ 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, dans 

une classe de métiers de niveau A, le candidat doit être 
lauréat d’une sélection comparative pour la fonction 
concernée, organisée par Selor — le Bureau de sélec-
tion de l’Administration fédérale.

 
La sélection comparative consiste en un entretien 

basé sur un cas pratique en rapport avec la fonction.
 

Pour être admis aux sélections comparatives, les 
candidats doivent remplir les conditions visées à l’article 
262, § 2, alinéa 3.

 Art. 270. § 1er. Pour pouvoir être nommé, par recru-
tement, expert, expert administratif ou expert ICT dans 
un greffe, un secrétariat de parquet ou, le cas échéant, 
un service d’appui, le candidat doit:
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 2° desgevallend een bijzonder deel welke de func-
tiespecifi eke competenties evalueert.

 Art. 2 68. § 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A moet de 
kandidaat:

 
1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 

in aanmerking komend voor de toelating tot een ambt 
van het niveau A bij de Rijksbesturen;

 2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - het 
Selectiebureau voor de federale overheid.

 
De benoeming van een personeelslid in het niveau 

A wordt eerst vast na het verloop van een periode van 
voorlopige benoeming die moet toelaten om de ge-
schiktheid van de kandidaat voor het ambt te kunnen 
beoordelen.

 
Tijdens deze periode kan de Koning aan het voor-

lopig uitgeoefende ambt een einde maken op voorstel 
van de korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°, de oudst 
benoemde politierechter of de vrederechter.

 Ingeval het een voorlopige benoeming betreft in een 
griffie of een parketsecretariaat wordt het voorstel, over-
gezonden aan de minister van Justitie door de hoofdgrif-
fi er of de hoofdsecretaris, die er het zijne aan toevoegt.

 De termijn en het statuut die van toepassing zijn op 
de voorlopig benoemde personeelsleden van het niveau 
B en C bedoeld in artikel 177, § 2, worden in dezelfde 
mate en onder dezelfde voorwaarden toegepast op de 
voorlopig benoemde personeelsleden van het niveau A.

  §  2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A, moet de 
kandidaat geslaagd zijn voor een vergelijkende selec-
tie voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor — het Selectiebureau voor de federale overheid.

 
De vergelijkende selectie bestaat uit een onderhoud 

uitgaande van een praktijkgeval dat verband houdt met 
de functie.

Tot de vergelijkende selecties worden toegelaten de 
kandidaten die voldoen aan de voorwaarden bedoeld 
in artikel 262, § 2, derde lid.

 Art. 27 0. § 1. Om door middel van werving tot des-
kundige, administratief deskundige of ICT-deskundige 
bij een griffie, een parketsecretariaat of in voorkomend 
geval een steundienst te worden benoemd, moet de 
kandidaat:

2° desgevallend een bijzonder deel welke de functie-
specifi eke competenties evalueert.

  Art. 268. § 1. Om door middel van werving te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A moet de 
kandidaat:

  1° houder zijn van een diploma of een getuig-
schrift in aanmerking komend voor de toelating tot 
een ambt van het niveau A bij de Rijksbesturen;
    2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
 

 De benoeming van een personeelslid in het niveau A 
wordt eerst vast na het verloop van een periode van voor-
lopige benoeming die moet toelaten om de geschiktheid 
van de kandidaat voor het ambt te kunnen beoordelen.
  

Tijdens deze periode kan de Koning aan het voorlopig 
uitgeoefende ambt een einde maken op voorstel van de 
korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°.

  Ingeval het een voorlopige benoeming betreft in een 
griffie of een parketsecretariaat wordt het voorstel, over-
gezonden aan de minister van Justitie door de hoofdgrif-
fi er of de hoofdsecretaris, die er het zijne aan toevoegt.
  

De termijn en het statuut die van toepassing zijn op 
de voorlopig benoemde personeelsleden van het niveau 
B en C bedoeld in artikel 177, § 2, worden in dezelfde 
mate en onder dezelfde voorwaarden toegepast op de 
voorlopig benoemde personeelsleden van het niveau A.
 

  §  2. Om door middel van bevordering te worden 
benoemd in een vakklasse van het niveau A, moet de 
kandidaat geslaagd zijn voor een vergelijkende selec-
tie voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
  

De vergelijkende selectie bestaat uit een onderhoud 
uitgaande van een praktijkgeval dat verband houdt met 
de functie.

Tot de vergelijkende selecties worden toegelaten de 
kandidaten die voldoen aan de voorwaarden bedoeld 
in artikel 262, § 2, derde lid.

 Art. 270.  § 1. Om door middel van werving tot des-
kundige, administratief deskundige of ICT-deskundige 
bij een griffie, een parketsecretariaat of in voorkomend 
geval een steundienst te worden benoemd, moet de 
kandidaat:
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  1° être porteur d’un diplôme ou certifi cat pris en 
considération pour l’admission aux fonctions du niveau 
B dans les administrations de l’État;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor - le Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

 La nomination d’un expert, d’un expert administratif 
ou d’un expert ICT ne devient défi nitive qu’à l’expiration 
d’une période de nomination provisoire qui doit per-
mettre de déterminer si le candidat est apte à exercer 
la fonction.

 Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition 
du chef de corps, visé à l’article 58bis, 2°, du juge au 
tribunal de police le plus ancien ou du juge de paix, 
transmis directement au ministre de la Justice.

 En cas de nomination provisoire dans un greffe ou 
un secrétariat de parquet, la proposition est transmise 
au ministre de la Justice par le greffier en chef ou le 
secrétaire en chef, qui y joint son avis.

 
§ 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, expert, 

expert administratif ou expert ICT dans un greffe, un 
secrétariat de parquet ou, le cas échéant, un service 
d’appui, le candidat doit:

 1° être nommé à titre défi nitif à la fonction d’assistant 
dans un greffe ou un secrétariat de parquet;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor — le Bureau 
de sélection de l’Administration fédérale.

 § 3. Le délai, qui ne peut dépasser un an, et le statut 
applicables à la nomination provisoire sont fi xés par le 
Roi.

 Art. 271.  § 1er. Pour pouvoir être nommé, par recrute-
ment, assistant dans un greffe, un secrétariat de parquet 
ou, le cas échéant, un service d’appui, le candidat doit:

 

2° être porteur d’un diplôme ou certifi cat pris en 
considération pour l’admission à une fonction du niveau 
C dans les administrations de l’État;

 3° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor - le Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

 Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition 
du chef de corps, visée à l’article 58bis, 2°, du juge au 
tribunal de police le plus ancien ou du juge de paix, qui 
est transmise directement au ministre de la Justice.

  1° être porteur d’un diplôme ou certifi cat pris en 
considération pour l’admission aux fonctions du niveau 
B dans les administrations de l’État;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor - le Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

 La nomination d’un expert, d’un expert administratif 
ou d’un expert ICT ne devient défi nitive qu’à l’expiration 
d’une période de nomination provisoire qui doit per-
mettre de déterminer si le candidat est apte à exercer 
la fonction.

 
Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n aux 

fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition 
du chef de corps, visé à l’article 58bis, 2°, du juge au 
tribunal de police le plus ancien ou du juge de paix, 
transmis directement au ministre de la Justice.

 En cas de nomination provisoire dans un greffe ou 
un secrétariat de parquet, la proposition est transmise 
au ministre de la Justice par le greffier en chef ou le 
secrétaire en chef, qui y joint son avis.

 § 2. Pour pouvoir être nommé, par promotion, expert, 
expert administratif ou expert ICT dans un greffe, un 
secrétariat de parquet ou, le cas échéant, un service 
d’appui, le candidat doit:

1° être nommé à titre défi nitif à la fonction d’assistant 
dans un greffe ou un secrétariat de parquet;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor — le Bureau 
de sélection de l’Administration fédérale.

 § 3. Le délai, qui ne peut dépasser un an, et le statut 
applicables à la nomination provisoire sont fi xés par le 
Roi.

 Art. 271. § 1er. Pour pouvoir être nommé, par recrute-
ment, assistant dans un greffe, un secrétariat de parquet 
ou, le cas échéant, un service d’appui, le candidat doit:

  2° être porteur d’un diplôme ou certifi cat pris en 
considération pour l’admission à une fonction du niveau 
C dans les administrations de l’État;

 3° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor - le Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.

 Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition 
du chef de corps, visée à l’article 58bis, 2°, qui est 

transmise directement au ministre de la Justice.
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 1° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 
in aanmerking komend voor de toelating tot een ambt 
van het niveau B bij de Rijksbesturen;

 2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - het 
Selectiebureau voor de federale overheid.

 
De benoeming van een deskundige, administratief 

deskundige of ICT-deskundige wordt eerst vast na het 
verloop van een periode van voorlopige benoeming die 
moet toelaten om de geschiktheid van de kandidaat voor 
het ambt te kunnen beoordelen.

 
Tijdens deze periode kan de Koning aan het voor-

lopig uitgeoefende ambt een einde maken op voorstel 
van de korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°, de oudst 
benoemde politierechter of de vrederechter, dat aan de 
minister van Justitie rechtstreeks wordt overgezonden.

 Ingeval het een voorlopige benoeming betreft in een 
griffie of een parketsecretariaat wordt het voorstel over-
gezonden aan de minister van Justitie door de hoofd-
griffier of de hoofdsecretaris, vergezeld van zijn advies.

 § 2. Om door middel van bevordering tot deskundige, 
administratief deskundige of ICT-deskundige bij een grif-
fi e, een parketsecretariaat of in voorkomend geval een 
steundienst te worden benoemd, moet de kandidaat:

 1° vast benoemd zijn in het ambt van assistent bij 
een griffie of een parketsecretariaat;

 2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor — 
het Selectiebureau voor de federale overheid.

 § 3. De Koning stelt de termijn, welke niet langer kan 
zijn dan één jaar, en het statuut vast die van toepassing 
zijn op de voorlopige benoeming.

 Art. 271  § 1. Om door middel van werving tot assistent 
bij een griffie, een parketsecretariaat of in voorkomend 
geval een steundienst te worden benoemd, moet de 
kandidaat:

2° houder zijn van een diploma of een getuigschrift 
in aanmerking komend voor de toelating tot een ambt 
van het niveau C bij de Rijksbesturen;

  3° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door het 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.

Tijdens deze periode kan de Koning aan het voor-
lopig uitgeoefende ambt een einde maken op voorstel 
van de korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°, de oudst 
benoemde politierechter of de vrederechter, dat aan de 
minister van Justitie rechtstreeks wordt overgezonden.

1° houder zijn van een diploma of een getuig-
schrift in aanmerking komend voor de toelating tot 
een ambt van het niveau B bij de Rijksbesturen;
    2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
  

De benoeming van een deskundige, administra-
tief deskundige of ICT-deskundige wordt eerst vast 
na het verloop van een periode van voorlopige be-
noeming die moet toelaten om de geschiktheid van 
de kandidaat voor het ambt te kunnen beoordelen.
  

Tijdens deze periode kan de Koning aan het voorlopig 
uitgeoefende ambt een einde maken op voorstel van de 

korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°,  dat aan de 
minister van Justitie rechtstreeks wordt overgezonden.
 

 Ingeval het een voorlopige benoeming betreft in een 
griffie of een parketsecretariaat wordt het voorstel over-
gezonden aan de minister van Justitie door de hoofd-
griffier of de hoofdsecretaris, vergezeld van zijn advies.

  § 2. Om door middel van bevordering tot deskundige, 
administratief deskundige of ICT-deskundige bij een grif-
fi e, een parketsecretariaat of in voorkomend geval een 
steundienst te worden benoemd, moet de kandidaat:
  

1° vast benoemd zijn in het ambt van assis-
tent bi j een grif f ie of een parketsecretariaat;
    2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
 

 § 3. De Koning stelt de termijn, welke niet langer kan 
zijn dan één jaar, en het statuut vast die van toepassing 
zijn op de voorlopige benoeming.

  Art. 271. § 1. Om door middel van werving tot as-
sistent bij een griffie, een parketsecretariaat of in voor-
komend geval een steundienst te worden benoemd, 
moet de kandidaat:

2° houder zijn van een diploma of een getuig-
schrift in aanmerking komend voor de toelating tot 
een ambt van het niveau C bij de Rijksbesturen;
  3° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door het 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
  

Tijdens deze periode kan de Koning aan het voorlopig 
uitgeoefende ambt een einde maken op voorstel van 
de korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°,  dat aan de 
minister van Justitie rechtstreeks wordt overgezonden.
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 En cas de nomination provisoire dans un greffe ou 
un secrétariat de parquet, la proposition est transmise 
au ministre de la Justice par le greffier en chef ou le 
secrétaire en chef, qui y joint son avis.

 § 2. Pour pouvoir être nomme, par promotion, assis-
tant dans un greffe, un secrétariat de parquet ou, le cas 
échéant, un service d’appui, le candidat doit:

 
1° être nommé à titre défi nitif à la fonction de colla-

borateur dans un greffe ou un secrétariat de parquet;
 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 

fonction concernée, organisée par Selor — le Bureau 
de sélection de l’Administration fédérale.

 § 3. Le délai, qui ne peut être supérieur à un an, 
et le statut applicables à la nomination provisoire sont 
fi xés par le Roi.

  Art. 272. P our pouvoir être nommé collaborateur 
dans un greffe, un secrétariat de parquet ou, le cas 
échéant, un service d’appui, le candidat doit être lauréat 
d’une sélection comparative pour la fonction concernée, 
organisée par Selor - le Bureau de sélection de l’Admi-
nistration fédérale.

 La nomination d’un collaborateur ne devient défi nitive 
qu’à l’expiration d’une période de nomination provisoire 
qui doit permettre de déterminer si le candidat est apte 
à exercer la fonction.

 Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition 
du chef de corps, visé à l’article 58bis, 2°, du juge au 
tribunal de police le plus ancien ou du juge de paix, qui 
est transmise directement au ministre de la Justice.

 En cas de nomination provisoire dans un greffe ou 
un secrétariat de parquet, la proposition est transmise 
au ministre de la Justice par le greffier en chef ou le 
secrétaire en chef, qui y joint la sienne.

 Le délai, qui ne peut être supérieur à un an, et le 
statut applicables à la nomination provisoire sont fi xes 
par le Roi.

  Art. 274. § 1er. Dans le niveau A et pour un emploi de 
greffier ou de secrétaire, le ministre de la Justice choisit 
si l’emploi devenu vacant doit être attribué par voie de 
recrutement et/ou de promotion.

 § 2. Pour la nomination à la fonction de greffier en 
chef, de greffier chef de service, de secrétaire en chef, 
de secrétaire chef de service ou à des fonctions dans la 
classe de métiers A3 ou A4 au niveau A, il est pourvu à 

 En cas de nomination provisoire dans un greffe ou 
un secrétariat de parquet, la proposition est transmise 
au ministre de la Justice par le greffier en chef ou le 
secrétaire en chef, qui y joint son avis.

 
§ 2. Pour pouvoir être nomme, par promotion, assis-

tant dans un greffe, un secrétariat de parquet ou, le cas 
échéant, un service d’appui, le candidat doit:

 1° être nommé à titre défi nitif à la fonction de colla-
borateur dans un greffe ou un secrétariat de parquet;

 2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor — le Bureau 
de sélection de l’Administration fédérale.

 § 3. Le délai, qui ne peut être supérieur à un an, 
et le statut applicables à la nomination provisoire sont 
fi xés par le Roi.

Art. 272. Pour pouvoir être nommé collaborateur dans 
un greffe, un secrétariat de parquet ou, le cas échéant, 
un service d’appui, le candidat doit être lauréat d’une 
sélection comparative pour la fonction concernée, 
organisée par Selor - le Bureau de sélection de l’Admi-
nistration fédérale.

 La nomination d’un collaborateur ne devient défi nitive 
qu’à l’expiration d’une période de nomination provisoire 
qui doit permettre de déterminer si le candidat est apte 
à exercer la fonction.

 Le Roi peut, au cours de cette période, mettre fi n aux 
fonctions exercées à titre provisoire sur la proposition du 
chef de corps, visé à l’article 58bis, 2°, qui est transmise 
directement au ministre de la Justice.

 En cas de nomination provisoire dans un greffe ou 
un secrétariat de parquet, la proposition est transmise 
au ministre de la Justice par le greffier en chef ou le 
secrétaire en chef, qui y joint la sienne.

 Le délai, qui ne peut être supérieur à un an, et le 
statut applicables à la nomination provisoire sont fi xes 
par le Roi.

 Art. 274. § 1er. Dans le niveau A et pour un emploi de 
greffier ou de secrétaire, le ministre de la Justice choisit 
si l’emploi devenu vacant doit être attribué par voie de 
recrutement et/ou de promotion.

 § 2. Pour la nomination à la fonction de greffier en 
chef, de greffier chef de service, de secrétaire en chef, 
de secrétaire chef de service ou à des fonctions dans la 
classe de métiers A3 ou A4 au niveau A, il est pourvu à 
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 Ingeval het een voorlopige benoeming betreft in een 
griffie of een parketsecretariaat wordt het voorstel over-
gezonden aan de minister van Justitie door de hoofd-
griffier of de hoofdsecretaris, vergezeld van zijn advies.

 § 2. Om door middel van bevordering tot assistent 
bij een griffie, een parketsecretariaat of in voorkomend 
geval een steundienst te worden benoemd, moet de 
kandidaat:

 1° vast benoemd zijn in het ambt van medewerker 
bij een griffie of een parketsecretariaat;

 2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor — 
het Selectiebureau voor de federale overheid.

 § 3. De Koning stelt de termijn, welke niet langer kan 
zijn dan één jaar, en het statuut vast die van toepassing 
zijn op de voorlopige benoeming.

 Art. 272.  Om tot medewerker bij een griffie, een par-
ketsecretariaat of in voorkomend geval een steundienst 
te worden benoemd, moet de kandidaat geslaagd zijn 
voor een vergelijkende selectie voor het desbetreffende 
ambt, georganiseerd door Selor - het Selectiebureau 
voor de federale overheid.

  De benoeming van een medewerker wordt eerst 
vast na het verloop van een periode van voorlopige 
benoeming die moet toelaten om de geschiktheid van 
de kandidaat voor het ambt te kunnen beoordelen.

 Tijdens deze periode kan de Koning aan het voor-
lopig uitgeoefende ambt een einde maken op voorstel 
van de korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°, de oudst 
benoemde politierechter of de vrederechter, dat aan de 
minister van Justitie rechtstreeks wordt overgezonden.

 Ingeval het een voorlopige benoeming betreft in een 
griffie of een parketsecretariaat wordt het advies overge-
zonden aan de minister van Justitie door de hoofdgriffier 
of de hoofdsecretaris, vergezeld van zijn voorstel.

 De Koning stelt de termijn, welke niet langer kan zijn 
dan één jaar, en het statuut vast die van toepassing zijn 
op de voorlopige benoeming.

 Art. 274.  § 1. In het niveau A en voor een betrekking 
van griffier of secretaris, kiest de minister van Justitie of 
de vacant geworden betrekking moet worden verleend 
door middel van werving en/of bevordering.

  §  2. Voor de benoeming tot hoofdgriffier, griffier-
hoofd van dienst, hoofdsecretaris, secretaris-hoofd van 
dienst of tot functies in de vakklasse A3 of A4 in niveau 
A, wordt in de vacante betrekking voorzien door een 

  Ingeval het een voorlopige benoeming betreft in een 
griffie of een parketsecretariaat wordt het voorstel over-
gezonden aan de minister van Justitie door de hoofd-
griffier of de hoofdsecretaris, vergezeld van zijn advies.
 

 § 2. Om door middel van bevordering tot assistent 
bij een griffie, een parketsecretariaat of in voorkomend 
geval een steundienst te worden benoemd, moet de 
kandidaat:

1° vast benoemd zijn in het ambt van mede-
werker bij een griffie of een parketsecretariaat;
    2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie 
voor het desbetreffende ambt, georganiseerd door 
Selor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
  

§ 3. De Koning stelt de termijn, welke niet langer kan 
zijn dan één jaar, en het statuut vast die van toepassing 
zijn op de voorlopige benoeming.

    Art. 272. Om tot medewerker bij een griffie, een 
parketsecretariaat of in voorkomend geval een ste-
undienst te worden benoemd, moet de kandidaat 
geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Se-
lor - het Selectiebureau voor de federale overheid.
  

De benoeming van een medewerker wordt eerst 
vast na het verloop van een periode van voorlopige 
benoeming die moet toelaten om de geschiktheid van 
de kandidaat voor het ambt te kunnen beoordelen.
  

Tijdens deze periode kan de Koning aan het voorlopig 
uitgeoefende ambt een einde maken op voorstel van de 

korpschef, bedoeld in artikel 58bis, 2°,  dat aan de 
minister van Justitie rechtstreeks wordt overgezonden.
 

 Ingeval het een voorlopige benoeming betreft in een 
griffie of een parketsecretariaat wordt het advies overge-
zonden aan de minister van Justitie door de hoofdgrif-
fi er of de hoofdsecretaris, vergezeld van zijn voorstel.
  

De Koning stelt de termijn, welke niet langer kan zijn 
dan één jaar, en het statuut vast die van toepassing zijn 
op de voorlopige benoeming.

  Art. 274. § 1. In het niveau A en voor een betrek-
king van griffier of secretaris, kiest de minister van 
Justitie of de vacant geworden betrekking moet worden 
verleend door middel van werving en/of bevordering.
  

§ 2. Voor de benoeming tot hoofdgriffier, griffierhoofd 
van dienst, hoofdsecretaris, secretaris-hoofd van dienst 
of tot functies in de vakklasse A3 of A4 in niveau A, wordt 
in de vacante betrekking voorzien door een beroep te 
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l’emploi vacant en faisant appel au personnel judiciaire 
qui satisfait aux conditions réglementaires et qui peut 
y prétendre par avancement ou par changement de 
classe de métiers.

 
Si l’emploi ne peut être attribué parmi ces membres 

du personnel, il est fait appel, par mobilité, aux agents 
de la fonction publique administrative fédérale, au sens 
de l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines 
mesures en matière de fonction publique, qui satisfont 
aux conditions réglementaires et qui peuvent y prétendre 
par promotion à la classe supérieure ou par changement 
de classe de métiers.

 

Si l’emploi ne peut être attribué par mobilité, il l’est 
conformément aux règles prévues en matière de recru-
tement. Toutefois, une expérience utile pour la fonction 
de six ans pour la classe A3 et de neuf ans pour la 
classe A4 est exigée.

 § 3. A la demande du ministre ou de son délégué, 
Selor organise une sélection comparative conduisant à 
un classement des lauréats.

 § 4. Si la nature de la fonction à pourvoir le requiert, 
le ministre ou son délégué peut, sous la surveillance de 
Selor, organiser une épreuve comparative complémen-
taire conduisant pour cette fonction à un classement 
distinct des lauréats.

 La commission de sélection est composée comme 
suit:

 1° En qualité de président, selon le cas, le chef de 
corps visée à l’article 58bis, 2°, le juge du tribunal de 
police le plus ancien ou le juge de paix de la cour, du 
tribunal ou du parquet ou l’emploi est déclaré vacant, 
ou son délégué;

  2° deux membres désignés par le ministre de la 
Justice parmi les personnes qui, en raison de leur 
compétence ou de leur spécialisation, sont particuliè-
rement qualifi ées. Cette qualifi cation particulière peut 
être attestée soit par un diplôme, soit par une aptitude 
professionnelle pertinente.

 
En cas d’égalité entre candidats qui entrent en ligne 

de compte pour une promotion et candidats qui entrent 
en ligne de compte pour un recrutement, une épreuve 
complémentaire est toujours organisée.

La participation à l’épreuve comparative complémen-
taire n’est pas obligatoire. Les lauréats de cette épreuve 
comparative ainsi que les candidats qui y ont échoué 
conservent le classement visé au § 3.

l’emploi vacant en faisant appel au personnel judiciaire 
qui satisfait aux conditions réglementaires et qui peut 
y prétendre par avancement ou par changement de 
classe de métiers.

 Si l’emploi ne peut être attribué parmi ces membres 
du personnel, il est fait appel, par mobilité, aux agents de 
la fonction publique administrative fédérale, au sens de 
l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines 
mesures en matière de fonction publique, qui satisfont 
aux conditions réglementaires et qui peuvent y prétendre 
par promotion à la classe supérieure ou par changement 
de classe de métiers.

 

Si l’emploi ne peut être attribué par mobilité, il l’est 
conformément aux règles prévues en matière de recru-
tement. Toutefois, une expérience utile pour la fonction 
de six ans pour la classe A3 et de neuf ans pour la 
classe A4 est exigée.

 § 3. A la demande du ministre ou de son délégué, 
Selor organise une sélection comparative conduisant à 
un classement des lauréats.

 § 4. Si la nature de la fonction à pourvoir le requiert, 
le ministre ou son délégué peut, sous la surveillance de 
Selor, organiser une épreuve comparative complémen-
taire conduisant pour cette fonction à un classement 
distinct des lauréats.

 La commission de sélection est composée comme 
suit:

 1° En qualité de président, selon le cas, le chef de 
corps visée à l’article 58bis, 2°, de la cour, du tribunal 
ou du parquet ou l’emploi est déclaré vacant, ou son 
délégué;

 
2° deux membres désignés par le ministre de la 

Justice parmi les personnes qui, en raison de leur 
compétence ou de leur spécialisation, sont particuliè-
rement qualifi ées. Cette qualifi cation particulière peut 
être attestée soit par un diplôme, soit par une aptitude 
professionnelle pertinente.

 
En cas d’égalité entre candidats qui entrent en ligne 

de compte pour une promotion et candidats qui entrent 
en ligne de compte pour un recrutement, une épreuve 
complémentaire est toujours organisée.

 La participation à l’épreuve comparative complémen-
taire n’est pas obligatoire. Les lauréats de cette épreuve 
comparative ainsi que les candidats qui y ont échoué 
conservent le classement visé au § 3.
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beroep te doen op gerechtspersoneel dat voldoet aan 
de reglementaire voorwaarden en dat er aanspraak 
kan op maken door bevordering of door verandering 
van vakklasse.

 Wanneer de betrekking niet kan worden toegekend 
onder deze personeelsleden wordt, bij mobiliteit, een 
beroep gedaan op de ambtenaren van het federaal 
administratief openbaar ambt, in de zin van artikel 1 van 
de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen 
inzake ambtenarenzaken, die voldoen aan de regle-
mentaire voorwaarden en die er aanspraak kunnen op 
maken door bevordering tot de hogere klasse of door 
verandering van vakklasse.

 Wanneer de betrekking niet kan worden toegekend 
bij mobiliteit, wordt ze toegekend overeenkomstig de 
regels bepaald inzake aanwerving. Evenwel, wordt van 
de kandidaten een nuttige ervaring voor de functie van 
zes jaar voor de klasse A3 en van negen jaar voor de 
klasse A4 geëist.

 § 3. Op aanvraag van de minister of zijn gemachtigde 
organiseert Selor een vergelijkende selectie die leidt tot 
een rangschikking van de geslaagden.

 § 4. Wanneer de aard van de te begeven functie 
dit vereist kan de minister of zijn gemachtigde, onder 
toezicht van Selor een bijkomende vergelijkende proef 
organiseren die voor deze functie leidt tot een aparte 
rangschikking van de geslaagden.

 De selectiecommissie is samengesteld als volgt:

 1° Als voorzitter, naar gelang van het geval, de korps-
chef bedoeld in artikel 58bis, 2°, de oudstbenoemde 
rechter in de politierechtbank of de vrederechter van het 
hof, de rechtbank of het parket waarin de betrekking is 
vacant verklaard of zijn aangestelde;

 2° twee leden die door de minister van Justitie zijn 
aangewezen uit personen die wegens hun bevoegd-
heid of hun specialisatie, bijzonder geschikt zijn. Deze 
bijzondere geschiktheid kan worden aangetoond hetzij 
door een diploma, hetzij door een relevante beroeps-
bekwaamheid.

 
Ingeval van samenloop van kandidaten die in aan-

merking komen voor bevordering en kandidaten die 
in aanmerking komen voor werving, wordt steeds een 
bijkomende proef georganiseerd.

 De deelname aan de bijkomende vergelijkende proef 
is niet verplicht. De geslaagden voor deze vergelijkende 
proef, evenals de kandidaten die niet zijn geslaagd, 
behouden de rangschikking bedoeld in § 3.

doen op gerechtspersoneel dat voldoet aan de regle-
mentaire voorwaarden en dat er aanspraak kan op ma-
ken door bevordering of door verandering van vakklasse.
 

 Wanneer de betrekking niet kan worden toegekend 
onder deze personeelsleden wordt, bij mobiliteit, een 
beroep gedaan op de ambtenaren van het federaal 
administratief openbaar ambt, in de zin van artikel 
1  van de wet van 22  juli  1993  houdende bepaalde 
maatregelen inzake ambtenarenzaken, die voldoen 
aan de reglementaire voorwaarden en die er aan-
spraak kunnen op maken door bevordering tot de 
hogere klasse of door verandering van vakklasse.
  

Wanneer de betrekking niet kan worden toege-
kend bij mobiliteit, wordt ze toegekend overeen-
komstig de regels bepaald inzake aanwerving. 
Evenwel, wordt van de kandidaten een nuttige er-
varing voor de functie van zes jaar voor de klasse 
A3  en van negen jaar voor de klasse A4  geëist.
  

§ 3. Op aanvraag van de minister of zijn gemach-
tigde organiseert Selor een vergelijkende selectie 
die leidt tot een rangschikking van de geslaagden.
  

§  4. Wanneer de aard van de te begeven func-
tie dit vereist kan de minister of zijn gemachtigde, 
onder toezicht van Selor een bijkomende vergelij-
kende proef organiseren die voor deze functie leidt 
tot een aparte rangschikking van de geslaagden.
  

De selectiecommissie is samengesteld als volgt:
  

1° Als voorzitter, naar gelang van het geval, 
de korpschef bedoeld in artikel 58bis , 2° van 

het hof, de rechtbank of het parket waarin de be-
trekking is vacant verklaard of zijn aangestelde;
  

2° twee leden die door de minister van Justitie zijn aan-
gewezen uit personen die wegens hun bevoegdheid of 
hun specialisatie, bijzonder geschikt zijn. Deze bijzondere 
geschiktheid kan worden aangetoond hetzij door een di-
ploma, hetzij door een relevante beroepsbekwaamheid.
 

  Ingeval van samenloop van kandidaten die 
in aanmerking komen voor bevordering en kan-
didaten die in aanmerking komen voor werving, 
wordt steeds een bijkomende proef georganiseerd.
 

  De deelname aan de bijkomende vergelijkende 
proef is niet verplicht. De geslaagden voor deze ver-
gelijkende proef, evenals de kandidaten die niet zijn 
geslaagd, behouden de rangschikking bedoeld in § 3.
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 § 5. Le Roi nomme parmi les candidats à l’emploi 
vacant le lauréat le plus haut classé pour la sélection 
comparative concernée ou le lauréat le plus haut classé 
pour l’épreuve comparative complémentaire.

  Art. 287ter. § 1er. Il est établi un bulletin d’évaluation 
de tous les membres du personnel des niveaux A, B, 
C et D.

 L’alinéa 1er s’applique au personnel engagé dans les 
liens d’un contrat de travail.

 1° En ce qui concerne les membres du personnel 
de niveau A près les cours et tribunaux et les greffiers 
en chef:

 Dans le bulletin d’évaluation, le chef de corps, le juge 
au tribunal de police le plus ancien ou le juge de paix de 
la juridiction, selon le cas, exprime son opinion quant 
à la valeur et l’attitude de ces membres du personnel, 
au moyen de formules descriptives, conformément aux 
indications apportées.

 2° En ce qui concerne les membres du personnel de 
niveau A près les parquets et les secrétaires en chef:

 
Dans le bulletin d’évaluation, le procureur général, 

le procureur fédéral, le procureur du Roi ou l’auditeur 
du travail, selon le cas, exprime son opinion quant à la 
valeur et à l’attitude de ces membres du personnel, au 
moyen de formules descriptives, conformément aux 
indications apportées.

 3° En ce qui concerne les attachés visés à l’article 
136:

 dans le bulletin d’évaluation, le magistrat-chef de 
corps de la juridiction exprime son opinion quant à la 
valeur et à l’attitude des attachés, au moyen de formules 
descriptives, conformément aux indications apportées.

 4° En ce qui concerne les membres du personnel 
des greffes et secrétariats de parquet:

 
dans le bulletin d’évaluation, le greffier en chef ou le 

secrétaire en chef, selon le cas, expriment leur opinion 
quant à la valeur et à l’attitude de ces membres du 
personnel, au moyen de formules descriptives, confor-
mément aux indications apportées.

 5° En ce qui concerne les membres du personnel 
des services d’appui:

 
dans le bulletin d’évaluation, le magistrat-chef de 

corps de la juridiction ou du parquet exprime son opi-
nion quant à la valeur et à l’attitude de ces membres 

 § 5. Le Roi nomme parmi les candidats à l’emploi 
vacant le lauréat le plus haut classé pour la sélection 
comparative concernée ou le lauréat le plus haut classé 
pour l’épreuve comparative complémentaire.

Art. 287ter. § 1er. Il est établi un bulletin d’évaluation de 
tous les membres du personnel des niveaux A, B, C et D.

 L’alinéa 1er s’applique au personnel engagé dans les 
liens d’un contrat de travail.

 1° En ce qui concerne les membres du personnel 
de niveau A près les cours et tribunaux et les greffiers 
en chef:

 
Dans le bulletin d’évaluation, le chef de corps visé à 

l’article 58bis,2° exprime son opinion quant à la valeur 
et l’attitude de ces membres du personnel, au moyen 
de formules descriptives, conformément aux indications 
apportées.

 
2° En ce qui concerne les membres du personnel de 

niveau A près les parquets et les secrétaires en chef:
 
Dans le bulletin d’évaluation, le procureur général, 

le procureur fédéral, le procureur du Roi ou l’auditeur 
du travail, selon le cas, exprime son opinion quant à la 
valeur et à l’attitude de ces membres du personnel, au 
moyen de formules descriptives, conformément aux 
indications apportées.

 
3° En ce qui concerne les attachés visés à l’article 

136:

 dans le bulletin d’évaluation, le magistrat-chef de 
corps de la juridiction exprime son opinion quant à la 
valeur et à l’attitude des attachés, au moyen de formules 
descriptives, conformément aux indications apportées.

 4° En ce qui concerne les membres du personnel 
des greffes et secrétariats de parquet:

 dans le bulletin d’évaluation, le greffier en chef ou le 
secrétaire en chef, selon le cas, expriment leur opinion 
quant à la valeur et à l’attitude de ces membres du 
personnel, au moyen de formules descriptives, confor-
mément aux indications apportées.

 5° En ce qui concerne les membres du personnel 
des services d’appui:

 dans le bulletin d’évaluation, le magistrat-chef de 
corps de la juridiction ou du parquet exprime son opi-
nion quant à la valeur et à l’attitude de ces membres 
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 § 5. De Koning benoemt uit de kandidaten voor de 
vacante betrekking ofwel de geslaagde die het hoogst 
is gerangschikt voor de desbetreffende vergelijkende 
selectie ofwel de geslaagde die het hoogst is gerang-
schikt voor de bijkomende vergelijkende proef.

  Art. 287t er. §  1. Er wordt een beoordelingsstaat 
opgemaakt van alle personeelsleden van niveaus A, 
B, C en D.

 
Het eerste lid is van toepassing op het bij arbeids-

overeenkomst in dienst genomen personeel.

 1° Wat de personeelsleden van het niveau A bij de 
hoven en rechtbanken en hoofdgriffiers betreft:

 

Naargelang het geval de korpschef, de oudstbenoem-
de rechter in de politierechtbank of de vrederechter van 
het gerecht geeft in de beoordelingsstaat zijn mening 
te kennen omtrent de waarde en de houding van deze 
personeelsleden, met behulp van beschrijvende for-
mules overeenkomstig de aangebrachte aanduidingen.

 2° Wat de personeelsleden bij de parketten van het 
niveau A en de hoofdsecretarissen betreft:

 Naargelang van het geval de procureur-generaal, de 
federale procureur, de procureur des Konings of de ar-
beidsauditeur, geeft in de beoordelingsstaat zijn mening 
te kennen omtrent de waarde en de houding van deze 
personeelsleden, met behulp van beschrijvende for-
mules overeenkomstig de aangebrachte aanduidingen.

 3° Wat de in artikel 136 bedoelde attachés betreft:

  de magistraat-korpschef van het gerecht geeft in 
de beoordelingsstaat zijn mening te kennen omtrent 
de waarde en de houding van de attaché, met behulp 
van beschrijvende formules overeenkomstig de aange-
brachte aanduidingen.

 4° Wat de personeelsleden van de griffies en van de 
parketsecretariaten betreft:

 
naargelang van het geval geven de hoofdgriffier of 

de hoofdsecretaris in de beoordelingsstaat hun mening 
te kennen omtrent de waarde en de houding van deze 
personeelsleden met behulp van beschrijvende formules 
overeenkomstig de aangebrachte aanduidingen.

 5° Wat de personeelsleden van de steundiensten 
betreft:

  De magistraat-korpschef van het gerecht of het 
parket geeft in de beoordelingsstaat zijn mening te 
kennen omtrent de waarde en de houding van deze 

   § 5. De Koning benoemt uit de kandidaten voor de 
vacante betrekking ofwel de geslaagde die het hoogst 
is gerangschikt voor de desbetreffende vergelijkende 
selectie ofwel de geslaagde die het hoogst is gerang-
schikt voor de bijkomende vergelijkende proef.

Art. 287ter.  §  1. Er wordt een beoordelingsstaat 
opgemaakt van alle personeelsleden van niveaus A, 
B, C en D.

Het eerste lid is van toepassing op het bij ar-
beidsovereenkomst in dienst genomen personeel.
  

1° Wat de personeelsleden van het niveau A bij 
de hoven en rechtbanken en hoofdgriffiers betreft:

De korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2°  van het 
gerecht geeft in de beoordelingsstaat zijn mening te 
kennen omtrent de waarde en de houding van deze 
personeelsleden, met behulp van beschrijvende for-
mules overeenkomstig de aangebrachte aanduidingen.
  

2° Wat de personeelsleden bij de parketten van 
het niveau A en de hoofdsecretarissen betreft:
  

Naargelang van het geval de procureur-generaal, de 
federale procureur, de procureur des Konings of de ar-
beidsauditeur, geeft in de beoordelingsstaat zijn mening 
te kennen omtrent de waarde en de houding van deze 
personeelsleden, met behulp van beschrijvende for-
mules overeenkomstig de aangebrachte aanduidingen.
  

3° Wat de in artikel 136 bedoelde attachés betreft:
 

  de magistraat-korpschef van het gerecht geeft 
in de beoordelingsstaat zijn mening te kennen 
omtrent de waarde en de houding van de at-
taché, met behulp van beschrijvende formules 
overeenkomstig de aangebrachte aanduidingen.

4° Wat de personeelsleden van de griffies en van de 
parketsecretariaten betreft:

naargelang van het geval geven de hoofdgriffier of 
de hoofdsecretaris in de beoordelingsstaat hun mening 
te kennen omtrent de waarde en de houding van deze 
personeelsleden met behulp van beschrijvende formu-
les overeenkomstig de aangebrachte aanduidingen.
  

5° Wat de personeelsleden van de steundiensten 
betreft:

De magistraat-korpschef van het gerecht of het parket 
geeft in de beoordelingsstaat zijn mening te kennen 
omtrent de waarde en de houding van deze perso-
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du personnel, au moyen de formules descriptives, 
conformément aux indications apportées.

 § 2. L’évaluation se traduit par l’une des mentions 
suivantes: “très bon “, “bon “ou “insuffisant “. Le Roi 
détermine les modalités d’application des présentes 
dispositions.

 Le chef de service peut déléguer ses compétences 
conformément aux modalités déterminées par le Roi.

 § 3. En ce qui concerne les greffiers en chef et les 
attachés visés à l’article 136, le chef de corps, le juge du 
tribunal de police le plus ancien ou le juge de paix de la 
juridiction, selon le cas, établit une évaluation provisoire 
et en informe le procureur général, le procureur du Roi 
ou l’auditeur du travail, selon le cas. Ce magistrat y joint 
son avis. Le chef de corps, le juge du tribunal de police 
le plus ancien ou le juge de paix, selon le cas, établit 
ensuite une évaluation défi nitive.

  En ce qui concerne les membres des greffes, le 
greffier en chef établit une évaluation provisoire et en 
informe le procureur général, le procureur du Roi ou 
l’auditeur du travail, selon le cas. Ce magistrat y joint son 
avis. Il invite, selon le cas, le chef de corps, le juge au 
tribunal de police le plus ancien ou le juge de paix de la 
juridiction où le membre du greffe exerce ses fonctions 
à faire de même et transmet ensuite le bulletin d’éva-
luation et, le cas échéant, les avis en retour au greffier 
en chef qui établit une évaluation défi nitive.

 

En ce qui concerne les membres des secrétariats 
de parquet, le secrétaire en chef établit une évaluation 
provisoire, en informe le procureur général, le procureur 
fédéral, le procureur du Roi ou l’auditeur du travail, selon 
le cas. Ce magistrat ajoute son avis. Le secrétaire en 
chef établit ensuite l’évaluation défi nitive.

 

§ 4. Le bulletin d’évaluation défi nitive est notifi é par 
son auteur au membre du personnel concerné.

  L’intéresse dispose d’un délai de dix jours pour 
introduire une réclamation auprès de la chambre de 
recours compétente et demander à être entendu. Il 
adresse, par même courrier, une copie de sa requête 
au rédacteur du bulletin d’évaluation. Celui-ci transmet 
le bulletin d’évaluation, éventuellement accompagné 
d’une justifi cation écrite supplémentaire, à la chambre 

du personnel, au moyen de formules descriptives, 
conformément aux indications apportées.

 
§ 2. L’évaluation se traduit par l’une des mentions 

suivantes: “très bon “, “bon “ou “insuffisant “. Le Roi 
détermine les modalités d’application des présentes 
dispositions.

 Le chef de service peut déléguer ses compétences 
conformément aux modalités déterminées par le Roi.

 § 3. En ce qui concerne les greffiers en chef et les 
attachés visés à l’article 136, le chef de corps visé à 
l’article 58bis,2°, établit une évaluation provisoire et 
en informe le procureur général, le procureur du Roi ou 
l’auditeur du travail, selon le cas. Ce magistrat y joint 
son avis. Le chef de corps, le juge du tribunal de police 
le plus ancien ou le juge de paix, selon le cas, établit 
ensuite une évaluation défi nitive.

  En ce qui concerne les membres des greffes, le 
greffier en chef établit une évaluation provisoire et en 
informe le procureur général, le procureur du Roi ou 
l’auditeur du travail, selon le cas. Ce magistrat y joint 
son avis. Il invite le chef de corps visé à l’article 
58bis,2°, de la juridiction où le membre du greffe exerce 
ses fonctions à faire de même et transmet ensuite le 
bulletin d’évaluation et, le cas échéant, les avis en retour 
au greffier en chef qui établit une évaluation défi nitive.

 En ce qui concerne les membres des secrétariats 
de parquet, le secrétaire en chef établit une évaluation 
provisoire, en informe le procureur général, le procureur 
fédéral, le procureur du Roi ou l’auditeur du travail, selon 
le cas. Ce magistrat ajoute son avis. Le secrétaire en 
chef établit ensuite l’évaluation défi nitive.

 § 4. Le bulletin d’évaluation défi nitive est notifi é par 
son auteur au membre du personnel concerné.

  L’intéresse dispose d’un délai de dix jours pour 
introduire une réclamation auprès de la chambre de 
recours compétente et demander à être entendu. Il 
adresse, par même courrier, une copie de sa requête 
au rédacteur du bulletin d’évaluation. Celui-ci transmet 
le bulletin d’évaluation, éventuellement accompagné 
d’une justifi cation écrite supplémentaire, à la chambre 
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personeelsleden, met behulp van beschrijvende for-
mules overeenkomstig de aangebrachte aanduidingen.

 § 2. De beoordeling wordt weergegeven met een 
van de volgende vermeldingen: “zeer goed “, “goed “of 
“onvoldoende “. De Koning stelt nadere regels voor de 
toepassing van deze bepalingen.

 
Het diensthoofd mag zijn bevoegdheden overdragen, 

overeenkomstig de door de Koning bepaalde nadere 
regels.

 § 3. Wat de hoofdgriffiers betreft, en de in artikel 
136 bedoelde attachés betreft, maakt de al naargelang 
van het geval de korpschef, de oudstbenoemde rechter 
in de politierechtbank of de vrederechter van het gerecht 
een voorlopige beoordeling op en legt deze voor aan 
de procureur-generaal, de procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur, naargelang van het geval. Deze magis-
traat voegt er zijn advies aan toe. Naargelang van het 
geval de korpschef, de oudstbenoemde politierechter 
of de vrederechter maakt vervolgens een defi nitieve 
beoordeling op.

 In verband met de leden van de griffies maakt de 
hoofdgriffier een voorlopige beoordeling op en legt 
deze voor aan, naargelang van het geval, de procureur-
generaal, de procureur des Konings of de arbeidsau-
diteur. Deze magistraat voegt er zijn advies aan toe. 
Hij verzoekt naargelang het geval de korpschef, de 
oudstbenoemde rechter in de politierechtbank of de 
vrederechter van het gerecht waar het lid van de griffie 
zijn ambt vervult, hetzelfde te doen en zendt daarna de 
beoordelingsstaat en, in voorkomend geval, de adviezen 
terug aan de hoofdgriffier die de defi nitieve beoordeling 
opmaakt.

 
Wat de leden van de parketsecretariaten betreft, 

maakt de hoofdsecretaris een voorlopige beoordeling 
op en legt deze voor aan de procureur-generaal, aan 
de federale procureur, de procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur, naargelang van het geval. Deze ma-
gistraat voegt er zijn advies aan toe. De hoofdsecretaris 
maakt vervolgens een defi nitieve beoordeling op.

  §  4. De defi nitieve beoordelingsstaat wordt door 
de steller ervan ter kennis gebracht van het betrokken 
personeelslid.

 De betrokkene beschikt over een termijn van tien da-
gen om een bezwaarschrift in te dienen bij de bevoegde 
raad van beroep en te vragen gehoord te worden. 
Hij stuurt met dezelfde post een afschrift van zijn be-
zwaarschrift naar de persoon die zijn beoordelingstaat 
opgemaakt heeft. Deze zendt de beoordelingsstaat, 
eventueel met een bijkomende schriftelijke verantwoor-

neelsleden, met behulp van beschrijvende formules 
overeenkomstig de aangebrachte aanduidingen.

    §  2. De beoordeling wordt weergegeven met 
een van de volgende vermeldingen: “zeer goed “, 
“goed “of “onvoldoende “. De Koning stelt nadere 
regels voor de toepassing van deze bepalingen.
  

Het diensthoofd mag zijn bevoegdheden overdragen, 
overeenkomstig de door de Koning bepaalde nadere 
regels.

    §  3. Wat de hoofdgriffiers betreft, en de in artikel 
136  bedoelde attachés betreft, maakt de al naarge-
lang van het geval de korpschef, de oudstbenoemde 
rechter in de politierechtbank of de vrederechter van 
het gerecht een voorlopige beoordeling op en legt 
deze voor aan de procureur-generaal, de procureur 
des Konings of de arbeidsauditeur, naargelang van 
het geval. Deze magistraat voegt er zijn advies aan 
toe. De korpschef bedoeld in artikel 58bis, 2°  
maakt vervolgens een definitieve beoordeling op.
  

In verband met de leden van de griffies maakt de 
hoofdgriffier een voorlopige beoordeling op en legt 
deze voor aan, naargelang van het geval, de procureur-
generaal, de procureur des Konings of de arbeidsau-
diteur. Deze magistraat voegt er zijn advies aan toe. 
Hij verzoekt de korpschef bedoeld in artikel 58bis, 

2°  waar het lid van de griffie zijn ambt vervult, het-
zelfde te doen en zendt daarna de beoordelingsstaat 
en, in voorkomend geval, de adviezen terug aan de 
hoofdgriffier die de defi nitieve beoordeling opmaakt.
 

  Wat de leden van de parketsecretariaten betreft, 
maakt de hoofdsecretaris een voorlopige beoordeling 
op en legt deze voor aan de procureur-generaal, aan 
de federale procureur, de procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur, naargelang van het geval. Deze ma-
gistraat voegt er zijn advies aan toe. De hoofdsecretaris 
maakt vervolgens een defi nitieve beoordeling op.

§ 4. De defi nitieve beoordelingsstaat wordt door de 
steller ervan ter kennis gebracht van het betrokken 
personeelslid.

De betrokkene beschikt over een termijn van tien 
dagen om een bezwaarschrift in te dienen bij de 
bevoegde raad van beroep en te vragen gehoord te 
worden. Hij stuurt met dezelfde post een afschrift van 
zijn bezwaarschrift naar de persoon die zijn beoor-
delingstaat opgemaakt heeft. Deze zendt de beoor-
delingsstaat, eventueel met een bijkomende schrif-
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de recours dans les quarante-huit heures qui suivent la 
réception de cette copie.

 
La chambre de recours transmet sa décision dans 

les quarante jours de la réception de la réclamation à 
l’auteur de l’évaluation et le notifi e par lettre recomman-
dée au membre du personnel concerné.

 

Cette décision est défi nitive et est jointe au bulletin 
d’évaluation.

 
Le membre du personnel intéressé peut former contre 

la décision de la chambre de recours un recours en 
annulation conformément à l’article 14 des lois coor-
données sur le Conseil d’État.

 
§ 5. Le bulletin d’évaluation est établi dans les cas 

suivants:
 
1° entre le neuvième et le douzième mois qui suivent 

l’entrée en fonction du membre du personnel;
 2° entre le neuvième et le douzième mois qui suivent 

le jour où le membre du personnel exerce une autre 
fonction que celle dans laquelle un bulletin d’évaluation 
défi nitif lui a été attribué, soit par nomination, soit par 
contrat ou en application des articles 328, 329, 329bis, 
330, 330bis ou 330ter;

  3° si, depuis l ’établissement du dernier bulletin 
d’évaluation, des faits ou constatations favorables ou 
défavorables sont susceptibles d’améliorer ou d’aggra-
ver le bulletin d’évaluation du membre du personnel;

 4° si le membre du personnel en fait la demande, au 
plus tôt un an après l’établissement du bulletin d’éva-
luation précédent.

  L’évaluation porte sur la période révolue depuis 
l’entrée en fonction, depuis la date de début d’exercice 
des nouvelles fonctions ou depuis le bulletin d’évalua-
tion précédent.

 
Le bulletin d’évaluation est conservé par son auteur 

dans un dossier confi dentiel ouvert au nom de chaque 
membre du personnel. Il communique directement au 
ministre de la Justice la mention défi nitive attribuée.

 § 6. Sans préjudice de ses conséquences discipli-
naires, l’évaluation d’un membre du personnel qui porte 
la mention “insuffisant “entraîne, au niveau pécuniaire, 
la privation, pendant un an, de l’effet de la première 
augmentation intercalaire qui suit la date d’attribution 
de la mention.

de recours dans les quarante-huit heures qui suivent la 
réception de cette copie.

 La chambre de recours transmet sa décision dans 
les quarante jours de la réception de la réclamation à 
l’auteur de l’évaluation et le notifi e par lettre recomman-
dée au membre du personnel concerné.

 
Cette décision est défi nitive et est jointe au bulletin 

d’évaluation.
 
Le membre du personnel intéressé peut former contre 

la décision de la chambre de recours un recours en 
annulation conformément à l’article 14 des lois coor-
données sur le Conseil d’État.

 
§ 5. Le bulletin d’évaluation est établi dans les cas 

suivants:

 1° entre le neuvième et le douzième mois qui suivent 
l’entrée en fonction du membre du personnel;

 2° entre le neuvième et le douzième mois qui suivent 
le jour où le membre du personnel exerce une autre 
fonction que celle dans laquelle un bulletin d’évaluation 
défi nitif lui a été attribué, soit par nomination, soit par 
contrat ou en application des articles 328, 329, 329bis, 
330, 330bis ou 330ter;

  3° si, depuis l ’établissement du dernier bulletin 
d’évaluation, des faits ou constatations favorables ou 
défavorables sont susceptibles d’améliorer ou d’aggra-
ver le bulletin d’évaluation du membre du personnel;

 4° si le membre du personnel en fait la demande, au 
plus tôt un an après l’établissement du bulletin d’éva-
luation précédent.

  L’évaluation porte sur la période révolue depuis 
l’entrée en fonction, depuis la date de début d’exercice 
des nouvelles fonctions ou depuis le bulletin d’évalua-
tion précédent.

 Le bulletin d’évaluation est conservé par son auteur 
dans un dossier confi dentiel ouvert au nom de chaque 
membre du personnel. Il communique directement au 
ministre de la Justice la mention défi nitive attribuée.

 § 6. Sans préjudice de ses conséquences discipli-
naires, l’évaluation d’un membre du personnel qui porte 
la mention “insuffisant “entraîne, au niveau pécuniaire, 
la privation, pendant un an, de l’effet de la première 
augmentation intercalaire qui suit la date d’attribution 
de la mention.
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ding aan de raad van beroep over binnen achtenveertig 
uur na ontvangst van dat afschrift.

 
De raad van beroep deelt binnen veertig dagen, te 

rekenen van de datum van ontvangst van het bezwaar-
schrift, zijn beslissing mee aan de persoon die de be-
oordeling heeft gegeven en stelt bij aangetekende brief 
het betrokken personeelslid ervan in kennis.

Die beslissing is defi nitief en wordt gevoegd bij de 
beoordelingsstaat.

 Tegen de beslissing van de raad van beroep kan het 
betrokken personeelslid een beroep tot vernietiging in-
stellen zoals bedoeld in artikel 14 van de gecoördineerde 
wetten op de Raad van State.

 
§  5. De beoordelingsstaat wordt opgemaakt in de 

volgende gevallen:

 1° tussen de negende en de twaalfde maand na de 
indiensttreding van het personeelslid;

  2° tussen de negende en de twaalfde maand na 
de dag waarop het personeelslid een andere functie 
uitoefent dan diegene waarin hem een defi nitieve be-
oordelingsstaat werd toegekend, als gevolg van een 
benoeming, een overeenkomst of in toepassing van de 
artikelen 328, 329, 329bis, 330, 330bis of 330ter;

 3° indien sedert het opmaken van de laatste beoorde-
lingsstaat gunstige of ongunstige feiten en bevindingen 
de beoordelingsstaat van het personeelslid kunnen 
verbeteren of verslechteren;

  4° indien het personeelslid erom verzoekt, ten 
vroegste één jaar na het opmaken van de vorige be-
oordelingsstaat.

 De beoordeling heeft betrekking op de voorbije pe-
riode sinds de indiensttreding, sinds de datum waarop 
het personeelslid de nieuwe functie is beginnen uit te 
oefenen of sinds de vorige beoordelingsstaat.

 
De beoordelingsstaat wordt bijgehouden door de 

persoon die deze staat heeft opgemaakt in een ver-
trouwelijk dossier op naam van elk personeelslid afzon-
derlijk. Hij brengt de defi nitief toegekende vermelding 
rechtstreeks ter kennis van de Minister van Justitie.

§ 6. De beoordeling van een personeelslid dat de 
vermelding “onvoldoende “heeft gekregen, brengt gedu-
rende één jaar, op geldelijk vlak, het verlies mee van de 
uitwerking van de eerstvolgende tussentijdse verhoging, 
die volgt na de toekenning van de vermelding, en dit 
onverminderd de tuchtrechtelijke gevolgen.

telijke verantwoording aan de raad van beroep over 
binnen achtenveertig uur na ontvangst van dat afschrift.
  

De raad van beroep deelt binnen veertig dagen, 
te rekenen van de datum van ontvangst van het be-
zwaarschrift, zijn beslissing mee aan de persoon die 
de beoordeling heeft gegeven en stelt bij aangete-
kende brief het betrokken personeelslid ervan in kennis.
  

Die beslissing is defi nitief en wordt gevoegd bij de 
beoordelingsstaat.

Tegen de beslissing van de raad van beroep kan 
het betrokken personeelslid een beroep tot ver-
nietiging instellen zoals bedoeld in artikel 14  van 
de gecoördineerde wetten op de Raad van State.
  

§  5. De beoordelingsstaat wordt opgemaakt in de 
volgende gevallen:

1° tussen de negende en de twaalfde maand 
na de indienst treding van het personeelsl id;
    2° tussen de negende en de twaalfde maand na 
de dag waarop het personeelslid een andere functie 
uitoefent dan diegene waarin hem een defi nitieve be-
oordelingsstaat werd toegekend, als gevolg van een 
benoeming, een overeenkomst of in toepassing van 
de artikelen 328, 329, 329bis, 330, 330bis of 330ter;
    3° indien sedert het opmaken van de laatste be-
oordelingsstaat gunstige of ongunstige feiten en 
bevindingen de beoordelingsstaat van het per-
soneelslid kunnen verbeteren of verslechteren;
  4° indien het personeelslid erom verzoekt, ten vroegste 
één jaar na het opmaken van de vorige beoordelingsstaat.
  

De beoordeling heeft betrekking op de voorbije 
periode sinds de indiensttreding, sinds de datum 
waarop het personeelslid de nieuwe functie is begin-
nen uit te oefenen of sinds de vorige beoordelingsstaat.
 

  De beoordelingsstaat wordt bijgehouden door de 
persoon die deze staat heeft opgemaakt in een ver-
trouwelijk dossier op naam van elk personeelslid afzon-
derlijk. Hij brengt de defi nitief toegekende vermelding 
rechtstreeks ter kennis van de Minister van Justitie.
 

§ 6. De beoordeling van een personeelslid dat de 
vermelding “onvoldoende “heeft gekregen, brengt gedu-
rende één jaar, op geldelijk vlak, het verlies mee van de 
uitwerking van de eerstvolgende tussentijdse verhoging, 
die volgt na de toekenning van de vermelding, en dit 
onverminderd de tuchtrechtelijke gevolgen.
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  Art. 288. La réception a lieu lors de chaque nomina-
tion, lors de chaque désignation comme chef de corps 
et lors de la première désignation à un mandat adjoint.

 La réception du premier président, des présidents, 
des conseillers, du procureur général, du premier 
avocat général, des avocats généraux et substituts 
du procureur général près la cour d’appel, du premier 
avocat général, des avocats généraux et des substituts 
généraux près la cour du travail ainsi que celle des gref-
fi ers en chef, se fait respectivement devant la Cour de 
cassation, la cour d’appel et la cour du travail, chambres 
assemblées, en audience publique.

  La réception des conseillers suppléants près les 
cours d’appel visés à l’article 207bis, § 1er, se fait devant 
une des chambres de la cour d’appel présidée par le 
premier président ou le conseiller qui le remplace, ou 
devant la chambre des vacations.

 La réception du procureur fédéral se fait devant la 
première chambre de la Cour d’appel de Bruxelles.

 La réception des présidents, vice-présidents, juges, 
juges de complément et juges suppléants, des tribunaux 
de première instance, des tribunaux de commerce et 
des juges consulaires, effectifs et suppléants, des pro-
cureurs du Roi, de leurs premiers substituts et de leurs 
substituts, des référendaires et des juristes de parquet 
près les cours d’appel et près les tribunaux de première 
instance et les tribunaux de commerce, ainsi que des 
greffiers en chef des tribunaux précités, se fait devant 
une des chambres de la cour d’appel présidée par le 
premier président ou par le conseiller qui le remplace 
ou devant la chambre des vacations.

 La réception des présidents, vice-présidents, juges, 
juges de complément et juges suppléants, des auditeurs 
du travail, de leurs premiers substituts et de leurs subs-
tituts, des référendaires et des juristes de parquet près 
les cours du travail et tribunaux du travail, ainsi que des 
greffiers en chef des tribunaux du travail se fait devant 
une des chambres de la cour du travail, présidée par le 
premier président ou par le conseiller qui le remplace 
ou devant la chambre des vacations.

  La réception des magistrats fédéraux se fait devant 
le procureur fédéral.

La réception des assesseurs en application des 
peines, effectifs et suppléants, se fait devant une 
chambre de la cour d’appel présidée par le premier 

Art. 288. La réception a lieu lors de chaque nomina-
tion, lors de chaque désignation comme chef de corps 
et lors de la première désignation à un mandat adjoint.

 
La réception du premier président, des présidents, 

des conseillers, du procureur général, du premier 
avocat général, des avocats généraux et substituts 
du procureur général près la cour d’appel, du premier 
avocat général, des avocats généraux et des substituts 
généraux près la cour du travail ainsi que celle des gref-
fi ers en chef, se fait respectivement devant la Cour de 
cassation, la cour d’appel et la cour du travail, chambres 
assemblées, en audience publique.

  La réception des conseillers suppléants près les 
cours d’appel visés à l’article 207bis, § 1er, se fait devant 
une des chambres de la cour d’appel présidée par le 
premier président ou le conseiller qui le remplace, ou 
devant la chambre des vacations.

 La réception du procureur fédéral se fait devant la 
première chambre de la Cour d’appel de Bruxelles.

 La réception des présidents, vice-présidents, juges 
et juges suppléants, des tribunaux de première instance, 
des tribunaux de commerce et des juges consulaires, 
effectifs et suppléants, des procureurs du Roi, de leurs 
premiers substituts et de leurs substituts, des référen-
daires et des juristes de parquet près les cours d’appel 
et près les tribunaux de première instance et les tribu-
naux de commerce, ainsi que des greffiers en chef des 
tribunaux précités, se fait devant une des chambres de 
la cour d’appel présidée par le premier président ou 
par le conseiller qui le remplace ou devant la chambre 
des vacations.

 La réception des présidents, vice-présidents, juges 

et juges suppléants, des auditeurs du travail, de leurs 
premiers substituts et de leurs substituts, des référen-
daires et des juristes de parquet près les cours du travail 
et tribunaux du travail, ainsi que des greffiers en chef des 
tribunaux du travail se fait devant une des chambres de 
la cour du travail, présidée par le premier président ou 
par le conseiller qui le remplace ou devant la chambre 
des vacations.

 La réception des magistrats fédéraux se fait devant 
le procureur fédéral.

  La réception des assesseurs en application des 
peines, effectifs et suppléants, se fait devant une 
chambre de la cour d’appel présidée par le premier 
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Art. 288. De installatie geschiedt bij elke benoeming, 
bij elke aanwijzing tot korpschef en bij elke eerste aan-
wijzing in een adjunct-mandaat.

De installatie van de eerste voorzitter, de voorzit-
ters, de raadsheren, de procureur-generaal, de eer-
ste advocaat-generaal, de advocaten-generaal, de 
substituut-procureurs-generaal bij het hof van beroep, 
de eerste advocaat-generaal, de advocaten-generaal 
en de substituten-generaal bij het arbeidshof, alsmede 
van de hoofdgriffiers, geschiedt in openbare zitting van 
de verenigde kamers, respectievelijk van het Hof van 
Cassatie, van het hof van beroep en van het arbeidshof.

De installatie van de plaatsvervangende raadsheren 
in de hoven van beroep, zoals bedoeld in artikel 207bis, 
§ 1, geschiedt voor een kamer van het hof van beroep, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de raadsheer 
die hem vervangt of voor de vakantiekamer.

De installatie van de federale procureur geschiedt 
voor de eerste kamer van het Hof van beroep te Brussel.

De installatie van de voorzitters, ondervoorzitters, 
rechters, toegevoegde rechters en plaatsvervangende 
rechters in de rechtbanken van eerste aanleg, de 
rechtbanken van koophandel, en van de werkende 
en plaatsvervangende rechters in handelszaken, de 
procureurs des Konings, hun eerste substituten en hun 
substituten, de referendarissen en de parketjuristen bij 
de hoven van beroep, en bij de rechtbanken van eerste 
aanleg en de rechtbanken van koophandel, alsmede van 
de hoofdgriffiers van voormelde rechtbanken, geschiedt 
vóór één van de kamers van het hof van beroep, voor-
gezeten door de eerste voorzitter of de raadsheer die 
hem vervangt, of vóór de vakantiekamer.

De installatie van de federale magistraten geschiedt 
voor de federale procureur.

De installatie van de voorzitters, ondervoorzitters, 
rechters, toegevoegde rechters en plaatsvervangende 
rechters, van de arbeidsauditeurs, hun eerste substitu-
ten en hun substituten, van de referendarissen en de 
parketjuristen bij de arbeidshoven en de arbeidsrecht-
banken, evenals van de hoofdgriffiers in de arbeids-
rechtbanken geschiedt vóór één van de kamers van het 
arbeidshof, voorgezeten door de eerste voorzitter of de 
raadsheer die hem vervangt, of voor de vakantiekamer.

De installatie van de werkende en plaatsvervangende 
assessoren in strafuitvoeringszaken geschiedt voor een 
kamer van het hof van beroep, voorgezeten door de 

Art.  288. De installatie geschiedt bij elke benoeming, 
bij elke aanwijzing tot korpschef en bij elke eerste aan-
wijzing in een adjunct-mandaat.

  
De installatie van de eerste voorzitter, de voorzit-

ters, de raadsheren, de procureur-generaal, de eer-
ste advocaat-generaal, de advocaten-generaal, de 
substituut-procureurs-generaal bij het hof van beroep, 
de eerste advocaat-generaal, de advocaten-generaal 
en de substituten-generaal bij het arbeidshof, alsmede 
van de hoofdgriffiers, geschiedt in openbare zitting van 
de verenigde kamers, respectievelijk van het Hof van 
Cassatie, van het hof van beroep en van het arbeidshof.

  De installatie van de plaatsvervangende raadsheren 
in de hoven van beroep, zoals bedoeld in artikel 207bis, 
§ 1, geschiedt voor een kamer van het hof van beroep, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de raadsheer 
die hem vervangt of voor de vakantiekamer.

 
 De installatie van de federale procureur geschiedt 

voor de eerste kamer van het Hof van beroep te Brussel.

De installatie van de voorzitters, ondervoorzitters 

en plaatsvervangende rechters in de rechtbanken 
van eerste aanleg, de rechtbanken van koophandel, 
en van de werkende en plaatsvervangende rechters in 
handelszaken, de procureurs des Konings, hun eerste 
substituten en hun substituten, de referendarissen en 
de parketjuristen bij de hoven van beroep, en bij de 
rechtbanken van eerste aanleg en de rechtbanken 
van koophandel, alsmede van de hoofdgriffiers van 
voormelde rechtbanken, geschiedt vóór één van de 
kamers van het hof van beroep, voorgezeten door de 
eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, of 
vóór de vakantiekamer.

De installatie van de federale magistraten geschiedt 
voor de federale procureur.

De installatie van de voorzitters, ondervoorzitters, 

rechters en plaatsvervangende rechters, van de 
arbeidsauditeurs, hun eerste substituten en hun substi-
tuten, van de referendarissen en de parketjuristen bij de 
arbeidshoven en de arbeidsrechtbanken, evenals van de 
hoofdgriffiers in de arbeidsrechtbanken geschiedt vóór 
één van de kamers van het arbeidshof, voorgezeten door 
de eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, 
of voor de vakantiekamer.

De installatie van de werkende en plaatsvervangende 
assessoren in strafuitvoeringszaken geschiedt voor een 
kamer van het hof van beroep, voorgezeten door de 
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président ou le conseiller qui le remplace, ou devant la 
chambre des vacations.

 La réception des conseillers sociaux et des juges 
sociaux effectifs et suppléants, se fait devant une des 
chambres de la cour du travail présidée par le premier 
président ou le conseiller qui le remplace ou devant la 
chambre des vacations.

 La réception des greffiers et des membres du per-
sonnel du niveau A des cours se fait devant la chambre 
où siège le premier président ou le conseiller qui le rem-
place et la réception des greffiers et des membres du 
personnel du niveau A des tribunaux devant la chambre 
où siège le président du tribunal auquel ils sont attachés, 
ou devant la chambre des vacations.

 La réception des juges de paix et juges au tribunal 
de police, de leurs suppléants, de leurs greffiers en 
chef et greffiers se fait devant une des chambres du 
tribunal de première instance présidée par le président 
ou par le juge qui le remplace, ou devant la chambre 
des vacations. 

[Dans l ’arrondissement judiciaire de Bruxelles la 
réception du juge de la paix et des juges au tribunal de 
police, de leurs suppléants, de leurs greffiers en chef 
et greffiers se fait devant une chambre des vacation du 
tribunal de première instance francophone ou néerlan-
dophone en fonction de la langue du diplôme de licencié, 
de docteur ou de master en droit dont ils sont porteurs, 
ou, en ce qui concerne les greffiers en chef et greffiers, 
en fonction des connaissances linguistiques attestées.]

L’installation des référendaires près le tribunal de 
police a lieu conformément à l’alinéa 5.

 Le réception des référendaires près la Cour de cas-
sation se fait devant une chambre de la Cour, présidée 
par le premier président, le président ou le président de 
section ou le conseiller qui le remplace.

   Art. 291. Lorsque, par suite d’événements excep-
tionnels, la réception et la prestation de serment des 
présidents, vice-présidents, juges, juges de complé-
ment, juges sociaux ou consulaires, assesseurs en 
application des peines et juges suppléants des tribu-
naux, des procureurs du Roi et de leurs substituts, des 
référendaires et des juristes de parquet près les cours 
d’appel et près les tribunaux de première instance, des 
auditeurs du travail et de leurs substituts, des greffiers 
près ces tribunaux, des juges de paix et juges au tribu-
nal de police, de leurs suppléants et greffiers, ne peut 
être faite conformément aux articles 288 et 289, ces 
personnes prêtent le serment prescrit par le décret du 
20 juillet 1831, en personne ou par écrit, entre les mains 

président ou le conseiller qui le remplace, ou devant la 
chambre des vacations.

 La réception des conseillers sociaux et des juges 
sociaux effectifs et suppléants, se fait devant une des 
chambres de la cour du travail présidée par le premier 
président ou le conseiller qui le remplace ou devant la 
chambre des vacations.

 La réception des greffiers et des membres du per-
sonnel du niveau A des cours se fait devant la chambre 
où siège le premier président ou le conseiller qui le rem-
place et la réception des greffiers et des membres du 
personnel du niveau A des tribunaux devant la chambre 
où siège le président du tribunal auquel ils sont attachés, 
ou devant la chambre des vacations.

 La réception des juges de paix et juges au tribunal 
de police, de leurs suppléants, de leurs greffiers en 
chef et greffiers se fait devant une des chambres du 
tribunal de première instance présidée par le président 
ou par le juge qui le remplace, ou devant la chambre 
des vacations. 

[Dans l ’arrondissement judiciaire de Bruxelles la 
réception du juge de la paix et des juges au tribunal de 
police, de leurs suppléants, de leurs greffiers en chef 
et greffiers se fait devant une chambre des vacation du 
tribunal de première instance francophone ou néerlan-
dophone en fonction de la langue du diplôme de licencié, 
de docteur ou de master en droit dont ils sont porteurs, 
ou, en ce qui concerne les greffiers en chef et greffiers, 
en fonction des connaissances linguistiques attestées.]

L’installation des référendaires près le tribunal de 
police a lieu conformément à l’alinéa 5.

 Le réception des référendaires près la Cour de cas-
sation se fait devant une chambre de la Cour, présidée 
par le premier président, le président ou le président de 
section ou le conseiller qui le remplace.

Art. 291. Lorsque, par suite d’événements excep-
tionnels, la réception et la prestation de serment des 
présidents, vice-présidents, juges, juges sociaux ou 
consulaires, assesseurs en application des peines et 
juges suppléants des tribunaux, des procureurs du Roi 
et de leurs substituts, des référendaires et des juristes 
de parquet près les cours d’appel et près les tribunaux 
de première instance, des auditeurs du travail et de leurs 
substituts, des greffiers près ces tribunaux, des juges de 
paix et juges au tribunal de police, de leurs suppléants 
et greffiers, ne peut être faite conformément aux articles 
288 et 289, ces personnes prêtent le serment prescrit 
par le décret du 20  juillet  1831, en personne ou par 
écrit, entre les mains selon le cas du premier président 
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eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, of 
voor de vakantiekamer.

De installatie van de werkende en plaatsvervangende 
raadsheren in sociale zaken en rechters in sociale 
zaken geschiedt vóór een kamer van het arbeidshof, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de raadsheer 
die hem vervangt, of vóór de vakantiekamer.

De installatie van de griffiers en personeelsleden van 
niveau A van de hoven geschiedt vóór de kamer waarin 
de eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt 
zitting heeft, en de installatie van de griffiers en perso-
neelsleden van niveau A van de rechtbanken voor de 
kamer waarin de voorzitter van de rechtbank waaraan zij 
verbonden zijn, zitting heeft, of vóór de vakantiekamer.

De installatie van de vrederechters en de rechters in 
de politierechtbank, hun plaatsvervangers, hun hoofd-
griffiers en griffiers, geschiedt voor één van de kamers 
van de rechtbank van eerste aanleg, voorgezeten door 
de voorzitter of de rechter die hem vervangt, of vóór de 
vakantiekamer.

[In het gerechtelijk arrondissement Brussel geschiedt 
de installatie van de vrederechters en de rechters in 
de politierechtbank, hun plaatsvervangers, hun hoofd-
griffiers en griffiers voor een kamer of vakantiekamer 
van de Franstalige of Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg, naargelang de taal van het diploma van 
licentiaat, doctor of master in de rechten waarvan zij 
houders zijn dan wel, wat de hoofdgriffiers en griffiers 
betreft, naargelang de bewezen taalkennis.]

De installatie van de referendarissen bij de politie-
rechtbank geschiedt overeenkomstig het vijfde lid.

De installatie van de referendarissen bij het Hof 
van Cassatie geschiedt voor een kamer van het hof, 
voorgezeten door de eerste voorzitter, de voorzitter of 
de afdelingsvoorzitter dan wel door de raadsheer die 
hem vervangt.

Art. 291. Wanneer de installatie of de eedafleg-
ging van de voorzitters, ondervoorzitters, rechters, 
toegevoegde rechters, rechters in sociale zaken en 
in handelszaken, assessoren in strafuitvoeringszaken 
en plaatsvervangende rechters in de rechtbanken, 
van de procureurs des Konings en hun substituten, de 
referendarissen en de parketjuristen bij de hoven van 
beroep en bij de rechtbanken van eerste aanleg de 
arbeidsauditeurs en hun substituten, van de griffiers bij 
die rechtbanken, van de vrederechters en rechters in 
de politierechtbank, hun plaatsvervangers en griffiers, 
wegens buitengewone omstandigheden niet overeen-
komstig de artikelen 288 en 289 kan geschieden, leggen 
die personen, persoonlijk of schriftelijk, naar gelang van 

eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, of 
voor de vakantiekamer.

 
De installatie van de werkende en plaatsvervangende 

raadsheren in sociale zaken en rechters in sociale 
zaken geschiedt vóór een kamer van het arbeidshof, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de raadsheer 
die hem vervangt, of vóór de vakantiekamer.

 De installatie van de griffiers en personeelsleden van 
niveau A van de hoven geschiedt vóór de kamer waarin 
de eerste voorzitter of de raadsheer die hem vervangt 
zitting heeft, en de installatie van de griffiers en perso-
neelsleden van niveau A van de rechtbanken voor de 
kamer waarin de voorzitter van de rechtbank waaraan zij 
verbonden zijn, zitting heeft, of vóór de vakantiekamer.

 De installatie van de vrederechters en de rechters in 
de politierechtbank, hun plaatsvervangers, hun hoofd-
griffiers en griffiers, geschiedt voor één van de kamers 
van de rechtbank van eerste aanleg, voorgezeten door 
de voorzitter of de rechter die hem vervangt, of vóór de 
vakantiekamer.

 In het gerechtelijk arrondissement Brussel geschiedt 
de installatie van de vrederechters en de rechters in 
de politierechtbank, hun plaatsvervangers, hun hoofd-
griffiers en griffiers voor een kamer of vakantiekamer 
van de Franstalige of Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg, naargelang de taal van het diploma van 
licentiaat, doctor of master in de rechten waarvan zij 
houders zijn dan wel, wat de hoofdgriffiers en griffiers 
betreft, naargelang de bewezen taalkennis.

De installatie van de referendarissen bij de politie-
rechtbank geschiedt overeenkomstig het vijfde lid.

  
De installatie van de referendarissen bij het Hof 

van Cassatie geschiedt voor een kamer van het hof, 
voorgezeten door de eerste voorzitter, de voorzitter of 
de afdelingsvoorzitter dan wel door de raadsheer die 
hem vervangt.

  Art.  291. Wanneer de installatie of de eedafl egging 
van de voorzitters, ondervoorzitters, rechters, rech-

ters in sociale zaken en in handelszaken , assessoren 
in strafuitvoeringszaken en plaatsvervangende rechters 
in de rechtbanken, van de procureurs des Konings en 
hun substituten, de referendarissen en de parketjuristen 
bij de hoven van beroep en bij de rechtbanken van eerste 
aanleg de arbeidsauditeurs en hun substituten, van de 
griffiers bij die rechtbanken, van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank, hun plaatsvervangers 
en griffiers, wegens buitengewone omstandigheden niet 
overeenkomstig de artikelen 288 en 289 kan geschie-
den, leggen die personen, persoonlijk of schriftelijk, naar 
gelang van het geval, in handen van de eerste voorzitter 
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selon le cas du premier président de la cour d’appel ou 
du premier président de la cour du travail.

 Dans le cas visé à l’alinéa 1er, le procureur fédéral 
et les magistrats fédéraux prêtent le serment entre les 
mains du président du collège des procureurs généraux.

 Dans le cas visé à l’alinéa 1er, les référendaires près 
la Cour de cassation prêtent serment entre les mains 
du premier président de la Cour.

  Art. 301. Les personnes avec lesquelles ils forment 
un ménage de fait et les parents ou alliés jusqu’au 
quatrième degré ne peuvent, sauf dispense du Roi, 
faire partie simultanément d’une même cour ou d’un 
même tribunal comme conseillers, juges, juges de 
complément, conseillers suppléants, juges suppléants, 
juges sociaux ou juges consulaires, officiers du minis-
tère public, référendaires près la Cour de cassation, 
personnel judiciaire de niveau A, greffiers et secrétaires.

 

 Art. 304. En toutes matières, le juge, le juge de com-
plément, le juge suppléant, le magistrat du ministère 
public, le référendaire près la Cour de cassation, le 
greffier, le juge social ou consulaire ou l’assesseur en 
application des peines doit s’abstenir, sous telle peine 
disciplinaire que de droit, s’il est conjoint, parent ou allié 
en ligne directe ou au second degré en ligne collatérale 
de l’avocat ou du mandataire de l’une des parties.

  

Art. 312. Dans les tribunaux de première instance, 
les tribunaux du travail et les tribunaux de commerce, 
il est tenu une liste de rang. Celle-ci s’établit comme 
suit: membres du tribunal:

— le président du tribunal;

— les vice-présidents, dans l’ordre de leur ancienneté 
comme vice-président;

— les juges et les juges de complément, dans l’ordre 
de leur nomination;

— les juges suppléants, dans le même ordre;

— le procureur du Roi ou l’auditeur du travail;

— les premiers substituts du procureur du Roi ou les 
premiers substituts de l’auditeur du travail dans l’ordre 
de leur ancienneté comme premier substitut;

de la cour d’appel ou du premier président de la cour 
du travail.

 Dans le cas visé à l’alinéa 1er, le procureur fédéral 
et les magistrats fédéraux prêtent le serment entre les 
mains du président du collège des procureurs généraux.

 Dans le cas visé à l’alinéa 1er, les référendaires près 
la Cour de cassation prêtent serment entre les mains 
du premier président de la Cour.

Art. 301. Les personnes avec lesquelles ils forment 
un ménage de fait et les parents ou alliés jusqu’au 
quatrième degré ne peuvent, sauf dispense du Roi, 
faire partie simultanément d’une même cour ou d’un 
même tribunal comme conseillers, juges, conseillers 

suppléants, juges suppléants, juges sociaux ou juges 
consulaires, officiers du ministère public, référendaires 
près la Cour de cassation, personnel judiciaire de niveau 
A, greffiers et secrétaires.

 

Art. 304. En toutes matières, le juge, le juge sup-

pléant, le magistrat du ministère public, le référendaire 
près la Cour de cassation, le greffier, le juge social ou 
consulaire ou l’assesseur en application des peines doit 
s’abstenir, sous telle peine disciplinaire que de droit, s’il 
est conjoint, parent ou allié en ligne directe ou au second 
degré en ligne collatérale de l’avocat ou du mandataire 
de l’une des parties.

 

Art. 312. Dans les tribunaux de première instance, 
les tribunaux du travail et les tribunaux de commerce, 
il est tenu une liste de rang. Celle-ci s’établit comme 
suit: membres du tribunal:

— le président du tribunal;
— les présidents de division, dans l’ordre de leur 

ancienneté comme président de division;

— les vice-présidents, dans l’ordre de leur ancienneté 
comme vice-président;

— les juges dans l’ordre de leur nomination;

— les juges suppléants, dans le même ordre;

— le procureur du Roi ou l’auditeur du travail;
— le procureur de division ou l’auditeur de divi-

sion, dans l’ordre de leur ancienneté comme procu-

reur de division ou auditeur de division

— les premiers substituts du procureur du Roi ou les 
premiers substituts de l’auditeur du travail dans l’ordre 
de leur ancienneté comme premier substitut;
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het geval, in handen van de eerste voorzitter van het hof 
van beroep of van het arbeidshof, de eed af die bij het 
decreet van 20 juli 1831 is voorgeschreven.

In het geval bedoeld in het eerste lid, leggen de 
federale procureur en de federale magistraten de eed 
af in handen van de voorzitter van het college van 
procureurs-generaal.

In het eerste lid bedoelde geval leggen de referen-
darissen bij het Hof van Cassatie de eed af in handen 
van de eerste voorzitter van het hof.

Art. 301. Personen met wie ze een feitelijk gezin 
vormen en bloed- of aanverwanten tot en met de vierde 
graad mogen behoudens vrijstelling door de Koning, niet 
gelijktijdig van een zelfde hof of rechtbank deel uitmaken 
als raadsheren, rechters, toegevoegde rechters, plaats-
vervangende raadsheren, plaatsvervangende rechters, 
rechters in sociale zaken of rechters in handels zaken, 
ambtenaren van het openbaar ministerie, referendaris-
sen bij het Hof van Cassatie, gerechtspersoneel van 
niveau A, griffiers en secretarissen.

Art. 304. In alle zaken moet de rechter, de toegevoeg-
de rechter, de plaatsvervangende rechter, de ambtenaar 
van het openbaar ministerie,de referendaris bij het Hof 
van Cassatie, de griffier, de rechter in sociale zaken of 
in handelszaken of de assessor in strafuitvoeringszaken, 
op straffe van tuchtsanctie als naar recht, zich onthou-
den, indien hij echtgenoot, bloed- of aanverwant in de 
rechte lijn of in de tweede graad in de zijlijn is van de 
advocaat of van de gemachtigde van een der partijen.

Art. 312. In de rechtbanken van eerste aanleg, in de 
arbeidsrechtbanken en in de rechtbanken van koop-
handel wordt een ranglijst bijgehouden, vastgesteld 
als volgt;

Leden van de rechtbank:
— De voorzitter van de rechtbank;

— De ondervoorzitters, naar orde van hun dienstou-
derdom als ondervoorzitter;

— de rechters en de toegevoegde rechters, in de 
volgorde van hun benoeming;

— De plaatsvervangende rechters, naar dezelfde 
orde;

— De procureur des Konings of de arbeidsauditeur;

— De eerste substituut-procureurs des Konings of de 
eerste substituut-arbeidsauditeurs, naar orde van hun 
dienstouderdom als eerste substituut;

van het hof van beroep of van het arbeidshof, de eed af 
die bij het decreet van 20 juli 1831 is voorgeschreven.

 In het geval bedoeld in het eerste lid, leggen de 
federale procureur en de federale magistraten de eed 
af in handen van de voorzitter van het college van 
procureurs-generaal.

  
In het eerste lid bedoelde geval leggen de referen-

darissen bij het Hof van Cassatie de eed af in handen 
van de eerste voorzitter van het hof.

Art.  301.  Personen met wie ze een feitelijk gezin 
vormen en bloed- of aanverwanten tot en met de vierde 
graad mogen behoudens vrijstelling door de Koning, 
niet gelijktijdig van een zelfde hof of rechtbank deel uit-
maken als raadsheren, rechters,  plaatsvervangende 

raadsheren, plaatsvervangende rechters, rechters in 
sociale zaken of rechters in handels zaken, ambtenaren 
van het openbaar ministerie, referendarissen bij het Hof 
van Cassatie, gerechtspersoneel van niveau A, griffiers 
en secretarissen.

Art.  304. In alle zaken moet de rechter, de plaats-

vervangende rechter, de ambtenaar van het openbaar 
ministerie ,de referendaris bij het Hof van Cassatie, de 
griffier, de rechter in sociale zaken of in handelszaken 
of de assessor in strafuitvoeringszaken, op straffe van 
tuchtsanctie als naar recht, zich onthouden, indien hij 
echtgenoot, bloed- of aanverwant in de rechte lijn of in 
de tweede graad in de zijlijn is van de advocaat of van 
de gemachtigde van een der partijen.

Art.  312. In de rechtbanken van eerste aanleg, in de 
arbeidsrechtbanken en in de rechtbanken van koop-
handel wordt een ranglijst bijgehouden, vastgesteld 
als volgt; 

  Leden van de rechtbank:
— De voorzitter van de rechtbank;
—  De afdelingsvoorzitters, naar orde van dienst-

ouderdom als afdelingsvoorzitter;

— De ondervoorzitters, naar orde van hun dienstou-
derdom als ondervoorzitter;

— de rechters in de volgorde van hun benoeming;

— De plaatsvervangende rechters, naar dezelfde 
orde;

— De procureur des Konings of de arbeidsauditeur;
— De afdelingsprocureurs of afdelingsauditeur, 

naar orde van hun dienstouderdom als afdelings-

procureur of afdelingsauditeur;

— De eerste substituut-procureurs des Konings of de 
eerste substituut-arbeidsauditeurs, naar orde van hun 
dienstouderdom als eerste substituut;
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— les substituts du procureur du Roi ou les substituts 
de l’auditeur du travail, les substituts du procureur du 
Roi de complément et les substituts de l’auditeur du 
travail de complément, dans l’ordre de leur nomination 
en qualité de substitut ou de substitut de complément;

— les juges sociaux, les juges consulaires et les 
assesseurs en application des peines, dans l’ordre de 
leur nomination;

— Le personnel de niveau A, dans l’ordre de nomi-
nation dans sa classe;

Membres du greffe:
— le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre 

de nomination dans sa classe;
— le personnel judiciaire de niveau B, dans l’ordre 

de nomination dans son grade.

 Membres du secrétariat de parquet:
— le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre 

de nomination dans sa classe;
— le personnel judiciaire de niveau B, dans l’ordre 

de nomination dans son grade.

 Art. 3 12bis. Dans les justices de paix, il est tenu une 
liste de rang. Celle-ci s’établit comme suit:

— le juge de paix;
— le juge de paix de complément;
— les juges de paix suppléants, dans l’ordre de leur 

nomination;

 Membres du greffe:
— le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre 

de nomination dans sa classe;
 – le personnel judiciaire de niveau B, dans l’ordre 

de nomination dans son grade.

 Art. 312t er. Dans les tribunaux de police, il est tenu 
une liste de rang. Celle-ci s’établit comme suit:

—les juges, dans l’ordre de leur nomination;
— les juges de complément dans le même ordre;
— les juges suppléants, dans le même ordre;
— le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre 

de leur nomination dans sa classe;

— les substituts du procureur du Roi ou les subs-

tituts de l’auditeur du travail, dans l’ordre de leur 

nomination en qualité de substitut ou de substitut de 
complément;

— les juges sociaux, les juges consulaires et les 
assesseurs en application des peines, dans l’ordre de 
leur nomination;

— Le personnel de niveau A, dans l’ordre de nomi-
nation dans sa classe;

 Membres du greffe:
 - le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre de 

nomination dans sa classe;
 – le personnel judiciaire de niveau B, dans l’ordre 

de nomination dans son grade.

 Membres du secrétariat de parquet:
— le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre 

de nomination dans sa classe;
— le personnel judiciaire de niveau B, dans l’ordre 

de nomination dans son grade.

Art. 312bis. Dans les justices de paix, il est tenu une 
liste de rang. Celle-ci s’établit comme suit:

— le président des juges de paix et des juges au 

tribunal de police;

— le vice-président des juges de paix et des juges 

au tribunal de police; 
— le juge de paix;

 — les juges de paix suppléants, dans l’ordre de leur 
nomination;

 Membres du greffe:
— le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre 

de nomination dans sa classe;
— le personnel judiciaire de niveau B, dans l’ordre 

de nomination dans son grade.

 Art. 312ter. Dans les tribunaux de police, il est tenu 
une liste de rang. Celle-ci s’établit comme suit:

— le président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police;

— le vice-président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police; 

— les juges, dans l’ordre de leur nomination; 
— les juges de complément dans le même ordre;
— les juges suppléants, dans le même ordre;
— le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre 

de leur nomination dans sa classe;
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— De substituut-procureurs des Konings, de sub-
stituut-arbeidsauditeurs, de toegevoegde substituut-
procureurs des Konings en de toegevoegde substituut-
arbeidsauditeurs, naar orde van hun benoeming als 
substituut of toegevoegde substituut;

— de rechters in sociale zaken, de rechters in han-
delszaken en de assessoren in strafuitvoeringszaken, 
naar orde van hun benoeming.

— De referendarissen en parketjuristen bij de 
rechtbanken van eerste aanleg in volgorde van hun 
benoeming;

Leden van de griffie:
— Gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 

benoeming in hun klasse;
— Gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 

benoeming in hun graad.

Leden van het parketsecretariaat:
— Gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 

benoeming in hun klasse;
— Gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 

benoeming in hun graad.

 Art. 31 2bis. In de vredegerechten wordt een ranglijst 
bijgehouden, vastgesteld als volgt:

 — De vrederechter;
 — De toegevoegde vrederechter;
— De plaatsvervangende vrederechters, in de volg-

orde van hun benoeming;

 Leden van de griffie:
— Gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 

benoeming in hun klasse;
— Gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 

benoeming in hun graad.

 Art. 312ter . In de politierechtbanken wordt een rang-
lijst bijgehouden, vastgesteld als volgt:

— de rechters, in de volgorde van hun benoeming;
—de toegevoegde rechters in dezelfde volgorde;
— de plaatsvervangende rechters, in dezelfde volg-

orde;
 — gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 

benoeming in hun klasse;

— De substituut-procureurs des Konings, de 

substituut-arbeidsauditeurs,  naar orde van hun 

benoeming als substituut of toegevoegde substituut;

— de rechters in sociale zaken, de rechters in han-
delszaken en de assessoren in strafuitvoeringszaken, 
naar orde van hun benoeming. 

— De referendarissen en parketjuristen bij de 
rechtbanken van eerste aanleg in volgorde van hun 
benoeming;

 Leden van de griffie:
— Gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 

benoeming in hun klasse;
— Gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 

benoeming in hun graad.

  Leden van het parketsecretariaat:
— Gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 

benoeming in hun klasse;
— Gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 

benoeming in hun graad.

 Art. 312bis.  In de vredegerechten wordteen ranglijst 
bijgehouden, vastgesteld als volgt:

— de voorzitter van de vrederechters en rechters 

in de politierechtbank;

— de ondervoorzitter van de vrederechters en 

rechters in de politierechtbank;

— De vrederechter;
— De plaatsvervangende vrederechters, in de volg-

orde van hun benoeming;

Leden van de griffie:
— Gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 

benoeming in hun klasse;
— Gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 

benoeming in hun graad.
 
  Art. 312ter.     In de politierechtbanken wordt een 

ranglijst bijgehouden, vastgesteld als volgt:
— de voorzitter van de vrederechters en rechters 

in de politierechtbank;

“— de ondervoorzitter van de vrederechters en 

rechters in de politierechtbank

— de rechters, in de volgorde van hun benoeming;
— de toegevoegde rechters in dezelfde volgorde;
—de plaatsvervangende rechters, in dezelfde volg-

orde;
— gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 

benoeming in hun klasse;
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 Membres du greffe:
— le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre 

de nomination dans sa classe;
— le personnel judiciaire de niveau B, dans l’ordre 

de nomination dans son grade.

 Art. 314. L es cours, le parquet fédéral et les tribunaux 
qui assistent à une cérémonie publique observent entre 
eux l’ordre hiérarchique.

 Les cours du travail prennent rang après les cours 
d’appel, le parquet fédéral après les cours du travail, 
les tribunaux du travail après les tribunaux de première 
instance et les tribunaux de commerce après les tribu-
naux du travail.

 Dans l’ordre des préséances individuelles les pre-
miers présidents des cours du travail prennent rang 
immédiatement après les premiers présidents des cours 
d’appel; les procureurs généraux prennent rang après 
les premiers présidents; le procureur fédéral prend rang 
après les procureurs généraux; le président du tribunal 
de première instance, le président du tribunal du tra-
vail et le président du tribunal de commerce prennent 
rang immédiatement après les procureurs généraux; le 
procureur du Roi et l’auditeur du travail prennent rang 
immédiatement après les présidents des tribunaux; les 
présidents de chambre et les conseillers à la cour du 
travail ont respectivement le même rang que les pré-
sidents de chambre, les conseillers à la cour d’appel 
et les membres du parquet général et de l’auditorat 
général ainsi que du parquet fédéral compte tenu de 
leur ancienneté; les conseillers sociaux ont le rang 
immédiatement inférieur, mais prennent rang avant tous 
autres membres des juridictions de première instance.

 Les vice-président, les juges et les juges de complé-
ment au tribunal du travail et au tribunal de commerce 
ont respectivement le même rang que les vice-prési-
dents, les juges et les juges de complément au tribunal 
de première instance et les membres du parquet du 
procureur du Roi et de l’auditorat du travail, compte 
tenu de leur ancienneté; les juges sociaux, les juges 
consulaires et les assesseurs en application des peines 
ont le rang immédiatement inférieur, avant les membres 
de toute autre juridiction de première instance.

 Membres du greffe:
— le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre 

de nomination dans sa classe;
— le personnel judiciaire de niveau B, dans l’ordre 

de nomination dans son grade.

Art. 314. Les cours, le parquet fédéral et les tribunaux 
qui assistent à une cérémonie publique observent entre 
eux l’ordre hiérarchique.

 Les cours du travail prennent rang après les cours 
d’appel, le parquet fédéral après les cours du travail, 
les tribunaux du travail après les tribunaux de première 
instance et les tribunaux de commerce après les tribu-
naux du travail.

 Dans l’ordre des préséances individuelles les pre-
miers présidents des cours du travail prennent rang 
immédiatement après les premiers présidents des cours 
d’appel; les procureurs généraux prennent rang après 
les premiers présidents; le procureur fédéral prend rang 
après les procureurs généraux; le président du tribunal 
de première instance, le président du tribunal du tra-
vail et le président du tribunal de commerce prennent 
rang immédiatement après les procureurs généraux; le 
procureur du Roi et l’auditeur du travail prennent rang 
immédiatement après les présidents des tribunaux; les 
présidents de chambre et les conseillers à la cour du 
travail ont respectivement le même rang que les pré-
sidents de chambre, les conseillers à la cour d’appel 
et les membres du parquet général et de l’auditorat 
général ainsi que du parquet fédéral compte tenu de 
leur ancienneté; les conseillers sociaux ont le rang 
immédiatement inférieur, mais prennent rang avant tous 
autres membres des juridictions de première instance.

 
Les présidents de division, les procureurs de 

division et l’auditeur de division prennent rang 
avant les vice-présidents. Les vice-présidents, les 
juges au tribunal du travail et au tribunal de commerce 
ont respectivement le même rang que les vice-prési-
dents, les juges au tribunal de première instance et les 
membres du parquet du procureur du Roi et de l’audi-
torat du travail, compte tenu de leur ancienneté; les 
juges sociaux, les juges consulaires et les assesseurs 
en application des peines ont le rang immédiatement 
inférieur, avant les membres de toute autre juridiction 
de première instance.

Les présidents et les vice-présidents des juges 
de paix et des juges au tribunal de police, ont le 
même rang que respectivement les président et 
président de division des tribunaux, compte tenu 
de leur ancienneté. 
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 Leden van de griffie:
— gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 

benoeming in hun klasse;
— gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 

benoeming in hun graad.

 Art. 314. De ho ven, het federaal parket en de recht-
banken die een openbare plechtigheid bijwonen, nemen 
onder elkaar de hiërarchische orde in acht.

De arbeidshoven hebben rang na de hoven van 
beroep, het federaal parket na de arbeidshoven, de 
arbeidsrechtbanken na de rechtbanken van eerste 
aanleg en de rechtbanken van koophandel na de ar-
beidsrechtbanken.

  In de orde van individuele voorrang hebben de 
eerste voorzitters van de arbeidshoven rang onmiddel-
lijk na de eerste voorzitters van de hoven van beroep; 
de procureurs-generaal hebben rang na de eerste 
voorzitters, de federale procureur heeft rang na de 
procureurs-generaal, de voorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg, de voorzitter van de arbeidsrecht-
bank en de voorzitter van de rechtbank van koophandel 
hebben rang onmiddellijk na de procureurs-generaal; de 
procureur des Konings en de arbeidsauditeur hebben 
rang na de voorzitters van de rechtbanken; de kamer-
voorzitters en de raadsheren in het arbeidshof hebben 
respectievelijk dezelfde rang als de kamervoorzitters, 
de raadsheren in het hof van beroep en de leden van 
het parket-generaal en van het auditoraat-generaal 
evenals van het federaal parket rekening gehouden met 
hun anciënniteit; de raadsheer in sociale zaken hebben 
de onmiddellijk lagere rang, maar hebben rang vóór 
alle andere leden van de gerechten van eerste aanleg;

 
De ondervoorzitters, de rechters en de toegevoegde 

rechters in de arbeidsrechtbank en in de rechtbank van 
koophandel hebben respectievelijk dezelfde rang als 
de ondervoorzitters, de rechters en de toegevoegde 
rechters in de rechtbank van eerste aanleg en de leden 
van het parket van de procureur des Konings en van het 
arbeidsauditoraat rekening gehouden met hun ancïenni-
teit, de rechters in de sociale zaken en in handelszaken 
en de assessoren in strafuitvoeringszaken hebben de 
onmiddellijk lagere rang, vóór de leden van ieder ander 
gerecht van eerste aanleg.

 

Leden van de griffie:
— gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 

benoeming in hun klasse;
— gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 

benoeming in hun graad.

  Art. 314. De hoven, het federaal parket en de recht-
banken die een openbare plechtigheid bijwonen, nemen 
onder elkaar de hiërarchische orde in acht .

De arbeidshoven hebben rang na de hoven van be-
roep, het federaal parket na de arbeidshoven, de arbeids-
rechtbanken na de rechtbanken van eerste aanleg en de 
rechtbanken van koophandel na de arbeidsrechtbanken.
  

In de orde van individuele voorrang hebben de eer-
ste voorzitters van de arbeidshoven rang onmiddellijk 
na de eerste voorzitters van de hoven van beroep; 
de procureurs-generaal hebben rang na de eerste 
voorzitters, de federale procureur heeft rang na de 
procureurs-generaal, de voorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg, de voorzitter van de arbeidsrecht-
bank en de voorzitter van de rechtbank van koophandel 
hebben rang onmiddellijk na de procureurs-generaal; de 
procureur des Konings en de arbeidsauditeur hebben 
rang na de voorzitters van de rechtbanken; de kamer-
voorzitters en de raadsheren in het arbeidshof hebben 
respectievelijk dezelfde rang als de kamervoorzitters, 
de raadsheren in het hof van beroep en de leden van 
het parket-generaal en van het auditoraat-generaal 
evenals van het federaal parket rekening gehouden met 
hun anciënniteit; de raadsheer in sociale zaken hebben 
de onmiddellijk lagere rang, maar hebben rang vóór 
alle andere leden van de gerechten van eerste aanleg; 
  

De afdelingsvoorzitters, afdelingsprocureurs en 

afdelingsauditeur hebben rang voor de ondervoorzit-

ters. De ondervoorzitters”, de rechters in de arbeids-
rechtbank en in de rechtbank van koophandel hebben 
respectievelijk dezelfde rang als de ondervoorzitters, 
de rechters in de rechtbank van eerste aanleg en 
de leden van het parket van de procureur des Konings 
en van het arbeidsauditoraat rekening gehouden met 
hun ancïenniteit, de rechters in de sociale zaken en in 
handelszaken en de assessoren in strafuitvoeringsza-
ken hebben de onmiddellijk lagere rang, vóór de leden 
van ieder ander gerecht van eerste aanleg. 

De voorzitters en ondervoorzitters van de vrede-

rechters en rechters in de politierechtbank, hebben 

dezelfde rang als respectievelijk de voorzitters en 

afdelingsvoorzitters van de rechtbanken, rekening 

gehouden met hun anciënniteit.
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 Les juges de paix et les juges au tribunal de police 
respectent entre eux l’ordre d’ancienneté.

 Art. 315. To ut magistrat et tout greffier de l’ordre judi-
ciaire qui, après avoir cessé ses fonctions, y est nommé 
à nouveau, peut être autorisé par le Roi à reprendre sur 
les listes de rang prévues aux articles 310, 311 et 312, la 
place qu’il y aurait occupée s’il ne les avait pas quittées.

 Lorsqu’un magistrat militaire est nommé ou désigné 
au ministère public du tribunal de première instance 
ou du tribunal du travail, il prend rang à la date de sa 
nomination ou de sa désignation en cette qualité au 
conseil de guerre.

  Lorsqu’un magistrat de complément est nommé 
dans un tribunal ou au ministère public près un tribunal 
de première instance ou un tribunal de travail, il prend 
rang à la date de sa nomination en qualité de magistrat 
de complément.

 Lorsqu’un membre du greffe d’un conseil de guerre 
est nommé membre du greffe du tribunal de première 
instance, du tribunal du travail, du tribunal de commerce, 
de la justice de paix ou du tribunal de police, il prend 
rang à la date de sa nomination en cette qualité audit 
conseil de guerre.

  Les alinéas 2  et 4  ne sont pas applicables aux 
magistrats repris dans le cadre temporaire de la Cour 
militaire, aux greffiers et au personnel des greffes repris 
dans le cadre temporaire de l’auditorat près le conseil 
de guerre ou de la Cour militaire, aux secrétaires et au 
personnel repris dans le cadre temporaire du secrétariat 
de parquet de l’auditorat général près la Cour militaire.

 Art. 322. Da ns les tribunaux de première instance, 
le juge empêché peut être remplacé par un autre juge, 
par un juge de complément ou par un juge suppléant. 
A défaut de juges suppléants en nombre suffisant, le 
président de la chambre peut, pour compléter le tribunal, 
appeler à siéger un ou deux avocats âgés de trente ans 
au moins, inscrits au tableau de l’Ordre.

  Dans les tribunaux du travail et les tribunaux de 
commerce, le président de chambre est remplacé par 
le président du tribunal ou par le juge qu’il désigne, par 
un juge de complément ou par un juge suppléant.

 Le juge social ou consulaire empêché est remplacé 
par un juge social ou un juge consulaire suppléant. En 
cas d’absence inopinée, le président du tribunal du 

 Les juges de paix et les juges au tribunal de police 
respectent entre eux l’ordre d’ancienneté.

 

Art. 315. Tout magistrat et tout greffier de l’ordre judi-
ciaire qui, après avoir cessé ses fonctions, y est nommé 
à nouveau, peut être autorisé par le Roi à reprendre sur 
les listes de rang prévues aux articles 310, 311 et 312, la 
place qu’il y aurait occupée s’il ne les avait pas quittées.

 Lorsqu’un magistrat militaire est nommé ou désigné 
au ministère public du tribunal de première instance 
ou du tribunal du travail, il prend rang à la date de sa 
nomination ou de sa désignation en cette qualité au 
conseil de guerre.

 

 Lorsqu’un membre du greffe d’un conseil de guerre 
est nommé membre du greffe du tribunal de première 
instance, du tribunal du travail, du tribunal de commerce, 
de la justice de paix ou du tribunal de police, il prend 
rang à la date de sa nomination en cette qualité audit 
conseil de guerre.

  Les alinéas 2  et 4  ne sont pas applicables aux 
magistrats repris dans le cadre temporaire de la Cour 
militaire, aux greffiers et au personnel des greffes repris 
dans le cadre temporaire de l’auditorat près le conseil 
de guerre ou de la Cour militaire, aux secrétaires et au 
personnel repris dans le cadre temporaire du secrétariat 
de parquet de l’auditorat général près la Cour militaire.

 Art. 322. Dans les tribunaux de première instance, 
le juge empêché peut être remplacé par un autre juge, 
ou par un juge suppléant. A défaut de juges suppléants 
en nombre suffisant, le président de la chambre peut, 
pour compléter le tribunal, appeler à siéger un ou deux 
avocats âgés de trente ans au moins, inscrits au tableau 
de l’Ordre.

 

Dans les tribunaux du travail et les tribunaux de 
commerce, le président de chambre est remplacé par 
le président du tribunal ou par le juge qu’il désigne ou 
par un juge suppléant.

 Le juge social ou consulaire empêché est remplacé 
par un juge social ou un juge consulaire suppléant. En 
cas d’absence inopinée, le président du tribunal du 
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De vrederechters en de rechters in de politierecht-
bank nemen onder elkaar de orde van dienstouderdom 
in acht.

Art. 322. In de rechtbanken van eerste aanleg kan 
de verhinderde rechter vervangen worden door een 
ander rechter, door een toegevoegd rechter of door 
een plaatsvervangend rechter. Zijn er niet genoeg 
plaatsvervangende rechters, dan kan de voorzitter van 
de kamer, om de rechtbank voltallig te maken, een of 
twee, op het tableau van de Orde ingeschreven advo-
caten die ten minste dertig jaar oud zijn, oproepen om 
zitting te nemen.

In de arbeidsrechtbanken en in de rechtbanken van 
koophandel wordt de kamervoorzitter vervangen door 
de voorzitter van de rechtbank of door de rechter die 
hij aanwijst, door een toegevoegd rechter of een plaats-
vervangend rechter.

De verhinderde rechter in sociale zaken of in han-
delszaken wordt vervangen door een plaatsvervangend 
rechter in sociale zaken of in handelszaken. Bij onvoor-

 De vrederechters en de rechters in de politierecht-
bank nemen onder elkaar de orde van dienstouderdom 
in acht.

Art.  322. In de rechtbanken van eerste aanleg kan 
de verhinderde rechter vervangen worden door een 
ander rechter, of door een plaatsvervangend rechter. 
Zijn er niet genoeg plaatsvervangende rechters, dan 
kan de voorzitter van de kamer, om de rechtbank voltal-
lig te maken, een of twee, op het tableau van de Orde 
ingeschreven advocaten die ten minste dertig jaar oud 
zijn, oproepen om zitting te nemen.

  In de arbeidsrechtbanken en in de rechtbanken van 
koophandel wordt de kamervoorzitter vervangen door 
de voorzitter van de rechtbank of door de rechter die hij 
aanwijst, of een plaatsvervangend rechter.

 

 De verhinderde rechter in sociale zaken of in han-
delszaken wordt vervangen door een plaatsvervangend 
rechter in sociale zaken of in handelszaken. Bij onvoor-
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travail peut désigner un autre juge social, selon le cas, 
employeur, ouvrier, employé ou indépendant, un juge, un 
juge de complément ou un juge suppléant ou un avocat 
âgé de trente ans au moins inscrit au tableau de l’Ordre, 
pour remplacer celui qui est empêché dans le même 
cas, le président du tribunal de commerce peut désigner 
un autre juge consulaire, effectif ou suppléant, un juge, 
un juge de complément ou un juge suppléant, ou un 
avocat âgé de trente ans au moins inscrit au tableau de 
l’Ordre, pour remplacer celui qui est empêché.

 L’assesseur en application des peines empêché est 
remplace par un assesseur en application des peines 
suppléant. En cas d’absence inopinée, le juge au tribu-
nal de l’application des peines peut désigner un autre 
assesseur en application des peines, un juge, un juge 
de complément ou un juge suppléant ou un avocat âgé 
de trente ans au moins inscrit au tableau de l’Ordre, 
pour remplacer l’assesseur empêché.

 Art. 323. Le  juge de paix empêché est remplacé par 
un juge de paix suppléant.

 Le juge au tribunal de police empêché est remplacé 
par un autre juge au tribunal de police ou un juge sup-
pléant au tribunal de police.

 Art. 323bis.  § 1er. Dans les cas prévus par la loi, un 
magistrat du siège peut être chargé d’une mission. En 
cas de mission à temps plein, il peut être procédé au 
remplacement, à l’exception des juges de paix, des 
juges au tribunal de police, des juges de paix de com-
plément et des juges de complément au tribunal de 
police, par une nomination et, le cas échéant, par une 
désignation, en surnombre.

 
Les magistrats chargés d’une mission conservent 

leur place sur la liste de rang et sont censés avoir exercé 
la fonction à laquelle ils étaient nommés. Ils conservent 
le traitement lié à cette fonction ainsi que les augmen-
tations et avantages y afférents pour autant qu’aucun 
traitement soit attaché à la mission.

 
Les titulaires d’un mandat adjoint désignés à titre 

défi nitif chargés d’une mission conservent leur place 
sur la liste de rang et sont censés avoir exercé leur 
mandat. Ils conservent le traitement ou le supplément 
de traitement afférent au mandat adjoint, ainsi que les 

travail peut désigner un autre juge social, selon le cas, 
employeur, ouvrier, employé ou indépendant, un juge, un 
juge de complément ou un juge suppléant ou un avocat 
âgé de trente ans au moins inscrit au tableau de l’Ordre, 
pour remplacer celui qui est empêché dans le même 
cas, le président du tribunal de commerce peut désigner 
un autre juge consulaire, effectif ou suppléant, un juge, 
un juge de complément ou un juge suppléant, ou un 
avocat âgé de trente ans au moins inscrit au tableau de 
l’Ordre, pour remplacer celui qui est empêché.

 

L’assesseur en application des peines empêché 
est remplace par un assesseur en application des 
peines suppléant. En cas d’absence inopinée, le juge 
au tribunal de l’application des peines peut désigner 
un autre assesseur en application des peines, un juge 
ou un juge suppléant ou un avocat âgé de trente ans 
au moins inscrit au tableau de l’Ordre, pour remplacer 
l’assesseur empêché.

Art. 323. Le juge de paix empêché est remplacé par, 
un juge de paix ou un juge de paix suppléant.

 
Le juge au tribunal de police empêché est remplacé 

par un autre juge au tribunal de police ou un juge sup-
pléant au tribunal de police.

Art. 323bis. § 1er. Dans les cas prévus par la loi, un 
magistrat du siège peut être chargé d’une mission. (En 
cas de mission à temps plein, il peut être procédé au 
remplacement, à l’exception des juges de paix, des 
juges au tribunal de police par une nomination et, le cas 
échéant, par une désignation, en surnombre.

 

Les magistrats chargés d’une mission conservent 
leur place sur la liste de rang et sont censés avoir exercé 
la fonction à laquelle ils étaient nommés. Ils conservent 
le traitement lié à cette fonction ainsi que les augmen-
tations et avantages y afférents pour autant qu’aucun 
traitement soit attaché à la mission.

 
Les titulaires d’un mandat adjoint désignés à titre 

défi nitif chargés d’une mission conservent leur place 
sur la liste de rang et sont censés avoir exercé leur 
mandat. Ils conservent le traitement ou le supplément 
de traitement afférent au mandat adjoint, ainsi que les 



1252858/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

ziene afwezigheid kan de voorzitter van de arbeidsrecht-
bank een andere rechter in sociale zaken, naar gelang 
van het geval, werkgever, arbeider, bediende of zelfstan-
dige, een rechter, een toegevoegd rechter of een plaats-
vervangend rechter of een op het tableau van de Orde 
ingeschreven advocaat die ten minste dertig jaar oud is, 
aanwijzen om degene die verhinderd is te vervangen; in 
hetzelfde geval kan de voorzitter van de rechtbank van 
koophandel een andere werkende of plaatsvervangende 
rechter in handelszaken, een rechter, een toegevoegd 
rechter of een een plaatsvervangend rechter of een op 
het tableau van de Orde ingeschreven advokaat die ten 
minste dertig jaar oud is, aanwijzen om de verhinderde 
assessor te vervangen.

De verhinderde assessor in strafuitvoeringszaken 
wordt vervangen door een plaatsvervangend assessor 
in strafuitvoeringszaken. Bij onvoorziene afwezigheid 
kan de rechter in de strafuitvoeringsrechtbank een an-
dere assessor in strafuitvoeringszaken, een rechter, een 
toegevoegd of een plaatsvervangend rechter of een op 
het tableau van de Orde ingeschreven advocaat die ten 
minste dertig jaar oud is, aanwijzen om de verhinderde 
assessor te vervangen.

Art. 323. De verhinderde vrederechter wordt vervan-
gen door een plaatsvervangende vrederechter.

De verhinderde rechter in de politierechtbank wordt 
vervangen door een andere rechter in de politierecht-
bank of een plaatsvervangend rechter in de politie-
rechtbank.

Art. 323bis. § 1. In de bij de wet bepaalde gevallen kan 
een lid van de zittende magistratuur een opdracht vervul-
len. Is de opdracht voltijds, dan kan, met uitzondering 
van de vrederechters, de rechters in de politierechtbank, 
de toegevoegde vrederechters en de toegevoegde 
rechters in een politierechtbank, in een vervanging 
voorzien worden door middel van een benoeming en, 
in voorkomend geval, een aanwijzing in overtal.

De magistraten die een opdracht vervullen, behouden 
hun plaats op de ranglijst en worden geacht het ambt 
waarin ze werden benoemd te hebben uitgeoefend. Zij 
behouden de aan dit ambt verbonden wedde met de 
daaraan verbonden verhogingen en voordelen voor 
zover aan de opdracht geen wedde is verbonden.

De titularissen van een adjunct-mandaat die vast zijn 
aangewezen en die een opdracht vervullen, behouden 
hun plaats op de ranglijst en worden geacht hun man-
daat te hebben uitgeoefend. Zij behouden de aan het 
adjunct-mandaat verbonden wedde of weddebijslag 

ziene afwezigheid kan de voorzitter van de arbeids-
rechtbank een andere rechter in sociale zaken, naar 
gelang van het geval, werkgever, arbeider, bediende 
of zelfstandige, een rechter, een toegevoegd rechter of 
een plaatsvervangend rechter of een op het tableau van 
de Orde ingeschreven advocaat die ten minste dertig 
jaar oud is, aanwijzen om degene die verhinderd is te 
vervangen; in hetzelfde geval kan de voorzitter van 
de rechtbank van koophandel een andere werkende 
of plaatsvervangende rechter in handelszaken, een 
rechter of een een plaatsvervangend rechter of een op 
het tableau van de Orde ingeschreven advokaat die ten 
minste dertig jaar oud is, aanwijzen om de verhinderde 
assessor te vervangen.

  
De verhinderde assessor in strafuitvoeringszaken 

wordt vervangen door een plaatsvervangend assessor 
in strafuitvoeringszaken. Bij onvoorziene afwezigheid 
kan de rechter in de strafuitvoeringsrechtbank een 
andere assessor in strafuitvoeringszaken, een rechter,  
een plaatsvervangend rechter of een op het tableau van 
de Orde ingeschreven advocaat die ten minste dertig 
jaar oud is, aanwijzen om de verhinderde assessor te 
vervangen.

Art.  323. De verhinderde vrederechter wordt vervan-
gen door een vrederechter of een plaatsvervangende 
vrederechter.

  
De verhinderde rechter in de politierechtbank wordt 

vervangen door een andere rechter in de politierecht-
bank of een plaatsvervangend rechter in de politie-
rechtbank. 

Art.  323bis.  § 1. In de bij de wet bepaalde gevallen 
kan een lid van de zittende magistratuur een opdracht 
vervullen. Is de opdracht voltijds, dan kan, met uitzon-
dering van de vrederechters, de rechters in de politie-
rechtbank,  in een vervanging voorzien worden door 
middel van een benoeming en, in voorkomend geval, 
een aanwijzing in overtal.

  De magistraten die een opdracht vervullen, behou-
den hun plaats op de ranglijst en worden geacht het 
ambt waarin ze werden benoemd te hebben uitgeoe-
fend. Zij behouden de aan dit ambt verbonden wedde 
met de daaraan verbonden verhogingen en voordelen 
voor zover aan de opdracht geen wedde is verbonden.

  
De titularissen van een adjunct-mandaat die vast zijn 

aangewezen en die een opdracht vervullen, behouden 
hun plaats op de ranglijst en worden geacht hun man-
daat te hebben uitgeoefend. Zij behouden de aan het 
adjunct-mandaat verbonden wedde of weddebijslag 



126 2858/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

augmentations et avantages y afférents pour autant 
qu’aucun traitement soit attaché à la mission.

 
Le mandat des titulaires d’un mandat adjoint qui ne 

sont pas désignés à titre défi nitif est suspendu pour la 
durée de la mission. Ils conservent leur place sur la liste 
de rang et son censés avoir exercé la fonction à laquelle 
ils étaient nommés et le mandat adjoint pour lequel ils 
étaient désignés. Ils conservent le traitement ou le sup-
plément de traitement afférent au mandat adjoint, ainsi 
que les augmentations et avantages y afférents pour 
autant qu’aucun traitement ne soit attaché à la mission. 
Ils sont évalués anticipativement dans les trente jours 
suivant le début du congé pour mission en application 
de l’article 259novies, §  1er, alinéa 2, conformément 
aux dispositions de l’article 259undecies, et conservent 
cette évaluation pendant la durée de leur mission. S’ils 
ont déjà fait l’objet d’une évaluation ou si une évaluation 
a déjà été entamée au cours de l’année précédant le 
congé pour mission, ils conservent l’évaluation ainsi 
attribuée pendant la durée de la mission.

 
Les dispositions applicables aux titulaires d ’un 

mandat adjoint qui ne sont pas désignés à titre défi nitif 
s’appliquent par analogie aux titulaires d’un mandat 
spécifi que.

 

Les chefs de corps chargés d’une mission perdent 
leur mandat de chef de corps mais conservent leur 
place sur la liste de rang et sont censés avoir exercé 
leur mandat. Ils conservent leur traitement ainsi que 
les augmentations et avantages y afférents pour autant 
qu’aucun traitement ne soit attaché à la mission. A la 
fi n de la mission (...), ils tombent sous l’application de 
l’article 259quater, § 4 ou § 5 alinéa 3.

 
§  2. Les dispositions du paragraphe premier sont 

applicables par analogie aux officiers du ministère 
public chargés d’une mission autre que celle prévue 
aux articles 327 et 327bis.

 
§  3. L’exercice de la fonction de directeur ou de 

directeur-adjoint auprès de l’Organe de coordination 
pour l’analyse de la menace est considéré comme une 
mission au sens du § 1er.

 Art. 326. §   1er. Le procureur général près la cour 
d’appel délègue les substituts du procureur du Roi de 
complément ainsi que les substituts de l’auditeur du 
travail de complément pour exercer temporairement 
leurs fonctions dans les parquets du procureur du Roi ou 

augmentations et avantages y afférents pour autant 
qu’aucun traitement soit attaché à la mission.

 
Le mandat des titulaires d’un mandat adjoint qui ne 

sont pas désignés à titre défi nitif est suspendu pour la 
durée de la mission. Ils conservent leur place sur la liste 
de rang et son censés avoir exercé la fonction à laquelle 
ils étaient nommés et le mandat adjoint pour lequel ils 
étaient désignés. Ils conservent le traitement ou le sup-
plément de traitement afférent au mandat adjoint, ainsi 
que les augmentations et avantages y afférents pour 
autant qu’aucun traitement ne soit attaché à la mission. 
Ils sont évalués anticipativement dans les trente jours 
suivant le début du congé pour mission en application 
de l’article 259novies, §  1er, alinéa 2, conformément 
aux dispositions de l’article 259undecies, et conservent 
cette évaluation pendant la durée de leur mission. S’ils 
ont déjà fait l’objet d’une évaluation ou si une évaluation 
a déjà été entamée au cours de l’année précédant le 
congé pour mission, ils conservent l’évaluation ainsi 
attribuée pendant la durée de la mission.

  Les dispositions applicables aux titulaires d’un 
mandat adjoint qui ne sont pas désignés à titre défi nitif 
s’appliquent par analogie aux titulaires d’un mandat 
spécifi que.

 

Les chefs de corps chargés d’une mission perdent 
leur mandat de chef de corps mais conservent leur 
place sur la liste de rang et sont censés avoir exercé 
leur mandat. Ils conservent leur traitement ainsi que 
les augmentations et avantages y afférents pour autant 
qu’aucun traitement ne soit attaché à la mission. A la 
fi n de la mission (...), ils tombent sous l’application de 
l’article 259quater, § 4 ou § 5 alinéa 3.

 
§  2. Les dispositions du paragraphe premier sont 

applicables par analogie aux officiers du ministère 
public chargés d’une mission autre que celle prévue 
aux articles 327 et 327bis.

 
(§  3. L’exercice de la fonction de directeur ou de 

directeur-adjoint auprès de l’Organe de coordination 
pour l’analyse de la menace est considéré comme une 
mission au sens du § 1er.

Art. 326.
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met de daaraan verbonden verhogingen en voordelen 
voor zover aan de opdracht geen wedde is verbonden.

Zijn de titularissen van een adjunct-mandaat niet vast 
aangewezen, dan wordt de uitoefening van hun adjunct-
mandaat voor de duur van de opdracht geschorst. Zij 
behouden hun plaats op de ranglijst en worden geacht 
het ambt waarin ze benoemd werden en het adjunct-
mandaat waarin ze werden aangewezen te hebben 
uitgeoefend. Zij behouden de aan het adjunct-mandaat 
verbonden wedde of weddebijslag met de daaraan ver-
bonden verhogingen en voordelen voor zover aan de 
opdracht geen wedde is verbonden. Zij worden binnen 
dertig dagen na de aanvang van het verlof met opdracht 
bij toepassing van artikel 259novies, § 1, tweede lid, 
vervroegd geëvalueerd overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 259undecies en behouden deze evaluatie 
voor de duur van hun opdracht. Ingeval zij tijdens het 
jaar voorafgaand aan het verlof met opdracht reeds 
onderworpen zijn aan een evaluatie of een evaluatie is 
aangevangen, dan behouden zij voor de duur van de 
opdracht de aldus verleende evaluatie.

De bepalingen voor de titularissen van een adjunct-
mandaat die niet vast zijn aangewezen zijn van overeen-
komstige toepassing op de titularissen van een bijzonder 
mandaat. Zij behouden de aan het adjunct-mandaat 
verbonden wedde of weddebijslag met de daaraan 
verbonden verhogingen en voordelen voor zover aan 
de opdracht geen wedde is verbonden.

De korpschefs die een opdracht vervullen, verliezen 
hun mandaat van korpschef maar behouden hun plaats 
op de ranglijst en worden geacht hun mandaat te hebben 
uitgeoefend. Zij behouden hun wedde met de daaraan 
verbonden verhogingen en voordelen voor zover aan 
de opdracht geen wedde is verbonden. Op het einde 
van de opdracht, vallen zij onder toepassing van artikel 
259quater, § 4 of § 5, derde lid.

§ 2. De bepalingen van de eerste paragraaf zijn van 
overeenkomstige toepassing op de ambtenaren van het 
openbaar ministerie die een andere opdracht dan die 
bedoeld in de artikelen 327 en 327bis, vervullen.

§ 3. De uitoefening van de functie van directeur of 
van adjunct-directeur bij het Coördinatieorgaan voor de 
dreigingsanalyse wordt beschouwd als een opdracht in 
de zin van § 1.

Art. 326. § 1. De procureur-generaal bij het hof van 
beroep geeft opdracht aan de toegevoegde substitu-
ten van de procureur des Konings, alsmede aan de 
toegevoegde substituten van de arbeidsauditeur, om 
tijdelijk hun ambt uit te oefenen in de parketten van de 

met de daaraan verbonden verhogingen en voordelen 
voor zover aan de opdracht geen wedde is verbonden.

  
Zijn de titularissen van een adjunct-mandaat niet vast 

aangewezen, dan wordt de uitoefening van hun adjunct-
mandaat voor de duur van de opdracht geschorst. Zij 
behouden hun plaats op de ranglijst en worden geacht 
het ambt waarin ze benoemd werden en het adjunct-
mandaat waarin ze werden aangewezen te hebben 
uitgeoefend. Zij behouden de aan het adjunct-mandaat 
verbonden wedde of weddebijslag met de daaraan ver-
bonden verhogingen en voordelen voor zover aan de 
opdracht geen wedde is verbonden. Zij worden binnen 
dertig dagen na de aanvang van het verlof met opdracht 
bij toepassing van artikel 259novies, § 1, tweede lid, 
vervroegd geëvalueerd overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 259undecies en behouden deze evaluatie 
voor de duur van hun opdracht. Ingeval zij tijdens het 
jaar voorafgaand aan het verlof met opdracht reeds 
onderworpen zijn aan een evaluatie of een evaluatie is 
aangevangen, dan behouden zij voor de duur van de 
opdracht de aldus verleende evaluatie. 

  
De bepalingen voor de titularissen van een adjunct-

mandaat die niet vast zijn aangewezen zijn van overeen-
komstige toepassing op de titularissen van een bijzonder 
mandaat.  Zij behouden de aan het adjunct-mandaat 
verbonden wedde of weddebijslag met de daaraan 
verbonden verhogingen en voordelen voor zover aan 
de opdracht geen wedde is verbonden.

  
De korpschefs die een opdracht vervullen, verliezen 

hun mandaat van korpschef maar behouden hun plaats 
op de ranglijst en worden geacht hun mandaat te hebben 
uitgeoefend. Zij behouden hun wedde met de daaraan 
verbonden verhogingen en voordelen voor zover aan 
de opdracht geen wedde is verbonden. Op het einde 
van de opdracht , vallen zij onder toepassing van artikel 
259quater, § 4 of § 5, derde lid.

 

 § 2. De bepalingen van de eerste paragraaf zijn van 
overeenkomstige toepassing op de ambtenaren van het 
openbaar ministerie die een andere opdracht dan die 
bedoeld in de artikelen 327 en 327bis, vervullen.

  § 3. De uitoefening van de functie van directeur of 
van adjunct-directeur bij het Coördinatieorgaan voor de 
dreigingsanalyse wordt beschouwd als een opdracht in 
de zin van § 1.

Art.  326.  
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dans les auditorats du travail de son ressort en fonction 
des nécessités du service.

 § 2. Lorsque les nécessités du service le justifi ent, 
le procureur général près la cour d’appel peut déléguer:

 

1° un magistrat du parquet général pour exercer tem-
porairement les fonctions du ministère public à l’audito-
rat général du travail, dans un parquet du procureur du 
Roi ou dans un auditorat du travail du ressort;

 2° un magistrat de l’auditorat général du travail pour 
exercer temporairement les fonctions du ministère public 
au parquet général, dans un parquet du procureur du 
Roi ou dans un auditorat du travail du ressort;

 3° un magistrat d’un parquet du procureur du Roi de 
son ressort pour exercer temporairement les fonctions 
du ministère public au parquet général, à l’auditorat 
général du travail, dans un autre parquet du procureur 
du Roi ou dans un auditorat du travail du même ressort;

  4° un magistrat d’un auditorat du travail de son 
ressort pour exercer temporairement les fonctions du 
ministère public au parquet général, à l’auditorat général 
du travail, dans un autre auditorat du travail ou dans un 
parquet du procureur du Roi du même ressort.

  La délégation est décidée sur avis conforme des 
chefs de corps concernés.

 § 3. Le procureur général près la cour d’appel peut, 
dans son ressort, désigner un ou plusieurs magistrats 
du parquet général, de l’auditorat général du travail ou, 
en concertation avec le procureur du Roi ou l’auditeur 
du travail, un ou plusieurs magistrats du parquet du 
procureur du Roi ou de l’auditorat du travail, auxquels 
le procureur fédéral ou le Ministre de la Justice peuvent 
faire appel par priorité en application de l’article 144bis, 
§ 3, alinéas 1er et 2.

 § 4. Lorsque les nécessités du service le justifi ent, 
le Ministre de la Justice peut déléguer:

 
1° un magistrat du parquet général près une cour 

d’appel pour exercer temporairement les fonctions 
du ministère public (au parquet général près la Cour 
de cassation,) au parquet général près d’une autre 
cour d’appel, à l’auditorat général du travail d’un autre 
ressort, ou dans un parquet du procureur du Roi ou un 
auditorat du travail d’un autre ressort;

 § 2. Lorsque les nécessités du service le justifi ent, 
le procureur général près la cour d’appel peut déléguer 
pour une période maximum d’un an renouvelable:

  1° un magistrat du parquet général pour exercer 
temporairement les fonctions du ministère public à 
l’auditorat général du travail, dans un parquet du pro-
cureur du Roi ou dans un auditorat du travail du ressort;

 2° un magistrat de l’auditorat général du travail pour 
exercer temporairement les fonctions du ministère public 
au parquet général, dans un parquet du procureur du 
Roi ou dans un auditorat du travail du ressort;

 3° un magistrat d’un parquet du procureur du Roi de 
son ressort pour exercer temporairement les fonctions 
du ministère public au parquet général, à l’auditorat 
général du travail, dans un autre parquet du procureur 
du Roi ou dans un auditorat du travail du même ressort;

  4° un magistrat d’un auditorat du travail de son 
ressort pour exercer temporairement les fonctions du 
ministère public au parquet général, à l’auditorat général 
du travail, dans un autre auditorat du travail ou dans un 
parquet du procureur du Roi du même ressort.

  La délégation est décidée sur avis des chefs de 
corps concernés.

 § 3. Le procureur général près la cour d’appel peut, 
dans son ressort, désigner un ou plusieurs magistrats 
du parquet général, de l’auditorat général du travail ou, 
en concertation avec le procureur du Roi ou l’auditeur 
du travail, un ou plusieurs magistrats du parquet du 
procureur du Roi ou de l’auditorat du travail, auxquels 
le procureur fédéral ou le Ministre de la Justice peuvent 
faire appel par priorité en application de l’article 144bis, 
§ 3, alinéas 1er et 2.

 
§ 4. Lorsque les nécessités du service le justifi ent, le 

Ministre de la Justice peut déléguer:
 
1° un magistrat du parquet général près une cour 

d’appel pour exercer temporairement les fonctions 
du ministère public (au parquet général près la Cour 
de cassation,) au parquet général près d’une autre 
cour d’appel, à l’auditorat général du travail d’un autre 
ressort, ou dans un parquet du procureur du Roi ou un 
auditorat du travail d’un autre ressort;
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procureur des Konings of in de arbeidsauditoraten van 
zijn rechtsgebied naargelang van de noodwendigheden 
van de dienst.

§ 2. Wanneer de noodwendigheden van de dienst 
het rechtvaardigen, kan de procureur-generaal bij het 
hof van beroep opdracht geven aan:

1° een magistraat van het parket-generaal om het 
ambt van openbaar ministerie tijdelijk waar te nemen 
in het arbeidsauditoraat-generaal, in een parket van de 
procureur des Konings of in een arbeidsauditoraat van 
het rechtsgebied;

2° een magistraat van het arbeidsauditoraat-generaal 
om het ambt van openbaar ministerie tijdelijk waar te 
nemen in het parket-generaal, in een parket van de 
procureur des Konings of in een arbeidsauditoraat van 
het rechtsgebied;

3° een magistraat van een parket van de procureur 
des Konings van zijn rechtsgebied om het ambt van 
openbaar ministerie tijdelijk waar te nemen in het parket-
generaal, in het arbeidsauditoraat-generaal, in een 
ander parket van de procureur des Konings of in een 
arbeidsauditoraat van hetzelfde rechtsgebied;

4° een magistraat van een arbeidsauditoraat van 
zijn rechtsgebied om het ambt van openbaar minis-
terie tijdelijk waar te nemen in het parket-generaal, in 
het arbeidsauditoraat-generaal, in een ander arbeids-
auditoraat of in een parket van de procureur des Konings 
van hetzelfde rechtsgebied.

De opdracht wordt gegeven na eensluidend advies 
van de betrokken korpschefs.

§ 3. De procureur-generaal bij het hof van beroep 
kan, binnen zijn rechtsgebied, een of meer magistraten 
van het parket-generaal, van het arbeidsauditoraat-
generaal of, in overleg met de procureur des Konings 
of de arbeidsauditeur, van het parket van de procureur 
des Konings of het arbeidsauditoraat aanwijzen, op wie 
de federale procureur of de Minister van Justitie bij voor-
rang een beroep kan doen met toepassing van artikel 
144bis, § 3, eerste en tweede lid.

§ 4. Wanneer de noodwendigheden van de dienst het 
rechtvaardigen, kan de Minister van Justitie opdracht 
geven aan:

1° een magistraat van een parket-generaal bij een 
hof van beroep om het ambt van openbaar ministerie 
tijdelijk waar te nemen in het parket-generaal bij het Hof 
van Cassatie, in een parket-generaal bij een ander hof 
van beroep, in een arbeidsauditoraat-generaal van een 
ander rechtsgebied, of in een parket van de procureur 
des Konings of in een arbeidsauditoraat van een ander 
rechtsgebied;

  § 2. Wanneer de noodwendigheden van de dienst 
het rechtvaardigen, kan de procureur-generaal bij het 
hof van beroep opdracht geven aan voor een periode 

van ten hoogste een jaar, die kan worden verlengd:

 
1° een magistraat van het parket-generaal om het 

ambt van openbaar ministerie tijdelijk waar te nemen 
in het arbeidsauditoraat-generaal, in een parket van de 
procureur des Konings of in een arbeidsauditoraat van 
het rechtsgebied;

2° een magistraat van het arbeidsauditoraat-generaal 
om het ambt van openbaar ministerie tijdelijk waar te 
nemen in het parket-generaal, in een parket van de 
procureur des Konings of in een arbeidsauditoraat van 
het rechtsgebied;

3° een magistraat van een parket van de procureur 
des Konings van zijn rechtsgebied om het ambt van 
openbaar ministerie tijdelijk waar te nemen in het parket-
generaal, in het arbeidsauditoraat-generaal, in een 
ander parket van de procureur des Konings of in een 
arbeidsauditoraat van hetzelfde rechtsgebied;

4° een magistraat van een arbeidsauditoraat van 
zijn rechtsgebied om het ambt van openbaar minis-
terie tijdelijk waar te nemen in het parket-generaal, in 
het arbeidsauditoraat-generaal, in een ander arbeids-
auditoraat of in een parket van de procureur des Konings 
van hetzelfde rechtsgebied.

 
 De opdracht wordt gegeven na advies van de betrok-

ken korpschefs.
  
§ 3. De procureur-generaal bij het hof van beroep 

kan, binnen zijn rechtsgebied, een of meer magistraten 
van het parket-generaal, van het arbeidsauditoraat-
generaal of, in overleg met de procureur des Konings 
of de arbeidsauditeur, van het parket van de procureur 
des Konings of het arbeidsauditoraat aanwijzen, op wie 
de federale procureur of de Minister van Justitie bij voor-
rang een beroep kan doen met toepassing van artikel 
144bis, § 3, eerste en tweede lid.

  
§ 4. Wanneer de noodwendigheden van de dienst het 

rechtvaardigen, kan de Minister van Justitie opdracht 
geven aan:

  1° een magistraat van een parket-generaal bij een 
hof van beroep om het ambt van openbaar ministerie 
tijdelijk waar te nemen in het parket-generaal bij het Hof 
van Cassatie, in een parket-generaal bij een ander hof 
van beroep, in een arbeidsauditoraat-generaal van een 
ander rechtsgebied, of in een parket van de procureur 
des Konings of in een arbeidsauditoraat van een ander 
rechtsgebied; 
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 2° un magistrat d’un auditorat général du travail pour 
exercer temporairement les fonctions du ministère public 
au parquet général près la Cour de cassation, dans un 
autre auditorat général du travail, au parquet général 
près une cour d’appel d’un autre ressort, ou dans un 
auditorat du travail ou un parquet du procureur du Roi 
d’un autre ressort;

 3° un magistrat d’un parquet du procureur du Roi 
pour exercer temporairement les fonctions du ministère 
public soit au parquet général près une cour d’appel ou 
à l’auditorat général du travail d’un autre ressort, soit 
dans un parquet du procureur du Roi ou un auditorat 
du travail d’un autre ressort;

 4° un magistrat d’un auditorat du travail pour exercer 
temporairement les fonctions du ministère public, soit 
au parquet général près une cour d’appel ou à l’audi-
torat général du travail d’un autre ressort, soit dans un 
auditorat du travail ou un parquet du procureur du Roi 
d’un autre ressort.

 

Dans les cas prévus au présent paragraphe, la dési-
gnation est donnée sur avis conforme des chefs de 
corps concernés.

 
§ 5. Le Ministre de la Justice peut, sur proposition 

conforme du premier président de la Cour de cassation 
et du procureur général près cette Cour, déléguer des 
magistrats des cours et tribunaux pour exercer des 
fonctions au sein du service de la documentation et de 
la concordance des textes auprès de la Cour de cassa-
tion. La durée de la délégation ne peut excéder six ans.

 
§  6. La décision de délégation prise en vertu des 

§§ 2 et 4 et la décision de désignation prise en vertu 
du § 3  indiquent les motifs qui rendent cette mesure 
indispensable au regard des nécessités du service. 
Ces décisions précisent en outre les modalités de la 
délégation ou de la désignation.

 § 7. Dans les cas visés aux §§ 2, 4 et 5, la délégation 
du magistrat ne peut avoir lieu qu’avec son consente-
ment. Au cas où, par l’omission de ce consentement, 
la continuité du service public est manifestement en 
péril, le procureur général, pour la délégation prévue 
au § 2, et le Ministre de la Justice, pour les délégations 
prévues aux §§ 4 et 5, peuvent, sur avis conforme sup-
plémentaire des chefs de corps concernés, décider de la 
délégation sans le consentement du magistrat concerné.

 Art. 328. En  cas d’empêchement dans les cours, les 
tribunaux et les tribunaux de police, le greffier en chef 
est remplacé par le greffier-chef de service ou le greffier 

 2° un magistrat d’un auditorat général du travail pour 
exercer temporairement les fonctions du ministère public 
au parquet général près la Cour de cassation, dans un 
autre auditorat général du travail, au parquet général 
près une cour d’appel d’un autre ressort, ou dans un 
auditorat du travail ou un parquet du procureur du Roi 
d’un autre ressort;

 3° un magistrat d’un parquet du procureur du Roi 
pour exercer temporairement les fonctions du ministère 
public soit au parquet général près une cour d’appel ou 
à l’auditorat général du travail d’un autre ressort, soit 
dans un parquet du procureur du Roi ou un auditorat 
du travail d’un autre ressort;

 4° un magistrat d’un auditorat du travail pour exercer 
temporairement les fonctions du ministère public, soit 
au parquet général près une cour d’appel ou à l’audi-
torat général du travail d’un autre ressort, soit dans un 
auditorat du travail ou un parquet du procureur du Roi 
d’un autre ressort.

 

Dans les cas prévus au présent paragraphe, la 
désignation est donnée sur avis des chefs de corps 
concernés.

 
§ 5. Le Ministre de la Justice peut, sur proposition 

conforme du premier président de la Cour de cassation 
et du procureur général près cette Cour, déléguer des 
magistrats des cours et tribunaux pour exercer des 
fonctions au sein du service de la documentation et de 
la concordance des textes auprès de la Cour de cassa-
tion. La durée de la délégation ne peut excéder six ans.

 
§  6. La décision de délégation prise en vertu des 

§§ 2 et 4 et la décision de désignation prise en vertu 
du § 3  indiquent les motifs qui rendent cette mesure 
indispensable au regard des nécessités du service. 
Ces décisions précisent en outre les modalités de la 
délégation ou de la désignation.

 § 7. Dans les cas visés aux paragraphes 4 et 5, la 
délégation du magistrat ne peut avoir lieu qu’avec 
son consentement. Au cas où, par l’omission de ce 
consentement, la continuité du service public est 
manifestement en péril, le Ministre de la Justice peut 
décider de la délégation sans le consentement du 
magistrat du ministère public concerné.

Art. 328. En cas d’empêchement dans les cours, les 
tribunaux et les tribunaux de police, le greffier en chef 
est remplacé par le greffier-chef de service ou le greffier 
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2° een magistraat van een arbeidsauditoraat-gene-
raal om het ambt van openbaar ministerie tijdelijk waar 
te nemen in het parket-generaal bij het Hof van Cassatie, 
in een ander arbeidsauditoraat-generaal, in het parket-
generaal bij een hof van beroep van een ander rechts-
gebied, of in een arbeidsauditoraat of een parket van 
de procureur des Konings van een ander rechtsgebied;

3° een magistraat van een parket van de procureur 
des Konings om het ambt van openbaar ministerie tij-
delijk waar te nemen, hetzij in een parket-generaal bij 
een hof van beroep of in een arbeidsauditoraat-generaal 
van een ander rechtsgebied, hetzij in een parket van de 
procureur des Konings of in een arbeidsauditoraat van 
een ander rechtsgebied;

4° een magistraat van een arbeidsauditoraat om het 
ambt van openbaar ministerie tijdelijk waar te nemen 
hetzij in een parket-generaal bij een hof van beroep 
of in een arbeidsauditoraat-generaal van een ander 
rechtsgebied, hetzij in een arbeidsauditoraat of in een 
parket van de procureur des Konings van een ander 
rechtsgebied.

In de in deze paragraaf bepaalde gevallen wordt de 
opdracht gegeven na eensluidend advies van de betrok-
ken korpschefs.

§ 5. De Minister van Justitie kan, op eensluidend voor-
stel van de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie en 
van de procureur-generaal bij dit Hof, opdracht geven 
aan magistraten van de hoven en rechtbanken om een 
ambt uit te oefenen in de dienst voor documentatie en 
overeenstemming der teksten bij het Hof van Cassatie. 
De duur van de opdracht is beperkt tot zes jaar.

§ 6. De beslissing tot het geven van een opdracht 
genomen krachtens de §§ 2 en 4 en de aanwijzingsbe-
slissing genomen krachtens § 3 geeft de redenen aan 
die de maatregel onontbeerlijk maakt met het oog op 
de noodwendigheden van de dienst. De beslissingen 
bepalen bovendien de nadere regels betreffende de 
opdracht of de aanwijzing.

§ 7. In de in de §§ 2, 4 en 5 bedoelde gevallen kan de 
opdracht aan de magistraat slechts met zijn toestem-
ming worden gegeven. Ingeval de ontstentenis van deze 
toestemming kennelijk de continuïteit van de dienst 
in gevaar brengt, kunnen, na eensluidend bijkomend 
advies van de betrokken korpschefs hieromtrent, de 
procureur-generaal, voor de in § 2 bedoelde opdracht en 
de Minister van Justitie, voor de in de §§ 4 en 5 bedoelde 
opdrachten, zonder de toestemming van de betrokken 
magistraat tot de opdracht besluiten.

 Art. 328. Bij v erhindering wordt de hoofdgriffier in de 
hoven, de rechtbanken en de politierechtbanken vervan-
gen door de griffier-hoofd van dienst of de griffier die 

2° een magistraat van een arbeidsauditoraat-gene-
raal om het ambt van openbaar ministerie tijdelijk waar 
te nemen in het parket-generaal bij het Hof van Cassatie, 
in een ander arbeidsauditoraat-generaal, in het parket-
generaal bij een hof van beroep van een ander rechts-
gebied, of in een arbeidsauditoraat of een parket van 
de procureur des Konings van een ander rechtsgebied;

  3° een magistraat van een parket van de procureur 
des Konings om het ambt van openbaar ministerie tij-
delijk waar te nemen, hetzij in een parket-generaal bij 
een hof van beroep of in een arbeidsauditoraat-generaal 
van een ander rechtsgebied, hetzij in een parket van de 
procureur des Konings of in een arbeidsauditoraat van 
een ander rechtsgebied;

  4° een magistraat van een arbeidsauditoraat om het 
ambt van openbaar ministerie tijdelijk waar te nemen 
hetzij in een parket-generaal bij een hof van beroep 
of in een arbeidsauditoraat-generaal van een ander 
rechtsgebied, hetzij in een arbeidsauditoraat of in een 
parket van de procureur des Konings van een ander 
rechtsgebied.

 
 In de in deze paragraaf bepaalde gevallen wordt de 

opdracht gegeven na advies van de betrokken korps-
chefs.

 
 § 5. De Minister van Justitie kan, op eensluidend 

voorstel van de eerste voorzitter van het Hof van Cas-
satie en van de procureur-generaal bij dit Hof, opdracht 
geven aan magistraten van de hoven en rechtbanken om 
een ambt uit te oefenen in de dienst voor documentatie 
en overeenstemming der teksten bij het Hof van Cas-
satie. De duur van de opdracht is beperkt tot zes jaar.

  
§ 6. De beslissing tot het geven van een opdracht 

genomen krachtens de §§ 2 en 4 en de aanwijzingsbe-
slissing genomen krachtens § 3 geeft de redenen aan 
die de maatregel onontbeerlijk maakt met het oog op 
de noodwendigheden van de dienst. De beslissingen 
bepalen bovendien de nadere regels betreffende de 
opdracht of de aanwijzing.

 

§ 7. In de paragrafen 4 en 5 bedoelde gevallen 

kan de opdracht aan de magistraat slechts met zijn 

toestemming worden gegeven. Ingeval de ontstente-

nis van deze toestemming kennelijk de continuïteit 

van de dienst in gevaar brengt, kan de minister van 

Justitie zonder de toestemming van de betrokken 

magistraat van het openbaar ministerie tot de op-

dracht besluiten.

 Art. 328.  Bij verhindering wordt de hoofdgriffier in 
de hoven, de rechtbanken en de politierechtbanken 
vervangen door de griffier-hoofd van dienst of de grif-
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qu’il désigne; dans les justices de paix, le greffier en 
chef est remplacé par le greffier (...) qu’il désigne.

 Lorsque le greffier en chef d’une cour, d’un tribunal, 
d’une justice de paix ou d’un tribunal de police est dans 
l’impossibilité de faire cette désignation (ou s’il vient à 
décéder ou à cesser ses fonctions), il est pourvu à son 
remplacement, selon le cas, par le premier président 
de la cour, le président du tribunal, le juge de paix ou le 
juge le plus ancien au tribunal de police.

 En cas d’empêchement d’un greffier-chef de service, 
celui-ci peut être remplacé par un greffier que le greffier 
en chef désigne à cet effet.

  Lorsque les nécessités du service le justifi ent, le 
procureur général peut déléguer des greffiers d’un 
greffe dans un autre pour six mois au plus.

 Dans tous les cas précités, une nouvelle prestation 
de serment est superfl ue.

 

qu’il désigne; dans les justices de paix, le greffier en 
chef est remplacé par le greffier (...) qu’il désigne.

 Lorsque le greffier en chef d’une cour, d’un tribunal, 
d’une justice de paix ou d’un tribunal de police est dans 
l’impossibilité de faire cette désignation (ou s’il vient à 
décéder ou à cesser ses fonctions), il est pourvu à son 
remplacement, selon le cas, par le premier président 
de la cour, le président du tribunal ou le président des 
juges de paix et des juges au tribunal de police.

 En cas d’empêchement d’un greffier-chef de service, 
celui-ci peut être remplacé par un greffier que le greffier 
en chef désigne à cet effet.

 
Quand les nécessités du service le justifi ent, le 

premier président peut, sur avis du greffier en chef 
et le cas échéant du président, déléguer dans le 
respect de la loi concernant l’emploi des langues 
en matière judiciaire:

1° un membre du personnel des niveaux A ou 
B sans son consentement pour exercer ses fonc-
tions dans un autre greffe du ressort pendant une 
période maximum d’un an. La délégation peut être 
renouvelée si l’intéressé y consent;

2° un membre du personnel des niveaux A ou B 
sans son consentement pour exercer ses fonctions 
dans un autre greffe de l’arrondissement pendant 
une période maximum d’un an renouvelable;

3° un membre du personnel des niveaux C ou D 
sans son consentement pour exercer ses fonctions 
dans un autre greffe de la division ou dans un autre 
greffe de l’arrondissement de Bruxelles, Brabant 
wallon ou Louvain pendant une période maximum 
d’un an renouvelable . 

 Dans tous les cas précités, une nouvelle prestation 
de serment est superfl ue.

Art. 328/1. Quand les nécessités du service le 
justifi ent, le procureur général peut, dans le res-
pect de la loi concernant l’emploi des langues en 
matière judiciaire, déléguer, sur avis du secrétaire 
en chef et le cas échéant du procureur du Roi ou 
de l’auditeur du travail:

1° un membre du personnel des niveaux A ou B 
sans son consentement pour exercer ses fonctions 
dans un autre secrétariat de parquet du ressort pen-
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hij aanwijst; in de vredegerechten wordt de hoofdgriffier 
vervangen door de griffier.. die hij aanwijst.

 
Wanneer de hoofdgriffier van een hof, van een recht-

bank, van een vredegerecht of van een politierechtbank 
zich in de onmogelijkheid bevindt om die aanwijzing te 
doen of wanneer hij overlijdt of zijn ambt neerlegt, wordt 
in zijn vervanging voorzien, naar gelang van het geval, 
door de eerste voorzitter van het hof, de voorzitter van 
de rechtbank, de vrederechter of de oudstbenoemde 
rechter in de politierechtbank.

 
Bij verhindering van een griffier-hoofd van dienst, 

kan deze worden vervangen door een griffier die de 
hoofdgriffier hiertoe aanwijst.

 
Wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaar-

digen, kan de procureur-generaal aan griffiers van een 
bepaalde griffie opdracht geven om voor maximum zes 
maanden hun ambt in een andere griffie te vervullen.

 In alle voormelde gevallen is een nieuwe eedafl eg-
ging overbodig.

fi er die hij aanwijst; in de vredegerechten wordt de 
hoofdgriffier vervangen door de griffier  die hij aanwijst.  
  

Wanneer de hoofdgriffier van een hof, van een 
rechtbank, van een vredegerecht of van een politie-
rechtbank zich in de onmogelijkheid bevindt om die 
aanwijzing te doen of wanneer hij overlijdt of zijn ambt 
neerlegt, wordt in zijn vervanging voorzien, naar gelang 
van het geval, door de eerste voorzitter van het hof, de 
voorzitter van de rechtbank, of de voorzitter van de 

vrederechters en rechters in de politierechtbank.  
  

Bij verhindering van een griffier-hoofd van dienst, 
kan deze worden vervangen door een griffier die de 
hoofdgriffier hiertoe aanwijst.  

Wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaar-

digen, kan de eerste voorzitter, met inachtneming 

van de wet op het gebruik der talen in gerechtszaken 

op advies van de hoofdgriffier en in voorkomend 

geval van de voorzitter,  opdracht geven aan:

1° een personeelslid van niveau A of B, zonder 

zijn toestemming, om zijn ambt uit te oefenen in een 

andere griffie van het rechtsgebied voor een periode 

van ten hoogste één jaar. De opdracht kan worden 

verlengd ingeval betrokkene daarin toestemt;

2° een personeelslid van niveau A of B, zonder 

zijn toestemming, om zijn functie uit te oefenen in 

een andere griffie van het arrondissement voor een 

periode van ten hoogste een jaar, die kan worden 

verlengd;

3° een personeelslid van niveau C of D, zonder zijn 

toestemming, om zijn functie uit te oefenen in een 

andere griffie van de afdeling , of in een andere griffie 

van het arrondissement Brussel , Waals-Brabant of 

Leuven voor een periode van ten hoogste een jaar, 

die kan worden verlengd.

 

  In alle voormelde gevallen is een nieuwe eedafl eg-
ging overbodig.

Art. 328/1. Wanneer de behoeften van de dienst 

het rechtvaardigen, kan de procureur-generaal, met 

inachtneming van de wet op het gebruik der talen in 

gerechtszaken,  op advies van de hoofdsecretaris en 

in voorkomend geval van de procureur des Konings 

of de arbeidsauditeur, opdracht geven aan:

1° een personeelslid van niveau A of B, zonder 

zijn toestemming, om zijn ambt uit te oefenen in een 

ander parketsecretariaat van het rechtsgebied voor 
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Art. 330quat er. § 1er. Le personnel judiciaire d’une 
cour, d’un tribunal, d’un greffe, d’un secrétariat de par-
quet ou d’un service d’appui peut, à sa demande, être 
transféré défi nitivement par mutation dans une classe 
de métier ou un grade similaire dans une autre cour, 
un autre tribunal, un autre greffe, un autre secrétariat 
de parquet, un autre service d’appui, pour autant qu’un 
emploi y soit vacant.

 

Le Roi règle la mutation. Ce transfert a lieu sans 
qu’il soit fait application de l’article 287septies et sans 
nouvelle prestation de serment.

 § 2. Le personnel judiciaire près une cour, un tribu-
nal, un greffe, un secrétariat de parquet ou un service 
d’appui peut, à sa demande, être transféré par mobilité, 
défi nitivement, dans un grade équivalent dans un ser-
vice public fédéral.

 Un membre du personnel d’un service public fédéral 
peut, à sa demande, être transféré par mobilité, défi -
nitivement, dans une classe de métiers ou un grade 
équivalent, dans un greffe ou un secrétariat du parquet.

 Le Roi règle la mobilité.

 Art. 331. Au cun magistrat ni référendaire, ni juriste 
de parquet, ni membre du greffe ne peut s’absenter si 
le service doit souffrir de son absence.

 Ne peuvent s’absenter plus de trois jours:

 1° le premier président de la Cour de cassation, les 
premiers présidents des cours d’appel et des cours du 
travail et les procureurs généraux près ces cours, sans 
autorisation du ministre de la Justice;

dant une période maximum d’un an. La délégation 
peut être renouvelée si l’intéressé y consent;

2° un membre du personnel des niveaux A ou B 
sans son consentement pour exercer ses fonctions 
dans un autre secrétariat de parquet de l’arrondis-
sement pendant une période maximum d’un an 
renouvelable; 

3° un membre du personnel des niveaux C et D 
sans son consentement pour exercer ses fonctions 
dans un autre secrétariat de parquet de la division, 
ou dans un autre secrétariat de parquet de l’arron-
dissement de Bruxelles, du Brabant wallon ou de 
Louvain pendant une période maximum d’un an 
renouvelable. 

Art. 330quater. § 1er. Le personnel judiciaire d’une 
cour, d’un tribunal, d’une division, d’un canton, d’un 
greffe, d’un secrétariat de parquet, ou d’un service 
d’appui peut, à sa demande, être transféré défi nitive-
ment par mutation dans une classe de métier ou un 
grade similaire dans une autre cour, un autre tribunal, 
une autre division, un autre canton, un autre greffe, un 
autre secrétariat de parquet, un autre service d’appui, 
pour autant qu’un emploi y soit vacant.

Le Roi règle la mutation. Ce transfert a lieu sans 
qu’il soit fait application de l’article 287septies et sans 
nouvelle prestation de serment.

 § 2. Le personnel judiciaire près une cour, un tribu-
nal, un greffe, un secrétariat de parquet ou un service 
d’appui peut, à sa demande, être transféré par mobilité, 
défi nitivement, dans un grade équivalent dans un ser-
vice public fédéral.

Un membre du personnel d’un service public fédéral 
peut, à sa demande, être transféré par mobilité, défi -
nitivement, dans une classe de métiers ou un grade 
équivalent, dans une cour, un tribunal, un greffe, un 
secrétariat de parquet ou un service d’appui .

 
Le Roi règle la mobilité.

 Art. 331Aucun magistrat ni référendaire, ni juriste de 
parquet, ni membre du greffe ne peut s’absenter si le 
service doit souffrir de son absence.

 Ne peuvent s’absenter plus de trois jours:
 
1° le premier président de la Cour de cassation, les 

premiers présidents des cours d’appel et des cours du 
travail et les procureurs généraux près ces cours, sans 
autorisation du ministre de la Justice;
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Art. 330quater § 1. Het gerechtspersoneel bij een 
hof, een rechtbank, een griffie, een parketsecretariaat 
of een steundienst kan op zijn verzoek, door mutatie, in 
een gelijke vakklasse of graad, defi nitief worden over-
geplaatst naar een ander hof, een andere rechtbank, 
een andere griffie, een ander parketsecretariaat of een 
andere steundienst voor zover daar een plaats vacant is.

De Koning regelt de mutatie. Deze overplaatsing 
gebeurt zonder toepassing van artikel 287septies en 
zonder nieuwe eedafl egging.

§ 2. Het gerechtspersoneel bij een hof, een rechtbank, 
een griffie, een parketsecretariaat of een steundienst 
kan op zijn verzoek, door mobiliteit in een gelijke graad, 
defi nitief worden overgeplaatst naar een federale over-
heidsdienst.

Een personeelslid van een federale overheidsdienst 
kan op zijn verzoek, door mobiliteit in een gelijke vak-
klasse of graad, defi nitief worden overgeplaatst naar 
een griffie of een parketsecretariaat.

De Koning regelt de mobiliteit

 Art. 331. Een m agistraat, een referendaris, een par-
ketjurist of een lid van de griffie mag niet afwezig zijn 
wanneer de dienst eronder lijdt.

 Langer dan drie dagen mogen niet afwezig zijn:

 1° de eerste voorzitters van het Hof van Cassatie en 
van de hoven van beroep en van de arbeidshoven en de 
procureurs-generaal bij die hoven, zonder vergunning 
van de minister van Justitie;

een periode van ten hoogste een jaar. De opdracht 

kan worden verlengd ingeval betrokkene daarin 

toestemt;

2° een personeelslid van niveau A of B, zonder 

zijn toestemming, om zijn ambt uit te oefenen in een 

ander parketsecretariaat van het arrondissement 

voor een periode van ten hoogste een jaar, die kan 

worden verlengd;

3° een personeelslid van niveau C of D, zonder 

zijn toestemming, om zijn functie uit te oefenen in 

een ander parketsecretariaat van de afdeling, of in 

een ander parketsecretariaat van het arrondissement  

Brussel, Waals-Brabant of Leuven voor een periode 

van ten hoogste een jaar, die kan worden verlengd.

Art.  330quater  § 1 Het gerechtspersoneel bij een 

hof, een rechtbank, een afdeling, een kanton, een 

griffie, een parketsecretariaat of een steundienst 

kan op zijn verzoek, door mutatie, in een gelijke vak-

klasse of graad, defi nitief worden overgeplaatst naar 

een ander hof, een andere rechtbank, een andere 

afdeling, een ander kanton, een andere griffie, een 

ander parketsecretariaat of een andere steundienst 

voor zover daar een plaats vacant is.

  
De Koning regelt de mutatie. Deze overplaatsing 

gebeurt zonder toepassing van artikel 287septies en 
zonder nieuwe eedafl egging.

 
 § 2. Het gerechtspersoneel bij een hof, een recht-

bank, een griffie, een parketsecretariaat of een steun-
dienst kan op zijn verzoek, door mobiliteit in een gelijke 
graad, defi nitief worden overgeplaatst naar een federale 
overheidsdienst.

  
Een personeelslid van een federale overheidsdienst 

kan op zijn verzoek, door mobiliteit in een gelijke vak-
klasse of graad, defi nitief worden overgeplaatst naar 

een hof, een rechtbank, een griffie, een parketse-

cretariaat of een steundienst.

 
 De Koning regelt de mobiliteit.

  Ar t .  331. Een magistraat,  een referenda-
ris, een parketjurist of een lid van de griffie mag 
niet afwezig zijn wanneer de dienst eronder lijdt.
  

Langer dan drie dagen mogen niet afwezig zijn:

1° de eerste voorzitters van het Hof van Cassatie 
en van de hoven van beroep en van de arbeids-
hoven en de procureurs-generaal bij die hoven, 
zonder vergunning van de minister van Justitie;
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 2° les membres de la Cour de cassation, sans auto-
risation du premier président;

 3° les avocats généraux près cette Cour, sans auto-
risation du procureur général;

 4° les référendaires près la Cour de cassation, sans 
autorisation du premier président ou du procureur géné-
ral suivant, qu’ils prêtent leur assistance à la Cour ou 
au parquet;

 5° les membres des cours d’appel, les présidents 
des cours d’assises, les présidents des tribunaux de 
première instance et de commerce, les référendaires 
près les cours d’appel et les cours du travail et, le 
cas échéant, le personnel judiciaire de niveau A des 
services d’appui près les cours d’appel et les cours 
du travail, sans autorisation du premier président de la 
cour d’appel;

 6° les membres des cours du travail, les conseillers 
sociaux et les présidents des tribunaux du travail, sans 
autorisation du premier président de la cour du travail;

 
7° les avocats généraux près la cour d’appel, les 

avocats généraux près la cour du travail, les substituts 
du procureur général près la cour d’appel, les substituts 
généraux près la cour du travail, ainsi que les procu-
reurs du Roi et auditeurs du travail, sans autorisation 
du procureur général près la cour d’appel;

 8° les vice-présidents, juges et juges de complément 
aux tribunaux de première instance et aux tribunaux de 
commerce, les juges consulaires, les référendaires près 
les tribunaux de première instance, sans autorisation du 
président du tribunal;

 
9° le procureur fédéral, sans autorisation du président 

du Collège des procureurs généraux;
 10° les vice-présidents, juges et juges de complé-

ment aux tribunaux du travail et les juges sociaux, sans 
l’autorisation du président du tribunal du travail;

 11° les substituts du procureur du Roi et les juristes 
de parquet près les tribunaux de première instance, le 
cas échéant, le personnel judiciaire de niveau A des 
services d’appui, sans autorisation du procureur du Roi; 
les substituts du procureur du Roi visés à l’article 43, 
§ 5bis, alinéa 1er, de laloi du 15 juin 1935 concernant 
l’emploi des langues en matière judiciaire, sans autori-
sation du procureur du Roi de Hal-Vilvorde;

12° les magistrats fédéraux, sans autorisation du 
procureur fédéral;

 13° les substituts de l’auditeur du travail, sans auto-
risation de l’auditeur du travail;

 14° les juges de paix et les juges au tribunal de police, 
sans autorisation du président du tribunal de première 
instance;les juges de paix et les juges au tribunal de 
police de l ’arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
sans autorisation du président du tribunal de première 

 2° les membres de la Cour de cassation, sans auto-
risation du premier président;

 3° les avocats généraux près cette Cour, sans auto-
risation du procureur général;

 4° les référendaires près la Cour de cassation, sans 
autorisation du premier président ou du procureur géné-
ral suivant, qu’ils prêtent leur assistance à la Cour ou 
au parquet;

 5° les membres des cours d’appel, les présidents 
des cours d’assises, les présidents des tribunaux de 
première instance et de commerce, les référendaires 
près les cours d’appel et les cours du travail et, le 
cas échéant, le personnel judiciaire de niveau A des 
services d’appui près les cours d’appel et les cours 
du travail, sans autorisation du premier président de la 
cour d’appel;

 6° les membres des cours du travail, les conseillers 
sociaux et les présidents des tribunaux du travail, sans 
autorisation du premier président de la cour du travail;

 
7° les avocats généraux près la cour d’appel, les 

avocats généraux près la cour du travail, les substituts 
du procureur général près la cour d’appel, les substituts 
généraux près la cour du travail, ainsi que les procu-
reurs du Roi et auditeurs du travail, sans autorisation 
du procureur général près la cour d’appel;

 8° les vice-présidents, juges et juges de complément 
aux tribunaux de première instance et aux tribunaux de 
commerce, les juges consulaires, les référendaires près 
les tribunaux de première instance, sans autorisation du 
président du tribunal;

 9° le procureur fédéral, sans autorisation du président 
du Collège des procureurs généraux;

 10° les vice-présidents, juges et juges de complé-
ment aux tribunaux du travail et les juges sociaux, sans 
l’autorisation du président du tribunal du travail;

 11° les substituts du procureur du Roi et les juristes 
de parquet près les tribunaux de première instance, le 
cas échéant, le personnel judiciaire de niveau A des 
services d’appui, sans autorisation du procureur du Roi; 
les substituts du procureur du Roi visés à l’article 43, 
§ 5bis, alinéa 1er, de laloi du 15 juin 1935 concernant 
l’emploi des langues en matière judiciaire, sans autori-
sation du procureur du Roi de Hal-Vilvorde;

12° les magistrats fédéraux, sans autorisation du 
procureur fédéral;

 13° les substituts de l’auditeur du travail, sans auto-
risation de l’auditeur du travail;

 14° les juges de paix et les juges au tribunal de police, 
sans autorisation du président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police; les juges de paix et les 
juges au tribunal de police de l’arrondissement judiciaire 
de Bruxelles, sans autorisation du président du tribunal 
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 2° de leden van het Hof van Cassatie, zonder vergun-
ning van de eerste voorzitter;

 3° de advocaten-generaal bij dat Hof, zonder vergun-
ning van de procureur-generaal;

  4° de referendarissen bij het Hof van Cassatie, 
zonder vergunning van de eerste voorzitter of de 
procureur-generaal naargelang zij het Hof dat wel het 
parket bijstaan;

 5° de leden van het hof van beroep, de voorzitters van 
de hoven van assisen, de voorzitters van de rechtbanken 
van eerste aanleg en van koophandel, de referendaris-
sen bij de hoven van beroep en de arbeidshoven en in 
voorkomend geval het gerechtspersoneel van niveau 
A van de steundiensten bij de hoven van beroep en de 
arbeidshoven, zonder vergunning van de eerste voorzit-
ter van het hof van beroep;

 6° de leden van de arbeidshoven, de raadsheren in 
sociale zaken en de voorzitters van de arbeidsrecht-
banken, zonder vergunning van de eerste voorzitter 
van het arbeidshof;

 7° de advocaten-generaal bij het hof van beroep, de 
advocaten-generaal bij het arbeidshof, de substituten-
procureurs-generaal bij het hof van beroep, de substi-
tuten-generaal bij het arbeidshof, alsook de procureurs 
des Konings en de arbeidsauditeurs, zonder vergunning 
van de procureur-generaal bij het hof van beroep;

  8° de ondervoorzitters, de rechters en de toege-
voegde rechters in de rechtbanken van eerste aanleg 
en in de rechtbanken van koophandel, de rechters in 
handelszaken, de referendarissen bij de rechtbanken 
van eerste aanleg, zonder vergunning van de voorzitter 
van de rechtbank;

  9° de federale procureur, zonder vergunning van 
de voorzitter van het college van procureurs-generaal;

  10° de ondervoorzitters, de rechters en de toe-
gevoegde rechters in de arbeidsrechtbanken en de 
rechters in sociale zaken, zonder vergunning van de 
voorzitter van de arbeidsrechtbank;

  11° de substituten-procureurs de Konings en de 
parketjuristen bij de rechtbanken van eerste aanleg, in 
voorkomend geval het gerechtspersoneel van niveau A 
van de steundiensten, zonder vergunning van de pro-
cureur des Konings; [de substituten van de procureur 
des Konings bedoeld in artikel 43, § 5bis, eerste lid, 
van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen 
in gerechtszaken, zonder vergunning van de procureur 
des Konings van Halle-Vilvoorde;]

12° de federale magistraten, zonder vergunning van 
de federale procureur;

 13° de substituten-arbeidsauditeur, zonder vergun-
ning van de arbeidsauditeur;

 14° de vrederechters en de rechters in de politie-
rechtbank, zonder vergunning van de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg; [de vrederechters en de 
rechters bij de politierechtbanken in het gerechtelijk ar-
rondissement Brussel, zonder vergunning van de voor-

2° de leden van het Hof van Cassatie, zonder vergun-
ning van de eerste voorzitter;

3° de advocaten-generaal bij dat Hof, zonder vergun-
ning van de procureur-generaal;

4° de referendarissen bij het Hof van Cassatie, zonder 
vergunning van de eerste voorzitter of de procureur-ge-
neraal naargelang zij het Hof dat wel het parket bijstaan;
  

5° de leden van het hof van beroep, de voorzit-
ters van de hoven van assisen, de voorzitters van de 
rechtbanken van eerste aanleg en van koophandel, 
de referendarissen bij de hoven van beroep en de 
arbeidshoven en in voorkomend geval het gerechts-
personeel van niveau A van de steundiensten bij de 
hoven van beroep en de arbeidshoven, zonder vergun-
ning van de eerste voorzitter van het hof van beroep;
 6° de leden van de arbeidshoven, de raadsheren in 
sociale zaken en de voorzitters van de arbeidsrecht-
banken, zonder vergunning van de eerste voorzitter 
van het arbeidshof;

7° de advocaten-generaal bij het hof van beroep, de 
advocaten-generaal bij het arbeidshof, de substituten-
procureurs-generaal bij het hof van beroep, de substi-
tuten-generaal bij het arbeidshof, alsook de procureurs 
des Konings en de arbeidsauditeurs, zonder vergun-
ning van de procureur-generaal bij het hof van beroep;
  8° de ondervoorzitters, de rechters en de toegevoegde 
rechters in de rechtbanken van eerste aanleg en in de recht-
banken van koophandel, de rechters in handelszaken, 
de referendarissen bij de rechtbanken van eerste aanleg, 
zonder vergunning van de voorzitter van de rechtbank;
  9° de federale procureur, zonder vergunning van de 
voorzitter van het college van procureurs-generaal;
    10° de ondervoorzitters, de rechters en de toe-
gevoegde rechters in de arbeidsrechtbanken 
en de rechters in sociale zaken, zonder vergun-
ning van de voorzitter van de arbeidsrechtbank;
  11° de substituten-procureurs de Konings en de parket-
juristen bij de rechtbanken van eerste aanleg, in voorko-
mend geval het gerechtspersoneel van niveau A van de 
steundiensten, zonder vergunning van de procureur des 
Konings; de substituten van de procureur des Konings 
bedoeld in artikel 43, § 5bis, eerste lid, van de wet van 
15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, 
zonder vergunning van de procureur des Konings van 
Halle-Vilvoorde;

12° de federale magistraten, zonder vergunning van 
de federale procureur;

13° de substituten-arbeidsauditeur, zonder vergun-
ning van de arbeidsauditeur;

14° de vrederechters en de rechters in de politie-
rechtbank, zonder vergunning van de “voorzitter van 

vrederechters en rechters in de politierechtbank; 
de vrederechters en de rechters bij de politierecht-
banken in het gerechtelijk arrondissement Brussel, 
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instance francophone ou néerlandophone, en fonction 
de la langue du diplôme de licencié, de docteur ou de 
master en droit dont ils sont porteurs;

15° les greffiers en chef et, le cas échéant, le per-
sonnel judiciaire de niveau A des services d’appui, 
sans autorisation du premier président de la cour, du 
président du tribunal, du juge le plus ancien au tribunal 
de police ou du juge de paix de la juridiction à laquelle 
ils sont attachés;

16° les greffiers-chefs de service et les greffiers, 
sans autorisation du greffier en chef de la juridiction à 
laquelle ils sont attachés.

Art. 340  §   1er. Dans chaque cour, chaque tribunal 
et chaque ressort de cour d’appel pour ce qui est des 
juges de paix, des juges au tribunal de police, des juges 
de paix de complément et des juges de complément au 
tribunal de police est instituée une assemblée générale.

 L’assemblée générale des juges de paix et des juges 
au tribunal de police a son siège à la cour d’appel.

 

§ 2. L’assemblée générale est convoquée:
 
1° soit pour délibérer et décider sur des objets qui 

ont un intérêt pour toutes les chambres ou pour les 
juges de paix et les juges au tribunal de police, soit 
pour traiter des matières touchant à l’ordre public qui 
relèvent de la compétence d’une de ces juridictions ou 
de l’assemblée générale des juges de paix et des juges 
au tribunal de police;

 2° pour la rédaction dur apport de fonctionnement 
visé au § 3;  

3° pour l’élection des magistrats chargés de l’éva-
luation et de leurs suppléants;

 4° pour la désignation aux mandats adjoints;
 5° pour les présentations relatives à la désignation 

aux mandats spécifi ques, à l’exception du mandat de 
juge au tribunal de l’application des peines; 

 6° pour l’élection du président et du président sup-
pléant de l’assemblée générale des juges de paix et 
des juges au tribunal de police.

 7° pour la rédaction de l’avis visé à l’article 259no-
vies, § 10, alinéa 5.

de première instance francophone ou néerlandophone, 
en fonction de la langue du diplôme de licencié, de 
docteur ou de master en droit dont ils sont porteurs;

15° les greffiers en chef et, le cas échéant, le per-
sonnel judiciaire de niveau A des services d’appui, 
sans autorisation du premier président de la cour, du 
président du tribunal, du président des juges de paix 
et des juges au tribunal de police de la juridiction à 
laquelle ils sont attachés, les greffiers en chef et, le 
cas échéant, le personnel judiciaire de niveau A 
des justices de paix et des tribunaux de police de 
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, respec-
tivement sans autorisation du juge de paix de la 
juridiction à laquelle ils sont attachés ou du juge le 
plus ancien au tribunal de police;

  16° les greffiers-chefs de service et les greffiers, 
sans autorisation du greffier en chef de la juridiction à 
laquelle ils sont attachés.

Art. 340 § 1er. Dans chaque cour, chaque tribunal et 
chaque arrondissement pour ce qui est des juges de 
paix et des juges au tribunal de police, est instituée une 
assemblée générale.

L’assemblée générale des juges de paix et des juges 
au tribunal de police a son siège au tribunal de police.

 § 2. L’assemblée générale est convoquée:
 
1° (soit pour délibérer et décider sur des objets qui 

ont un intérêt pour toutes les chambres ou pour les 
juges de paix et les juges au tribunal de police, soit 
pour traiter des matières touchant à l’ordre public qui 
relèvent de la compétence d’une de ces juridictions ou 
de l’assemblée générale des juges de paix et des juges 
au tribunal de police;)

 2° pour la rédaction dur apport de fonctionnement 
visé au § 3;  

3° pour l’élection des magistrats chargés de l’éva-
luation et de leurs suppléants;

 4° pour la désignation aux mandats adjoints;
 5° pour les présentations relatives à la désignation 

aux mandats spécifi ques, à l’exception du mandat de 
juge au tribunal de l’application des peines;

 
 

7° pour la rédaction de l’avis visé à l’article 259no-
vies, § 10, alinéa 5.
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zitter van de Franstalige of Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg, naargelang de taal van het diploma 
van licentiaat, doctor of master in de rechten waarvan 
zij houders zijn.]

 15° de hoofdgriffiers, en in voorkomend geval het 
gerechtspersoneel van niveau A van de steundiensten, 
zonder vergunning van de eerste voorzitter van het hof, 
de voorzitter van de rechtbank, de oudstbenoemde 
rechter in de politierechtbank of de vrederechter van 
het gerecht waaraan zij verbonden zijn;

 

16° de griffiers-hoofden van dienst en griffiers, zonder 
vergunning van de hoofdgriffier van het gerecht waaraan 
zij verbonden zijn.

Art. 340.§ 1. B ij elk hof en elke rechtbank en in elk 
rechtsgebied van het hof van beroep wat betreft de 
vrederechters, de rechters in de politierechtbank, de 
toegevoegde vrederechters en de toegevoegde rechters 
in de politierechtbank wordt een algemene vergadering 
opgericht.

 
De algemene vergadering van vrederechters en 

rechters in de politierechtbank heeft haar zetel op het 
hof van beroep

 § 2. De algemene vergadering wordt bijeengeroepen:
 
1° hetzij om te beraadslagen en te beslissen over on-

derwerpen die voor alle kamers of voor de vrederechters 
of de rechters in de politierechtbank van belang zijn, 
hetzij ter behandeling van zaken van openbare orde die 
tot de bevoegdheid van één van deze rechtscolleges of 
de algemene vergadering van vrederechters en rechters 
in de politierechtbank behoren;

 2° voor het opstellen van het werkingsverslag be-
doeld in § 3;

 3° voor de verkiezing van de magistraten belast met 
de evaluatie en hun plaatsvervangers;

 4° voor de aanwijzing in de adjunct-mandaten;
 5° voor de voordrachten bij de aanwijzing in de bij-

zondere mandaten, met uitzondering van het mandaat 
van rechter in de strafuitvoeringsrechtbank;

 6° voor de verkiezing van de voorzitter en de plaats-
vervangende voorzitter van de algemene vergadering 
van vrederechters en rechters in de politierechtbank.

7° voor het opstellen van het advies bedoeld in artikel 
259novies, § 10, vijfde lid.

zonder vergunning van de voorzitter van de Fransta-
lige of Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg, 
naargelang de taal van het diploma van licentiaat, 
doctor of master in de rechten waarvan zij houders zijn.
    15° de hoofdgriffiers, en in voorkomend geval het 
gerechtspersoneel van niveau A van de steundiensten, 
zonder vergunning van de eerste voorzitter van het hof, 
de voorzitter van de rechtbank, “voorzitter van vrede-

rechters en rechters in de politierechtbank; van het 
gerecht waaraan zij verbonden zijn; de hoofdgriffier, 

en in voorkomend geval het gerechtspersoneel van 

niveau A bij de vredegerechten en politierechtban-

ken van het gerechtelijk arrondissement Brussel 

zonder vergunning van respectievelijk de vrederech-

ter van het gerecht waaraan zij verbonden zijn of 

de oudstbenoemde rechter in de politierechtbank;

  16° de griffiers-hoofden van dienst en griffiers, zonder 
vergunning van de hoofdgriffier van het gerecht waaraan 
zij verbonden zijn.

Art 340 § 1. Bij elk hof en elke rechtbank en in 

elk arrondissement wat betreft de vrederechters, de 

rechters in de politierechtbank, wordt een algemene 

vergadering opgericht.

 

De algemene vergadering van vrederechters en 

rechters in de politierechtbank heeft haar zetel op 

de politierechtbank.  

 § 2. De algemene vergadering wordt bijeengeroepen:
  

1° hetzij om te beraadslagen en te beslissen over 
onderwerpen die voor alle kamers of voor de vre-
derechters of de rechters in de politierechtbank van 
belang zijn, hetzij ter behandeling van zaken van open-
bare orde die tot de bevoegdheid van één van deze 
rechtscolleges of de algemene vergadering van vre-
derechters en rechters in de politierechtbank behoren; 
  2° voor het opstellen van het werkingsverslag bedoeld 
in § 3;

3° voor de verkiezing van de magistraten be-
last met de evaluatie en hun plaatsvervangers;
  4° voor de aanwijzing in de adjunct-mandaten;

5° voor de voordrachten bij de aanwijzing in de bij-
zondere mandaten, met uitzondering van het mandaat 
van rechter in de strafuitvoeringsrechtbank; 

  (…)

7° voor het opstellen van het advies bedoeld in artikel 
259novies, § 10, vijfde lid. 
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 § 3. Les rapports de fonctionnement sont rédigés et 
transmis par les tribunaux et les assemblées générales 
des juges de paix et des juges aux tribunaux de police 
avant le (1er avril) de chaque année et par les cours avant 
le 31 mai) de chaque année.

 [1...]1

 
Le Ministre de la Justice établit, sur la proposition 

du Conseil supérieur de la Justice, le formulaire type à 
suivre pour la rédaction des rapports de fonctionnement.

 Ils traitent notamment des points suivants se rappor-
tant à l’année civile écoulée:

 a) l’évolution des cadres et des effectifs;

 b) les moyens logistiques;
 c) l’organisation;
 d) les structures de concertation;
 e) les statistiques;
 f) l’évolution des affaires pendantes;
 g) l’évolution de la charge de travail;
 h) l’évolution de l’arriéré judiciaire;
 (i) le retard dans le délibéré.

 Le cas échéant, le rapport de fonctionnement indique 
les besoins et contient des propositions visant à amélio-
rer le fonctionnement de la juridiction, à résorber l’arriéré 
judiciaire et à garantir le respect des délais du délibéré.

  Le chef de corps ou le président de l’assemblée 
générale des juges de paix et des juges aux tribunaux 
de police transmet le rapport de fonctionnement et le 
rapport intermédiaire, ainsi que le procès-verbal des 
travaux de l’assemblée générale y afférent, au chef de 
corps de la juridiction immédiatement supérieure, au 
Ministre de la Justice, au Conseil supérieur de la Justice 
et aux présidents des Chambres législatives fédérales.

 § 4. L’assemblée générale des cours est également 
convoquée pour les avis visés aux articles 259ter, § 3, 
et 259quater, § 3.

 L’assemblée générale des cours d’appel et des cours 
du travail est également convoquée lorsque le premier 
président juge convenable de convoquer la cour, après 
qu’un membre de la cour lui ait notifi é qu’il souhaitait 
faire une dénonciation sur quelque objet d’ordre public 
de la compétence de la cour. Si le premier président 
n’a pas jugé nécessaire de convoquer la cour, celui qui 
voulait faire une dénonciation peut instruire sa chambre 
de l’objet qu’il se proposait de dénoncer; si, après en 
avoir délibéré, la chambre demande la convocation de 
l’assemblée générale, le premier président est tenu de 
l’accorder.

 § 3. Les rapports de fonctionnement sont rédigés et 
transmis par les tribunaux et les assemblées générales 
des juges de paix et des juges aux tribunaux de police 
avant le 1er avril de chaque année et par les cours avant 
le 31 mai de chaque année.

 [1...]1

 
Le Ministre de la Justice établit, sur la proposition 

du Conseil supérieur de la Justice, le formulaire type à 
suivre pour la rédaction des rapports de fonctionnement.

 Ils traitent notamment des points suivants se rappor-
tant à l’année civile écoulée:

 a) l’évolution des cadres et des effectifs;
 
b) les moyens logistiques;
 c) l’organisation;
 d) les structures de concertation;
 e) les statistiques;
 f) l’évolution des affaires pendantes;
 g) l’évolution de la charge de travail;
 h) l’évolution de l’arriéré judiciaire;
 (i) le retard dans le délibéré.

 Le cas échéant, le rapport de fonctionnement indique 
les besoins et contient des propositions visant à amélio-
rer le fonctionnement de la juridiction, à résorber l’arriéré 
judiciaire et à garantir le respect des délais du délibéré.

 Le chef de corps transmet le rapport de fonctionne-
ment et le rapport intermédiaire, ainsi que le procès-
verbal des travaux de l’assemblée générale y afférent, 
au chef de corps de la juridiction immédiatement supé-
rieure, au Ministre de la Justice, au Conseil supérieur de 
la Justice et aux présidents des Chambres législatives 
fédérales.

 § 4. L’assemblée générale des cours est également 
convoquée pour les avis visés aux articles 259ter, § 3, 
et 259quater, § 3.

 L’assemblée générale des cours d’appel et des cours 
du travail est également convoquée lorsque le premier 
président juge convenable de convoquer la cour, après 
qu’un membre de la cour lui ait notifi é qu’il souhaitait 
faire une dénonciation sur quelque objet d’ordre public 
de la compétence de la cour. Si le premier président 
n’a pas jugé nécessaire de convoquer la cour, celui qui 
voulait faire une dénonciation peut instruire sa chambre 
de l’objet qu’il se proposait de dénoncer; si, après en 
avoir délibéré, la chambre demande la convocation de 
l’assemblée générale, le premier président est tenu de 
l’accorder.
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  §  3. De werkingsverslagen worden opgesteld en 
overgezonden voor 1 april van elk jaar door de recht-
banken en de algemene vergaderingen van de vrede-
rechters en de rechters in de politierechtbanken, voor 
31 mei van elk jaar door de hoven.

 [1...]1

 De Minister van Justitie bepaalt, op voorstel van de 
Hoge Raad voor de Justitie, het standaardformulier vol-
gens hetwelk de werkingsverslagen worden opgesteld.

 Ze behandelen met name de volgende punten met 
betrekking tot het afgelopen kalenderjaar:

  a) de evolutie van de personeelsformaties en de 
personeelsbezetting;

 b) de logistieke middelen;
 c) de organisatie;
 d) de overlegstructuren;
 e) de statistieken;
 f) de evolutie van de hangende zaken;
 g) de evolutie van de werklast;
 h) de evolutie van de gerechtelijke achterstand.
 i) de achterstand in het beraad. 

Desgevallend wijst het werkingsverslag de behoeften 
aan en bevat het voorstellen om de werking van het 
rechtscollege verbeteren de gerechtelijke achterstand 
weg te werken en de naleving van de termijnen van het 
beraad te waarborgen.

  De korpschef of de voorzitter van de algemene 
vergadering van de vrederechters en de rechters 
in de politierechtbanken zendt het werkingsverslag 
en het tussentijds verslag samen met het betrokken 
proces-verbaal van de verrichtingen van de algemene 
vergadering over aan de korpschef van het onmiddellijk 
hogere rechtscollege, de Minister van Justitie, de Hoge 
Raad voor de Justitie en de voorzitters van de federale 
Wetgevende Kamers.

 § 4. De algemene vergadering van de hoven wordt 
eveneens bijeengeroepen voor de adviezen bedoeld in 
artikel 259ter, § 3, en 259quater, § 3.

 De algemene vergadering van de hoven van beroep 
en de arbeidshoven wordt eveneens bijeengeroepen 
wanneer de eerste voorzitter na kennisgeving door een 
lid van het hof dat aangifte wenst te doen in enige tot de 
bevoegdheid van het hof behorende zaak van openbare 
orde, de bijeenroeping van het hof dienstig acht. Indien de 
eerste voorzitter het niet nodig heeft geacht het hof bijeen 
te roepen, kan diegene die een aangifte wenste te doen 
zijn kamer inlichten over de zaak welke hij voornemens 
was aan te geven; indien de kamer, na beraadslaging, om 
bijeenroeping van de algemene vergadering verzoekt, is 
de eerste voorzitter gehouden daarop in te gaan.

 Bovendien wordt de algemene vergadering van het 

§ 3. De werkingsverslagen worden opgesteld en over-
gezonden voor 1 april van elk jaar door de rechtbanken 
en de algemene vergaderingen van de vrederechters en 
de rechters in de politierechtbanken, voor 31 mei van 
elk jaar door de hoven.

  [1 ...]1

De Minister van Justitie bepaalt, op voorstel van de 
Hoge Raad voor de Justitie, het standaardformulier vol-
gens hetwelk de werkingsverslagen worden opgesteld.

Ze behandelen met name de volgende punten met 
betrekking tot het afgelopen kalenderjaar:

a) de evolutie van de personeelsformaties en de 
personeelsbezetting;

b) de logistieke middelen;
c) de organisatie;
d) de overlegstructuren;
e) de statistieken;
f) de evolutie van de hangende zaken;
g) de evolutie van de werklast;
h) de evolutie van de gerechtelijke achterstand.  
i) de achterstand in het beraad     
Desgevallend wijst het werkingsverslag de be-

hoeften aan en bevat het voorstellen om de wer-
king van het rechtscollege verbeteren de gerech-
telijke achterstand weg te werken en de naleving 
van de termijnen van het beraad te waarborgen 
  

 De korpschef zendt het werkingsverslag en het 
tussentijds verslag samen met het betrokken proces-
verbaal van de verrichtingen van de algemene ver-
gadering over aan de korpschef van het onmiddellijk 
hogere rechtscollege, de Minister van Justitie, de Hoge 
Raad voor de Justitie en de voorzitters van de federale 
Wetgevende Kamers.

 

  §  4. De algemene vergadering van de hoven 
wordt eveneens bijeengeroepen voor de adviezen 
bedoeld in artikel 259ter, §  3, en 259quater, §  3.
 

De algemene vergadering van de hoven van beroep 
en de arbeidshoven wordt eveneens bijeengeroepen 
wanneer de eerste voorzitter na kennisgeving door een 
lid van het hof dat aangifte wenst te doen in enige tot de 
bevoegdheid van het hof behorende zaak van openbare 
orde, de bijeenroeping van het hof dienstig acht. Indien de 
eerste voorzitter het niet nodig heeft geacht het hof bijeen 
te roepen, kan diegene die een aangifte wenste te doen 
zijn kamer inlichten over de zaak welke hij voornemens 
was aan te geven; indien de kamer, na beraadslaging, om 
bijeenroeping van de algemene vergadering verzoekt, is 
de eerste voorzitter gehouden daarop in te gaan.
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 En outre, l’assemblée générale de la cour d’appel est 
convoquée afi n d’entendre les dénonciations de crimes 
et de délits faites par un de ses membres; elle peut 
mander le procureur général pour lui enjoindre de pour-
suivre à raison de ces faits ou pour entendre le compte 
qu’il rendra des poursuites qui seraient commencées. 

§  5. Les assemblées générales sont convoquées, 
selon les cas:

 1° par le premier président ou le président;
 2° lorsqu’un quart des membres en fait la demande;
 3° sur un réquisitoire motivé du procureur général, 

du procureur du Roi ou de l’auditeur du travail. Dans 
ce cas, la convocation est faite dans les trois jours du 
réquisitoire.

 4° dans le cas visé au § 2, 7°, par le magistrat visé 
à l’article 319, alinéa 2.

 A chaque convocation de l’assemblée générale, le 
premier président ou le président en informe le Ministre 
de la Justice et lui fait part de l’objet dont l’assemblée 
générale délibérera.

 Il ne peut être délibéré d’aucun autre objet que celui 
pour lequel la convocation a été faite.

L’assemblée générale ne peut en aucun cas empê-
cher ni suspendre le cours des audiences.

 
 Art. 341. §  1er. L’assemblée générale est composée:

 1° des membres visés à l’article 129, alinéa 1er, pour 
ce qui est de la Cour de cassation;

 2° des membres visés aux articles 101, alinéa 4, et 
102, § 1er, pour ce qui est des cours d’appel;

 3° des membres visés à l’article 103, alinéas 2 et 3, 
pour ce qui est des cours du travail;

 4° des membres visés aux articles 77, alinéa 1er, et 
87, alinéa 1er, pour ce qui est des tribunaux de première 
instance;

 5° des membres visés aux articles 82 et 87, alinéas 
1er et 3, pour ce qui est des tribunaux du travail;

 6° des membres visés aux articles 85 et 87, alinéas 
1er et 3, pour ce qui est des tribunaux de commerce;

 7° des membres visés aux articles 59, 60 et 69 pour 
les justices de paix et les tribunaux de police situés dans 
le même ressort de cour d’appel.

 Les juges de complément et les juges nommés en 
application de l’article 100 font partie de l’assemblée 
générale des juridictions où ils exercent effectivement 
leurs fonctions de juge.

 En outre, l’assemblée générale de la cour d’appel est 
convoquée afi n d’entendre les dénonciations de crimes 
et de délits faites par un de ses membres; elle peut 
mander le procureur général pour lui enjoindre de pour-
suivre à raison de ces faits ou pour entendre le compte 
qu’il rendra des poursuites qui seraient commencées.

 § 5. Les assemblées générales sont convoquées, 
selon les cas:

 1° par le premier président ou le président;
 2° lorsqu’un quart des membres en fait la demande;
 3° sur un réquisitoire motivé du procureur général, 

du procureur du Roi ou de l’auditeur du travail. Dans 
ce cas, la convocation est faite dans les trois jours du 
réquisitoire.

 4° dans le cas visé au § 2, 7°, par le magistrat visé 
à l’article 319, alinéa 2.

 A chaque convocation de l’assemblée générale, le 
premier président ou le président en informe le Ministre 
de la Justice et lui fait part de l’objet dont l’assemblée 
générale délibérera.

 

Il ne peut être délibéré d’aucun autre objet que celui 
pour lequel la convocation a été faite.

 L’assemblée générale ne peut en aucun cas empê-
cher ni suspendre le cours des audiences.

 Art. 341. § 1er. L’assemblée générale est composée:

 1° des membres visés à l’article 129, alinéa 1er, pour 
ce qui est de la Cour de cassation;

 2° des membres visés aux articles 101, alinéa 4, et 
102, § 1er, pour ce qui est des cours d’appel;

 3° des membres visés à l’article 103, alinéas 2 et 3, 
pour ce qui est des cours du travail;

 4° des membres visés aux articles 77, alinéa 1er, et 
87, alinéa 1er, pour ce qui est des tribunaux de première 
instance;

 5° des membres visés aux articles 82 et 87, alinéas 
1er et 3, pour ce qui est des tribunaux du travail;

 6° des membres visés aux articles 85 et 87, alinéas 
1er et 3, pour ce qui est des tribunaux de commerce;

 7° des membres visés aux articles 59 et 60 pour les 
justices de paix et les tribunaux de police situés dans 
le même ressort de cour d’appel.

Les juges nommés en application de l ’article 
100 font partie de l’assemblée générale des juridictions 
où ils exercent effectivement leurs fonctions de juge.
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hof van beroep bijeengeroepen om een van zijn leden te 
horen in de aangifte van misdaden en wanbedrijven; het 
kan de procureur-generaal ontbieden om hem wegens 
die feiten bevel tot vervolging te geven of hem de reeds 
ingestelde vervolging te horen verantwoorden.

 
§  5. De algemene vergaderingen worden, al naar 

gelang, bijeengeroepen:

 1° door de eerste voorzitter of de voorzitter;
 2° wanneer een vierde van de leden er om verzoekt;
 3° op de met redenen omklede vordering van de 

procureur-generaal, de procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur. In dit geval geschiedt de bijeenroeping 
binnen drie dagen na de vordering.

 4° in het geval bedoeld in § 2, 7°, door de magistraat 
bedoeld in artikel 319, tweede lid.

 Telkens wanneer de algemene vergadering wordt 
bijeengeroepen, geeft de eerste voorzitter of de voorzit-
ter daarvan kennis aan de Minister van Justitie onder 
opgave van de zaak waarover de algemene vergadering 
zal beraadslagen en beslissen.

 
Er wordt over geen andere zaak beraadslaagd dan 

die waarvoor de bijeenroeping is geschied.
 
De algemene vergadering mag de gang van de zit-

tingen in geen geval verhinderen of onderbreken.

Art. 341. § 1. De algemene vergadering bestaat uit:

1° de leden bedoeld in artikel 129, eerste lid, voor het 
Hof van Cassatie;

2° de leden bedoeld in de artikelen 101, vierde lid, en 
102, § 1, voor de hoven van beroep;

3° de leden bedoeld in artikel 103, tweede en derde 
lid, voor de arbeidshoven;

4° de leden bedoeld in de artikelen 77, eerste lid, en 
87, eerste lid, voor de rechtbanken van eerste aanleg;

5° de leden bedoeld in de artikelen 82 en 87, eerste 
en derde lid, voor de arbeidsrechtbanken;

6° de leden bedoeld in de artikelen 85 en 87, eerste 
en derde lid, voor de rechtbanken van koophandel;

7° de leden bedoeld in de artikelen 59, 60 en 69 voor 
de vredegerechten en de politierechtbanken gelegen 
binnen hetzelfde rechtsgebied van het hof van beroep.

Toegevoegde rechters en rechters benoemd bij toe-
passing van artikel 100 maken deel uit van de algemene 
vergadering van de rechtscolleges waar zij daadwerke-
lijk als rechter werkzaam zijn.

Bovendien wordt de algemene vergadering van het 
hof van beroep bijeengeroepen om een van zijn leden te 
horen in de aangifte van misdaden en wanbedrijven; het 
kan de procureur-generaal ontbieden om hem wegens 
die feiten bevel tot vervolging te geven of hem de reeds 
ingestelde vervolging te horen verantwoorden. 

§  5. De algemene vergaderingen worden, al naar 
gelang, bijeengeroepen:

1° door de eerste voorzitter of de voorzitter;
2° wanneer een vierde van de leden er om verzoekt;
3° op de met redenen omklede vordering van de 

procureur-generaal, de procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur. In dit geval geschiedt de bijeenroeping 
binnen drie dagen na de vordering.

4° in het geval bedoeld in § 2, 7°, door de magistraat 
bedoeld in artikel 319, tweede lid. 

Telkens wanneer de algemene vergadering wordt 
bijeengeroepen, geeft de eerste voorzitter of de 
voorzitter daarvan kennis aan de Minister van Jus-
titie onder opgave van de zaak waarover de alge-
mene vergadering zal beraadslagen en beslissen.
  

Er wordt over geen andere zaak beraadslaagd 
dan die waarvoor de bijeenroeping is geschied.
  

De algemene vergadering mag de gang van de zit-
tingen in geen geval verhinderen of onderbreken.

Art.  341. § 1. De algemene vergadering bestaat uit:
 
 1° de leden bedoeld in artikel 129, eerste lid, voor 

het Hof van Cassatie;
  2° de leden bedoeld in de artikelen 101, vierde lid, 

en 102, § 1, voor de hoven van beroep;  
  3° de leden bedoeld in artikel 103, tweede en derde 

lid, voor de arbeidshoven;
  4° de leden bedoeld in de artikelen 77, eerste lid, en 

87, eerste lid, voor de rechtbanken van eerste aanleg;
 
 5° de leden bedoeld in de artikelen 82 en 87, eerste 

en derde lid, voor de arbeidsrechtbanken;
  6° de leden bedoeld in de artikelen 85 en 87, eerste 

en derde lid, voor de rechtbanken van koophandel;
  7° de leden bedoeld in de artikelen 59 en 60 voor 

de vredegerechten en de politierechtbanken gelegen 
binnen hetzelfde rechtsgebied van het hof van beroep.

  
Rechters benoemd bij toepassing van artikel 

100 maken deel uit van de algemene vergadering van 
de rechtscolleges waar zij daadwerkelijk als rechter 
werkzaam zijn.
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 Les magistrats qui remplissent une mission parti-
cipent à l’assemblée générale sans droit de vote et sans 
être pris en compte pour la fi xation du quorum, ce pour 
la durée de cette mission et pour autant qu’il s’agisse 
d’une mission à temps plein en dehors d’une juridiction. 
S’il s’agit d’une mission dans une autre juridiction, ils 
font partie aussi bien de l’assemblée générale de la 
juridiction dans laquelle ils ont été nommés que de 
l’assemblée générale de la juridiction où ils remplissent 
une mission à temps plein.

 § 2. Dans les cas visés à l’article 340, § 2, 3°, 4°, 5° 
et 7°, et § 3, 1°, les magistrats suppléants, les asses-
seurs en application des peines, les juges consulaires, 
les conseillers et les juges sociaux ne font pas partie 
de l’assemblée générale.

 § 3. Dans les cas prévus à l’article 340, § 2, 2°, et § 3, 
2°, le procureur général ou, selon le cas, le procureur 
du Roi ou l’auditeur du travail, assiste à l’assemblée 
générale. Il peut faire inscrire ses réquisitions sur les 
registres.

 
§  4. Lorsque les cours connaissent de poursuites 

disciplinaires en assemblée générale, cette assemblée 
est composée des onze premiers membres de la cour 
par ordre de rang ou de ceux qui les remplacent.

 Art. 347.. L ‘assemblée de corps est composée:
 
1° des membres visés à l’article 142 pour la Cour 

de cassation;
 2° des membres visés à l’article 144 pour la cour 

d’appel;
 3° des membres visés à l’article 145 pour la cour 

du travail;
 4° des membres visés à l’article 151 pour le tribunal 

de première instance;
 5° des membres visés à l’article 153 pour le tribunal 

du travail;
 6° des membres visés à l’article 144bis, § 1er, alinéa 

1er, pour le parquet fédéral. 

Les substituts du procureur du Roi de complément, 
les substituts de l’auditeur du travail de complément, 
les substituts du procureur du Roi et les substituts de 
l’auditeur du travail nommés en application de l’article 
100  font partie de l’assemblée de corps du parquet 
près les juridictions où ils exercent effectivement leurs 
fonctions.

 Les magistrats qui remplissent une mission parti-
cipent à l’assemblée de corps sans droit de vote et sans 
être pris en compte pour la fi xation du quorum, ce pour 
la durée de cette mission et pour autant qu’il s’agisse 
d’une mission à temps plein en dehors d’un parquet 

 Les magistrats qui remplissent une mission parti-
cipent à l’assemblée générale sans droit de vote et sans 
être pris en compte pour la fi xation du quorum, ce pour 
la durée de cette mission et pour autant qu’il s’agisse 
d’une mission à temps plein en dehors d’une juridiction. 
S’il s’agit d’une mission dans une autre juridiction, ils 
font partie aussi bien de l’assemblée générale de la 
juridiction dans laquelle ils ont été nommés que de 
l’assemblée générale de la juridiction où ils remplissent 
une mission à temps plein.

 § 2. Dans les cas visés à l’article 340, § 2, 3°, 4°, 5° 
et 7°, et § 3, 1°, les magistrats suppléants, les asses-
seurs en application des peines, les juges consulaires, 
les conseillers et les juges sociaux ne font pas partie 
de l’assemblée générale.

 
§ 3. Dans les cas prévus à l’article 340, § 2, 2°, et § 3, 

2°, le procureur général ou, selon le cas, le procureur 
du Roi ou l’auditeur du travail, assiste à l’assemblée 
générale. Il peut faire inscrire ses réquisitions sur les 
registres.

 
§  4. Lorsque les cours connaissent de poursuites 

disciplinaires en assemblée générale, cette assemblée 
est composée des onze premiers membres de la cour 
par ordre de rang ou de ceux qui les remplacent.

 Art. 347. L’assemblée de corps est composée:
 
1° des membres visés à l’article 142 pour la Cour 

de cassation;
 2° des membres visés à l’article 144 pour la cour 

d’appel;
 3° des membres visés à l’article 145 pour la cour 

du travail;
 4° des membres visés à l’article 151 pour le tribunal 

de première instance;
 5° des membres visés à l’article 153 pour le tribunal 

du travail;
 6° des membres visés à l’article 144bis, § 1er, alinéa 

1er, pour le parquet fédéral.

Les substituts du procureur du Roi et les substi-

tuts de l’auditeur du travail nommés en application 
de l’article 100 font partie de l’assemblée de corps du 
parquet près les juridictions où ils exercent effectivement 
leurs fonctions.

 

Les magistrats qui remplissent une mission parti-
cipent à l’assemblée de corps sans droit de vote et sans 
être pris en compte pour la fi xation du quorum, ce pour 
la durée de cette mission et pour autant qu’il s’agisse 
d’une mission à temps plein en dehors d’un parquet 
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Magistraten die een opdracht vervullen nemen voor 
de duur van die opdracht, voor zover dit een voltijdse 
opdracht buiten een rechtscollege betreft, deel aan de 
algemene vergadering zonder stemrecht en zonder 
dat ze worden meegeteld voor het vaststellen van het 
quorum. Betreft het een opdracht bij een ander rechts-
college dan maken zij zowel deel uit van de algemene 
vergadering van het rechtscollege waar zij zijn benoemd 
als van de algemene vergadering van het rechtscollege 
waar zij een voltijdse opdracht vervullen.

§ 2. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 3°, 4°, 
5° en 7° en § 3, 1° maken de plaatsvervangende magis-
traten de plaatsvervangende magistraten, de rechters in 
handelszaken en de raadsheren en rechters in sociale 
zaken geen deel uit van de algemene vergadering.

§ 3. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 2° en 
§ 3, 2° woont de procureur-generaal of, naar gelang van 
het geval, de procureur des Konings of de arbeidsaudi-
teur de algemene vergadering bij. Hij kan zijn vorderin-
gen in de registers laten optekenen.

§  4. Wanneer de hoven in algemene vergadering 
kennis nemen van tuchtvervolgingen, bestaat die ver-
gadering uit de elf naar rangorde eerste leden van het 
hof of degenen die hen vervangen.

Art. 347. De korpsvergadering bestaat uit:

1° de leden bedoeld in artikel 142 voor het Hof van 
Cassatie;

2° de leden bedoeld in artikel 144 voor het hof van 
beroep;

3° de leden bedoeld in artikel 145 voor het arbeidshof;

4° de leden bedoeld in artikel 151 voor de rechtbank 
van eerste aanleg;

5° de leden bedoeld in artikel 153 voor de arbeids-
rechtbank.

6° de leden bedoeld in artikel 144bis, § 1, eerste lid, 
voor het federaal parket.

De toegevoegde substituut-procureurs des Konings, 
de toegevoegde substituut-arbeidsauditeurs, de substi-
tuut-procureurs des Konings en de substituut-arbeidsau-
diteurs, benoemd bij toepassing van artikel 100, maken 
deel uit van de korpsvergadering van het parket bij de 
rechtscolleges waar zij daadwerkelijk werkzaam zijn.

Magistraten die een opdracht vervullen nemen voor 
de duur die opdracht, voor zover dit een voltijdse op-
dracht buiten een parket bij een rechtscollege betreft, 
deel aan de korpsvergadering zonder stemrecht en zon-
der dat ze worden meegeteld voor het vaststellen van het 

Magistraten die een opdracht vervullen nemen voor 
de duur van die opdracht, voor zover dit een voltijdse 
opdracht buiten een rechtscollege betreft, deel aan de 
algemene vergadering zonder stemrecht en zonder 
dat ze worden meegeteld voor het vaststellen van het 
quorum. Betreft het een opdracht bij een ander rechts-
college dan maken zij zowel deel uit van de algemene 
vergadering van het rechtscollege waar zij zijn benoemd 
als van de algemene vergadering van het rechtscollege 
waar zij een voltijdse opdracht vervullen.

 
 § 2. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 3°, 4°, 

5° en 7° en § 3, 1° maken de plaatsvervangende magis-
traten de plaatsvervangende magistraten, de rechters in 
handelszaken en de raadsheren en rechters in sociale 
zaken geen deel uit van de algemene vergadering.

 
 § 3. In de gevallen bedoeld in artikel 340, § 2, 2° en 

§ 3, 2° woont de procureur-generaal of, naar gelang van 
het geval, de procureur des Konings of de arbeidsaudi-
teur de algemene vergadering bij. Hij kan zijn vorderin-
gen in de registers laten optekenen.

 
 § 4. Wanneer de hoven in algemene vergadering 

kennis nemen van tuchtvervolgingen, bestaat die ver-
gadering uit de elf naar rangorde eerste leden van het 
hof of degenen die hen vervangen.

  Art.  347.  De korpsvergadering bestaat uit:
  
1° de leden bedoeld in artikel 142 voor het Hof van 

Cassatie;
  2° de leden bedoeld in artikel 144 voor het hof van 

beroep;
  3° de leden bedoeld in artikel 145 voor het arbeids-

hof;
  4° de leden bedoeld in artikel 151 voor de rechtbank 

van eerste aanleg;
  5° de leden bedoeld in artikel 153 voor de arbeids-

rechtbank.
  6° de leden bedoeld in artikel 144bis, § 1, eerste lid, 

voor het federaal parket.

  De substituut-procureurs des Konings en de 

substituut-arbeidsauditeurs, benoemd bij toepassing 
van artikel 100, maken deel uit van de korpsvergadering 
van het parket bij de rechtscolleges waar zij daadwer-
kelijk werkzaam zijn.

  

Magistraten die een opdracht vervullen nemen voor 
de duur die opdracht, voor zover dit een voltijdse op-
dracht buiten een parket bij een rechtscollege betreft, 
deel aan de korpsvergadering zonder stemrecht en zon-
der dat ze worden meegeteld voor het vaststellen van het 
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près une juridiction. S’il s’agit d’une mission dans un 
autre parquet, ils font partie aussi bien de l’assemblée 
de corps du parquet près la juridiction dans laquelle ils 
ont été nommés que de l’assemblée de corps du par-
quet près la juridiction où ils remplissent une mission 
à temps plein.)

 Art. 355. Le s traitements des magistrats de l’Ordre 
judiciaire sont fi xés comme suit:

Cour de cassation
 
Premier président et procureur général
69 696,16 EUR
Président et premier avocat général
65 281,40 EUR
[Président de section et avocat général]
57 776,40 EUR
Conseiller
56 451,95 EUR
Cours d`appel et cours du travail:
 
Premier président et procureur général
56 451,95 EUR
Président de chambre et premier avocat général
50 565,67 EUR
Avocat général
46 960,31 EUR
Conseiller, substitut du procureur général et substitut
général  45 047,24 EUR

 Tribunaux de première instance, tribunaux du travail 
et tribunaux de commerce, dont le ressort compte au 
moins 250 000 habitants:

 Président du tribunal, procureur du Roi et auditeur 
du travail

50 565,67 EUR

 

Vice-président et premier substitut
44 620,84 EUR
Juge, juge de complément, substitut et substitut de
38 793,06 EUR
complément

 Tribunaux de première instance, tribunaux du travail 
et tribunaux de commerce, dont le ressort compte moins 
de 250 000 habitants:

 Président du tribunal, procureur du Roi et auditeur du
46 960,31 EUR
travail
 Vice-président et premier substitut
44 620,84 EUR

près une juridiction. S’il s’agit d’une mission dans un 
autre parquet, ils font partie aussi bien de l’assemblée 
de corps du parquet près la juridiction dans laquelle ils 
ont été nommés que de l’assemblée de corps du par-
quet près la juridiction où ils remplissent une mission 
à temps plein.

 Art. 355. Les traitements des magistrats de l’Ordre 
judiciaire sont fi xés comme suit:

Cour de cassation
 
Premier président et procureur général
69 696,16 EUR
Président et premier avocat général
65 281,40 EUR
[Président de section et avocat général]
57 776,40 EUR
Conseiller
56 451,95 EUR
Cours d`appel et cours du travail:
 
Premier président et procureur général
56 451,95 EUR
Président de chambre et premier avocat général
50 565,67 EUR
Avocat général
46 960,31 EUR
Conseiller, substitut du procureur général et substitut
général  45 047,24 EUR

 Tribunaux de première instance, tribunaux du travail 
et tribunaux de commerce, dont le ressort compte au 
moins 250 000 habitants:

 Président du tribunal, procureur du Roi et auditeur 
du travail

50 565,67 EUR
Président de division, procureur de division, et 

auditeur de division
 46 960,31 EUR
Vice-président et premier substitut
44 620,84 EUR
Juge, juge de complément, substitut et substitut de 

complément
38 793,06 EUR

 Tribunaux de première instance, tribunaux du travail 
et tribunaux de commerce, dont le ressort compte moins 
de 250 000 habitants:

 Président du tribunal, procureur du Roi et auditeur du
46 960,31 EUR
travail
 Vice-président et premier substitut
44 620,84 EUR
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quorum. Betreft het een opdracht bij een ander parket 
dan maken zij deel uit én van de korpsvergadering van 
het parket bij het rechtscollege waar zij zijn benoemd en 
van de korpsvergadering van het parket bij het rechtscol-
lege waar zij een voltijdse opdracht vervullen.

Art. 355. De wedden van de magistraten van de 
Rechterlijke Orde worden bepaald als volgt:

Hof van Cassatie

Eerste voorzitter en procureur generaal 
69 696,16 EUR
Voorzitter en eerste advocaat-generaal 
65 281,40 EUR
Afdelingsvoorzitter en advocaat-generaal]
57 776,40 EUR
Raadsheer 
56 451,95 EUR
Hoven van beroep en arbeidshoven:

Eerste voorzitter en procureur-generaal
56 451,95 EUR
Kamervoorzitter en eerste advocaat-generaal
50 565,67 EUR
Advocaat-generaal 
46 960,31 EUR
Raadsheer, substituut-procureur-generaal en substi-

tuut-generaal 45 047,24 EUR

Rechtbanken van eerste aanleg, arbeidsrechtbanken 
en rechtbanken van koophandel waarvan het rechtsge-
bied ten minste 250 000 inwoners telt:

Voorzitter van de rechtbank, procureur des Konings 
en arbeidsauditeur 50 565,67 EUR

Ondervoorzitter en eerste substituut 
44 620,84 EUR
Rechter, toegevoegd rechter, substituut en toege-

voegd substituut 
38 793,06 EUR

Rechtbanken van eerste aanleg, arbeidsrechtbanken 
en rechtbanken van koophandel waarvan het rechtsge-
bied minder dan 250 000 inwoners telt:

Voorzitter van de rechtbank, procureur des Konings 
en arbeidsauditeur 

46 960,31 EUR
Ondervoorzitter en eerste substituut 
44 620,84 EUR

quorum. Betreft het een opdracht bij een ander parket 
dan maken zij deel uit én van de korpsvergadering van 
het parket bij het rechtscollege waar zij zijn benoemd en 
van de korpsvergadering van het parket bij het rechtscol-
lege waar zij een voltijdse opdracht vervullen.

Art.   355. De wedden van de magistraten van de 
Rechterlijke Orde worden bepaald als volgt:

  Hof van Cassatie
Eerste voorzitter en procureur generaal                      
69.696,16 EUR
Voorzitter en eerste advocaat-generaal                     
65.281,40 EUR
Afdelingsvoorzitter en advocaat-generaal]                   
57.776,40 EUR
    Raadsheer                                                     
56.451,95 EUR
Hoven van beroep en arbeidshoven:

Eerste voorzitter en procureur-generaal                      
56.451,95 EUR
Kamervoorzitter en eerste advocaat-generaal                   

50.565,67 EUR
Advocaat-generaal                                             
46.960,31 E
Raadsheer, substituut-procureur-generaal en   sub-

stituut-generaal    45.047,24 EUR

  Rechtbanken van eerste aanleg, arbeidsrecht-
banken en rechtbanken van koophandel waarvan het 
rechtsgebied ten minste 250 000 inwoners telt:

  Voorzitter van de rechtbank, procureur des Konings 
en  arbeidsauditeur 

50.565,67 EUR
Afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, en afde-

lingsauditeur,

 46.960,31 EUR 

  Ondervoorzitter en eerste substituut                        
44.620,84 EUR
  Rechter, toegevoegd rechter, substituut en toege-

voegd substituut 
38.793,06 EUR
    
 Rechtbanken van eerste aanleg, arbeidsrechtbanken 

en rechtbanken van koophandel waarvan het rechtsge-
bied minder dan 250 000 inwoners telt:

 
 Voorzitter van de rechtbank, procureur des Konings 

en    arbeidsauditeur 
46.960,31 EUR
Ondervoorzitter en eerste substituut                         
44.620,84 EUR
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Juge, juge de complément, substitut et substitut de
complément 
38 793,06 EUR

 
Justices de paix et tribunaux de police visés à l’article 

3 de l’annexe au présent Code:

Juge de paix, juge au tribunal de police et juge de
complément 
45 047,24 EUR ‘’

 Art. 357 § 1er. Il est alloué:

 1° (...) <L 2004-12-27/31, art. 8, 121;
 2° un supplément de traitement de (2 602,89 EUR) 

aux juges de la jeunesse pendant la durée de leurs 
fonctions en cette qualité; ce supplément de traitement 
est réduit de moitié lorsque le dernier supplément de 
traitement visé à l’article 360bis est alloué;

 3° un supplément de traitement de (4 214,19 EUR) 
aux juges d’instruction pendant la durée de leurs fonc-
tions en cette qualité; ce supplément de traitement 
est réduit de moitié lorsque le dernier supplément de 
traitement visé à l’article 360bis est alloué;

 (4° un supplément de traitement de (2 602,89 EUR) 
aux substituts du procureur du Roi spécialisés en ma-
tière fi scale qui exercent réellement les fonctions. Après 
deux ans d’exercice de ces fonctions, ce supplément 
de traitement est porté à 6 544,39 EUR. Le cumul de 
ce supplément de traitement avec le traitement et les 
suppléments de traitement visés à l’article 360bis ne 
peuvent excéder 62 905,54 EUR.

 5° un supplément de traitement de 2 602,89 EUR) 
aux premiers substituts du procureur du Roi portant le 
titre d’auditeur; ce supplément de traitement est réduit 
de moitié lorsque le dernier supplément de traitement 
visé à l’article 360bis est alloué;

 6° un supplément de traitement de (2 602,89 EUR) 
aux juges de complément visés à l ’article 86bis et 
aux substituts du procureur du Roi de complément; ce 
supplément de traitement est réduit de moitié lorsque le 
dernier supplément de traitement visé à l’article 360bis 
est alloué.

 7° un supplément de traitement de 4 214,19 euros 
aux juges au tribunal de l’application des peines et aux 
substituts du procureur du Roi spécialisés en application 
des peines qui exercent réellement les fonctions. Ce 
supplément de traitement est réduit de moitié lorsque le 

Juge, juge de complément, substitut et substitut de 
complément

38 793,06 EUR
Président des juges de paix et des juges au tri-

bunal de police, dont le ressort compte au moins 
250 000 habitants:

50 565,67 EUR
Président des juges de paix et des juges au tri-

bunal de police, dont le ressort compte moins de 
250 000 habitants:

46 960,31 EUR

Justices de paix et tribunaux de police visés à l’article 
3 de l’annexe au présent Code:

Juge de paix, juge au tribunal de police et juge de 
complément

45 047,24 EUR ‘’

 Art. 357 § 1er. Il est alloué:

 1° (...) <L 2004-12-27/31, art. 8, 121;
 2° un supplément de traitement de (2 602,89 EUR) 

aux juges de la jeunesse pendant la durée de leurs 
fonctions en cette qualité; ce supplément de traitement 
est réduit de moitié lorsque le dernier supplément de 
traitement visé à l’article 360bis est alloué;

 3° un supplément de traitement de (4 214,19 EUR) 
aux juges d’instruction pendant la durée de leurs fonc-
tions en cette qualité; ce supplément de traitement 
est réduit de moitié lorsque le dernier supplément de 
traitement visé à l’article 360bis est alloué;

 (4° un supplément de traitement de (2 602,89 EUR) 
aux substituts du procureur du Roi spécialisés en ma-
tière fi scale qui exercent réellement les fonctions. Après 
deux ans d’exercice de ces fonctions, ce supplément 
de traitement est porté à 6 544,39 EUR. Le cumul de 
ce supplément de traitement avec le traitement et les 
suppléments de traitement visés à l’article 360bis ne 
peuvent excéder 62 905,54 EUR.

 5° un supplément de traitement de 2 602,89 EUR 
aux premiers substituts du procureur du Roi portant le 
titre d’auditeur; ce supplément de traitement est réduit 
de moitié lorsque le dernier supplément de traitement 
visé à l’article 360bis est alloué; 

6° (...)

7° un supplément de traitement de 4 214,19 euros 
aux juges au tribunal de l’application des peines et aux 
substituts du procureur du Roi spécialisés en application 
des peines qui exercent réellement les fonctions. Ce 
supplément de traitement est réduit de moitié lorsque le 
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Rechter, toegevoegd rechter, substituut en toege-
voegd substituut 38 793,06 EUR

Vredegerechten en politierechtbanken bedoeld in 
artikel 3 van het bijvoegsel bij dit Wetboek:

Vrederechter, rechter in de politierechtbank en toe-
gevoegd rechter 

45 047,24 EUR “

Art. 357 § 1. Toegekend worden:

1° (...)
2° een weddebijslag van 2  602,89  EUR aan de 

jeugdrechters tijdens de duur van hun ambtsuitoefening; 
deze weddebijslag wordt gehalveerd wanneer de laatste 
weddebijslag bedoeld in artikel 360bis wordt toegekend;

3° een weddebijslag van 4 214,19 EUR aan de on-
derzoeksrechters tijdens de duur van hun ambtsuitoe-
fening; deze weddebijslag wordt gehalveerd wanneer 
de laatste weddebijslag bedoeld in artikel 360bis wordt 
toegekend;.

4° een weddenbijslag van 2  602,89  EUR aan de 
substituut-procureurs des Konings gespecialiseerd in 
fi scale aangelegenheden die effectief het ambt uitoe-
fenen. Na twee jaar ambtsuitoefening bedraagt deze 
weddenbijslag 6 544,39 EUR. De cumulatie van deze 
weddenbijslag met de wedde en de weddenbijslagen 
bedoeld in artikel 360bis mag 62 905,54 EUR

5° een weddebijslag van 2 602,89 EUR aan de eer-
ste substituten-procureurs des Konings die de titel van 
auditeur voeren; deze weddebijslag wordt gehalveerd 
wanneer de laatste weddebijslag bedoeld in artikel 
360bis wordt toegekend.

6° een weddebijslag van 2 602,89 EUR aan de toe-
gevoegde rechters bedoeld in artikel 86bis en aan de 
toegevoegde substituut-procureurs des Konings; deze 
weddebijslag wordt gehalveerd wanneer de laatste wed-
debijslag bedoeld in artikel 360bis wordt toegekend.

7° een weddebijslag van 4  214,19  euro aan de 
rechters in de strafuitvoeringsrechtbank en aan de 
substituten-procureur des Konings gespecialiseerd 
in strafuitvoeringszaken die het ambt daadwerkelijk 
uitoefenen. Deze weddebijslag wordt gehalveerd wan-

  Rechter, toegevoegd rechter, substituut en toege-
voegd   substituut 

38.793,06 EUR
voorzitter van de vrederechters en rechters in de 

politierechtbank waarvan het rechtsgebied ten minste 
250.000 inwoners telt: 

50.565,67 EUR
Voorzitter van de vrederechters en rechters in de 

politierechtbank waarvan het rechtsgebied minder dan 
250.000 inwoners telt: 

46.960,31 EUR.
    
 Vredegerechten en politierechtbanken bedoeld in 

artikel 3 van het bijvoegsel bij dit Wetboek:
  
Vrederechter, rechter in de politierechtbank en toe-

gevoegd  rechter 
45.047,24 EUR

Art.  357 § 1. Toegekend worden:
 
 1° (...)
  2° een weddebijslag van 2  602,89  EUR aan de 

jeugdrechters tijdens de duur van hun ambtsuitoefening; 
deze weddebijslag wordt gehalveerd wanneer de laatste 
weddebijslag bedoeld in artikel 360bis wordt toegekend; 

  
3° een weddebijslag van 4 214,19 EUR aan de on-

derzoeksrechters tijdens de duur van hun ambtsuitoe-
fening; deze weddebijslag wordt gehalveerd wanneer 
de laatste weddebijslag bedoeld in artikel 360bis wordt 
toegekend; .

  4° een weddenbijslag van 2 602,89 EUR aan de 
substituut-procureurs des Konings gespecialiseerd in 
fi scale aangelegenheden die effectief het ambt uitoe-
fenen. Na twee jaar ambtsuitoefening bedraagt deze 
weddenbijslag 6 544,39 EUR. De cumulatie van deze 
weddenbijslag met de wedde en de weddenbijslagen 
bedoeld in artikel 360bis mag 62.905,54 EUR 

  5° een weddebijslag van 2 602,89 EUR aan de eer-
ste substituten-procureurs des Konings die de titel van 
auditeur voeren; deze weddebijslag wordt gehalveerd 
wanneer de laatste weddebijslag bedoeld in artikel 
360bis wordt toegekend.  

 6° (..)
  

7° een weddebijslag van 4.214,19  euro aan de 
rechters in de strafuitvoeringsrechtbank en aan de 
substituten-procureur des Konings gespecialiseerd 
in strafuitvoeringszaken die het ambt daadwerkelijk 
uitoefenen. Deze weddebijslag wordt gehalveerd wan-
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dernier supplément de traitement visé à l’article 360bis 
est alloué.

 Le supplément de traitement de 2 602,89 EUR visé à 
l’alinéa 11er 4°, est porté à 6 544,39 EUR pour les substi-
tuts y visés qui sont porteurs d’un diplôme attestant une 
formation spécialisée en droit fi scal, délivré par une uni-
versité belge ou par un établissement d’enseignement 
supérieur non universitaire repris dans une liste établie 
par le Roi. Le cumul de ce supplément de traitement 
avec le traitement et les suppléments de traitement 
visés à l’article 360bis ne peut excéder 60 486,06 EUR.

 Le substitut du procureur du Roi spécialisé en ma-
tière fi scale qui est désigné premier substitut conserve 
le supplément de traitement prévu à l’alinéa 11er 4°, sous 
les mêmes conditions que celles qui y sont fi xées ainsi 
qu’à l’alinéa 2.

 § 2. Une prime forfaitaire de 235,50 euros par service 
de garde de nuit, ou pendant les week-ends ou les jours 
fériés, réellement assumé, est accordée aux substituts 
du procureur du Roi et aux substituts du procureur du 
Roi de complément, pour autant qu’ils soient inscrits au 
rôle de garde.1 Les premiers substituts du procureur du 
Roi reçoivent, dans les mêmes conditions, une prime 
de 117,75 EUR. Cette prime est payable deux fois par 
an, à la fi n du premier et du troisième trimestre de 
l’année civile.

 Par service de garde, on entend un service continu 
de douze heures pendant lequel les intéressés sont 
joignables et disponibles mais peuvent également se 
déplacer afi n d’assurer des prestations sur un lieu de 
travail.

 Le montant total des primes sur base annuelle ne 
peut être supérieur à:

 1° 4 239 EUR jusqu’à vingt-quatre années d’ancien-
neté utile;

  2° 2  319,50  EUR à partir de vingt-quatre années 
d’ancienneté utile.

 Le montant maximum vise à l’alinéa 3, 1°, est réduit 
de moitie pour les premiers substituts du procureur du 
Roi.

  Les montants maximums visés aux alinéas 3  et 
4 sont en outre réduits proportionnellement à la partie 
de l’année à laquelle ils se rapportent en fonction de 
l’ancienneté utile acquise durant cette période.

  §  3. Une prime de 74,37  EUR par mois, payable 
en fi n d’année judiciaire, est accordée aux magistrats 
désignés comme maître de stage, à condition que cette 
fonction ait été exercée pendant au moins trois mois.

 § 4. Une prime est accordée aux magistrats qui ont 
justifi é de la connaissance d’une autre langue que celle 

dernier supplément de traitement visé à l’article 360bis 
est alloué.

 Le supplément de traitement de 2 602,89 EUR visé à 
l’alinéa 1er, 4°, est porté à 6 544,39 EUR pour les substi-
tuts y visés qui sont porteurs d’un diplôme attestant une 
formation spécialisée en droit fi scal, délivré par une uni-
versité belge ou par un établissement d’enseignement 
supérieur non universitaire repris dans une liste établie 
par le Roi. Le cumul de ce supplément de traitement 
avec le traitement et les suppléments de traitement 
visés à l’article 360bis ne peut excéder 60 486,06 EUR.

 

Le substitut du procureur du Roi spécialisé en matière 
fi scale qui est désigné premier substitut conserve le 
supplément de traitement prévu à l’alinéa 1er, 4°, sous 
les mêmes conditions que celles qui y sont fi xées ainsi 
qu’à l’alinéa 2.

 § 2. Une prime forfaitaire de 235,50 euros par service 
de garde de nuit, ou pendant les week-ends ou les jours 
fériés, réellement assumé, est accordée aux substituts 
du procureur du Roi et aux substituts du procureur du 
Roi de complément, pour autant qu’ils soient inscrits au 
rôle de garde.1 Les premiers substituts du procureur du 
Roi reçoivent, dans les mêmes conditions, une prime 
de 117,75 EUR. Cette prime est payable deux fois par 
an, à la fi n du premier et du troisième trimestre de 
l’année civile.

 Par service de garde, on entend un service continu 
de douze heures pendant lequel les intéressés sont 
joignables et disponibles mais peuvent également se 
déplacer afi n d’assurer des prestations sur un lieu de 
travail.

 Le montant total des primes sur base annuelle ne 
peut être supérieur à:

 1° 4 239 EUR jusqu’à vingt-quatre années d’ancien-
neté utile;

  2° 2  319,50  EUR à partir de vingt-quatre années 
d’ancienneté utile.

 Le montant maximum vise à l’alinéa 3, 1°, est réduit 
de moitie pour les premiers substituts du procureur du 
Roi.

  Les montants maximums visés aux alinéas 3  et 
4 sont en outre réduits proportionnellement à la partie 
de l’année à laquelle ils se rapportent en fonction de 
l’ancienneté utile acquise durant cette période.

  §  3. Une prime de 74,37  EUR par mois, payable 
en fi n d’année judiciaire, est accordée aux magistrats 
désignés comme maître de stage, à condition que cette 
fonction ait été exercée pendant au moins trois mois.

 § 4. Une prime est accordée aux magistrats qui ont 
justifi é de la connaissance d’une autre langue que celle 
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neer de laatste in artikel 360bis bedoelde weddebijslag 
wordt toegekend.

De weddenbijslag van 2  602,89  EUR bedoeld in 
het eerste lid, 4°, wordt opgetrokken tot 6 544,39 EUR 
indien de aldaar bedoelde substituten houder zijn van 
een diploma waaruit een gespecialiseerde opleiding in 
het fi scaal recht blijkt, afgegeven door een Belgische 
universiteit of door een niet-universitaire instelling voor 
hoger onderwijs die is opgenomen in een door de Ko-
ning opgestelde lijst. De cumulatie van deze wedden-
bijslag met de wedde en de weddenbijslagen bedoeld 
in artikel 360bis mag 62 905,54 EUR niet overschrijden.

De substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd 
in fi scale aangelegenheden, die aangewezen wordt tot 
eerste substituut, behoudt onder dezelfde voorwaarden 
als bepaald in het eerste lid, 4° en het tweede lid, de 
aldaar bedoelde weddebijslag.

neer de laatste in artikel 360bis bedoelde weddebijslag 
wordt toegekend.

  
De weddenbijslag van 2  602,89  EUR bedoeld in 

het eerste lid, 4°, wordt opgetrokken tot 6 544,39 EUR 
indien de aldaar bedoelde substituten houder zijn van 
een diploma waaruit een gespecialiseerde opleiding in 
het fi scaal recht blijkt, afgegeven door een Belgische 
universiteit of door een niet-universitaire instelling voor 
hoger onderwijs die is opgenomen in een door de Ko-
ning opgestelde lijst. De cumulatie van deze wedden-
bijslag met de wedde en de weddenbijslagen bedoeld 
in artikel 360bis mag 62.905,54 EUR niet overschrijden.

 
 De substituut-procureur des Konings, gespeciali-

seerd in fi scale aangelegenheden, die aangewezen 
wordt tot eerste substituut, behoudt onder dezelfde 
voorwaarden als bepaald in het eerste lid, 4° en het 
tweede lid, de aldaar bedoelde weddebijslag.
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dans laquelle ils ont subi les examens du doctorat ou de 
la licence en droit, conformément à l’article 43quinquies 
la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues 
en matière judiciaire, pour autant qu’ils soient nommés 
dans une juridiction où une partie au moins des magis-
trats sont, en vertu de la législation sur l’emploi des 
langues en matière judiciaire, tenus de justifi er de la 
connaissance de plus d’une langue nationale.

 
Dans chaque juridiction, le nombre de magistrats 

auxquels une prime est accordée est limité, selon le 
cas, au nombre minimal ou au nombre prescrit par la 
loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en 
matière judiciaire par juridiction. L’attribution de la prime 
se fait sur base de l’ancienneté de service du magistrat 
dans la juridiction concernée.

 La prime est due pour autant que le magistrat, visé 
à l’alinéa 11erexerce réellement ses fonctions au sein 
de la juridiction où il est nommé ou remplit une mission 
au sein d’une juridiction où une partie au moins des 
magistrats sont, en vertu de la législation sur l’emploi 
des langues en matière judiciaire, tenus de justifi er de 
la connaissance de plus d’une langue nationale.

  Cette prime est également allouée au procureur 
fédéral et aux magistrats fédéraux qui ont justifi é de 
la connaissance d’une autre langue que celle dans 
laquelle ils ont subi les examens du doctorat ou de la 
licence en droit, conformément à l’article 43quinquies 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues 
en matière judiciaire.

 Le montant mensuel de la prime est fi xé à:

— 281,98  EUR pour les magistrats qui ont justifi é 
de la connaissance orale active et passive et de la 
connaissance écrite active et passive de l’autre langue;

— 216,91 EUR pour les magistrats qui ont justifi é de 
la connaissance orale active et passive et de la connais-
sance écrite passive de l’autre langue.

 La prime est liquidée en même temps que le trai-
tement.

 Art. 360. Les  traitements des juges de paix, des juges 
au tribunal de police, des juges de paix de complément 
et des juges de complément au tribunal de police sont 
majorés après une période de trois, six, neuf, douze, 
quinze et dix-huit années d ’ancienneté utile d ’un 
montant de 2 283,39 EUR. Les traitements des autres 
magistrats sont majorés après les mêmes périodes d’un 
montant de 2 354,45 EUR.

 La majoration de traitement allouée après la période 
de quinze années d’ancienneté utile est toutefois portée 
à 3 224,34 EUR pour les juges au tribunal de première 

dans laquelle ils ont subi les examens du doctorat ou de 
la licence en droit, conformément à l’article 43quinquies 
la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues 
en matière judiciaire, pour autant qu’ils soient nommés 
dans une juridiction où une partie au moins des magis-
trats sont, en vertu de la législation sur l’emploi des 
langues en matière judiciaire, tenus de justifi er de la 
connaissance de plus d’une langue nationale.

 Dans chaque juridiction, le nombre de magistrats 
auxquels une prime est accordée est limité, selon le 
cas, au nombre minimal ou au nombre prescrit par la 
loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en 
matière judiciaire par juridiction. L’attribution de la prime 
se fait sur base de l’ancienneté de service du magistrat 
dans la juridiction concernée.

 La prime est due pour autant que le magistrat, visé 
à l’alinéa 1er exerce réellement ses fonctions au sein 
de la juridiction où il est nommé ou remplit une mission 
au sein d’une juridiction où une partie au moins des 
magistrats sont, en vertu de la législation sur l’emploi 
des langues en matière judiciaire, tenus de justifi er de 
la connaissance de plus d’une langue nationale.

 
Cette prime est également allouée au procureur 

fédéral et aux magistrats fédéraux qui ont justifi é de 
la connaissance d’une autre langue que celle dans 
laquelle ils ont subi les examens du doctorat ou de la 
licence en droit, conformément à l’article 43quinquies 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues 
en matière judiciaire.

 Le montant mensuel de la prime est fi xé à:

— 281,98  EUR pour les magistrats qui ont justifi é 
de la connaissance orale active et passive et de la 
connaissance écrite active et passive de l’autre langue;

— 216,91 EUR pour les magistrats qui ont justifi é de 
la connaissance orale active et passive et de la connais-
sance écrite passive de l’autre langue.

 La prime est liquidée en même temps que le trai-
tement. 

 Art. 360. Les traitements des juges de paix, et des 
juges au tribunal de police sont majorés après une pé-
riode de trois, six, neuf, douze, quinze et dix-huit années 
d’ancienneté utile d’un montant de 2 283,39 EUR. Les 
traitements des autres magistrats sont majorés après 
les mêmes périodes d’un montant de 2 354,45 EUR.

 La majoration de traitement allouée après la période 
de quinze années d ’ancienneté utile est toutefois 
portée à 3 224,34 EUR pour les juges au tribunal de 
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Art. 360. De wedden van de vrederechters, van de 
rechters in de politierechtbank, van de toegevoegde 
vrederechters en van de toegevoegde rechters in de 
politierechtbank worden na een periode van drie, zes, 
negen, twaalf, vijftien en achttien jaren nuttige anciën-
niteit, verhoogd met een bedrag van 2 283,39 EUR. De 
wedden van de andere magistraten worden na dezelfde 
perioden verhoogd met een bedrag van 2 354,45 EUR.

De verhoging van de wedde toegekend na de periode 
van vijftien jaren nuttige anciënniteit bedraagt evenwel 
3  224,34  EUR voor de rechters in de rechtbank van 

Art.  360.  De wedden van de vrederechters en  van 

de rechters in de politierechtbank, worden na een 
periode van drie, zes, negen, twaalf, vijftien en achttien 
jaren nuttige anciënniteit, verhoogd met een bedrag van 
2.283,39 EUR. De wedden van de andere magistraten 
worden na dezelfde perioden verhoogd met een bedrag 
van 2.354,45 EUR.

 

 De verhoging van de wedde toegekend na de periode 
van vijftien jaren nuttige anciënniteit bedraagt evenwel 
3.224,34 EUR voor de rechters in de rechtbank van eer-
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instance, au tribunal du travail et au tribunal de com-
merce, pour les juges de complément à ces tribunaux, 
les substituts du procureur du Roi, les substituts de 
l’auditeur du travail, les substituts du procureur du Roi 
de complément et les substituts de l’auditeur du travail 
de complément.

 Art. 360bis.  Les suppléments de traitements cumu-
latifs suivants sont accordés aux magistrats:

Nombre d’années d’ancienneté utile
Montant du supplément de traitement après chaque 

période
Vingt et une années:
 
Avocat général près la cour d’appel et près la cour 

du travail
1 778,84 EUR
Président du tribunal de première instance, du tribunal 

du travail et du tribunal de commerce dont le ressort 
compte au moins 250 000 habitants, procureur du Roi 
et auditeur du travail près ces tribunaux

2 212,11 EUR
Président du tribunal de première instance, du tribunal 

du travail et du tribunal de commerce dont le ressort 
compte moins de 250 000 habitants, procureur du Roi 
et auditeur du travail près ces tribunaux 

2 146,74 EUR
Vice-président au tribunal de première instance, au 

tribunal du travail et au tribunal de commerce, premier 
substitut du procureur du Roi et de l’auditeur du travail

2 079,00 EUR
Juge au tribunal de première instance, au tribunal du 

travail et au tribunal de commerce, substitut du procureur 
du Roi, substitut de l’auditeur du travail,

3 038,63 EUR
 
ces tribunaux, substitut du procureur du Roi, substitut 

de l’auditeur du travail,
  substitut du procureur du Roi de complément et 

substitut de l’auditeur du travail de complément
 
Juge de paix, juge de paix de complément, juge au 

tribunal de police et juge de complément au tribunal 
de police

2 078,98 EUR

Les autres magistrats
1 765,85 EUR

Vingt-quatre années:
 
Premier président de la Cour de cassation et procu-

reur général près cette Cour
3 423,57 EUR

première instance, au tribunal du travail et au tribunal 
de commerce, les substituts du procureur du Roi, les 

substituts de l’auditeur du travail.

 Art. 360bis. Les suppléments de traitements cumu-
latifs suivants sont accordés aux magistrats:

Nombre d’années d’ancienneté utile
Montant du supplément de traitement après chaque 

période
Vingt et une années:
 
Avocat général près la cour d’appel et près la cour 

du travail
1 778,84 EUR
Président du tribunal de première instance, du tribunal 

du travail et du tribunal de commerce dont le ressort 
compte au moins 250 000 habitants, procureur du Roi 
et auditeur du travail près ces tribunaux

2 212,11 EUR
Président du tribunal de première instance, du tribunal 

du travail et du tribunal de commerce dont le ressort 
compte moins de 250 000 habitants, procureur du Roi 
et auditeur du travail près ces tribunaux

2 146,74 EUR
Vice-président au tribunal de première instance, au 

tribunal du travail et au tribunal de commerce, premier 
substitut du procureur du Roi et de l’auditeur du travail

2 079,00 EUR
Juge au tribunal de première instance, au tribunal du 

travail et au tribunal de commerce, substitut du procureur 
du Roi, substitut de l’auditeur du travail,

3 038,63 EUR

Juge de paix, juge au tribunal de police
2 078,98 EUR

Les autres magistrats
1 765,85 EUR

Vingt-quatre années:

 Premier président de la Cour de cassation et procu-
reur général près cette Cour

3 423,57 EUR
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eerste aanleg, in de arbeidsrechtbank, in de rechtbank 
van koophandel, voor de toegevoegde rechters in die 
rechtbanken, de substituten-procureur des Konings, 
de substituten-arbeidsauditeur, de toegevoegde 
substituten-procureur des Konings en de toegevoegde 
substituten-arbeidsauditeur.

Art. 360bis

ste aanleg, in de arbeidsrechtbank, in de rechtbank van 
koophandel, , de substituten-procureur des Konings, 

de substituten-arbeidsauditeur, en de toegevoegde 
substituten-arbeidsauditeur.
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Président à la Cour de cassation et premier avocat 
général près cette Cour

3 246,97 EUR
Avocat général près la Cour de cassation
2 946,77 EUR
Conseiller à la Cour de cassation, premier président 

de la cour d’appel, premier président de la cour du travail 
et procureur général près la cour d’appel

2 893,81 EUR
 Président de chambre à la cour d’appel et à la cour 

du travail, premier avocat général près la cour d’appel 
et près la cour du travail

2 658,37 EUR 
Avocat général près la cour d’appel et près la cour 

du travail 
2 514,64 EUR
Conseiller à la Cour d’appel et à la cour du travail,
substitut du procureur général près la cour d’appel et
 substitut général près la cour du travail
4 440,70 EUR
 Président du tribunal de première instance, du tribu-

nal du travail et du tribunal de commerce dont le ressort 
compte au moins 250 000 habitants, procureur du Roi 
et auditeur du travail près ces tribunaux

2 212,11 EUR
Président du tribunal de première instance, du tribunal 

du travail et du tribunal de commerce dont le ressort 
compte moins de 250 000 habitants, procureur du Roi 
et auditeur du travail près ces tribunaux

2 146,74 EUR
 Vice-président au tribunal de première instance, au 

tribunal du travail et au tribunal de commerce, premier-
substitut du procureur du Roi et de l’auditeur du travail

2 079,00 EUR 
Juge au tribunal de première instance, au tribunal du 

travail et au tribunal de commerce, substitut du procureur 
du Roi, substitut , de l’auditeur du travail,

3 038,63 EUR
Juge de paix, juge de paix de complément, juge au 

tribunal de police et juge de complément au tribunal 
de police

2 078,98 EUR
 
Vingt sept années:
 
Juge au tribunal de première instance, au tribunal du 

travail et au tribunal de commerce, juge de complément 
a ces tribunaux, substitut du procureur du Roi, substitut 
de l’auditeur du travail, substitut du procureur du Roi 
de complément et substitut de l’auditeur du travail de 
complément

3 038,63 EUR
 

Président à la Cour de cassation et premier avocat 
général près cette Cour

3 246,97 EUR
Avocat général près la Cour de cassation
2 946,77 EUR
Conseiller à la Cour de cassation, premier président 

de la cour d’appel, premier président de la cour du travail 
et procureur général près la cour d’appel

2 893,81 EUR 
Président de chambre à la cour d’appel et à la cour 

du travail, premier avocat général près la cour d’appel 
et près la cour du travail

2 658,37 EUR
Avocat général près la cour d’appel et près la cour du
travail
2 514,64 EUR
Conseiller à la Cour d’appel et à la cour du travail,
substitut du procureur général près la cour d’appel et
 substitut général près la cour du travail
4 440,70 EUR
 Président du tribunal de première instance, du tribu-

nal du travail et du tribunal de commerce dont le ressort 
compte au moins 250 000 habitants, procureur du Roi 
et auditeur du travail près ces tribunaux 

2 212,11 EUR
Président du tribunal de première instance, du tribunal 

du travail et du tribunal de commerce dont le ressort 
compte moins de 250 000 habitants, procureur du Roi 
et auditeur du travail près ces tribunaux

2 146,74 EUR
 Vice-président au tribunal de première instance, au 

tribunal du travail et au tribunal de commerce, premier-
substitut du procureur du Roi et de l’auditeur du travail

2 079,00 EUR
Juge au tribunal de première instance, au tribunal du 

travail et au tribunal de commerce, substitut du procureur 
du Roi, substitut , de l’auditeur du travail,

3 038,63 EUR
 Juge de paix, juge au tribunal de police

2 078,98 EUR

 

Vingt sept années:
 
Juge au tribunal de première instance, au tribunal 

du travail et au tribunal de commerce, substitut du 

procureur du Roi, substitut de l’auditeur du travail,

3 038,63 EUR
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  Art. 363. Les magistrats de l’ordre judiciaire reçoivent 
l’indemnité de naissance et les allocations familiales 
allouées aux fonctionnaires de l ’ordre administratif. 
Les autres allocations, indemnités et rétributions com-
plémentaires de traitement qui sont attribuées aux 
fonctionnaires de l’ordre administratif, sont accordées 
dans la même mesure et dans les mêmes conditions 
aux magistrats de l’ordre judiciaire.

Pour l’application du premier alinéa, les juges de 
complément, visés à l’article 86bis, les substituts de 
complément du procureur du Roi et les substituts de 
complément de l’auditorat du travail sont censés avoir 
leur résidence administrative au siège de la cour d’appel 
ou de la cour du travail du ressort où ils sont nommés. 
Les magistrats chargés d’une mission en application de 
l’article 144bis, § 3, alinéa 2, conservent leur résidence 
administrative dans la juridiction où ils sont nommés.

 Le Roi détermine les conditions dans lesquelles le 
bénéfi ce des dispositions relatives à l’indemnisation 
des frais médicaux, chirurgicaux, pharmaceutiques, 
hospitaliers, de prothèse et d ’orthopédie résultant 
d’accidents survenus en service ou sur le chemin du 
travail est étendu aux magistrats de l’ordre judiciaire.

  Art. 410. § 11er Les autorités disciplinaires compé-
tentes pour initier des procédures disciplinaires sont:

 
1° en ce qui concerne les magistrats du siège à 

l’exception des magistrats de la Cour de cassation:

— le premier président de la Cour de cassation à 
l’égard des premiers présidents des cours d’appel et 
des premiers présidents des cours du travail;

— le premier président de la cour d’appel à l’égard 
des membres de la cour d’appel, des présidents des 
tribunaux de première instance et des présidents des 
tribunaux de commerce, des juges de complément au 
tribunal de première instance et des juges de complé-
ment au tribunal de commerce du ressort concerné;

— le premier président de la cour du travail à l’égard 
des membres de la cour du travail, y compris les conseil-
lers sociaux, des présidents des tribunaux du travail 
et des juges de complément au tribunal du travail du 
ressort concerné;

— le président du tribunal de première instance à 
l’égard des membres du tribunal de première instance 
(, y compris les assesseurs en application des peines), 
des juges de paix, des juges au tribunal de police, des 
juges de paix de complément et des juges de complé-
ment au tribunal de police;

 Art. 363. Les magistrats de l’ordre judiciaire reçoivent 
l’indemnité de naissance et les allocations familiales 
allouées aux fonctionnaires de l ’ordre administratif. 
Les autres allocations, indemnités et rétributions com-
plémentaires de traitement qui sont attribuées aux 
fonctionnaires de l’ordre administratif, sont accordées 
dans la même mesure et dans les mêmes conditions 
aux magistrats de l’ordre judiciaire.

 Les magistrats chargés d’une mission en applica-
tion de l’article 144bis, § 3, alinéa 2, conservent leur 
résidence administrative dans la juridiction où ils sont 
nommés.

 Le Roi détermine les conditions dans lesquelles le 
bénéfi ce des dispositions relatives à l’indemnisation 
des frais médicaux, chirurgicaux, pharmaceutiques, 
hospitaliers, de prothèse et d ’orthopédie résultant 
d’accidents survenus en service ou sur le chemin du 
travail est étendu aux magistrats de l’ordre judiciaire.

Art. 410. §  1er. Les autorités disciplinaires compé-
tentes pour initier des procédures disciplinaires sont:

  1° en ce qui concerne les magistrats du siège à 
l’exception des magistrats de la Cour de cassation:

— le premier président de la Cour de cassation à 
l’égard des premiers présidents des cours d’appel et 
des premiers présidents des cours du travail;

— le premier président de la cour d’appel à l’égard 
des membres de la cour d’appel, des présidents des 
tribunaux de première instance, des présidents 
des tribunaux de commerce et des présidents des 
juges de paix et des juges au tribunal de police, du 
ressort concerné;

— le premier président de la cour du travail à l’égard 
des membres de la cour du travail, y compris les 

conseillers sociaux, des présidents des tribunaux 

du travail du ressort concerné;

— le président du tribunal de première instance à 
l’égard des membres du tribunal de première instance, 
y compris les assesseurs en application des peines, et 
dans les arrondissements judiciaires de Bruxelles et 
d’Eupen, des juges de paix et des juges au tribunal 
de police;
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Art. 363. De magistraten van de rechterlijke orde 
komen in aanmerking voor het kraamgeld en de kinder-
bijslagen, aan de bestuursambtenaren toegekend. De 
andere bij de wedde komende toelagen, vergoedingen 
en uitkeringen, aan de bestuursambtenaren toegekend, 
worden in dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden 
verleend aan de magistraten van de rechterlijke orde.

Voor de toepassing van het eerste lid worden de 
toegevoegde rechters bedoeld in artikel 86bis, de toe-
gevoegde substituten van de procureur des Konings en 
de toegevoegde substituten van het arbeidsauditoraat 
geacht hun administratieve standplaats te hebben op de 
zetel van het hof van beroep of van het arbeidshof van 
het rechtsgebied waar ze zijn benoemd. Magistraten die 
met toepassing van artikel 144bis, § 3, tweede lid, belast 
zijn met een opdracht, behouden hun administratieve 
standplaats in het rechtscollege waar zij zijn benoemd.

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder ook 
het voordeel van de bepalingen betreffende de ver-
goeding van de kosten van dokter, chirurg, apotheker, 
ziekenhuis, prothese en orthopedie, voortspruitend uit 
arbeidsongevallen overkomen in dienst of op de weg 
naar of van het werk, wordt uitgebreid tot de magistraten 
van de rechterlijke orde.

 Art. 410. § 1.  De tuchtoverheden bevoegd om een 
tuchtprocedure in te stellen zijn:

 
1° ten aanzien van de zittende magistraten, met uit-

zondering Cassatie:
van de magistraten van het Hof van 
— de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie ten 

aanzien van de eerste voorzitters van de hoven van be-
roep en van de eerste voorzitters van de arbeidshoven;

— de eerste voorzitter van het hof van beroep ten aan-
zien van de leden van dat hof, van de voorzitters van de 
rechtbanken van eerste aanleg en van de voorzitters van 
de rechtbanken van koophandel, van de toegevoegde 
rechters bij de rechtbank van eerste aanleg en van de 
toegevoegde rechters bij de rechtbank van koophandel 
van het betrokken rechtsgebied;

—de eerste voorzitter van het arbeidshof ten aan-
zien van de leden van dat hof, met inbegrip van de 
raadsheren in sociale zaken, alsook ten aanzien van 
de voorzitters van de arbeidsrechtbanken en van de 
toegevoegde rechters bij de arbeidsrechtbank van het 
betrokken rechtsgebied;

— de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
ten aanzien van de leden van die rechtbank, daaronder 
begrepen de assessoren in strafuitvoeringszaken, van 
de vrederechters, van de rechters in de politierecht-
banken, van de toegevoegde vrederechters en van de 
toegevoegde rechters bij de politierechtbanken;

Art.  363. De magistraten van de rechterlijke orde 
komen in aanmerking voor het kraamgeld en de kinder-
bijslagen, aan de bestuursambtenaren toegekend. De 
andere bij de wedde komende toelagen, vergoedingen 
en uitkeringen, aan de bestuursambtenaren toegekend, 
worden in dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden 
verleend aan de magistraten van de rechterlijke orde.

  

Magistraten die met toepassing van artikel 144bis, 
§ 3, tweede lid, belast zijn met een opdracht, behouden 
hun administratieve standplaats in het rechtscollege 
waar zij zijn benoemd.

  

De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder ook 
het voordeel van de bepalingen betreffende de ver-
goeding van de kosten van dokter, chirurg, apotheker, 
ziekenhuis, prothese en orthopedie, voortspruitend uit 
arbeidsongevallen overkomen in dienst of op de weg 
naar of van het werk, wordt uitgebreid tot de magistraten 
van de rechterlijke orde.

Art. 410. § 1. De tuchtoverheden bevoegd om een 
tuchtprocedure in te stellen zijn:

1° ten aanzien van de zittende magistraten, met uit-
zondering Cassatie: 

van de magistraten van het Hof van 
— de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie ten 

aanzien van de eerste voorzitters van de hoven van be-
roep en van de eerste voorzitters van de arbeidshoven;

—de eerste voorzitter van het hof van beroep 
ten aanzien van de leden van dat hof, van de 

voorzitters van de rechtbanken van eerste aan-

leg, van de voorzitters van de rechtbanken van 

koophandel en van de voorzitters van de vre-

derechters en rechters in de politierechtbank;

— de eerste voorzitter van het arbeidshof ten aan-
zien van de leden van dat hof, met inbegrip van de 
raadsheren in sociale zaken, alsook ten aanzien van 

de voorzitters van de arbeidsrechtbanken van het 

betrokken rechtsgebied;

— de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
ten aanzien van de leden van die rechtbank , daaron-
der begrepen de assessoren in strafuitvoeringszaken 
en in de gerechtelijke arrondissementen Eupen en 

Brussel van de vrederechters en van de rechters in 

de politierechtbanken;”;
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[Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, le 
président du tribunal de première instance néerlando-
phone est compétent à l’égard des juges de paix et des 
juges aux tribunaux de police dont le siège est établi 
dans l’arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et à 
l’égard des juges au tribunal de police néerlandophone 
dont le siège est établi dans l’arrondissement adminis-
tratif de Bruxelles-Capitale.

 A l’égard des juges de paix qui siègent dans les 
justices de paix du canton judiciaire dont le siège est 
établi à Kraainem et Rhode-Saint-Genèse et du canton 
judiciaire dont le siège est établi à Meise, les présidents 
des tribunaux de première instance néerlandophone 
et francophone sont conjointement compétents. Les 
décisions sont délibérées en consensus.

 
En ce qui concerne les autres justices de paix dont 

le siège est établi dans l’arrondissement administratif 
de Hal-Vilvorde, le président du tribunal de première 
instance francophone est impliqué dans les décisions 
chaque fois qu’il en fait la demande par simple requête 
au président du tribunal de première instance néerlan-
dophone en vue d’un consensus.

 Le président du tribunal de première instance fran-
cophone est compétent à l’égard des juges au tribunal 
de police francophone dont le siège est établi dans 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

 Les présidents des tribunaux de première instance 
néerlandophone et francophone sont conjointement 
compétents à l’égard des juges de paix des justices 
de paix dont le siège est établi dans l’arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale.

 Les décisions sont délibérées en consensus.

  A défaut de consensus en cas d’application des 
alinéas 3, 4 et 6, le premier président de la cour d’appel 
de Bruxelles prend la décision.]

— le président du tribunal de commerce à l’égard 
des membres du tribunal de commerce, y compris les 
juges consulaires;

— le président du tribunal du travail à l’égard des 
membres du tribunal du travail, y compris les juges 
sociaux;

 2° en ce qui concerne les magistrats du ministère 
public à l ’exception des magistrats près la Cour de 
cassation:

Dans l ’arrondissement judiciaire de Bruxelles, le 
président du tribunal de première instance néerlando-
phone est compétent à l’égard des juges de paix et des 
juges aux tribunaux de police dont le siège est établi 
dans l’arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et à 
l’égard des juges au tribunal de police néerlandophone 
dont le siège est établi dans l’arrondissement adminis-
tratif de Bruxelles-Capitale.

 
A l’égard des juges de paix qui siègent dans les 

justices de paix du canton judiciaire dont le siège est 
établi à Kraainem et Rhode-Saint-Genèse et du canton 
judiciaire dont le siège est établi à Meise, les présidents 
des tribunaux de première instance néerlandophone 
et francophone sont conjointement compétents. Les 
décisions sont délibérées en consensus.

 
En ce qui concerne les autres justices de paix dont 

le siège est établi dans l’arrondissement administratif 
de Hal-Vilvorde, le président du tribunal de première 
instance francophone est impliqué dans les décisions 
chaque fois qu’il en fait la demande par simple requête 
au président du tribunal de première instance néerlan-
dophone en vue d’un consensus.

 
Le président du tribunal de première instance fran-

cophone est compétent à l’égard des juges au tribunal 
de police francophone dont le siège est établi dans 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

 
Les présidents des tribunaux de première instance 

néerlandophone et francophone sont conjointement 
compétents à l’égard des juges de paix des justices 
de paix dont le siège est établi dans l’arrondissement 
administratif de Bruxelles-Capitale. 

Les décisions sont délibérées en consensus.

  A défaut de consensus en cas d’application des 
alinéas 3, 4 et 6, le premier président de la cour d’appel 
de Bruxelles prend la décision.

— le président du tribunal de commerce à l’égard 
des membres du tribunal de commerce, y compris les 
juges consulaires;

— le président du tribunal du travail à l’égard des 
membres du tribunal du travail, y compris les juges 
sociaux;

— à l’exception des arrondissements judiciaires 
de Bruxelles et d’Eupen, le président des juges de 
paix et juges du tribunal de police à l’égard des 
juges de paix et des juges au tribunal de police;

 2° en ce qui concerne les magistrats du ministère 
public à l ’exception des magistrats près la Cour de 
cassation:
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[In het gerechtelijk arrondissement Brussel is de 
voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van eer-
ste aanleg bevoegd ten aanzien van de vrederechters 
en rechters in de politierechtbanken met zetel in het 
administratief arrondissement Halle-Vilvoorde en ten 
aanzien van de rechters in de Nederlandstalige politie-
rechtbank met zetel in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad.

Ten aanzien van de vrederechters die zetelen in de 
vredegerechten van het gerechtelijk kanton met zetel te 
Kraainem en Sint-Genesius-Rode en van het gerech-
telijk kanton met zetel te Meise, zijn de voorzitters van 
de Nederlandstalige en Franstalige rechtbanken van 
eerste aanleg gezamenlijk bevoegd. De beslissingen 
worden overlegd in consensus.

De voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste 
aanleg wordt, met betrekking tot de andere vredege-
rechten, met zetel in het administratief arrondissement 
Halle-Vilvoorde, evenwel telkenmale bij eenvoudig ver-
zoek aan de voorzitter van de Nederlandstalige recht-
bank van eerste aanleg betrokken bij de door hem aan-
geduide beslissingen met het oog op een consensus.

De voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste 
aanleg is bevoegd ten aanzien van de rechters in de 
Franstalige politierechtbank met zetel in het adminis-
tratief arrondissement Brussel-Hoofdstad.

De voorzitters van de Nederlandstalige en Frans-
talige rechtbanken van eerste aanleg zijn gezamenlijk 
bevoegd ten aanzien van de vrederechters van de 
vredegerechten met zetel in het administratief arrondis-
sement Brussel-Hoofdstad. 

De beslissingen worden overlegd in consensus.

Bij gebrek aan consensus in geval van de toepassing 
van het derde, vierde en zesde lid, neemt de eerste voor-
zitter van het hof van beroep van Brussel de beslissing.]

— de voorzitter van de rechtbank van koophandel ten 
aanzien van de leden van die rechtbank, met inbegrip 
van de rechters in handelszaken;

— de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten aanzien 
van de leden van die rechtbank, met inbegrip van de 
rechters in sociale zaken;

 
2° ten aanzien van de magistraten van het openbaar 

ministerie, met uitzondering van de magistraten bij het 
Hof van Cassatie:

In het gerechtelijk arrondissement Brussel is de 
voorzitter van de Nederlandstalige rechtbank van eer-
ste aanleg bevoegd ten aanzien van de vrederechters 
en rechters in de politierechtbanken met zetel in het 
administratief arrondissement Halle-Vilvoorde en ten 
aanzien van de rechters in de Nederlandstalige politie-
rechtbank met zetel in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad.

Ten aanzien van de vrederechters die zetelen in de 
vredegerechten van het gerechtelijk kanton met zetel te 
Kraainem en Sint-Genesius-Rode en van het gerech-
telijk kanton met zetel te Meise, zijn de voorzitters van 
de Nederlandstalige en Franstalige rechtbanken van 
eerste aanleg gezamenlijk bevoegd. De beslissingen 
worden overlegd in consensus.

De voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste 
aanleg wordt, met betrekking tot de andere vredege-
rechten, met zetel in het administratief arrondissement 
Halle-Vilvoorde, evenwel telkenmale bij eenvoudig ver-
zoek aan de voorzitter van de Nederlandstalige recht-
bank van eerste aanleg betrokken bij de door hem aan-
geduide beslissingen met het oog op een consensus.

De voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste 
aanleg is bevoegd ten aanzien van de rechters in de 
Franstalige politierechtbank met zetel in het adminis-
tratief arrondissement Brussel-Hoofdstad.

De voorzitters van de Nederlandstalige en Frans-
talige rechtbanken van eerste aanleg zijn gezamenlijk 
bevoegd ten aanzien van de vrederechters van de 
vredegerechten met zetel in het administratief arrondis-
sement Brussel-Hoofdstad.

De beslissingen worden overlegd in consensus.

Bij gebrek aan consensus in geval van de toepassing 
van het derde, vierde en zesde lid, neemt de eerste voor-
zitter van het hof van beroep van Brussel de beslissing.

 
— de voorzitter van de rechtbank van koophandel ten 

aanzien van de leden van die rechtbank, met inbegrip 
van de rechters in handelszaken;

—de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten aanzien 
van de leden van die rechtbank, met inbegrip van de 
rechters in sociale zaken;

— met uitzondering van de gerechtelijke arrondis-

sementen Brussel en Eupen, de voorzitter van de 

vrederechters en rechters in de politierechtbank ten 

aanzien van de vrederechters en van de rechters in 

de politierechtbanken;

2° ten aanzien van de magistraten van het openbaar 
ministerie, met uitzondering van de magistraten bij het 
Hof van Cassatie:
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— le procureur général près la Cour de cassation à 
l’égard des procureurs généraux près les cours d’appel 
et du procureur fédéral;

— le procureur général près la cour d’appel à l’égard 
des membres du parquet général près la cour d’appel, 
des membres de l’auditorat général près la cour du 
travail, des procureurs du Roi, des auditeurs du travail, 
des substituts du procureur du Roi de complément et 
des substituts de l’auditeur du travail de complément;

— le procureur du Roi à l’égard des membres du 
parquet du procureur du Roi;

— l’auditeur du travail à l’égard des membres de 
l’auditorat du travail;

— le procureur fédéral à l ’égard des magistrats 
fédéraux;

— à l ’égard des magistrats d’assistance (et des 
magistrats de liaison en matière de jeunesse), l’autorité 
disciplinaire compétente pour la fonction à laquelle ils 
ont été nommés;

 3° en ce qui concerne les magistrats de la Cour de 
cassation:

— l’assemblée générale de la Cour de cassation à 
l’égard du premier président de la Cour de cassation;

— le premier président de la Cour de cassation à 
l’égard des magistrats au siège de la Cour de cassation;

— le Ministre de la Justice à l’égard du procureur 
général près la Cour de cassation;

— le procureur général près la Cour de cassation 
à l’égard du premier avocat général et des avocats 
généraux près la Cour de cassation;

 4° en ce qui concerne les référendaires près la Cour 
de cassation:

— le premier président de la Cour de cassation à 
l’égard des référendaires qui assistent les conseillers;

— le procureur général près la Cour de cassation 
à l’égard des référendaires qui assistent les membres 
du parquet;

 5° En ce qui concerne les référendaires et les juristes 
de parquet:

— le premier président de la cour d’appel à l’égard 
des référendaires près cette cour;

— le premier président de la cour du travail à l’égard 
des référendaires près cette cour;

— le président du tribunal de première instance à 
l’égard des référendaires près ce tribunal;

— le président du tribunal du travail à l’égard des 
référendaires près ce tribunal;

— le président du tribunal de commerce à l’égard 
des référendaires près ce tribunal;

— le procureur général près la Cour de cassation à 
l’égard des procureurs généraux près les cours d’appel 
et du procureur fédéral;

— le procureur général près la cour d’appel à l’égard 
des membres du parquet général près la cour d’appel, 
des membres de l’auditorat général près la cour du 

travail, des procureurs du Roi et des auditeurs du 

travail;

— le procureur du Roi à l’égard des membres du 
parquet du procureur du Roi;

— l’auditeur du travail à l’égard des membres de 
l’auditorat du travail;

— le procureur fédéral à l ’égard des magistrats 
fédéraux;

— à l ’égard des magistrats d’assistance (et des 
magistrats de liaison en matière de jeunesse), l’autorité 
disciplinaire compétente pour la fonction à laquelle ils 
ont été nommés;

 3° en ce qui concerne les magistrats de la Cour de 
cassation:

— l’assemblée générale de la Cour de cassation à 
l’égard du premier président de la Cour de cassation;

— le premier président de la Cour de cassation à 
l’égard des magistrats au siège de la Cour de cassation;

— le Ministre de la Justice à l’égard du procureur 
général près la Cour de cassation;

— le procureur général près la Cour de cassation 
à l’égard du premier avocat général et des avocats 
généraux près la Cour de cassation;

 4° en ce qui concerne les référendaires près la Cour 
de cassation:

— le premier président de la Cour de cassation à 
l’égard des référendaires qui assistent les conseillers;

— le procureur général près la Cour de cassation 
à l’égard des référendaires qui assistent les membres 
du parquet;

 5° En ce qui concerne les référendaires et les juristes 
de parquet:

— le premier président de la cour d’appel à l’égard 
des référendaires près cette cour;

— le premier président de la cour du travail à l’égard 
des référendaires près cette cour;

— le président du tribunal de première instance à 
l’égard des référendaires près ce tribunal;

— le président du tribunal du travail à l’égard des 
référendaires près ce tribunal;

— le président du tribunal de commerce à l’égard 
des référendaires près ce tribunal;
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— de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie ten 
aanzien van de procureurs-generaal bij de hoven van 
beroep en van de federale procureur;

— de procureur-generaal bij het hof van beroep ten 
aanzien van de leden van het parket-generaal bij het hof 
van beroep, van de leden van het auditoraat-generaal 
bij het arbeidshof, van de procureurs des Konings, van 
de arbeidsauditeurs, van de toegevoegde substituten 
procureur des Konings en de toegevoegde substituten 
arbeidsauditeur;

— de procureur des Konings ten aanzien van de leden 
van het parket van de procureur des Konings;

— de arbeidsauditeur ten aanzien van de leden van 
het arbeidsauditoraat;

— de federale procureur ten aanzien van de federale 
magistraten;

— de tuchtoverheid bevoegd voor het ambt waarin 
zij werden benoemd ten aanzien van de bijstandsma-
gistraten en de verbindingsmagistraten in jeugdzaken;

 3° ten aanzien van de magistraten van het Hof van 
Cassatie:

— de algemene vergadering van het Hof van Cas-
satie ten aanzien van de eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie;

— de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie ten 
aanzien van de zittende magistraten in het Hof van 
Cassatie;

— de Minister van Justitie ten aanzien van de procu-
reur-generaal bij het Hof van Cassatie;

— de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de eerste advocaat-generaal en de 
advocaten-generaal bij het Hof van Cassatie;

 4° ten aanzien van de referendarissen bij het Hof 
van Cassatie:

— de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de referendarissen die de raadsheren 
bijstaan;

— de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de referendarissen die de leden van 
parket bijstaan;

 5° ten aanzien van de referendarissen en van de 
parketjuristen:

— de eerste voorzitter van het hof van beroep ten 
aanzien van de referendarissen bij dat hof;

— de eerste voorzitter van het arbeidshof ten aanzien 
van de referendarissen bij dat hof;

— de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
ten aanzien van de referendarissen bij die rechtbank;

— de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten aanzien 
van de referendarissen bij die rechtbank;

— de voorzitter van de rechtbank van koophandel 
ten aanzien van de referendarissen bij die rechtbank;

— de procureur-generaal bij het Hof van Cas-
satie ten aanzien van de procureurs-generaal bij 
de hoven van beroep en van de federale procureur;
— de procureur-generaal bij het hof van beroep ten 
aanzien van de leden van het parket-generaal bij het hof 
van beroep, van de leden van het auditoraat-generaal 
bij het arbeidshof, van de procureurs des Konings, en 
van de arbeidsauditeurs;

 - de procureur des Konings ten aanzien van de leden 
van het parket van de procureur des Konings;

—de arbeidsauditeur ten aanzien van de leden van 
het arbeidsauditoraat;

—de federale procureur ten aanzien van de federale 
magistraten;

— de tuchtoverheid bevoegd voor het ambt waarin 
zij werden benoemd ten aanzien van de bijstandsma-
gistraten en de verbindingsmagistraten in jeugdzaken;

  

3° ten aanzien van de magistraten van het Hof van 
Cassatie:

— de algemene vergadering van het Hof van Cas-
satie ten aanzien van de eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie;

—de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie ten 
aanzien van de zittende magistraten in het Hof van 
Cassatie;

—de Minister van Justitie ten aanzien van de procu-
reur-generaal bij het Hof van Cassatie;

—de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de eerste advocaat-generaal en de 
advocaten-generaal bij het Hof van Cassatie;

4° ten aanzien van de referendarissen bij het Hof 
van Cassatie:

—de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie ten 
aanzien van de referendarissen die de raadsheren 
bijstaan;

— de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de referendarissen die de leden van 
parket bijstaan;

5° ten aanzien van de referendarissen en van de 
parketjuristen:

—de eerste voorzitter van het hof van beroep ten 
aanzien van de referendarissen bij dat hof;

—de eerste voorzitter van het arbeidshof ten aanzien 
van de referendarissen bij dat hof;

— de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 

—de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten aanzien 
van de referendarissen bij die rechtbank;

—de voorzitter van de rechtbank van koophandel 
ten aanzien van de referendarissen bij die rechtbank;
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— le juge au tribunal de police le plus ancien à l’égard 
des référendaires près ce tribunal;

—le procureur général près la cour d’appel à l’égard 
des juristes de parquet près le parquet général et l’audi-
torat général du travail;

—le procureur du Roi à l’égard des juristes de parquet 
près le parquet du tribunal de première instance;

—l’auditeur du travail à l’égard des juristes de parquet 
près l’auditorat du travail.

 6° en ce qui concerne les attachés au service de la 
documentation et de la concordance des textes auprès 
de la Cour de cassation, le procureur général près cette 
Cour;

 7° En ce qui concerne les greffiers, les secrétaires 
et le personnel des greffes, les secrétariats de parquet 
et services d’appui:

— le procureur général près la Cour de cassation à 
l’égard du greffier en chef de la Cour de cassation et 
du secrétaire en chef près le parquet général près la 
Cour de cassation;

— le procureur général près la cour d’appel à l’égard 
du greffier en chef de la cour d’appel et de la cour du 
travail et du secrétaire en chef du parquet général près 
la cour d’appel et près la cour du travail et des membres 
du personnel de niveau A près ces cours, près les par-
quets généraux et les auditorats généraux;

— le procureur du Roi à l’égard du greffier en chef 
du tribunal de première instance, du greffier en chef du 
tribunal de commerce, du greffier en chef du tribunal 
de police, du greffier en chef de la justice de paix et du 
secrétaire en chef du parquet du procureur du Roi et des 
membres du personnel de niveau A près ces tribunaux 
et ces parquets;

— l’auditeur du travail à l’égard du greffier en chef du 
tribunal du travail et du secrétaire en chef de l’auditorat 
du travail et des membres du personnel de niveau A 
près ces tribunaux et ces parquets;

— le greffier en chef à l’égard des greffiers-chefs de 
service, des greffiers, des experts, des experts admi-
nistratifs et des experts ICT;

— le secrétaire en chef à l’égard des secrétaires-
chefs de service, des secrétaires, des experts, des 
experts administratifs et des experts ICT;

— le procureur fédéral à l’égard du secrétaire en chef 
et des membres du personnel de niveau A au parquet 
fédéral;

— le secrétaire en chef à l’égard du secrétaire chef 
de service, des secrétaires, des experts, des experts 
administratifs et des experts ICT, du parquet fédéral.)

— le juge au tribunal de police le plus ancien à l’égard 
des référendaires près ce tribunal;

— le procureur général près la cour d’appel à l’égard 
des juristes de parquet près le parquet général et l’audi-
torat général du travail;

— le procureur du Roi à l’égard des juristes de par-
quet près le parquet du tribunal de première instance;

— l’auditeur du travail à l’égard des juristes de par-
quet près l’auditorat du travail.

 6° en ce qui concerne les attachés au service de la 
documentation et de la concordance des textes auprès 
de la Cour de cassation, le procureur général près cette 
Cour;

 7° En ce qui concerne les greffiers, les secrétaires 
et le personnel des greffes, les secrétariats de parquet 
et services d’appui:

— le procureur général près la Cour de cassation à 
l’égard du greffier en chef de la Cour de cassation et 
du secrétaire en chef près le parquet général près la 
Cour de cassation;

— le procureur général près la cour d’appel à l’égard 
du greffier en chef de la cour d’appel et de la cour du 
travail et du secrétaire en chef du parquet général près 
la cour d’appel et près la cour du travail et des membres 
du personnel de niveau A près ces cours, près les par-
quets généraux et les auditorats généraux;

— le procureur du Roi à l’égard du greffier en chef 
du tribunal de première instance, du greffier en chef du 
tribunal de commerce, du greffier en chef du tribunal 
de police, du greffier en chef de la justice de paix et du 
secrétaire en chef du parquet du procureur du Roi et des 
membres du personnel de niveau A près ces tribunaux 
et ces parquets;

— l’auditeur du travail à l’égard du greffier en chef du 
tribunal du travail et du secrétaire en chef de l’auditorat 
du travail et des membres du personnel de niveau A 
près ces tribunaux et ces parquets;

— le greffier en chef à l’égard des greffiers-chefs de 
service, des greffiers, des experts, des experts admi-
nistratifs et des experts ICT;

— le secrétaire en chef à l’égard des secrétaires-
chefs de service, des secrétaires, des experts, des 
experts administratifs et des experts ICT;

— le procureur fédéral à l’égard du secrétaire en chef 
et des membres du personnel de niveau A au parquet 
fédéral;

— le secrétaire en chef à l’égard du secrétaire chef 
de service, des secrétaires, des experts, des experts 
administratifs et des experts ICT, du parquet fédéral.
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— de oudstbenoemde rechter in de politierechtbank 
ten aanzien van de referendarissen bij die rechtbank;

— de procureur-generaal bij het hof van beroep ten 
aanzien van de parketjuristen bij het parket-generaal en 
het arbeidsauditoraat-generaal;

— de procureur des Konings ten aanzien van de 
parketjuristen bij het parket van de rechtbank van eerste 
aanleg;

— de arbeidsauditeur ten aanzien van de parketju-
risten bij het arbeidsauditoraat;

 6° ten aanzien van de attachés van de dienst voor 
documentatie en overeenstemming der teksten bij het 
Hof van Cassatie, de procureur-generaal bij dat Hof;

  7° Ten aanzien van de griffiers, de secretarissen 
en het personeel van griffies, parketsecretariaten en 
steundiensten:

— de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie ten 
aanzien van de hoofdgriffier van het Hof van Cassatie 
en de hoofdsecretaris van het parket-generaal bij het 
Hof van Cassatie;

— de procureur-generaal bij het hof van beroep ten 
aanzien van de hoofdgriffier van het hof van beroep 
en van het arbeidshof en van de hoofdsecretaris van 
het parket-generaal bij het hof van beroep en bij het 
arbeidshof en van de personeelsleden van het niveau 
A bij deze hoven, bij het parket-generaal of het arbeids-
auditoraatgeneraal;

— de procureur des Konings ten aanzien van de 
hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg, van 
de hoofdgriffier van de rechtbank van koophandel, van 
de hoofdgriffier van de politierechtbank, van de hoofd-
griffier van het vredegerecht en van de hoofdsecretaris 
van het parket van de procureur des Konings en de 
personeelsleden van het niveau A bij deze rechtbanken 
en parketten;

— de arbeidsauditeur ten aanzien van de hoofdgriffier 
van de arbeidsrechtbank en van de hoofdsecretaris van 
het arbeidsauditoraat en de personeelsleden van het 
niveau A bij deze rechtbanken en parketten;

— de hoofdgriffier ten aanzien van de griffiers-hoof-
den van dienst, van de griffiers, van de deskundigen, 
de administratief deskundigen en ICT deskundigen;

— de hoofdsecretaris ten aanzien van de secretaris-
sen-hoofden van dienst, van de secretarissen, deskundi-
gen, de administratief deskundigen en ICT deskundigen;

— de federale procureur ten aanzien van de hoofd-
secretaris en de personeelsleden van het niveau A bij 
het federaal parket;

— de hoofdsecretaris ten aanzien van de secretaris-
hoofd van dienst, van de secretarissen, de deskundigen, 
de administratief deskundigen en ICT deskundigen van 
het federaal parket.

—de oudstbenoemde rechter in de politierechtbank 
ten aanzien van de referendarissen bij die rechtbank;
— de procureur-generaal bij het hof van beroep ten 
aanzien van de parketjuristen bij het parket-generaal 
en het arbeidsauditoraat-generaal;

— de procureur des Konings ten aanzien van de 
parketjuristen bij het parket van de rechtbank van eerste 
aanleg;

— de arbeidsauditeur ten aanzien van de parketju-
risten bij het arbeidsauditoraat;

 
 6° ten aanzien van de attachés van de dienst voor 

documentatie en overeenstemming der teksten bij het 
Hof van Cassatie, de procureur-generaal bij dat Hof;
  

7° Ten aanzien van de griffiers, de secretarissen 
en het personeel van griffies, parketsecretariaten en 
steundiensten:

— de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie ten 
aanzien van de hoofdgriffier van het Hof van Cassatie 
en de hoofdsecretaris van het parket-generaal bij het 
Hof van Cassatie;

— de procureur-generaal bij het hof van beroep ten 
aanzien van de hoofdgriffier van het hof van beroep 
en van het arbeidshof en van de hoofdsecretaris van 
het parket-generaal bij het hof van beroep en bij het 
arbeidshof en van de personeelsleden van het niveau 
A bij deze hoven, bij het parket-generaal of het arbeids-
auditoraatgeneraal;

— de procureur des Konings ten aanzien van de 
hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg, van 
de hoofdgriffier van de rechtbank van koophandel, van 
de hoofdgriffier van de politierechtbank, van de hoofd-
griffier van het vredegerecht en van de hoofdsecretaris 
van het parket van de procureur des Konings en de 
personeelsleden van het niveau A bij deze rechtbanken 
en parketten;

— de arbeidsauditeur ten aanzien van de hoofdgriffier 
van de arbeidsrechtbank en van de hoofdsecretaris van 
het arbeidsauditoraat en de personeelsleden van het 
niveau A bij deze rechtbanken en parketten;

— de hoofdgriffier ten aanzien van de griffiers-hoof-
den van dienst, van de griffiers, van de deskundigen, 
de administratief deskundigen en ICT deskundigen;

— de hoofdsecretaris ten aanzien van de secretaris-
sen-hoofden van dienst, van de secretarissen, deskundi-
gen, de administratief deskundigen en ICT deskundigen;
— de federale procureur ten aanzien van de hoofdse-
cretaris en de personeelsleden van het niveau A bij het 
federaal parket;

— de hoofdsecretaris ten aanzien van de secretaris-
hoofd van dienst, van de secretarissen, de deskundigen, 
de administratief deskundigen en ICT deskundigen van 
het federaal parket.
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 § 2. Le magistrat ou, en cas de faute ou de négligence 
commise à l’audience, le magistrat qui préside l’au-
dience initie les procédures disciplinaires à l’encontre 
des greffiers pour les fautes ou négligences commises 
dans l’assistance qu’ils prêtent au magistrat.

 
§ 3. L’autorité disciplinaire compétente pour initier des 

procédures disciplinaires connaît des plaintes de tout 
intéressé concernant un manquement aux obligations 
prescrites à l ’article 404  commis par une personne 
soumise à sa compétence disciplinaire.

 Pour être recevables les plaintes sont introduites par 
écrit, doivent être signées et datées et doivent contenir 
l’identité complète du plaignant.

 La personne ayant fait l’objet de la plainte est infor-
mée par l’autorité disciplinaire compétente pour initier 
une procédure disciplinaire de l’existence de la plainte, 
de l’identité du plaignant et des faits mis à sa charge 
pour autant que la plainte ait été jugée recevable.

 

§  4. Le ministère public peut saisir toute autorité 
disciplinaire visée au présent article d’une procédure 
disciplinaire.

 Art. 412. § 11er L ‘autorité disciplinaire compétente 
pour infl iger une peine mineure est l’autorité visée à 
l’article 410, § 11er

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa précédent, 
l’autorité compétente pour infl iger une peine mineure 
est:

— le procureur général près la Cour de cassation à 
l’égard des référendaires qui assistent les conseillers 
à la Cour de cassation;

— le procureur général près la cour d’appel à l’égard 
des référendaires près les cours;

— le procureur du Roi ou l’auditeur du travail, selon 
le cas, à l’égard des référendaires près ces tribunaux.)

 § 2. L’autorité disciplinaire compétente pour infl iger 
une peine majeure est:

  1° en ce qui concerne les magistrats du siège à 
l’exception des magistrats de la Cour de cassation:

— la première chambre de la cour d’appel à l’égard 
des présidents des tribunaux de première instance 
et des présidents des tribunaux de commerce, des 
membres des tribunaux de première instance, y compris 
les assesseurs en application des peines, des membres 
des tribunaux de commerce, y compris les juges consu-
laires, les juges de complément aux tribunaux de pre-

 § 2. Le magistrat ou, en cas de faute ou de négligence 
commise à l’audience, le magistrat qui préside l’au-
dience initie les procédures disciplinaires à l’encontre 
des greffiers pour les fautes ou négligences commises 
dans l’assistance qu’ils prêtent au magistrat.

§ 3. L’autorité disciplinaire compétente pour initier des 
procédures disciplinaires connaît des plaintes de tout 
intéressé concernant un manquement aux obligations 
prescrites à l ’article 404  commis par une personne 
soumise à sa compétence disciplinaire.

 
Pour être recevables les plaintes sont introduites par 

écrit, doivent être signées et datées et doivent contenir 
l’identité complète du plaignant.

 
La personne ayant fait l’objet de la plainte est infor-

mée par l’autorité disciplinaire compétente pour initier 
une procédure disciplinaire de l’existence de la plainte, 
de l’identité du plaignant et des faits mis à sa charge 
pour autant que la plainte ait été jugée recevable.

  §  4. Le ministère public peut saisir toute autorité 
disciplinaire visée au présent article d’une procédure 
disciplinaire.

  Art. 412. §  1er. L’autorité disciplinaire compétente 
pour infl iger une peine mineure est l’autorité visée à 
l’article 410, § 1er.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa précédent, 
l’autorité compétente pour infl iger une peine mineure 
est:

— le procureur général près la Cour de cassation à 
l’égard des référendaires qui assistent les conseillers 
à la Cour de cassation;

— le procureur général près la cour d’appel à l’égard 
des référendaires près les cours;

— le procureur du Roi ou l’auditeur du travail, selon 
le cas, à l’égard des référendaires près ces tribunaux.)

 § 2. L’autorité disciplinaire compétente pour infl iger 
une peine majeure est:

 
1° en ce qui concerne les magistrats du siège à 

l’exception des magistrats de la Cour de cassation:

—la première chambre de la cour d’appel à l’égard 
des présidents des tribunaux de première instance 
et des présidents des tribunaux de commerce, des 
membres des tribunaux de première instance, , y 
compris les assesseurs en application des peines, 
des membres des tribunaux de commerce, y compris 
les juges consulaires, les juges de complément aux 
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 § 2. De magistraat, of ingeval van fout of nalatigheid 
begaan tijdens de zitting, de voorzitter van de zitting, 
stelt ten aanzien van de griffiers een tuchtprocedure in 
wegens fouten of nalatigheden begaan bij het verlenen 
van bijstand aan de rechter.

 
§ 3. De tuchtoverheid bevoegd om een tuchtproce-

dure in te stellen neemt kennis van de klachten van 
iedere belanghebbende over tekortkomingen aan de 
verplichtingen bedoeld in artikel 404 begaan door per-
sonen onderworpen aan haar tuchtbevoegdheid.

 
Om ontvankelijk te zijn moeten de klachten schrifte-

lijk, ondertekend en gedagtekend zijn en de volledige 
identiteit van de klager bevatten.

 
De tuchtoverheid bevoegd voor het instellen van 

een tuchtprocedure geeft de persoon die het voorwerp 
uitmaakt van een klacht kennis van het bestaan van die 
klacht, van de identiteit van de klager en van de feiten 
die hem worden ten laste gelegd voor zover de klacht 
ontvankelijk wordt verklaard.

 § 4. Het openbaar ministerie kan een tuchtprocedure 
aanhangig maken bij elke tuchtoverheid bedoeld in dit 
artikel.

Art. 412 § 1. De tuchtoverheden bedoeld in  artikel 
410, § 1, zijn bevoegd om een lichte straf op te leggen.

 In afwijking van het bepaalde in het vorige lid, is de 
tuchtoverheid bevoegd om een lichte straf op te leggen:

— de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
ten aanzien van de referendarissen die de raadsheren 
in het Hof van Cassatie bijstaan;

— de procureur-generaal bij het hof van beroep ten 
aanzien van de referendarissen bij de hoven;

— naar gelang van het geval, de procureur des 
Konings of de arbeidsauditeur ten aanzien van de refe-
rendarissen bij deze rechtbanken.

 § 2. De tuchtoverheid bevoegd om een zware straf 
op te leggen is:

 
1° ten aanzien van de zittende magistraten met uit-

zondering van de magistraten van het Hof van Cassatie:

— de eerste kamer van het hof van beroep ten 
aanzien van de voorzitters van de rechtbanken van 
eerste aanleg en de voorzitters van de rechtbanken 
van koophandel, van de leden van de rechtbanken 
van eerste aanleg, daaronder begrepen de asses-
soren in strafuitvoeringszaken, en de leden, van de 
rechtbanken van koophandel, daaronder begrepen de 

  §  2. De magistraat, of ingeval van fout of nala-
tigheid begaan tijdens de zitting, de voorzitter van 
de zitting, stelt ten aanzien van de griffiers een 
tuchtprocedure in wegens fouten of nalatigheden 
begaan bij het verlenen van bijstand aan de rechter.
  

§ 3. De tuchtoverheid bevoegd om een tuchtproce-
dure in te stellen neemt kennis van de klachten van 
iedere belanghebbende over tekortkomingen aan de 
verplichtingen bedoeld in artikel 404 begaan door per-
sonen onderworpen aan haar tuchtbevoegdheid.

Om ontvankelijk te zijn moeten de klachten schrifte-
lijk, ondertekend en gedagtekend zijn en de volledige 
identiteit van de klager bevatten.

De tuchtoverheid bevoegd voor het instellen van 
een tuchtprocedure geeft de persoon die het voor-
werp uitmaakt van een klacht kennis van het be-
staan van die klacht, van de identiteit van de klager 
en van de feiten die hem worden ten laste gelegd 
voor zover de klacht ontvankelijk wordt verklaard.
  

§ 4. Het openbaar ministerie kan een tuchtprocedure 
aanhangig maken bij elke tuchtoverheid bedoeld in dit 
artikel.

Art. 412   § 1. De tuchtoverheden bedoeld in artikel 
410, § 1, zijn bevoegd om een lichte straf op te leggen.
  

In afwijking van het bepaalde in het vorige lid, is de 
tuchtoverheid bevoegd om een lichte straf op te leggen:

—de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie ten 
aanzien van de referendarissen die de raadsheren in 
het Hof van Cassatie bijstaan;

—de procureur-generaal bij het hof van beroep 
ten aanzien van de referendarissen bij de hoven;
— naar gelang van het geval, de procureur des Konings 
of de arbeidsauditeur ten aanzien van de referendaris-
sen bij deze rechtbanken.  

§ 2. De tuchtoverheid bevoegd om een zware straf 
op te leggen is:

1° ten aanzien van de zittende magistraten met uit-
zondering van de magistraten van het Hof van Cassatie:
 

— de eerste kamer van het hof van beroep ten aanzien 
van de voorzitters van de rechtbanken van eerste aanleg 
en de voorzitters van de rechtbanken van koophandel, 
van de leden van de rechtbanken van eerste aanleg , 
daaronder begrepen de assessoren in strafuitvoerings-
zaken, en de leden, van de rechtbanken van koophan-
del, daaronder begrepen de rechters in handelszaken, 
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mière instance et aux tribunaux de commerce, les juges 
de paix, les juges de paix de complément, les juges aux 
tribunaux de police et les juges de complément aux 
tribunaux de police;

— la première chambre de la cour du travail à l’égard 
des présidents des tribunaux du travail, des membres 
des tribunaux du travail, y compris les juges sociaux et 
les juges de complément au tribunal du travail;

— la première chambre de la Cour de cassation à 
l’égard des premiers présidents des cours d’appel et 
des cours du travail, des membres des cours d’appel et 
des cours du travail, y compris les conseillers sociaux.

 2° l’assemblée générale de la Cour de cassation à 
l’égard du premier président de la Cour de cassation et 
des membres du siège de la Cour de cassation.

 3° en ce qui concerne les membres du ministère 
public:

— à l’égard du procureur général près la Cour de 
cassation, le Roi pour la révocation et la démission 
d’office et le Ministre de la Justice pour les autres 
peines majeures;

— à l’égard du premier avocat général près la Cour 
de cassation, des avocats généraux près la Cour de cas-
sation, des procureurs généraux près les cours d’appel 
et du procureur fédéral, le Roi pour la révocation et la 
démission d’office et le procureur général près la Cour 
de cassation pour les autres peines majeures;

— à l’égard des magistrats fédéraux, le Roi pour la 
révocation et la démission d’office et le procureur fédéral 
pour les autres peines majeures;

— à l ’égard des autres magistrats du ministère 
public y compris les substituts du procureur du Roi de 
complément et les substituts de l’auditeur du travail de 
complément, le Roi pour la révocation et la démission 
d’office et le procureur général près la cour d’appel pour 
les autres peines majeures.

 4° en ce qui concerne les référendaires près la Cour 
de cassation, les attachés au service de la documenta-
tion et de la concordance des textes auprès de la Cour 
de cassation, le greffier en chef de la Cour de cassation, 
les greffiers chef de service, les greffiers, (...) à la Cour 
de cassation, y compris pour les fautes commises dans 
l’assistance qu’ils prêtent au magistrat, le secrétaire en 
chef, les secrétaires chef de service, les secrétaires, 
(...) au parquet général près la Cour de cassation, le 
Roi pour la révocation et la démission d’office et le 

tribunaux de première instance et aux tribunaux de 
commerce, les juges de paix et les juges aux tribu-
naux de police;

— la première chambre de la cour du travail à l’égard 
des présidents des tribunaux du travail, des membres 

des tribunaux du travail, y compris les juges sociaux;

— la première chambre de la Cour de cassation à 
l’égard des premiers présidents des cours d’appel et 
des cours du travail, des membres des cours d’appel et 
des cours du travail, y compris les conseillers sociaux.

 

2° l’assemblée générale de la Cour de cassation à 
l’égard du premier président de la Cour de cassation et 
des membres du siège de la Cour de cassation.

 

3° en ce qui concerne les membres du ministère 
public:

— à l’égard du procureur général près la Cour de 
cassation, le Roi pour la révocation et la démission 
d’office et le Ministre de la Justice pour les autres 
peines majeures;

— à l’égard du premier avocat général près la Cour 
de cassation, des avocats généraux près la Cour de cas-
sation, des procureurs généraux près les cours d’appel 
et du procureur fédéral, le Roi pour la révocation et la 
démission d’office et le procureur général près la Cour 
de cassation pour les autres peines majeures;

— à l’égard des magistrats fédéraux, le Roi pour la 
révocation et la démission d’office et le procureur fédéral 
pour les autres peines majeures;

— à l’égard des autres magistrats du ministère public, 
le Roi pour la révocation et la démission d’office et le 
procureur général près la cour d’appel pour les autres 
peines majeures.

 4° en ce qui concerne les référendaires près la Cour 
de cassation, les attachés au service de la documenta-
tion et de la concordance des textes auprès de la Cour 
de cassation, le greffier en chef de la Cour de cassation, 
les greffiers chef de service, les greffiers, (...) à la Cour 
de cassation, y compris pour les fautes commises dans 
l’assistance qu’ils prêtent au magistrat, le secrétaire en 
chef, les secrétaires chef de service, les secrétaires, 
(...) au parquet général près la Cour de cassation, le 
Roi pour la révocation et la démission d’office et le 
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rechters in handelszaken, de toegevoegde rechters in 
de rechtbanken van eerste aanleg en van koophandel, 
de vrederechters, de toegevoegde vrederechters, de 
rechters in de politierechtbanken en de toegevoegde 
rechters bij de politierechtbanken;

— de eerste kamer van het arbeidshof ten aanzien 
van de voorzitters van de arbeidsrechtbanken, van de 
leden van de arbeidsrechtbanken, daaronder begrepen 
de rechters in sociale zaken en de toegevoegde rechters 
bij de arbeidsrechtbanken;

— de eerste kamer van het Hof van Cassatie ten 
aanzien van de eerste voorzitters van de hoven van 
beroep, en van de arbeidshoven, van de leden van de 
hoven van beroep en van de arbeidshoven, daaronder 
begrepen de raadsheren in sociale zaken.

 2° de algemene vergadering van het Hof van Cas-
satie ten aanzien van de eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie en de leden van de zittende magistratuur 
van dat hof.

 3° ten aanzien van de leden van het openbaar mi-
nisterie:

— ten aanzien van de procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie, de Koning voor de afzetting en het 
ontslag van ambtswege en de Minister van Justitie voor 
de andere zware straffen;

— ten aanzien van de eerste advocaat-generaal 
bij het Hof van Cassatie, de advocaten-generaal bij 
het Hof van Cassatie, de procureurs-generaal bij de 
hoven van beroep en de federale procureur, de Koning 
voor de afzetting en het ontslag van ambtswege en de 
procureur-generaal bij het Hof van Cassatie voor de 
andere zware straffen;

— ten aanzien van de federale magistraten, de Koning 
voor de afzetting en het ontslag van ambtswege en de 
federale procureur voor de andere zware straffen;

— ten aanzien van de andere magistraten van het 
openbaar ministerie, hierbij inbegrepen de toegevoegde 
substituten procureur des Konings en de toegevoegde 
substituten arbeidsauditeur, de Koning voor de afzetting 
en het ontslag van ambtswege en de procureur-generaal 
bij het hof van beroep voor de andere zware straffen.

 4° ten aanzien van de referendarissen bij het Hof 
van Cassatie, de attachés van de dienst voor docu-
mentatie en overeenstemming der teksten bij het Hof 
van Cassatie, de hoofdgriffier van het Hof van Cassatie, 
de griffiers-hoofden van dienst, de griffiers, bij het Hof 
van Cassatie, daaronder begrepen wegens fouten be-
gaan bij het verlenen van bijstand aan de rechter, van 
de hoofdsecretarissen van het parket van het Hof van 
Cassatie, de secretarissen-hoofden van dienst, de se-
cretarissen en bij het parket van het Hof van Cassatie, de 

de toegevoegde rechters in de rechtbanken van eerste 
aanleg en van koophandel, de voorzitters van de vre-

derechters en de rechters in de politierechtbank” en 

de vrederechters, de toegevoegde vrederechters, de 

rechters in de politierechtbanken ;
— de eerste kamer van het arbeidshof ten aan-

zien van de voorzitters van de arbeidsrechtbanken, 
van de leden van de arbeidsrechtbanken, daar-

onder begrepen de rechters in sociale zaken;

—de eerste kamer van het Hof van Cassatie ten 
aanzien van de eerste voorzitters van de hoven van 
beroep, en van de arbeidshoven, van de leden van 
de hoven van beroep en van de arbeidshoven, daar-
onder begrepen de raadsheren in sociale zaken.

 2° de algemene vergadering van het Hof van Cas-
satie ten aanzien van de eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie en de leden van de zittende magistratuur 
van dat hof.

3° ten aanzien van de leden van het openbaar mi-
nisterie:

— ten aanzien van de procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie, de Koning voor de afzetting en het 
ontslag van ambtswege en de Minister van Justitie voor 
de andere zware straffen;

— ten aanzien van de eerste advocaat-generaal 
bij het Hof van Cassatie, de advocaten-generaal bij 
het Hof van Cassatie, de procureurs-generaal bij de 
hoven van beroep en de federale procureur, de Koning 
voor de afzetting en het ontslag van ambtswege en de 
procureur-generaal bij het Hof van Cassatie voor de 
andere zware straffen;

— ten aanzien van de federale magistraten, de Koning 
voor de afzetting en het ontslag van ambtswege en de 
federale procureur voor de andere zware straffen;

— ten aanzien van de andere magistraten van het 

openbaar ministerie,  de Koning voor de afzetting en 
het ontslag van ambtswege en de procureur-generaal 
bij het hof van beroep voor de andere zware straffen.
  

4° ten aanzien van de referendarissen bij het Hof 
van Cassatie, de attachés van de dienst voor docu-
mentatie en overeenstemming der teksten bij het Hof 
van Cassatie, de hoofdgriffier van het Hof van Cas-
satie, de griffiers-hoofden van dienst, de griffiers,  bij 
het Hof van Cassatie, daaronder begrepen wegens 
fouten begaan bij het verlenen van bijstand aan de 
rechter, van de hoofdsecretarissen van het parket 
van het Hof van Cassatie, de secretarissen-hoofden 
van dienst, de secretarissen en  bij het parket van het 
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procureur général près la Cour de cassation pour les 
autres peines majeures.

 

5° en ce qui concerne les référendaires non visés au 
4° et les juristes de parquet, le Roi pour la révocation 
et la démission d’office et le procureur général près la 
cour d’appel pour les autres peines majeures.

 6° à l’égard des membres du personnel judiciaire 
de niveau A et les greffiers, y compris pour les fautes 
commises dans l’assistance qu’ils prêtent au magistrat 
et les secrétaires non visés au 4°, le Roi pour la révoca-
tion et la démission d’office et selon le cas le procureur 
général près la cour d’appel ou le procureur fédéral pour 
les autres peines majeures.

 7° à l’égard des experts, des experts administratifs, 
des experts ICT, des assistants et des collaborateurs, 
le ministre de la Justice pour la révocation et la démis-
sion d’office et, selon le cas, le procureur général près 
la Cour de cassation, le procureur général près la cour 
d’appel ou le procureur fédéral pour les autres peines 
majeures.

 

Art. 415. § 11er L’assemblée générale de la Cour de 
cassation connaît des appels formés contre:

 

1° les peines mineures infl igées aux membres du 
siège de la Cour de cassation à l’exception du premier 
président de cette cour;

 2° les peines majeures infl igées:
— aux premiers présidents des cours d’appel;
— aux premiers présidents des cours du travail.

  § 2. Les chambres réunies de la Cour de cassa-
tion connaissent des appels formés contre les peines 
majeures infl igées:

— aux membres des cours d’appel;
— aux membres des cours du travail y compris les 

conseillers sociaux;
— aux présidents des tribunaux de première instance;

— aux présidents des tribunaux du travail;
— aux présidents des tribunaux de commerce;

procureur général près la Cour de cassation pour les 
autres peines majeures.

 

5° en ce qui concerne les référendaires non visés au 
4° et les juristes de parquet, le Roi pour la révocation 
et la démission d’office et le procureur général près la 
cour d’appel pour les autres peines majeures.

 6° à l’égard des membres du personnel judiciaire 
de niveau A et les greffiers, y compris pour les fautes 
commises dans l’assistance qu’ils prêtent au magistrat 
et les secrétaires non visés au 4°, le Roi pour la révoca-
tion et la démission d’office et selon le cas le procureur 
général près la cour d’appel ou le procureur fédéral pour 
les autres peines majeures.

 7° à l’égard des experts, des experts administratifs, 
des experts ICT, des assistants et des collaborateurs, 
le ministre de la Justice pour la révocation et la démis-
sion d’office et, selon le cas, le procureur général près 
la Cour de cassation, le procureur général près la cour 
d’appel ou le procureur fédéral pour les autres peines 
majeures.

 Art. 415. § 1er. L’assemblée générale de la Cour de 
cassation connaît des appels formés contre:

 

1° les peines mineures infl igées aux membres du 
siège de la Cour de cassation à l’exception du premier 
président de cette cour;

 2° les peines majeures infl igées:
— aux premiers présidents des cours d’appel;
— aux premiers présidents des cours du travail.

  § 2. Les chambres réunies de la Cour de cassa-
tion connaissent des appels formés contre les peines 
majeures infl igées:

— aux membres des cours d’appel;
— aux membres des cours du travail y compris les 

conseillers sociaux;
— aux présidents des tribunaux de première instance;

— aux présidents des tribunaux du travail;
— aux présidents des tribunaux de commerce;
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Koning voor de afzetting en het ontslag van ambtswege 
en de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie voor 
de andere zware straffen.

 5° ten aanzien van de referendarissen niet begrepen 
in 4° en de parketjuristen, de Koning voor de afzetting en 
het ontslag van ambtswege en de procureur-generaal 
bij het hof van beroep voor de andere zware straffen.

 6° ten aanzien van het gerechtspersoneel van niveau 
A en de griffiers, daaronder begrepen wegens fouten 
begaan bij het verlenen van bijstand aan de rechter en 
de secretarissen niet begrepen in 4°, de Koning voor 
de afzetting en het ontslag van ambtswege en naar 
gelang van het geval de procureur-generaal bij het hof 
van beroep of de federale procureur voor de andere 
zware straffen

 
7° ten aanzien van de deskundigen, de administratief 

deskundigen, de ICT deskundigen, de assistenten en de 
medewerkers, de Minister van Justitie voor de afzetting 
en het ontslag van ambtswege en naar gelang van het 
geval, de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
of de procureur-generaal bij het hof van beroep, of de 
federale procureur voor de andere zware straffen., ICT-
deskundigen, assistenten en medewerkers bij de griffie 
of het parketsecretariaat, de minister van Justitie voor 
de afzetting en het ontslag van ambtswege en naar 
gelang van het geval, de procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie of de procureur-generaal bij het hof 
van beroep, of de federale procureur voor de andere 
zware straffen.

  Art. 415. §  1. De algemene vergadering van het 
Ho f van Cassatie neemt kennis van het hoger beroep 
ingesteld tegen:

 1° de lichte straffen opgelegd aan de zittende magis-
traten van het Hof van Cassatie met uitzondering van 
de eerste voorzitter van dat Hof;

 2° de zware straffen opgelegd:
— aan de eerste voorzitters van de hoven van beroep;
— aan de eerste voorzitters van de arbeidshoven.

 § 2. De verenigde kamers van het Hof van Cassatie 
nemen kennis van het hoger beroep ingesteld tegen de 
zware straffen opgelegd:

— aan de leden van de hoven van beroep;
— aan de leden van de arbeidshoven, met inbegrip 

van de raadsheren in sociale zaken;
— aan de voorzitters van de rechtbanken van eerste 

aanleg;
— aan de voorzitters van de arbeidsrechtbanken;
— aan de voorzitters van de rechtbanken van koop-

handel;

Hof van Cassatie, de Koning voor de afzetting en het 
ontslag van ambtswege en de procureur-generaal bij 
het Hof van Cassatie voor de andere zware straffen.  
  

5° ten aanzien van de referendarissen niet begrepen 
in 4° en de parketjuristen, de Koning voor de afzetting en 
het ontslag van ambtswege en de procureur-generaal 
bij het hof van beroep voor de andere zware straffen.
  

6° ten aanzien van het gerechtspersoneel van niveau 
A en de griffiers, daaronder begrepen wegens fouten be-
gaan bij het verlenen van bijstand aan de rechter en de 
secretarissen niet begrepen in 4°, de Koning voor de af-
zetting en het ontslag van ambtswege en naar gelang van 
het geval de procureur-generaal bij het hof van beroep 
of de federale procureur voor de andere zware straffen 

 7° ten aanzien van de deskundigen, de administratief 
deskundigen, de ICT deskundigen, de assistenten en de 
medewerkers, de Minister van Justitie voor de afzetting 
en het ontslag van ambtswege en naar gelang van het 
geval, de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
of de procureur-generaal bij het hof van beroep, of de 
federale procureur voor de andere zware straffen.  , 
ICT-deskundigen, assistenten en medewerkers bij de 
griffie of het parketsecretariaat, de minister van Justitie 
voor de afzetting en het ontslag van ambtswege en naar 
gelang van het geval, de procureur-generaal bij het Hof 
van Cassatie of de procureur-generaal bij het hof van 
beroep, of de federale procureur voor de andere zware 
straffen.

   Art. 415.  § 1. De algemene vergadering van het 
Hof van Cassatie neemt kennis van het hoger beroep 
ingesteld tegen:

1° de lichte straffen opgelegd aan de zittende magis-
traten van het Hof van Cassatie met uitzondering van 
de eerste voorzitter van dat Hof;

2° de zware straffen opgelegd:
— aan de eerste voorzitters van de hoven van beroep;
— aan de eerste voorzitters van de arbeidshoven.

§ 2. De verenigde kamers van het Hof van Cassatie 
nemen kennis van het hoger beroep ingesteld tegen de 
zware straffen opgelegd:

— aan de leden van de hoven van beroep;
—aan de leden van de arbeidshoven, met in-

begr ip van de raadsheren in sociale zaken;
— aan de voorzitters van de rechtbanken van eerste 
aanleg;

— aan de voorzitters van de arbeidsrechtbanken;
—aan de voorzitters van de rechtbanken van koop-

handel;
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— aux membres des tribunaux de première instance, 
y compris les juges de complément aux tribunaux de 
première instance, et les assesseurs en application 
des peines;

— aux membres des tribunaux du travail y compris 
les juges de complément aux tribunaux du travail et les 
juges sociaux;

— aux membres des tribunaux de commerce y 
compris les juges de complément aux tribunaux de 
commerce et les juges consulaires;

— aux juges de paix et aux juges de paix de com-
plément;

— aux juges aux tribunaux de police et aux juges de 
complément aux tribunaux de police.

 § 3. La première chambre de la Cour de cassation 
connaît des appels formés contre les peines mineures 
infl igées:

— aux premiers présidents des cours d’appel;
— aux premiers présidents des cours du travail;
— aux membres des cours d’appel;
— aux membres des cours du travail y compris les 

conseillers sociaux;
— aux présidents des tribunaux de première instance;

— aux présidents des tribunaux du travail;
— aux présidents des tribunaux de commerce.

 § 4. La première chambre de la cour d’appel connaît 
des appels contre les peines mineures infl igées:

— aux membres des tribunaux de première instance 
y compris les juges de complément aux tribunaux de 
première instance;

— aux membres des tribunaux du commerce y 
compris les juges de complément aux tribunaux de 
commerce et les juges consulaires;

 — aux juges de paix et aux juges de paix de com-
plément;

— aux juges aux tribunaux de police et aux juges de 
complément aux tribunaux de police.

 § 5. La première chambre de la cour du travail connaît 
des appels contre les peines mineures infl igées aux 
membres des tribunaux du travail y compris les juges 
de complément aux tribunaux du travail et les juges 
sociaux.

 § 6. Le Ministre de la Justice connaît des appels 
formés contre:

— aux membres des tribunaux de première ins-

tance, et les assesseurs en application des peines;  

—aux membres des tribunaux du travail et les 

juges sociaux;

 — aux membres des tribunaux de commerce et les 

juges consulaires;

— aux présidents des juges de paix et des juges 

au tribunal de police;

 — aux juges de paix;

— aux juges aux tribunaux de police.

 § 3. La première chambre de la Cour de cassation 
connaît des appels formés contre les peines mineures 
infl igées:

— aux premiers présidents des cours d’appel;
— aux premiers présidents des cours du travail;
— aux membres des cours d’appel;
— aux membres des cours du travail y compris les 

conseillers sociaux;
— aux présidents des tribunaux de première instance;

— aux présidents des tribunaux du travail;
— aux présidents des tribunaux de commerce.

— au président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police.

 § 4. La première chambre de la cour d’appel connaît 
des appels contre les peines mineures infl igées:

— aux membres des tribunaux de première ins-

tance;

— aux membres des tribunaux du commerce et 

les juges consulaires;

— aux juges de paix 

— aux juges aux tribunaux de police.

 § 5. La première chambre de la cour du travail connaît 
des appels contre les peines mineures infl igées aux 

membres des tribunaux du travail et les juges sociaux.
 

§  6. Le Ministre de la Justice connaît des appels 
formés contre:
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— aan de leden van de rechtbanken van eerste 
aanleg met inbegrip van de toegevoegde rechters in 
de rechtbanken van eerste aanleg en de assessoren 
in strafuitvoeringszaken;

— aan de leden van arbeidsrechtbanken met inbegrip 
van de toegevoegde rechters in de arbeidsrechtbanken 
en de rechters in sociale zaken;

— aan de leden van de rechtbanken van koophandel 
met inbegrip van de toegevoegde rechters in de recht-
banken van koophandel en de rechters in handelszaken;

— aan de vrederechters en aan de toegevoegde 
vrederechters;

— aan de rechters in de politierechtbanken en aan de 
toegevoegde rechters in de politierechtbanken.

 § 3. De eerste kamer van het Hof van Cassatie neemt 
kennis van het hoger beroep ingesteld tegen de lichte 
straffen opgelegd:

— aan de eerste voorzitters van de hoven van beroep;
— aan de eerste voorzitters van de arbeidshoven;
— aan de leden van de hoven van beroep;
— aan de leden van de arbeidshoven met inbegrip 

van de raadsheren in sociale zaken;
— aan de voorzitters van de rechtbanken van eerste 

aanleg;
— aan de voorzitters van de arbeidsrechtbanken;
— aan de voorzitters van de rechtbanken van koop-

handel.

 § 4. De eerste kamer van het hof van beroep neemt 
kennis van het hoger beroep ingesteld tegen de lichte 
straffen opgelegd:

— aan de leden van de rechtbanken van eerste 
aanleg met inbegrip van de toegevoegde rechters in 
de rechtbanken van eerste aanleg;

— aan de leden van de rechtbanken van koophandel 
met inbegrip van de toegevoegde rechters in de recht-
banken van koophandel en de rechters in handelszaken;

— aan de vrederechters en aan de toegevoegde 
vrederechters;

— aan de rechters in de politierechtbanken en aan de 
toegevoegde rechters in de politierechtbanken.

  §  5. De eerste kamer van het arbeidshof neemt 
kennis van het hoger beroep ingesteld tegen de lichte 
straffen opgelegd aan de leden van de arbeidsrecht-
banken met inbegrip van de toegevoegde rechters in 
de arbeidsrechtbanken en de rechters in sociale zaken.

 § 6. De Minister van Justitie neemt kennis van het 
hoger beroep ingesteld tegen:

— aan de leden van de rechtbanken van eerste 
aanleg en de assessoren in strafuitvoeringszaken;

—aan de leden van arbeidsrechtbanken  en de rech-

ters in sociale zaken;

— aan de leden van de rechtbanken van koophandel 
en de rechters in handelszaken;

— aan de voorzitter van de  vrederechters en de 

rechters in de politierechtbank”.

— aan de vrederechters;

— aan de rechters in de politierechtbanken.

§ 3. De eerste kamer van het Hof van Cassatie neemt 
kennis van het hoger beroep ingesteld tegen de lichte 
straffen opgelegd:

— aan de eerste voorzitters van de hoven van beroep;
— aan de eerste voorzitters van de arbeidshoven;
— aan de leden van de hoven van beroep;
— aan de leden van de arbeidshoven met inbegrip 

van de raadsheren in sociale zaken;
— aan de voorzitters van de rechtbanken van eerste 

aanleg;
— aan de voorzitters van de arbeidsrechtbanken;
— aan de voorzitters van de rechtbanken van koop-

handel;
— aan de voorzitter van de  vrederechters en de 

rechters in de politierechtbank”.

 § 4. De eerste kamer van het hof van beroep neemt 
kennis van het hoger beroep ingesteld tegen de lichte 
straffen opgelegd:

— aan de leden van de rechtbanken van eerste 

aanleg;

— aan de leden van de rechtbanken van en de 

rechters in handelszaken;

— aan de vrederechters;

— aan de rechters in de politierechtbanken.

§ 5. De eerste kamer van het arbeidshof neemt kennis 
van het hoger beroep ingesteld tegen de lichte straffen 
opgelegd aan de leden van de arbeidsrechtbanken en 
de rechters in sociale zaken.

§ 6. De Minister van Justitie neemt kennis van het 
hoger beroep ingesteld tegen:



174 2858/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

 1° les peines mineures infl igées:

— au premier avocat général et aux avocats généraux 
près la Cour de cassation;

— aux procureurs généraux près les cours d’appel;

— au procureur fédéral;
— aux référendaires près la Cour de cassation;
— aux attachés au service de la documentation et 

de la concordance des textes auprès de la Cour de 
cassation;

— au greffier en chef à la Cour de cassation; 
— au secrétaire en chef du parquet général près la 

Cour de cassation.
 
2° les peines majeures autres que la révocation et la 

démission d’office infl igées:

— aux membres du ministère public à l’exception du 
procureur général près la Cour de cassation;

— aux référendaires près la Cour de cassation;
— aux attachés au service de la documentation et 

de la concordance des textes auprès de la Cour de 
cassation;

— aux référendaires;
— aux juristes de parquet;
— aux greffiers, aux secrétaires et au personnel des 

greffes, des secrétariats de parquet et des services 
d’appui.

 § 7. Le procureur général près la Cour de cassation 
connaît des appels formés contre les peines mineures, 
infl igées:

— aux membres du parquet général près les cours 
d’appel;

— aux membres de l’auditorat général près les cours 
du travail;

— aux procureurs du Roi;
— aux auditeurs du travail;
— aux magistrats fédéraux;
— aux substituts du procureur du Roi de complément;
— aux substituts de l’auditeur du travail de complé-

ment;
— aux magistrats d’assistance;
— aux référendaires près les cours;
—aux juristes de parquet du parquet général près les 

cours et cours du travail et le parquet fédéral;
— aux greffiers et au personnel des greffes des cours 

d’appel et des cours du travail et des services d’appui 
près ces cours;

— aux secrétaires et au personnel des secrétariats 
de parquet près les cours d’appel, les cours du travail, 
le parquet fédéral et les services d’appui près ces 
parquets.

 1° les peines mineures infl igées:

— au premier avocat général et aux avocats généraux 
près la Cour de cassation;

— aux procureurs généraux près les cours d’appel;

— au procureur fédéral;
— aux référendaires près la Cour de cassation;
— aux attachés au service de la documentation et 

de la concordance des textes auprès de la Cour de 
cassation;

— au greffier en chef à la Cour de cassation;
— au secrétaire en chef du parquet général près la 

Cour de cassation.
 
2° les peines majeures autres que la révocation et la 

démission d’office infl igées:

— aux membres du ministère public à l’exception du 
procureur général près la Cour de cassation;

— aux référendaires près la Cour de cassation;
— aux attachés au service de la documentation et 

de la concordance des textes auprès de la Cour de 
cassation;

— aux référendaires;
— aux juristes de parquet;
— aux greffiers, aux secrétaires et au personnel des 

greffes, des secrétariats de parquet et des services 
d’appui.

 § 7. Le procureur général près la Cour de cassation 
connaît des appels formés contre les peines mineures, 
infl igées:

— aux membres du parquet général près les cours 
d’appel;

— aux membres de l’auditorat général près les cours 
du travail;

— aux procureurs du Roi;
— aux auditeurs du travail;
— aux magistrats fédéraux;
 

— aux magistrats d’assistance;
— aux référendaires près les cours;
— aux juristes de parquet du parquet général près les 

cours et cours du travail et le parquet fédéral;
— aux greffiers et au personnel des greffes des cours 

d’appel et des cours du travail et des services d’appui 
près ces cours;

— aux secrétaires et au personnel des secrétariats 
de parquet près les cours d’appel, les cours du travail, 
le parquet fédéral et les services d’appui près ces 
parquets.
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 1° de lichte straffen opgelegd:

— aan de eerste advocaat-generaal en aan de 
advocaten-generaal bij het Hof van Cassatie;

— aan de procureurs-generaal bij de hoven van 
beroep;

— aan de federale procureur;
— aan de referendarissen bij het Hof van Cassatie;
— aan de attachés van de dienst voor documentatie 

en overeenstemming der teksten bij het Hof van Cas-
satie;

— aan de hoofdgriffier van het Hof van Cassatie;
— aan de hoofdsecretaris van het parket-generaal 

bij het Hof van Cassatie.

 2° de zware straffen met uitzondering van de afzet-
ting en het ontslag van ambtswege, opgelegd:

— aan de leden van het openbaar ministerie met 
uitzondering van de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie;

— aan de referendarissen bij het Hof van Cassatie;
— aan de attachés van de dienst voor documentatie 

en overeenstemming der teksten bij het Hof van Cas-
satie;

— aan de referendarissen;
— aan de parketjuristen;
— aan de griffiers, de secretarissen en het personeel 

van griffies, parketsecretariaten en steundiensten.

 § 7. De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
neemt kennis van het hoger beroep ingesteld tegen de 
lichte straffen, opgelegd:

— aan de leden van het parket-generaal bij de hoven 
van beroep;

— aan de leden van het auditoraat-generaal bij de 
arbeidshoven;

— aan de procureurs des Konings;
— aan de arbeidsauditeurs;
— aan de federale magistraten;
— aan de toegevoegde substituten procureur des 

Konings;
— aan de toegevoegde substituten arbeidsauditeur;
— aan de bijstandsmagistraten;
— aan de referendarissen bij de hoven;
— aan de parketjuristen bij het parket-generaal bij 

de hoven en de arbeidshoven en het federaal parket;
— aan de griffiers en aan het personeel van de grif-

fi es bij de hoven van beroep en de arbeidshoven en de 
steundiensten bij die hoven;

— aan de secretarissen en aan het personeel van 
de parketsecretariaten bij de hoven van beroep, de 
arbeidshoven, het federaal parket en de steundiensten 
bij die parketten.

 

1° de lichte straffen opgelegd:

— aan de eerste advocaat-generaal en aan de 
advocaten-generaal bij het Hof van Cassatie;

— aan de procureurs-generaal bij de hoven van 
beroep;

— aan de federale procureur;
— aan de referendarissen bij het Hof van Cassatie;
— aan de attachés van de dienst voor documentatie 

en overeenstemming der teksten bij het Hof van Cas-
satie;

— aan de hoofdgriffier van het Hof van Cassatie;
— aan de hoofdsecretaris van het parket-generaal 

bij het Hof van Cassatie.

2° de zware straffen met uitzondering van de afzetting 
en het ontslag van ambtswege, opgelegd:

— aan de leden van het openbaar ministerie met 
uitzondering van de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie;

— aan de referendarissen bij het Hof van Cassatie;
— aan de attachés van de dienst voor documentatie 

en overeenstemming der teksten bij het Hof van Cas-
satie;

— aan de referendarissen;
— aan de parketjuristen;
— aan de griffiers, de secretarissen en het personeel 

van griffies, parketsecretariaten en steundiensten.    

§ 7. De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
neemt kennis van het hoger beroep ingesteld tegen de 
lichte straffen, opgelegd:

— aan de leden van het parket-generaal bij de hoven 
van beroep;

— aan de leden van het auditoraat-generaal bij de 
arbeidshoven;

—aan de procureurs des Konings;
— aan de arbeidsauditeurs;
— aan de federale magistraten;
(..);

— aan de bijstandsmagistraten;
— aan de referendarissen bij de hoven;
—aan de parketjuristen bij het parket-generaal bij 

de hoven en de arbeidshoven en het federaal parket;
— aan de griffiers en aan het personeel van de grif-

fi es bij de hoven van beroep en de arbeidshoven en de 
steundiensten bij die hoven;

— aan de secretarissen en aan het personeel van 
de parketsecretariaten bij de hoven van beroep, de 
arbeidshoven, het federaal parket en de steundiensten 
bij die parketten.  
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 § 8. Le procureur général près la cour d’appel connaît 
des appels formés contre les peines mineures, infl igées:

— aux membres des parquets près les tribunaux de 
première instance;

— aux membres de l’auditorat du travail;
— aux référendaires près les tribunaux;
— aux juristes de parquet près les parquets près les 

tribunaux;
— au personnel judiciaire des greffes et des ser-

vices d’appui des tribunaux de première instance, des 
tribunaux du travail, des tribunaux de commerce, des 
tribunaux de police et des justices de paix;

— au personnel judiciaire des secrétariats de parquet 
et des services d’appui près ces parquets.

§  9. Les autorités de recours peuvent infl iger une 
peine inférieure ou une peine supérieure à celle pro-
noncée ou ne pas infl iger une peine.

 L’autorité compétente pour connaître des recours 
contre les peines mineures ne peut prononcer une 
peine majeure qu’après avoir obtenu l’avis du Conseil 
national de discipline.

§ 10. Aucun recours n’est ouvert devant le Conseil 
d’État contre les peines disciplinaires de première et de 
seconde instance rendues par des organes de l’ordre 
judiciaire.

 § 11. Les recours en cassation prévus aux articles 
608, 609 et 612 sont exclus.

§ 12. Le ministère public dispose d’un droit d’appel 
à l’encontre de toute sanction disciplinaire.

 
§ 13. La personne concernée et le ministère public 

peuvent exercer un recours contre les mesures d’ordre 
visées à l’article 406. Le recours est exercé devant 
l’autorité disciplinaire compétente à l’égard de la per-
sonne concernée pour connaître d’un recours contre 
une peine mineure.

 Art. 430. 1. Il est dressé, au chef-lieu de chaque 
arrondissement judiciaire, au plus tard le 11erdécembre 
de chaque année, un tableau de l’Ordre des avocats, 
une liste des avocats qui exercent leur profession sous 
le titre professionnel d’un autre état membre de l’Union 
européenne et une liste des stagiaires ayant leur cabinet 
dans l’arrondissement.

 § 8. Le procureur général près la cour d’appel connaît 
des appels formés contre les peines mineures, infl igées:

— aux membres des parquets près les tribunaux de 
première instance;

— aux membres de l’auditorat du travail;
— aux référendaires près les tribunaux;
— aux juristes de parquet près les parquets près les 

tribunaux;
— au personnel judiciaire des greffes et des ser-

vices d’appui des tribunaux de première instance, des 
tribunaux du travail, des tribunaux de commerce, des 
tribunaux de police et des justices de paix;

— au personnel judiciaire des secrétariats de parquet 
et des services d’appui près ces parquets.

§  9. Les autorités de recours peuvent infl iger une 
peine inférieure ou une peine supérieure à celle pro-
noncée ou ne pas infl iger une peine.

 
L’autorité compétente pour connaître des recours 

contre les peines mineures ne peut prononcer une 
peine majeure qu’après avoir obtenu l’avis du Conseil 
national de discipline.

 
§ 10. Aucun recours n’est ouvert devant le Conseil 

d’État contre les peines disciplinaires de première et de 
seconde instance rendues par des organes de l’ordre 
judiciaire.

 
§ 11. Les recours en cassation prévus aux articles 

608, 609 et 612 sont exclus.

§ 12. Le ministère public dispose d’un droit d’appel 
à l’encontre de toute sanction disciplinaire.

§ 13. La personne concernée et le ministère public 
peuvent exercer un recours contre les mesures d’ordre 
visées à l’article 406. Le recours est exercé devant 
l’autorité disciplinaire compétente à l’égard de la per-
sonne concernée pour connaître d’un recours contre 
une peine mineure.

 Art. 430. 1 Chaque barreau ou ordre s’organise 
auprès d’une division du tribunal ou près du tribunal 
de l’arrondissement. Il est dressé, au plus tard le 1er 
décembre de chaque année, un tableau de l’Ordre 
des avocats, une liste des avocats qui exercent leur 
profession sous le titre professionnel d’un autre 
état membre de l’Union européenne et une liste 
des stagiaires ayant leur cabinet sur le territoire 
d’activité de l’ordre.
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§ 8. De procureur-generaal bij het hof van beroep 
neemt kennis van het hoger beroep ingesteld tegen de 
lichte straffen, opgelegd:

— aan de leden van de parketten bij de rechtbanken 
van eerste aanleg;

— aan de leden van het arbeidsauditoraat;
— aan de referendarissen bij de rechtbanken;
— aan de parketjuristen bij de parketten bij de recht-

banken;
— aan het gerechtspersoneel van de griffies en de 

steundiensten van de rechtbanken van eerste aanleg, de 
arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van koophandel, 
de politierechtbanken en de vredegerechten;

— aan het gerechtspersoneel bij de parketsecretari-
aten en de steundiensten bij die parketten.

 
§  9. De overheden in beroep kunnen lichtere of 

zwaardere straffen opleggen dan diegene die zijn uit-
gesproken of geen straf opleggen.

 
De overheid bevoegd om kennis te nemen van het 

hoger beroep tegen lichte straffen kan geen zware straf 
uitspreken dan na het verkrijgen van een advies van de 
Nationale Tuchtraad.

 § 10. Tegen tuchtstraffen in eerste en tweede aanleg 
opgelegd door organen van de rechterlijke orde staat 
geen beroep bij de Raad van State open.

 § 11. De voorzieningen in cassatie bedoeld in de 
artikelen 608, 609 en 612 worden uitgesloten.

§ 12. Het openbaar ministerie beschikt over een recht 
op hoger beroep ten aanzien van elke tuchtstraf.

§  13. Er kan hoger beroep worden ingesteld door 
de betrokkene en door het openbaar ministerie tegen 
de ordemaatregelen bedoeld in artikel 406. Het hoger 
beroep wordt gebracht voor de tuchtoverheid die ten 
aanzien van de betrokkene bevoegd is om kennis te 
nemen van het hoger beroep tegen een lichte straf.

Art. 430 1. In de hoofdplaats van ieder gerechtelijk 
arrondissement wordt uiterlijk op 1 december van elk 
jaar een tableau opgemaakt van de Orde van advocaten, 
een lijst van de advocaten die hun beroep uitoefenen 
onder de beroepstitel van een andere lidstaat van de 
Europese Unie en een lijst van stagiairs, die hun kantoor 
in het arrondissement hebben.

§ 8. De procureur-generaal bij het hof van beroep 
neemt kennis van het hoger beroep ingesteld tegen de 
lichte straffen, opgelegd:

— aan de leden van de parketten bij de rechtbanken 
van eerste aanleg;

— aan de leden van het arbeidsauditoraat;
— aan de referendarissen bij de rechtbanken;
—aan de parketjuristen bij de parketten bij de recht-

banken;
— aan het gerechtspersoneel van de griffies en de 

steundiensten van de rechtbanken van eerste aanleg, de 
arbeidsrechtbanken, de rechtbanken van koophandel, 
de politierechtbanken en de vredegerechten;

—aan het gerechtspersoneel bij de parketse-
cretariaten en de steundiensten bij die parketten.  
  

§  9. De overheden in beroep kunnen lichtere of 
zwaardere straffen opleggen dan diegene die zijn uit-
gesproken of geen straf opleggen.

De overheid bevoegd om kennis te nemen van het 
hoger beroep tegen lichte straffen kan geen zware straf 
uitspreken dan na het verkrijgen van een advies van de 
Nationale Tuchtraad.

§ 10. Tegen tuchtstraffen in eerste en tweede aanleg 
opgelegd door organen van de rechterlijke orde staat 
geen beroep bij de Raad van State open.

§  11. De voorzieningen in cassatie bedoeld in de 
artikelen 608, 609 en 612 worden uitgesloten.

§ 12. Het openbaar ministerie beschikt over een recht 
op hoger beroep ten aanzien van elke tuchtstraf.

§  13. Er kan hoger beroep worden ingesteld door 
de betrokkene en door het openbaar ministerie tegen 
de ordemaatregelen bedoeld in artikel 406. Het hoger 
beroep wordt gebracht voor de tuchtoverheid die ten 
aanzien van de betrokkene bevoegd is om kennis te 
nemen van het hoger beroep tegen een lichte straf.

Art.  430 1.Elke balie of orde organiseert zich bij 

een afdeling van de rechtbank of bij de rechtbank 

van het gerechtelijk arrondissement. Uiterlijk op 

1 december van elk jaar wordt een tableau opge-

maakt van de Orde van advocaten, een lijst van de 

advocaten die hun beroep uitoefenen onder de be-

roepstitel van een andere lidstaat van de Europese 

Unie en een lijst van stagiairs, die hun kantoor in het 

werkingsgebied van de orde hebben.
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 Le tableau et les listes sont affichés ou publiés par 
les soins du bâtonnier, qui veille à leur mise à jour.

2. Toutefois, dans l ’arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, il existe deux Ordres: l’Ordre français des 
avocats du barreau de Bruxelles et l’Ordre néerlandais 
des avocats du barreau de Bruxelles.

 L’Ordre français des avocats du barreau de Bruxelles 
est composé des avocats ayant leur cabinet dans 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale et 
qui ont obtenu leur inscription au tableau, à la liste des 
avocats qui exercent leur profession sous le titre profes-
sionnel d’un autre état membre de l’Union européenne 
ou à la liste des stagiaires.

 
L’Ordre néerlandais des avocats du barreau de 

Bruxelles est composé des avocats ayant leur cabinet 
dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capi-
tale et dans l’arrondissement administratif de Hal-Vil-
vorde et qui ont obtenu leur inscription au tableau, à la 
liste des avocats qui exercent leur profession sous le 
titre professionnel d’un autre état membre de l’Union 
européenne ou à la liste des stagiaires.

 L’Ordre français des avocats du barreau de Bruxelles 
dresse la liste des avocats qui exercent leur profession 
sous le titre professionnel d’un autre état membre de 
l’Union européenne et la liste des stagiaires, qui ont 
installé leur cabinet dans l’arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale.

 
L’Ordre néerlandais des avocats du barreau de 

Bruxelles dresse la liste des avocats qui exercent leur 
profession sous le titre professionnel d’un autre état 
membre de l’Union européenne et la liste des stagiaires, 
qui ont installé leur cabinet dans les arrondissements 
administratifs de Bruxelles-Capitale et de Hal-Vilvorde.

 3. Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, les 
avis visés aux articles 66, 88, § 1, et 195 sont donnés 
par le bâtonnier de chacun des deux ordres des avocats.

4. L’Ordre des barreaux francophones et germano-
phone et l’Orde van Vlaamse balies établissent cha-
cun une liste électronique des avocats inscrits sur les 
tableaux et listes des ordres des avocats qui les forment. 
Ils veillent à la mise à jour permanente de cette liste.

 
Sauf preuve contraire, en cas de discordance, les 

mentions de cette liste l’emportent sur celles qui fi gurent 
sur les actes de procédure.

 Le tableau et les listes sont affichés ou publiés par 
les soins du bâtonnier, qui veille à leur mise à jour.

 

2. Toutefois, dans l ’arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, il existe deux Ordres: l’Ordre français des 
avocats du barreau de Bruxelles et l’Ordre néerlandais 
des avocats du barreau de Bruxelles.

 
L’Ordre français des avocats du barreau de Bruxelles 

est composé des avocats ayant leur cabinet dans 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale et 
qui ont obtenu leur inscription au tableau, à la liste des 
avocats qui exercent leur profession sous le titre profes-
sionnel d’un autre état membre de l’Union européenne 
ou à la liste des stagiaires.

 
L’Ordre néerlandais des avocats du barreau de 

Bruxelles est composé des avocats ayant leur cabinet 
dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capi-
tale et dans l’arrondissement administratif de Hal-Vil-
vorde et qui ont obtenu leur inscription au tableau, à la 
liste des avocats qui exercent leur profession sous le 
titre professionnel d’un autre état membre de l’Union 
européenne ou à la liste des stagiaires.

 L’Ordre français des avocats du barreau de Bruxelles 
dresse la liste des avocats qui exercent leur profession 
sous le titre professionnel d’un autre état membre de 
l’Union européenne et la liste des stagiaires, qui ont 
installé leur cabinet dans l’arrondissement administratif 
de Bruxelles-Capitale.

  L’Ordre néerlandais des avocats du barreau de 
Bruxelles dresse la liste des avocats qui exercent leur 
profession sous le titre professionnel d’un autre état 
membre de l’Union européenne et la liste des stagiaires, 
qui ont installé leur cabinet dans les arrondissements 
administratifs de Bruxelles-Capitale et de Hal-Vilvorde.

3. Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, les 
avis visés aux articles 66, 88, § 1, et 195 sont donnés 
par le bâtonnier de chacun des deux ordres des avocats.

4. L’Ordre des barreaux francophones et germano-
phone et l’Orde van Vlaamse balies établissent cha-
cun une liste électronique des avocats inscrits sur les 
tableaux et listes des ordres des avocats qui les forment. 
Ils veillent à la mise à jour permanente de cette liste.

 Sauf preuve contraire, en cas de discordance, les 
mentions de cette liste l’emportent sur celles qui fi gurent 
sur les actes de procédure.
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Het tableau en de lijsten worden aangeplakt of 
bekendgemaakt door toedoen van de stafhouder, die 
ervoor zorgt dat zij worden bijgewerkt.

2. Evenwel zijn er in het gerechtelijk arrondissement 
Brussel twee Orden: de Franse Orde van advocaten 
bij de balie te Brussel en de Nederlandse Orde van 
advocaten bij de balie te Brussel.

De Franse Orde van advocaten bij de balie te Brus-
sel bestaat uit de advocaten die hun kantoor hebben in 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad 
en die zijn ingeschreven op het tableau, op de lijst 
van de advocaten die hun beroep uitoefenen onder de 
beroepstitel van een andere lidstaat van de Europese 
Unie of op de lijst van de stagiairs.

De Nederlandse Orde van advocaten bij de balie 
te Brussel bestaat uit de advocaten die hun kantoor 
hebben in het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad en in het administratief arrondissement 
Halle-Vilvoorde en die zijn ingeschreven op het tableau, 
op de lijst van de advocaten die hun beroep uitoefenen 
onder de beroepstitel van een andere lidstaat van de 
Europese Unie of op de lijst van de stagiairs.

De Franse Orde van advocaten bij de balie te Brus-
sel maakt de lijst op van de advocaten die hun beroep 
uitoefenen onder de beroepstitel van een andere lidstaat 
van de Europese Unie, alsook de lijst van de stagiairs 
die hun kantoor gevestigd hebben in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad.

De Nederlandse Orde van advocaten bij de balie 
te Brussel maakt de lijst op van de advocaten die hun 
beroep uitoefenen onder de beroepstitel van een an-
dere lidstaat van de Europese Unie, alsook de lijst van 
de stagiairs die hun kantoor gevestigd hebben in de 
administratieve arrondissementen Brussel-Hoofdstad 
en Halle-Vilvoorde.

3. In het gerechtelijk arrondissement Brussel worden 
de adviezen bedoeld in de artikelen 66, 88, §  1, en 
195 gegeven door de stafhouder van elk van de twee 
ordes van advocaten.

4. De Orde van Vlaamse balies en de Ordre des 
barreaux francophones et germanophone maken ieder, 
voor de ordes van advocaten waaruit zij zijn samenge-
steld, een elektronische lijst op van de advocaten die 
op de tableaus en lijsten zijn ingeschreven. Zij zien erop 
toe dat die lijst voortdurend wordt bijgewerkt.

Behoudens tegenbewijs wordt in geval van tegenstrij-
digheden de voorkeur gegeven aan de vermeldingen op 
die lijst boven die welke in de akten van rechtspleging 
voorkomen.

  Het tableau en de lijsten worden aangeplakt of 
bekendgemaakt door toedoen van de stafhouder, die 
ervoor zorgt dat zij worden bijgewerkt.

 
 2. Evenwel zijn er in het gerechtelijk arrondissement 

Brussel twee Orden: de Franse Orde van advocaten 
bij de balie te Brussel en de Nederlandse Orde van 
advocaten bij de balie te Brussel.

 
 De Franse Orde van advocaten bij de balie te Brus-

sel bestaat uit de advocaten die hun kantoor hebben in 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad 
en die zijn ingeschreven op het tableau, op de lijst 
van de advocaten die hun beroep uitoefenen onder de 
beroepstitel van een andere lidstaat van de Europese 
Unie of op de lijst van de stagiairs.

  
De Nederlandse Orde van advocaten bij de balie 

te Brussel bestaat uit de advocaten die hun kantoor 
hebben in het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad en in het administratief arrondissement 
Halle-Vilvoorde en die zijn ingeschreven op het tableau, 
op de lijst van de advocaten die hun beroep uitoefenen 
onder de beroepstitel van een andere lidstaat van de 
Europese Unie of op de lijst van de stagiairs.

 
 De Franse Orde van advocaten bij de balie te Brus-

sel maakt de lijst op van de advocaten die hun beroep 
uitoefenen onder de beroepstitel van een andere lidstaat 
van de Europese Unie, alsook de lijst van de stagiairs 
die hun kantoor gevestigd hebben in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad.

 
 De Nederlandse Orde van advocaten bij de balie 

te Brussel maakt de lijst op van de advocaten die hun 
beroep uitoefenen onder de beroepstitel van een an-
dere lidstaat van de Europese Unie, alsook de lijst van 
de stagiairs die hun kantoor gevestigd hebben in de 
administratieve arrondissementen Brussel-Hoofdstad 
en Halle-Vilvoorde.

 
3. In het gerechtelijk arrondissement Brussel worden 

de adviezen bedoeld in de artikelen 66, 88, §  1, en 
195 gegeven door de stafhouder van elk van de twee 
ordes van advocaten.

  
4. De Orde van Vlaamse balies en de Ordre des 

barreaux francophones et germanophone maken ieder, 
voor de ordes van advocaten waaruit zij zijn samenge-
steld, een elektronische lijst op van de advocaten die 
op de tableaus en lijsten zijn ingeschreven. Zij zien erop 
toe dat die lijst voortdurend wordt bijgewerkt.

Behoudens tegenbewijs wordt in geval van tegenstrij-
digheden de voorkeur gegeven aan de vermeldingen op 
die lijst boven die welke in de akten van rechtspleging 
voorkomen.
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 Ces listes sont publiques. Le Roi détermine, après 
avis du comité de gestion et du comité de surveillance, 
visés respectivement aux articles 15 et 22 de la loi du 
10 août 2005 instituant le système d’information Phe-
nix, les modalités de création, de conservation et de 
consultation de celles-ci.

 
L’Ordre des barreaux francophones et germano-

phone et l’Orde van Vlaamse balies sont autorisés à 
collecter auprès des avocats inscrits sur les tableaux 
et listes des ordres des avocats leur numéro de registre 
national, afi n de permettre la vérifi cation de leur identité 
au sein du système d’information Phénix.

Art. 535. Il y a dans chaque arrondissement une 
chambre  d’arrondissement des huissiers de justice 
qui a son siège au chef-lieu d’arrondissement. Elle est 
composée des huissiers de justice de l’arrondissement. 
Elle a la personnalité civile.

Art. 536. La chambre d’arrondissement est adminis-
trée p ar un conseil, dont le nombre de membres est fi xé:

 à neuf, dans les arrondissements ou il y a plus de 
cinquante huissiers de justice;

 à sept, dans les arrondissements où le nombre des 
huissiers de justice est de trente à cinquante;

 à cinq, dans les arrondissements où il y a plus de 
dix et moins de trente huissiers de justice;

 à quatre, dans les arrondissements où le nombre 
des huissiers de justice est de cinq à dix;

 à une unité de moins que le total du nombre des 
huissiers de justice prévu dans l’arrondissement lorsque 
ce nombre est de quatre ou moins.

CHAPITRE IX. — Dispositions propres aux huissiers 
de ju stice des arrondissements judiciaires de Verviers 
et d’Eupen.

 Art. 555bis. Par dérogation aux articles 513 et 516, 
les  huissiers de justice qui ont leur résidence dans 
l’arrondissement judiciaire de Verviers ou dans celui 
d’Eupen, peuvent dresser tous exploits dans les deux 
arrondissements précités.

 Art. 555ter. Par dérogation à l’article 535, il y a une 
 seule chambre d’arrondissement commune aux arron-
dissements judiciaires de Verviers et d’Eupen. Elle porte 
le titre de “chambre des arrondissements de Verviers et 
d’Eupen”, et a son siège à Verviers. Elle est composée 
des huissiers de justice des deux arrondissements. Elle 
a la personnalité juridique.

 Ces listes sont publiques. Le Roi détermine, après 
avis du comité de gestion et du comité de surveillance, 
visés respectivement aux articles 15 et 22 de la loi du 
10 août 2005 instituant le système d’information Phe-
nix, les modalités de création, de conservation et de 
consultation de celles-ci.

L’Ordre des barreaux francophones et germano-
phone et l’Orde van Vlaamse balies sont autorisés à 
collecter auprès des avocats inscrits sur les tableaux 
et listes des ordres des avocats leur numéro de registre 
national, afi n de permettre la vérifi cation de leur identité 
au sein du système d’information Phénix.

Art.535. Chaque chambre d’arrondissement 
s’organise auprès d’une division du tribunal ou 
auprès du tribunal de l’arrondissement judiciaire. 
Elle est composée des huissiers de justice ayant 
leur territoire d’activité près la division ou près le 
tribunal. Elle possède la personnalité juridique.

Art. 536. La chambre d’arrondissement est adminis-
trée par un conseil, dont le nombre de membres est fi xé:

 à neuf, dans leur territoire d’activité où il y a plus 
de cinquante huissiers de justice;

 à sept, dans leur territoire d’activité où le nombre 
des huissiers de justice est de trente à cinquante;

 à cinq, dans dans leur territoire d’activité où il y 
a plus de dix et moins de trente huissiers de justice;

  à quatre, dans leur territoire d’activité où le 
nombre des huissiers de justice est de cinq à dix;

 à une unité de moins que le total du nombre des 
huissiers de justice prévu dans l’arrondissement lorsque 
ce nombre est de quatre ou moins.

CHAPITRE IX. “Dispositions propres aux huissiers 
de justice actifs dans l’arrondissement d’Eupen .”

Art. 555bis. Par dérogation aux articles 513  et 
516, les huissiers de justice qui ont leur résidence 
dans les cantons de Limbourg-Aubel, de Malmedy-
Spa-Stavelot, de Verviers-Herve et de Verviers ou 
dans l’arrondissement judiciaire d’Eupen peuvent 
dresser tous exploits dans ces circonscriptions 
territoriales. 

Art. 555ter: Par dérogation à l’article 535, il y a 

une seule chambre d’arrondissement commune à 

Verviers et Eupen. Elle porte le titre de “chambre de 

Verviers et d’Eupen”, et a son siège à Verviers. Elle 

est composée des huissiers de justice de l’arrondis-

sement d’Eupen et des cantons de Limbourg-Aubel, 

de Malmedy-Spa-Stavelot, de Verviers-Herve et de 

Verviers. Elle a la personnalité juridique.
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Die lijsten zijn openbaar. De Koning bepaalt, na ad-
vies van het beheerscomité en van het toezichtscomité, 
die respectievelijk bedoeld zijn in de artikelen 15  en 
22 van de wet van 10 augustus 2005 tot oprichting van 
het informatiesysteem Phenix, de nadere regels voor 
de opstelling, de bewaring en de raadpleging ervan.

De Orde van Vlaamse balies en de Ordre des bar-
reaux francophones et germanophone worden gemach-
tigd bij de advocaten die op de tableaus en lijsten van 
de orden van advocaten zijn ingeschreven hun rijksre-
gisternummer op te vragen om hun identiteit te kunnen 
nagaan het informatiesysteem Phenix

Art. 535. In elk arrondissement is er een arrondis-
sementskamer van gerechtsdeurwaarders, met zetel 
in de hoofdplaats van het arrondissement. Zij bestaat 
uit de gerechtsdeurwaarders van het arrondissement. 
Zij bezit rechtspersoonlijkheid.

Art. 536. De arrondissementskamer wordt beheerd 
door een raad, waarvan het aantal leden vastgesteld 
is op:

negen in de arrondissementen met meer dan vijftig 
gerechtsdeurwaarders;

zeven in de arrondissementen met dertig tot vijftig 
gerechtsdeurwaarders;

vijf in de arrondissementen met meer dan tien ge-
rechtsdeurwaarders;

vier in de arrondissementen met vijf tot tien gerechts-
deurwaarders;

één eenheid minder dan het totaal van het aantal 
gerechtsdeurwaarders voorzien in het arrondissement 
indien er dat vier of minder zijn.

HOOFDSTUK IX Bepalingen eigen aan de gerechts-
deurwaarders van de gerechtelijke arrondissementen 
Verviers en Eupen.

Art. 555bis. In afwijking van de artikelen 513  en 
516 mogen de gerechtsdeurwaarders met standplaats 
in het gerechtelijk arrondissement Verviers of in het 
gerechtelijk arrondissement Eupen, alle exploten in die 
twee arrondissementen verrichten.

 Art. 555ter. In afwijking van artikel 535 is er één enkel 
gemeenschappelijke arrondissemen tskamer voor de 
gerechtelijke arrondissementen Verviers en Eupen. Zij 
draagt de benaming “kamer voor de arrondissementen 
Verviers en Eupen” en is gevestigd te Verviers. Zij 
bestaat uit de gerechtsdeurwaarders van de twee ar-
rondissementen. Zij bezit rechtspersoonlijkheid.

  Die lijsten zijn openbaar. De Koning bepaalt, na ad-
vies van het beheerscomité en van het toezichtscomité, 
die respectievelijk bedoeld zijn in de artikelen 15  en 
22 van de wet van 10 augustus 2005 tot oprichting van 
het informatiesysteem Phenix, de nadere regels voor 
de opstelling, de bewaring en de raadpleging ervan.

  
De Orde van Vlaamse balies en de Ordre des bar-

reaux francophones et germanophone worden gemach-
tigd bij de advocaten die op de tableaus en lijsten van 
de orden van advocaten zijn ingeschreven hun rijksre-
gisternummer op te vragen om hun identiteit te kunnen 
nagaan het informatiesysteem Phenix

Art. 535: Elke arrondissementskamer organiseert 

zich bij een afdeling van de rechtbank of bij de 

rechtbank van het gerechtelijk arrondissement. Zij 

bestaat uit de gerechtsdeurwaarders van het wer-

kingsgebied van de afdeling of de rechtbank. Zij 

bezit rechtspersoonlijkheid.

  Art.  536. De arrondissementskamer wordt beheerd 
door een raad, waarvan het aantal leden vastgesteld 
is op:

  negen in hun werkingsgebied met meer dan vijftig 
gerechtsdeurwaarders;

  zeven in hun werkingsgebied met dertig tot vijftig 
gerechtsdeurwaarders;

  vijf in hun werkingsgebied met meer dan tien 
gerechtsdeurwaarders;

  vier in hun werkingsgebied met vijf tot tien ge-
rechtsdeurwaarders;

  één eenheid minder dan het totaal van het aantal 
gerechtsdeurwaarders voorzien in het arrondissement 
indien er dat vier of minder zijn.

HOOFDSTUK IX Bepalingen eigen aan de ge-

rechtsdeurwaarders werkzaam in het arrondisse-

ment van Eupen

Art 555bis. In afwijking van de artikelen 513 en 

516  mogen de gerechtsdeurwaarders met stand-

plaats in de kantons van Limburg-Aubel, Malmedy-

Spa-Stavelot, Verviers-Herve en Verviers of in het 

gerechtelijk arrondissement Eupen alle exploten in 

die gebiedsomschrijvingen verrichten.

Art. 555ter. In afwijking van artikel 535 is er één 

enkel gemeenschappelijke arrondissementskamer 

voor Verviers  en Eupen. Zij draagt de benaming 

“kamer voor Verviers en Eupen” en is gevestigd te 

Verviers. Zij bestaat uit de gerechtsdeurwaarders 

van het arrondissement Eupen en de kantons van 

Limburg-Aubel, Malmedy-Spa-Stavelot, Verviers-

Herve en Verviers. Zij bezit rechtspersoonlijkheid.
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 Pour l’application de l’article 536, les deux arrondis-
sements sont considérés comme n’en formant qu’un 
seul.

 Art. 633. § 11er Les demandes en matière de saisies 
conservatoires et de voies d’exécution sont exclusive-
ment portées devant le juge du lieu de la saisie, à moins 
que la loi n’en dispose autrement.

 En matière de saisie-arrêt, le juge compétent est 
celui du domicile du débiteur saisi. Si le domicile du 
débiteur saisi est situé à l’étranger ou est inconnu, le 
juge compétent est celui du lieu d’exécution de la saisie.

 § 2. Pour les demandes en matière de saisies conser-
vatoires et les voies d’exécution instituées en vertu de la 
loi du 20 janvier 1999 visant la protection du milieu marin 
dans les espaces marins sous juridiction de la Belgique, 
sont également compétents, les juges des saisies des 
arrondissements de Furnes, Bruges et Anvers.

 

Si la demande a trait à une saisie opérée dans la 
mer territoriale visée à l’article 11erde la loi du 6  oc-
tobre 1987 fi xant la largeur de la mer territoriale de la 
Belgique ou dans la zone économique exclusive visée 
à l’article 2 de la loi du 22 avril 1999 concernant la zone 
économique exclusive de la Belgique en Mer du Nord, 
les juges des saisies des arrondissements d’Anvers, 
Bruges et Furnes sont également compétents.

 Le juge des saisies de l’arrondissement d’Anvers est 
aussi compétent pour les demandes relatives à une sai-
sie sur navire dans la partie du territoire du port d’Anvers 
qui est située dans l’arrondissement de Termonde.]1

Art. 770 § 11er Lorsque le juge tient la cause en déli-
béré pour prononcer le jugement, il fi xe le jour de cette 
prononciation, qui doit avoir lieu dans le mois, à partir 
de la clôture des débats.

Pour l’application de l’article 536, leur nombre d’ 
huissiers de justice est commun.

 Art. 633 § 1er. Les demandes en matière de saisies 
conservatoires et de voies d’exécution sont exclusive-
ment portées devant le juge du lieu de la saisie, à moins 
que la loi n’en dispose autrement.

 En matière de saisie-arrêt, le juge compétent est 
celui du domicile du débiteur saisi. Si le domicile du 
débiteur saisi est situé à l’étranger ou est inconnu, le 
juge compétent est celui du lieu d’exécution de la saisie.

 § 2. Pour les demandes en matière de saisies conser-
vatoires et les voies d’exécution instituées en vertu de la 
loi du 20 janvier 1999 visant la protection du milieu marin 
dans les espaces marins sous juridiction de la Belgique, 
sont également compétents, les juges des saisies des 
arrondissements de Flandre occidentale et Anvers.

 

Si la demande a trait à une saisie opérée dans la 
mer territoriale visée à l’article 1er de la loi du 6  oc-
tobre 1987 fi xant la largeur de la mer territoriale de la 
Belgique ou dans la zone économique exclusive visée 
à l’article 2 de la loi du 22 avril 1999 concernant la zone 
économique exclusive de la Belgique en Mer du Nord, 
les juges des saisies des arrondissements d’Anvers et 
de Flandre occidentale sont également compétents.

 
Le juge des saisies de l’arrondissement d’Anvers 

est aussi compétent pour les demandes relatives à 
une saisie sur navire dans la partie du territoire du 
port d’Anvers qui est située dans l’arrondissement de 
Flandre orientale.

Art. 636. Si un tribunal est réparti en divisions 

et si la loi confère la compétence territoriale à un 

tribunal qui est établi au siège d’une cour d’appel, 

la division établie au siège d’une cour d’appel est 

territorialement compétente, pour autant que cette 

division dispose également de la compétence d’attri-

bution nécessaire. Si tel n’est pas le cas, la division 

compétente est celle qui dispose de la compétence 

d’attribution nécessaire et qui est établie le plus près 

du siège de la cour d’appel.

Art. 770. § 1er. Lorsque le juge tient la cause en déli-
béré pour prononcer le jugement, il fi xe le jour de cette 
prononciation, qui doit avoir lieu dans le mois, à partir 
de la clôture des débats.
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 Voor de toepassing van artikel 536 worden de twee 
arrondissementen geacht maar één arrondissement te 
vormen.

  Art. 633. §  1. De vorderingen inzake bewarende 
beslagen en middelen tot tenuitvoerlegging  worden 
uitsluitend gebracht voor de rechter van de plaats van 
het beslag, tenzij de wet anders bepaalt.

  Inzake beslag onder derden is de rechter van de 
woonplaats van de beslagen schuldenaar bevoegd. 
Indien de woonplaats van de beslagen schuldenaar zich 
in het buitenland bevindt of onbekend is, is de rechter 
van de plaats van de tenuitvoerlegging van het beslag 
bevoegd.

  §  2. Voor de vorderingen betreffende bewarende 
beslagen en middelen tot tenuitvoerlegging ingesteld 
krachtens de wet van 20 januari 1999 ter bescherming 
van het mariene milieu in de zeegebieden onder de 
rechtsbevoegdheid van België, zijn de beslagrechters 
van de arrondissementen van Veurne, Brugge en Ant-
werpen tevens bevoegd.

 Indien de vordering betrekking heeft op een beslag 
gelegd in de territoriale zee, bedoeld in artikel 1 van 
de wet van 6 oktober 1987 tot bepaling van de breedte 
van de territoriale zee van België, of in de exclusieve 
economische zone, bedoeld in artikel 2 van de wet van 
22 april 1999 betreffende de exclusieve economische 
zone van België in de Noordzee, zijn de beslagrechters 
van de arrondissementen Antwerpen, Brugge en Veurne 
eveneens bevoegd.

 De beslagrechter van het arrondissement Antwerpen 
is eveneens bevoegd voor de vorderingen die betrek-
king hebben op een beslag op zeeschip gelegd op het 
grondgebied van de Antwerpse haven gelegen binnen 
het arrondissement Dendermonde.

(…)

 Art. 770. § 1. Wanneer de rechter de zaak in beraad 
houdt om het vonnis uit te spreken, be paalt hij de dag 
voor die uitspraak, die moet plaatsvinden binnen een 
maand na het sluiten van de debatten.

 Voor de toepassing van artikel 536  wordt hun 

aantal gerechtsdeurwaarders samen vastgesteld.”.

Art. 633. §  1. De vorderingen inzake bewarende 
beslagen en middelen tot tenuitvoerlegging wor-
den uitsluitend gebracht voor de rechter van de 
plaats van het beslag, tenzij de wet anders bepaalt.
   

Inzake beslag onder derden is de rechter van de woon-
plaats van de beslagen schuldenaar bevoegd. Indien de 
woonplaats van de beslagen schuldenaar zich in het 
buitenland bevindt of onbekend is, is de rechter van de 
plaats van de tenuitvoerlegging van het beslag bevoegd.
   

§  2. Voor de vorderingen betreffende bewa-
rende beslagen en middelen tot tenuitvoerlegging 
ingesteld krachtens de wet van 20  januari  1999  ter 
bescherming van het mariene milieu in de zeege-
bieden onder de rechtsbevoegdheid van België, zijn 
de beslagrechters van de arrondissementen van 
West-Vlaanderen en Antwerpen tevens bevoegd.
   

Indien de vordering betrekking heeft op een be-
slag gelegd in de territoriale zee, bedoeld in artikel 
1  van de wet van 6  oktober  1987  tot bepaling van 
de breedte van de territoriale zee van België, of in 
de exclusieve economische zone, bedoeld in artikel 
2 van de wet van 22 april 1999 betreffende de exclu-
sieve economische zone van België in de Noordzee, 
zijn de beslagrechters van de arrondissementen 
Antwerpen en West-Vlaanderen.eveneens bevoegd.
 

  De beslagrechter van het arrondissement Antwerpen 
is eveneens bevoegd voor de vorderingen die betrek-
king hebben op een beslag op zeeschip gelegd op het 
grondgebied van de Antwerpse haven gelegen binnen 
het arrondissement Oost-Vlaanderen.

Art. 636. Indien een rechtbank verdeeld is in afde-

lingen en de wet de territoriale bevoegdheid toewijst 

aan een rechtbank die gevestigd is in de zetel van 

een hof van beroep, dan is de afdeling die gevestigd 

is in de zetel van een hof van beroep territoriaal be-

voegd, voor zover deze afdeling ook over de nodige 

volstrekte bevoegdheid beschikt. Indien dit laatste 

niet het geval is, dan is de bevoegde afdeling deze 

met de nodige volstrekte bevoegdheid die het dichtst 

gevestigd is bij de zetel van het hof van beroep.

  Art. 770.  § 1. Wanneer de rechter de zaak in beraad 
houdt om het vonnis uit te spreken, bepaalt hij de dag 
voor die uitspraak, die moet plaatsvinden binnen een 
maand na het sluiten van de debatten.
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 Si la cause est communiquée au ministère public, le 
délai de la prononciation prend cours à la date où celui-
ci a donné son avis ou, le cas échéant, à l’expiration 
du délai dont disposent les parties pour déposer leurs 
conclusions concernant ledit avis.

Si la prononciation ne peut avoir lieu dans ce délai, 
il est fait mention à la feuille d’audience de la cause 
du retard.

 La mention à la feuille d’audience de la cause du 
retard doit pouvoir être objectivement justifi ée à l’autorité 
hiérarchique chargée d’exercer le contrôle du respect 
des délais du délibéré.

 § 2. Les greffiers établissent la liste, en deux exem-
plaires, des affaires dans lesquelles le prononcé a été 
reporté au-delà d’un mois. Cette liste est soumise à la 
signature du magistrat ou des magistrats concernés, 
ceux-ci ayant ainsi l’occasion de formuler des obser-
vations écrites.

 Les listes sont établies et envoyées chaque mois, 
à l’initiative du greffier en chef, au chef de corps de la 
juridiction et au chef de corps du ministère public près 
de cette juridiction.

 Le greffier en chef de la justice de paix adresse la liste 
au procureur du Roi du tribunal de première instance 
de son arrondissement judiciaire.

 Une copie est conservée au greffe.

 En suivant les mêmes règles, ces listes sont men-
suellement actualisées.

 § 3. Si le juge prolonge son délibéré au-delà de trois 
mois, il en avise le chef de corps et le premier président 
de la cour d’appel ou de la cour du travail, sans préjudice 
de la possibilité pour une partie d’en prendre l’initiative.

 § 4. Dans le cas visé au paragraphe 3, le magistrat 
ou les magistrats concernés sont convoqués sans délai 
par le chef de corps afi n d’être entendus sur les causes 
du retard.

 Dans les cas visés au paragraphe 2, cette convoca-
tion est obligatoire s’il s’agit de manquements répétés.

 Le chef de corps et le magistrat ou les magistrats 
concernés élaborent des solutions concertées afi n de 
palier ce retard.

 Si la cause est communiquée au ministère public, le 
délai de la prononciation prend cours à la date où celui-
ci a donné son avis ou, le cas échéant, à l’expiration 
du délai dont disposent les parties pour déposer leurs 
conclusions concernant ledit avis.

 Si la prononciation ne peut avoir lieu dans ce délai, 
il est fait mention à la feuille d’audience de la cause 
du retard.

 La mention à la feuille d’audience de la cause du 
retard doit pouvoir être objectivement justifi ée à l’autorité 
hiérarchique chargée d’exercer le contrôle du respect 
des délais du délibéré.

 § 2. Les greffiers établissent la liste, en deux exem-
plaires, des affaires dans lesquelles le prononcé a été 
reporté au-delà d’un mois. Cette liste est soumise à la 
signature du magistrat ou des magistrats concernés, 
ceux-ci ayant ainsi l’occasion de formuler des obser-
vations écrites.

 Les listes sont établies et envoyées chaque mois, 
à l’initiative du greffier en chef, au chef de corps de la 
juridiction et au chef de corps du ministère public près 
de cette juridiction.

 

Une copie est conservée au greffe.

 En suivant les mêmes règles, ces listes sont men-
suellement actualisées.

 § 3. Si le juge prolonge son délibéré au-delà de trois 
mois, il en avise le chef de corps et le premier président 
de la cour d’appel ou de la cour du travail, sans préjudice 
de la possibilité pour une partie d’en prendre l’initiative.

 § 4. Dans le cas visé au paragraphe 3, le magistrat 
ou les magistrats concernés sont convoqués sans délai 
par le chef de corps afi n d’être entendus sur les causes 
du retard.

 Dans les cas visés au paragraphe 2, cette convoca-
tion est obligatoire s’il s’agit de manquements répétés.

 
Le chef de corps et le magistrat ou les magistrats 

concernés élaborent des solutions concertées afi n de 
palier ce retard.



1852858/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

 Indien de zaak aan het openbaar ministerie wordt 
meegedeeld, gaat de termijn voor de uitspraak in op de 
dag waarop zijn advies is gegeven of, in voorkomend 
geval, na het verstrijken van de termijn waarover de 
partijen beschikken om hun conclusies over dat advies 
neer te leggen.

  Indien de uitspraak niet binnen die termijn kan 
plaatsvinden, wordt de oorzaak van de vertraging op 
het zittingsblad vermeld.

 De vermelding op het zittingsblad van de oorzaak 
van de vertraging moet objectief kunnen worden verant-
woord tegenover de hiërarchische overheid die belast 
is met het toezicht op de naleving van de termijnen van 
beraad.

 § 2. De griffiers maken in tweevoud de lijst op van 
de zaken waarin de uitspraak met meer dan een maand 
werd uitgesteld. Deze lijst wordt ter ondertekening voor-
gelegd aan de betrokken magistraat of magistraten, 
die zo in de gelegenheid worden gesteld schriftelijke 
opmerkingen te maken.

 
De lijsten worden, op initiatief van de hoofdgrif-

fi er, elke maand opgemaakt en toegezonden aan de 
korpschef van het gerecht en aan de korpschef van het 
openbaar ministerie bij dat gerecht.

 De hoofdgriffier van het vredegerecht maakt de lijst 
over aan de procureur des Konings van de rechtbank 
van eerste aanleg van zijn gerechtelijk arrondissement.

 Een afschrift wordt op de griffie bewaard.

 Met inachtneming van dezelfde regels worden die 
lijsten maandelijks bijgewerkt.

 § 3. Indien de rechter het beraad langer dan drie 
maanden aanhoudt, verwittigt hij de korpschef en de 
eerste voorzitter van het hof van beroep of van het ar-
beidshof, onverminderd de mogelijkheid voor een partij 
om daartoe het initiatief te nemen.

 § 4. In het in § 3 bedoelde geval wordt de betrok-
ken magistraat of de betrokken magistraten onverwijld 
opgeroepen door de korpschef om te worden gehoord 
over de oorzaken van de vertraging.

 In de in § 2 bedoelde gevallen is de oproeping ver-
plicht wanneer het herhaalde tekortkomingen betreft.

 De korpschef en de betrokken magistraat of magis-
traten werken in onderling overleg een oplossing uit om 
de vertraging te verhelpen.

    Indien de zaak aan het openbaar ministerie wordt 
meegedeeld, gaat de termijn voor de uitspraak in op de 
dag waarop zijn advies is gegeven of, in voorkomend 
geval, na het verstrijken van de termijn waarover de 
partijen beschikken om hun conclusies over dat advies 
neer te leggen.

Indien de uitspraak niet binnen die termijn kan 
plaatsvinden, wordt de oorzaak van de vertraging op 
het zittingsblad vermeld

De vermelding op het zittingsblad van de oorzaak 
van de vertraging moet objectief kunnen worden verant-
woord tegenover de hiërarchische overheid die belast 
is met het toezicht op de naleving van de termijnen van 
beraad.

§ 2. De griffiers maken in tweevoud de lijst op van de 
zaken waarin de uitspraak met meer dan een maand 
werd uitgesteld. Deze lijst wordt ter ondertekening 
voorgelegd aan de betrokken magistraat of magistraten, 
die zo in de gelegenheid worden gesteld schriftelijke 
opmerkingen te maken.

De lijsten worden, op initiatief van de hoofdgrif-
fier, elke maand opgemaakt en toegezonden aan 
de korpschef van het gerecht en aan de korps-
chef van het openbaar ministerie bij dat gerecht.
  

 Een afschrift wordt op de griffie bewaard

Met inachtneming van dezelfde regels worden die 
lijsten maandelijks bijgewerkt.

§  3. Indien de rechter het beraad langer dan drie 
maanden aanhoudt, verwittigt hij de korpschef en de 
eerste voorzitter van het hof van beroep of van het ar-
beidshof, onverminderd de mogelijkheid voor een partij 
om daartoe het initiatief te nemen.

§  4. In het in §  3  bedoelde geval wordt de be-
trokken magistraat of de betrokken magistraten 
onverwijld opgeroepen door de korpschef om te 
worden gehoord over de oorzaken van de vertraging.

 In de in § 2 bedoelde gevallen is de oproeping ver-
plicht wanneer het herhaalde tekortkomingen betreft.
  

De korpschef en de betrokken magistraat of magis-
traten werken in onderling overleg een oplossing uit om 
de vertraging te verhelpen.
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 L’audition donne lieu à l’établissement d’un procès-
verbal.

 § 5. Les informations visées au § 3 ainsi que les 
procès-verbaux y afférents sont susceptibles d’être pris 
en compte à l’occasion de poursuites disciplinaires, de 
l’évaluation périodique du magistrat ou d’une procédure 
de nomination ou de désignation le concernant.

 

Si une sanction disciplinaire est justifi ée, la peine 
infl igée ne pourra en aucun cas être inférieure à une 
peine majeure de premier degré.

Annexe au CJ

 Art. 2. Un seul juge de paix et un seul greffier en 
chef  sont nommés pour les cantons désignés ci-avant.

 
Art. 3. <Un tribunal de police est établi dans les lieux  

et les limites territoriales déterminés ci-après.
 1. à Anvers.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire d’Anvers.
 
2. à Malines.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Malines.

 3. 
(...) 
 4. à Turnhout.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Turnhout.
 5. à Hasselt.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Hasselt.
 6. à Tongres.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Tongres.

 7. a Bruxelles.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire des 

deux cantons d’Anderlecht, du canton d’Auderghem, 
des six cantons de Bruxelles, des cantons d’Etterbeek 
et de Forest, (du canton d’Ixelles), des canton de Jette, 
de Molenbeek-Saint-Jean, de Saint-Gilles et de Saint-
Josse-ten-Noode, des deux cantons de Schaerbeek et 
des cantons d’Uccle et de Woluwe-Saint-Pierre

 8. à Vilvorde.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire des 

cantons d’Asse, Grimbergen, Meise, Overijse-Zaventem 
et Vilvorde.

 L’audition donne lieu à l’établissement d’un procès-
verbal.

 § 5. Les informations visées au § 3 ainsi que les 
procès-verbaux y afférents sont susceptibles d’être pris 
en compte à l’occasion de poursuites disciplinaires, de 
l’évaluation périodique du magistrat ou d’une procédure 
de nomination ou de désignation le concernant.

 Si une sanction disciplinaire est justifi ée, la peine 
infl igée ne pourra en aucun cas être inférieure à une 
peine majeure de premier degré.

Art. 2. Un juge de paix est nommé dans chaque 

canton précité.

Art. 3. Un tribunal de police est établi dans les 

lieux et les limites territoriales déterminés ci-après.

1. à Anvers.

 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire 

de l’arrondissement judiciaire d’Anvers.

2. à Hasselt.

 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire 

de l’arrondissement judiciaire du Limbourg.

3. à Bruxelles.

 Les tribunaux francophone et néerlandophone 

exercent leur juridiction sur le territoire des deux 

cantons d’Anderlecht, des six cantons de Bruxelles, 

du canton d’Ixelles, des cantons d’Etterbeek, de 

Jette, d’Auderghem, des deux cantons de Schaer-

beek, des cantons de Saint-Gilles, de Molenbeek-

Saint-Jean, de Saint-Josse-ten-Noode, de Woluwe-

Saint-Pierre, d’Uccle et de Forest.

4. à Vilvorde.

Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire 

des cantons d’Asse, de Grimbergen, de Meise, 

d’Overijse-Zaventem et de Vilvorde.

5. à Hal.

Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire 

des cantons de Hal, de Herne-Sint-Pieters-Leeuw, de 

Kraainem-Rhode-Saint-Genèse et de Lennik.

6. à Louvain.

Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire 

de l’arrondissement judiciaire de Louvain.

7. à Nivelles.

Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire 

de l’arrondissement judiciaire du Brabant wallon.
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 Van het verhoor wordt proces-verbaal opgemaakt.

 § 5. De in § 3 bedoelde inlichtingen en de desbe-
treffende processen-verbaal kunnen in aanmerking 
worden genomen in geval van tuchtvervolgingen, bij de 
periodieke evaluatie van de magistraat of in het kader 
van een op hem betrekking hebbende benoemings- of 
aanwijzingsprocedure.

 Indien een tuchtsanctie verantwoord is, kan de op-
gelegde straf in geen geval lager zijn dan een zware 
straf in eerste graad.

HOOFDSTUK 3 – Aanpassing van het bijvoegsel van 
het Gerechtelijk Wetboek

Art. 2. > Een enkele vrederechter en een enkele 
hoofdgriffier worden benoemd voor de hierboven ver-
melde kantons.

 Art. 3. Er wordt een politierechtbank opgericht in de 
hierna bepaalde plaatsen en rechtsge bieden.

 1. te Antwerpen.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Antwerpen.

 2. (te Mechelen.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Mechelen).

 3. 
(...)
 4. te Turnhout.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Turnhout.
 5. te Hasselt.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Hasselt.
 6. te Tongeren.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Tongeren.

 7. te Brussel.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van de twee kantons Anderlecht, van de zes 
kantons Brussel, van het kanton Elsene, van de kan-
tons Etterbeek, Jette, Oudergem, van de twee kantons 
Schaarbeek, van de kantons Sint-Gillis, Sint-Jans-
Molenbeek, Sint-Joost-ten-Noode, Sint-Pieters-Woluwe, 
Ukkel en Vorst.

 8. te Vilvoorde.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grondge-

bied van de kantons Asse, Grimbergen, Meise, Overijse-
Zaventem en Vilvoorde.

Van het verhoor wordt proces-verbaal opgemaakt.
  

§ 5. De in § 3 bedoelde inlichtingen en de desbe-
treffende processen-verbaal kunnen in aanmerking 
worden genomen in geval van tuchtvervolgingen, bij de 
periodieke evaluatie van de magistraat of in het kader 
van een op hem betrekking hebbende benoemings- of 
aanwijzingsprocedure.

Indien een tuchtsanctie verantwoord is, kan de op-
gelegde straf in geen geval lager zijn dan een zware 
straf in eerste graad.

HOOFDSTUK 3  - Aanpassing van het bijvoegsel 
van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 2. In elk hierboven vermeld kanton wordt een 

vrederechter benoemd.

Art. 3. Er wordt een politierechtbank opgericht 

in de hierna bepaalde plaatsen en rechtsgebieden. 
1. te Antwerpen

 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het 

grondgebied van het gerechtelijk arrondissement 

Antwerpen.

2. te Hasselt

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het 

grondgebied van het gerechtelijk arrondissement  

Limburg.

3. te Brussel.

 De Franstalige en Nederlandstalige rechtbanken 

hebben rechtsmacht over het grondgebied van de 

twee kantons Anderlecht, van de zes kantons Brus-

sel, van het kanton Elsene, van de kantons Etterbeek, 

Jette, Oudergem, van de twee kantons Schaarbeek, 

van de kantons Sint-Gillis, Sint-Jans-Molenbeek, 

Sint-Joost-ten-Noode, Sint-Pieters-Woluwe, Ukkel 

en Vorst.

4. te Vilvoorde.

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van de kantons Asse, Grimbergen, Meise, 

Overijse-Zaventem en Vilvoorde.

5. te Halle.

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van de kantons Halle, Herne-Sint-Pieters-

Leeuw, Kraainem-Sint-Genesius-Rode en Lennik.

6. te Leuven.

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Leuven.

7. te Nijvel.

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het 

grondgebied van het gerechtelijk arrondissement 

Waals-Brabant.
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 9. à Hal.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire des 

cantons de Hal, Herne-Sint-Pieters-Leeuw, Kraainem-
Rhode-Saint-Gense et Lennik.

 10. à Louvain.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Louvain.
 11. à Nivelles.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Nivelles.
 12. à Charleroi.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Charleroi.
 13. à Mons.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Mons.
 14. à Tournai.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Tournai.
 15. à Bruges.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Bruges.
 16. à Ypres.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire d’Ypres.
 17. à Courtrai.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Courtrai.
 18. à Furnes.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Furnes.
 19. à Termonde.
  Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire 

des cantons de Termonde-Hamme, Wetteren-Zele et 
Lokeren.

 20. à Saint-Nicolas.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire du 

canton de Beveren et des deux cantons de Saint-Ni-
colas.

 21. à Alost.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire des 

deux cantons d’Alost et du canton de Ninove.

 22. a Gand.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Gand.
 23. à Audenarde.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire d’Audenarde.
 24. à Huy.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Huy.
 25. à Liège.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Liège.

8. à Gand.
Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire 

de l’arrondissement de Flandre orientale.

9. à Bruges.

Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Flandre occidentale.

10. à Liège.

Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire 

de l’arrondissement judiciaire de Liège.

11. à Eupen.

Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire 

de l’arrondissement judiciaire d’Eupen.

12. à Arlon.

Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Luxembourg.

13. à Namur.

Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire 

de l’arrondissement judiciaire de Namur.

14. à Mons et à Charleroi

Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire 

de l’arrondissement judiciaire du Hainaut.
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 9. (te Halle.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grondge-

bied van de kantons Halle, Herne-Sint-Pieters-Leeuw, 
Kraainem-Sint-Genesius-Rode en Lennik.

 10. te Leuven.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Leuven.
 11. te Nijvel.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grondge-

bied van het gerechtelijk arrondissement Nijvel.
 12. te Charleroi.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Charleroi.
 13. te Bergen.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Bergen.
 14. te Doornik.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Doornik.
 15. te Brugge.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Brugge.
 16. te Ieper.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grondge-

bied van het gerechtelijk arrondissement Ieper.
 17. te Kortrijk.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het gondge-

bied van het gerechtelijk arrondissement Kortrijk.
 18. te Veurne.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Veurne.
 19. te Dendermonde.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grondge-

bied van de kantons Dendermonde-Hamme, Wetteren-
Zele en Lokeren.

 20. te Sint-Niklaas.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het kanton Beveren en van de twee kantons 
Sint-Niklaas.

 21. te Aalst.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van de twee kantons Aalst en van het kanton 
Ninove.

 22. te Gent.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grondge-

bied van het gerechtelijk arrondissement Gent.
 23. te Oudenaarde.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grondge-

bied van het gerechtelijk arrondissement Oudenaarde.
 24. te Hoei.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Hoei.
 25. te Luik.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Luik.

8. te Gent

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het. 

grondgebied van het gerechtelijk arrondissement  

Oost-Vlaanderen.

9. te Brugge.

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het 

grondgebied van het gerechtelijk arrondissement  

West-Vlaanderen.

10. te Luik

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement  Luik.

11. te Eupen. 

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Eupen.

12. te Aarlen.

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het 

grondgebied van het gerechtelijk arrondissement  

Luxemburg.

13. te Namen.

 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het 

grondgebied van het gerechtelijk arrondissement  

Namen.

14. te Bergen en te Charleroi

Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het 

grondgebied van het gerechtelijk arrondissement  

Henegouwen.

.
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 26. à Verviers.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judicaire de Verviers.
 27. à Eupen.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire d’Eupen.
 28. à Arlon.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire d’Arlon.
 29. à Marche-en-Famenne.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Marche-en-Famenne.

 30. à Namur.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Namur.
 31. à Dinant.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Dinant.
 32. à Neufchâteau.
 Ce tribunal exerce sa juridiction sur le territoire de 

l’arrondissement judiciaire de Neufchâteau.

 Art. 4. 1. Les douze cantons d’Anvers et les cantons 
de  Boom, de Brasschaat, de Kapellen, de Kontich, de 
Schilde et de Zandhoven forment un arrondissement 
judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce est établi à Anvers.

 2. Les cantons de Heist-op-den-Berg, de Lierre, de 
Malines et de Willebroek forment un arrondissement 
judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Malines.

 3. Les cantons d’Arendonk, de Geel, d’Herentals, 
d’Hoogstraten, de Mol, de Turnhout et de Westerlo 
forment un arrondissement judiciaire.

 
Le siège du tribunal de première instance, du tribu-

nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Turnhout.

 4. Le canton de Beringen, les deux cantons d’Has-
selt, les cantons de Houthalen-Helchteren, de Neerpelt-
Lommel et de Saint-Trond forment un arrondissement 
judiciaire.

Art. 4. 1. Les cantons judiciaires de la province 

d’Anvers forment un arrondissement judiciaire.

Le tribunal de première instance, ayant son siège 

à Anvers, exerce sa juridiction dans l’arrondissement 

d’Anvers.

2. Les cantons judiciaires de la province du Lim-

bourg forment un arrondissement judiciaire.

Le tribunal de première instance, ayant son siège à 

Hasselt, exerce sa juridiction dans l’arrondissement 

de Limbourg.

Le tribunal du travail et le tribunal de commerce 

ayant leur siège à Anvers, exercent leur juridiction 

dans les arrondissements d’Anvers et du Limbourg.

3. Les cantons de Braine-l’Alleud, de Jodoigne-

Perwez, de Nivelles, de Tubize et les deux cantons 

de Wavre forment un arrondissement judiciaire.

Le tribunal de première instance, le tribunal du 

travail et le tribunal de commerce, ayant leur siège 

à Nivelles, exercent leur juridiction dans l’arrondis-

sement du Brabant wallon.

4. Les deux cantons d’Anderlecht, le canton 

d’Asse, les six cantons de Bruxelles, le canton 

d’Ixelles, les cantons d’Etterbeek, de Grimbergen, 

de Hal, de Herne-Sint-Pieters-Leeuw, de Jette, de 
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 26. te Verviers.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Verviers.
 27. te Eupen.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grondge-

bied van het gerechtelijk arrondissement Eupen.
 28. te Aarlen.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grondge-

bied van het gerechtelijk arrondissement Aarlen.
 29. te Marche-en Famenne.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Marche-
en-Famenne.

 30. te Namen.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grond-

gebied van het gerechtelijk arrondissement Namen.
 31. te Dinant.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grondge-

bied van het gerechtelijk arrondissement Dinant.
 32. te Neufchâteau.
 Deze rechtbank heeft rechtsmacht over het grondge-

bied van het gerechtelijk arrondissement Neufchâteau.

Art. 4. 1. De twaalf kantons van Antwerpen en de 
kantons Boom, Brasschaat, Kapellen, Kontich, Schilde 
en Zandhoven vormen een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Antwerpen.

 2. De kantons Heist-op-den-Berg, Lier, Mechelen 
en Willebroek vormen een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Mechelen.

 3. De kantons Arendonk, Geel, Herentals, Hoogstra-
ten, Mol, Turnhout en Westerlo vormen een gerechtelijk 
arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Turnhout.

 4. Het kanton Beringen, de twee kantons Hasselt, 
de kantons Houthalen-Helchteren, Neerpelt-Lommel en 
Sint-Truiden vormen een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 

Art. 4. 1. De gerechtelijke kantons van de provincie 

Antwerpen vormen een gerechtelijk arrondissement.

De rechtbank van eerste aanleg met zetel te Ant-

werpen heeft rechtsmacht over het arrondissement 

Antwerpen.

2. De gerechtelijke kantons van de provincie 

Limburg vormen een gerechtelijk arrondissement.

De rechtbank van eerste aanleg met zetel te Has-

selt heeft rechtsmacht over het arrondissement 

Limburg.

De arbeidsrechtbank en de rechtbank van koop-

handel met zetel te Antwerpen hebben rechtsmacht 

over de gerechtelijke arrondissementen Antwerpen 

en Limburg.

3. De kantons Eigenbrakel, Geldenaken-Perwijs, 

Nijvel, Tubeke en de twee kantons van Waver vormen 

een gerechtelijk arrondissement.

De rechtbank van eerste aanleg, van de arbeids-

rechtbank en van de rechtbank van koophandel, 

met zetel te Nijvel hebben rechtsmacht over het 

arrondissement Waals Brabant.

4. De twee kantons van Anderlecht, het kanton 

Asse, de zes kantons van Brussel, het kanton Elsene, 

de kantons Etterbeek, Grimbergen, Halle, Herne-Sint-

Pieters-Leeuw, Jette, Kraainem-Sint-Genesius-Rode, 
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 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Hasselt.

 5. Les cantons de Bilzen, de Looz, de Bree, de Genk, 
de Maaseik, de Maasmechelen et de Tongres-Fourons 
forment un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Tongres.

  6. Les cantons de Braine-l’Alleud, de Jodoigne-
Perwez, de Nivelles, de Tubize et les deux cantons de 
Wavre forment un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Nivelles.

 7. Les deux cantons d’Anderlecht, les cantons d’Asse 
et d’Auderghem, les six cantons de Bruxelles, les can-
tons d’Etterbeek, de Forest, de Grimbergen, de Hal, 
de Herne-Sint-Pieters-Leeuw, le canton d’Ixelles les 
cantons de Jette, de Kraainem-Rhode-Saint-Genèse, de 
Lennik, de Meise, de Molenbeek-Saint-Jean, d’Overijse-
Zaventem, de Saint-Gilles, de Saint-Josse-ten-Noode, 
les deux cantons de Schaerbeek, les cantons d’Uccle, 
de Vilvorde et de Woluwé-Saint-Pierre forment un arron-
dissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Bruxelles.

 8. Les cantons d’Aarschot, de Diest, d’Haacht, de 
Landen-Léau, les trois cantons de Louvain et le canton 
de Tirlemont forment un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Louvain.

 9. Les deux cantons d’Alost, les cantons de Beveren, 
de Lokeren, de Ninove, les deux cantons de Saint-Nico-
las et les cantons de Termonde-Hamme et de Wetteren-
Zele forment un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Termonde.

Kraainem-Rhode-Saint-Genèse, de Lennik, de Meise, 

d’Auderghem, d’Overijse-Zaventem, les deux can-

tons de Schaerbeek, les cantons de Saint-Gilles, de 

Molenbeek-Saint-Jean, de Saint-Josse-ten-Noode, 

de Woluwe-Saint-Pierre, d’Uccle, de Vilvorde et de 

Forest forment un arrondissement judiciaire.

Le siège des tribunaux d’arrondissement, des 

tribunaux de première instance, des tribunaux du tra-

vail et des tribunaux de commerce néerlandophones 

et francophones est établi à Bruxelles. Les tribunaux 

exercent leur juridiction dans l’arrondissement de 

Bruxelles.

5. Les cantons d’Aarschot, de Diest, d’Haacht, de 

Landen-Léau, les trois cantons de Louvain et le canton 

de Tirlemont forment un arrondissement judiciaire.

Le tribunal de première instance, le tribunal du 

travail et le tribunal de commerce, ayant leur siège 

à Louvain, exercent leur juridiction dans l’arrondis-

sement de Louvain.

6. Les cantons judiciaires de la province de Flandre 

orientale forment un arrondissement judiciaire.

Le tribunal de première instance, ayant son siège 

à Gand, exerce sa juridiction dans l’arrondissement 

de la Flandre orientale.

7. Les cantons judiciaires de la province de Flandre 

occidentale forment un arrondissement judiciaire.

Le tribunal de première instance, ayant son siège à 

Bruges, exerce sa juridiction dans l’arrondissement 

de la Flandre occidentale.

Le tribunal du travail et le tribunal de commerce 

ayant leur siège à Gand, exercent leur juridiction 

dans les arrondissements de la Flandre orientale et 

de la Flandre occidentale.

8. Les cantons judiciaires de la province de Liège, 

à l’exception des cantons de Saint-Vith et d’Eupen, 

forment un arrondissement judiciaire.

Le tribunal de première instance, ayant son siège 

à Liège, exerce sa juridiction dans l’arrondissement 

de Liège.

9. Les cantons d’Eupen et de Saint-Vith forment 

un arrondissement judiciaire.

Le tribunal de première instance, le tribunal du 

travail et le tribunal de commerce, ayant leur siège 

à Eupen, exercent leur juridiction dans l’arrondis-

sement d’Eupen.
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arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Hasselt.

 5. De kantons Bilzen, Borgloon, Bree, Genk, Maas-
eik, Maasmechelen en Tongeren-Voeren vormen een 
gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Tongeren.

  6. De kantons Eigenbrakel, Geldenaken-Perwijs, 
Nijvel, Tubeke en de twee kantons van Waver vormen 
een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Nijvel.

  7. De twee kantons van Anderlecht, het kanton 
Asse, de zes kantons van Brussel, het kanton Elsene, 
de kantons Etterbeek, Grimbergen, Halle, Herne-Sint-
Pieters-Leeuw, Jette, Kraainem-Sint-Genesius-Rode, 
Lennik, Meise, Oudergem en Overijse-Zaventem, de 
twee kantons Schaarbeek, de kantons Sint-Gillis, Sint-
Jans-Molenbeek, Sint-Joost-ten-Node, Sint-Pieters-
Woluwe, Ukkel, Vilvoorde, Vorst vormen een gerechtelijk 
arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Brussel.

  8. De kantons Aarschot, Diest, Haacht, Landen-
Zoutleeuw, de drie kantons van Leuven en het kanton 
Tienen vormen een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Leuven.

 9. De twee kantons Aalst, de kantons Beveren, Den-
dermonde-Hamme, Lokeren, Ninove, de twee kantons 
Sint-Niklaas en het kanton Wetteren-Zele vormen een 
gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Dendermonde.

Lennik, Meise, Oudergem en Overijse-Zaventem, de 

twee kantons Schaarbeek, de kantons Sint-Gillis, 

Sint-Jans-Molenbeek, Sint-Joost-ten-Node, Sint-

Pieters-Woluwe, Ukkel, Vilvoorde, Vorst vormen een 
gerechtelijk arrondissement.

De zetel van de Nederlandstalige en Franstalige 

arrondissementsrechtbanken, rechtbanken van 

eerste aanleg, van de arbeidsrechtbanken en van de 

rechtbanken van koophandel is gevestigd te Brus-

sel. De rechtbanken hebben rechtsmacht over het 

arrondissement Brussel.

5. De kantons Aarschot, Diest, Haacht, Landen-

Zoutleeuw, de drie kantons van Leuven en het kanton 

Tienen vormen een gerechtelijk arrondissement.

De rechtbank van eerste aanleg, van de arbeids-

rechtbank en van de rechtbank van koophandel, 

met zetel te Leuven hebben rechtsmacht over het 

arrondissement Leuven.

6. De gerechtelijke kantons van de provincie 

Oost-Vlaanderen vormen een gerechtelijk arrondis-

sement.

 De rechtbank van eerste aanleg met zetel te Gent 

heeft rechtsmacht over het arrondissement Oost-

Vlaanderen.

7. De gerechtelijke kantons van de provincie 

West-Vlaanderen vormen een gerechtelijk arrondis-

sement.

 De rechtbank van eerste aanleg met zetel te 

Brugge heeft rechtsmacht over het arrondissement 

West-Vlaanderen.

De arbeidsrechtbank en de rechtbank van koop-

handel met zetel te Gent hebben rechtsmacht over 

de gerechtelijke arrondissementen Oost-Vlaanderen 

en West-Vlaanderen.

8. De gerechtelijke kantons van de provincie Luik, 

d

e kantons Sankt Vith en Eupen uitgezonderd, 

vormen een gerechtelijk arrondissement.

 De rechtbank van eerste aanleg met zetel te Luik 

heeft rechtsmacht over het arrondissement Luik.

9. De kantons Eupen en Sankt-Vith vormen een 

gerechtelijk arrondissement.

De rechtbank van eerste aanleg, van de arbeids-

rechtbank en van de rechtbank van koophandel, 

met zetel te Eupen hebben rechtsmacht over het 

arrondissement Eupen.
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 10. Les cantons de Deinze et d’Eeklo, les cinq can-
tons de Gand et les cantons de Merelbeke, de Zelzate 
et de Zomergem forment un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce est établi à Gand.

  11. Les cantons d ’Audenarde-Kruishoutem, de 
Grammont-Brakel, de Renaix et de Zottegem-Herzele 
forment un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi a 
Audenarde.

 12. Les quatre cantons de Bruges, les deux cantons 
d’Ostende, les cantons de Tielt et de Torhout forment 
un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce est établi à Bruges.

 13. Le premier canton d’Ypres, le second canton 
d’Ypres-Poperinge et le canton de Wervik forment un 
arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce est établi à Ypres.

 

14. Les deux cantons de Courtrai, les cantons d’Ha-
relbeke, d’lzegem, de Menin, de Roulers et de Waregem 
forment un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Courtrai.

 15. Les cantons de Dixmude et de Furnes-Nieuport 
forment un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce est établi à Furnes.

 16. Les cantons d’Eupen et de Saint-Vith forment un 
arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce est établi à Eupen.

 17. Le canton de Hamoir, le premier canton de Huy 
et le second canton de Huy-Hannut forment un arron-
dissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce est établi à Huy.

 

10. Les cantons judiciaires de la province de 

Luxembourg forment un arrondissement judiciaire.

Le tribunal de première instance, ayant son siège 

à Arlon, exerce sa juridiction dans l’arrondissement 

de Luxembourg.

11. Les cantons judiciaires de la province de 

Namur forment un arrondissement judiciaire.

Le tribunal de première instance, ayant son siège 

à Namur, exerce sa juridiction dans l’arrondissement 

de Namur.

Le tribunal du travail et le tribunal de commerce 

ayant leur siège à Liège, exercent leur juridiction 

dans les arrondissements de Liège, de Luxembourg 

et de Namur.

12. Les cantons judiciaires de la province de Hai-

naut forment un arrondissement judiciaire.

Le tribunal de première instance, ayant son siège 

à Mons et à Charleroi, exerce sa juridiction dans 

l’arrondissement du Hainaut.

Le tribunal du travail et le tribunal de commerce 

ayant leur siège à Mons et à Charleroi, exercent leur 

juridiction dans l’arrondissement du Hainaut.



1952858/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

 10. De kantons Deinze, Eeklo, de vijf kantons Gent, 
de kantons Merelbeke, Zelzate en Zomergem vormen 
een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Gent.

 11. De kantons Geraardsbergen-Brakel, Oudenaar-
de-Kruishoutem, Ronse en Zottegem-Herzele vormen 
een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Oudenaarde.

 12. De vier kantons van Brugge, de twee kantons 
van Oostende, de kantons Tielt en Torhout vormen een 
gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Brugge.

 13. Het eerste kanton Ieper, het tweede kanton Ieper-
Poperinge en het kanton Wervik vormen een gerechtelijk 
arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Ieper.

 14. De kantons Harelbeke, Izegem, de twee kantons 
van Kortrijk, de kantons Menen, Roeselare en Waregem 
vormen een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Kortrijk.

 15. De kantons Diksmuide en Veurne-Nieuwpoort 
vormen een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Veurne.

 
16. De kantons Eupen en Sankt-Vith vormen een 

gerechtelijk arrondissement.
 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 

arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Eupen.

 17. Het kanton Hamoir, het eerste kanton Hoei en het 
tweede kanton Hoei-Hannuit vormen een gerechtelijk 
arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Hoei.

10. De gerechtelijke kantons van de provincie 

Luxemburg vormen een gerechtelijk arrondissement.

De rechtbank van eerste aanleg met zetel te 

Aarlen heeft rechtsmacht over het arrondissement 

Luxemburg.

11. De gerechtelijke kantons van de provincie 

Namen vormen een gerechtelijk arrondissement.

De rechtbank van eerste aanleg met zetel te Na-

men heeft rechtsmacht over het arrondissement 

Namen.

De arbeidsrechtbank en de rechtbank van koop-

handel met zetel te Luik hebben rechtsmacht over 

de gerechtelijke arrondissementen Luik, Luxemburg, 

en Namen.

12. De gerechtelijke kantons van de provincie He-

negouwen vormen een gerechtelijk arrondissement. 

De rechtbank van eerste aanleg met zetel te 

Bergen en te Charleroi  heeft rechtsmacht over het 

arrondissement Henegouwen.

De arbeidsrechtbank en de rechtbank van koop-

handel met zetel te Bergen en te Charleroi hebben 

rechtsmacht over het gerechtelijke arrondissement 

Henegouwen.
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18. Les cantons de Fléron, de Grâce-Hollogne, de 
Herstal, les quatre cantons de Liège, les cantons de 
Saint-Nicolas, de Seraing, de Sprimont, de Visé et de 
Waremme forment un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce est établi à Liège.

 

19. Les cantons de Limbourg-Aubel, de Malmedy-
Spa-Stavelot, le premier canton de Verviers-Herve et le 
second canton de Verviers forment un arrondissement 
judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Verviers.

 
20. Les cantons d’Arlon-Messancy et de Virton-

Florenville-Etalle forment un arrondissement judiciaire.
 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 

du travail et du tribunal de commerce est établi à Arlon.
 

21. Les cantons de Marche-en-Famenne-Durbuy et 
de Vielsalm-La-Roche-en-Ardenne-Houffalize forment 
un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Marche-en-Famenne.

  22. Les cantons de Bastogne-Neufchâteau et de 
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul forment un arrondisse-
ment judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Neufchâteau.

  23. Les cantons de Beauraing-Dinant-Gedinne, 
Ciney-Rochefort, de Couvin-Philippeville et Florennes-
Walcourt forment un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce est établi à Dinant.

 24. Les cantons d’Andenne, de Fosses-la-Ville, de 
Gembloux-Eghezée et les deux cantons de Namur 
forment un arrondissement judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce est établi à Namur.

 25. Les cantons de Beaumont-Chimay-Merbes-le-
Château, de Binche, les cinq cantons de Charleroi, les 
cantons de Châtelet, de Fontaine-l’Evêque, de Seneffe 
et de Thuin forment un arrondissement judiciaire.
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 18. De kantons Borgworm, Fléron, Grâce-Hollogne, 
Herstal, de vier kantons van Luik, de kantons Saint-
Nicolas, Seraing, Sprimont en Wezet vormen een 
gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Luik.

 
19. De kantons Limburg-Aubel, Malmedy-Spa-Stave-

lot, het eerste kanton Verviers-Herve en het tweede kan-
ton Verviers vormen een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Verviers.

 

20. De kantons Aarlen-Messancy en Virton-Floren-
ville-Etalle vormen een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Aarlen.

 
21. De kantons Marche-en-Famenne-Durbuy en 

Vielsalm-La-Roche-en-Ardenne-Houffalize vormen een 
gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Marche-en-Famenne.

 22. De kantons Bastenaken-Neufchâteau en Saint-
Hubert-Bouillon-Paliseul vormen een gerechtelijk ar-
rondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Neufchâteau.

 23. De kantons Beauraing-Dinant-Gedinne, Ciney-
Rochefort, Couvin-Philippeville en Florennes-Walcourt 
vormen een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Dinant.

 24. De kantons Andenne, Fosses-la-Ville, Gembloux-
Eghezée en de twee kantons van Namen vormen een 
gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Namen.

  25. De kantons Beaumont-Chimay-Merbes-le-
Château, Binche, de vijf kantons van Charleroi, de 
kantons Châtelet, Fontaine-l’Evêque, Seneffe en Thuin 
vormen een gerechtelijk arrondissement.
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 Le siège du tribunal de première instance, du tribu-
nal du travail et du tribunal de commerce est établi à 
Charleroi.

 26. Les cantons de Boussu, de Dour-Colfontaine, 
d’Enghien-Lens, de La Louvière, les deux cantons de 
Mons et le canton de Soignies forment un arrondisse-
ment judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce est établi à Mons.

  27. Les cantons d’Ath-Lessines, Mouscron-Co-
mines-Warneton, de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut et les 
deux cantons de Tournai forment un arrondissement 
judiciaire.

 Le siège du tribunal de première instance, du tribunal 
du travail et du tribunal de commerce est établi à Tournai.

Loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des 
langues en matière judiciaire

 Article 1. Devant les juridictions civiles et commer-
ciale s de première instance, et les tribunaux du travail 
dont le siège est établi dans les provinces de Hainaut, 
de Luxembourg, de Namur et dans les arrondissements 
de Nivelles, Liège, Huy et Verviers, ainsi que devant 
les tribunaux francophones de l ’arrondissement de 
Bruxelles toute la procédure en matière contentieuse 
est faite en français.

 Art. 2. Devant les juridictions civiles et commerciales 
de première instance, et les tribunaux du travail dont 
le siège est établi dans les provinces d’Anvers, de 
Flandre occidentale, de Flandre orientale, de Limbourg 
et dans l’arrondissement de Louvain, ainsi que devant 
les tribunaux néerlandophones de l’arrondissement de 
Bruxelles toute la procédure en matière contentieuse 
est faite en néerlandais.

 Art. 25. Devant la Cour d’appel jugeant en matière 
répres sive en premier et dernier ressort, la procédure 
est faite en français, en néerlandais ou en allemand 
selon que le prévenu exerce des fonctions près d’une 
des juridictions prévues respectivement à l’article 11er 
aux articles 2 et 3, ou à l’article 2bis, ou qu’il a sa rési-
dence légale dans le ressort de l’une de ces juridictions

 Lorsque le prévenu exerce des fonctions près d’une 
des juridictions prévues à l’article 4 ou a sa résidence 
légale dans le ressort de l’une de ces juridictions, la 
procédure devant la Cour d’appel de Bruxelles est faite 
en français ou en néerlandais, selon que le prévenu a 
fait usage à l’information de l’une ou de l’autre de ces 
langues pour ses déclarations ou s’est conformé à 
l’article 16, § 2.

Loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des 
langues en matière judiciaire

Article 1. Devant les juridictions civiles et commer-
ciales de première instance, et les tribunaux du travail 
qui exercent leur juridiction dans les arrondisse-
ments du Hainaut, de Liège, de Luxembourg, de 
Namur et du Brabant wallon, ainsi que devant les tri-
bunaux francophones de l’arrondissement de Bruxelles 
toute la procédure en matière contentieuse est faite en 
français.

 Art. 2. Devant les juridictions civiles et commerciales 
de première instance, et les tribunaux du travail qui 
exercent leur juridiction dans les arrondissements 
d’Anvers, de Flandre orientale, de Flandre occiden-
tale, du Limbourg et de Louvain ainsi que devant les 
tribunaux néerlandophones de l ’arrondissement de 
Bruxelles toute la procédure en matière contentieuse 
est faite en néerlandais.

 Art. 25. Devant la Cour d’appel jugeant en matière 
répressive en premier et dernier ressort, la procédure est 
faite en français, en néerlandais ou en allemand selon 
que le prévenu exerce des fonctions près d’une des 
juridictions prévues respectivement à l’article 1er, aux 
articles 2 et 3, ou à l’article 2bis, ou qu’il a sa résidence 
légale dans le ressort de l’une de ces juridictions.)

 Lorsque le prévenu exerce des fonctions près d’une 
des juridictions prévues à l’article 4 ou a sa résidence 
légale dans le ressort de l’une de ces juridictions, la 
procédure devant la Cour d’appel de Bruxelles est faite 
en français ou en néerlandais, selon que le prévenu a 
fait usage à l’information de l’une ou de l’autre de ces 
langues pour ses déclarations ou s’est conformé à 
l’article 16, § 2.
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 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Charleroi.

 26. De twee kantons van Bergen, de kantons Boussu, 
Dour-Colfontaine, Edingen-Lens, La Louvière en Zinnik, 
vormen een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Bergen.

  27. De kantons Aat-Lessen, Moeskroen-Komen-
Waasten, Péruwelz-Leuze-en-Hainaut en de twee kan-
tons Doornik vormen een gerechtelijk arrondissement.

 De zetel van de rechtbank van eerste aanleg, van de 
arbeidsrechtbank en van de rechtbank van koophandel 
is gevestigd te Doornik.

Wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken

A rtikel 1. Voor de burgerlijke rechtbanken en recht-
banken van koophandel van eerste aanleg, en de ar-
beidsrechtbanken, die hun zetel hebben in de provincies 
Henegouwen, Luxemburg en Namen en in de arrondis-
sementen Nijvel, Luik, Hoei en Verviers alsook voor de 
Franstalige rechtbanken van het arrondissement Brus-
sel, wordt de gehele rechtspleging in betwiste zaken in 
het Frans gevoerd.

A rt. 2. Voor de burgerlijke rechtbanken en rechtban-
ken van koophandel van eerste aanleg, en de arbeids-
rechtbanken die hun zetel hebben in de provincies 
Antwerpen, Oost-Vlaanderen, West-Vlaanderen en 
Limburg en in het arrondissement Leuven [, alsook voor 
de Nederlandstalige rechtbanken van het arrondisse-
ment Brussel] wordt de gehele rechtspleging in betwiste 
zaken in het Nederlands gevoerd.

A rt. 25. Voor het Hof van beroep, in eerste en laatste 
aanleg rechtsprekende in strafzaken, wordt de rechts-
pleging in het Frans, in het Nederlands of in het Duits 
gevoerd, naargelang de beklaagde een ambt uitoefent 
bij een van de gerechten onderscheidenlijk bepaald 
in artikel 1, in de artikelen 2 en 3, of in artikel 2bis, of 
zijn wettelijke verblijfplaats heeft in het rechtsgebied 
van een van die gerechten.  Wanneer de verdachte 
een ambt uitoefent bij een van de in artikel 4 voorziene 
rechtbanken, of zijn wettelijke verblijfplaats heeft binnen 
het rechtsgebied van een van die rechtbanken, wordt de 
rechtspleging voor het Hof van Beroep te Brussel, in het 
Nederlandsch of in het Fransch gevoerd, naar gelang 
dat de verdachte, voor zijne verklaringen, in het vooron-
derzoek de eene of de andere taal heeft gebruikt of zich 
gedragen heeft naar de schikkingen van artikel 16, § 2.

Wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken

Artikel 1. Voor de burgerlijke rechtbanken en recht-
banken van koophandel van eerste aanleg, en de 
arbeidsrechtbanken die hun rechtsmacht uitoefe-

nen over de arrondissementen Henegouwen, Luik, 

Luxemburg, Namen en Waals-Brabant alsook voor de 
Franstalige rechtbanken van het arrondissement Brus-
sel, wordt de gehele rechtspleging in betwiste zaken in 
het Frans gevoerd.

Art. 2.  Voor de burgerlijke rechtbanken en rechtban-
ken van koophandel van eerste aanleg, en de die hun 

rechtsmacht uitoefenen over de arrondissementen 

Antwerpen, Oost-Vlaanderen, West-Vlaanderen, 

Limburg en Leuven, alsook voor de Nederlandstalige 
rechtbanken van het arrondissement Brussel wordt de 
gehele rechtspleging in betwiste zaken in het Neder-
lands gevoerd.

Art. 25. Voor het Hof van beroep, in eerste en laatste 
aanleg rechtsprekende in strafzaken, wordt de rechts-
pleging in het Frans, in het Nederlands of in het Duits 
gevoerd, naargelang de beklaagde een ambt uitoefent 
bij een van de gerechten onderscheidenlijk bepaald 
in artikel 1, in de artikelen 2 en 3, of in artikel 2bis, of 
zijn wettelijke verblijfplaats heeft in het rechtsgebied 
van een van die gerechten.  Wanneer de verdachte 
een ambt uitoefent bij een van de in artikel 4 voorziene 
rechtbanken, of zijn wettelijke verblijfplaats heeft binnen 
het rechtsgebied van een van die rechtbanken, wordt de 
rechtspleging voor het Hof van Beroep te Brussel, in het 
Nederlandsch of in het Fransch gevoerd, naar gelang 
dat de verdachte, voor zijne verklaringen, in het vooron-
derzoek de eene of de andere taal heeft gebruikt of zich 
gedragen heeft naar de schikkingen van artikel 16, § 2.
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 Lorsque le prévenu exerce des fonctions près des 
tribunaux du travail ou des tribunaux de commerce de 
Verviers et d’Eupen ou lorsqu’il a sa résidence légale 
dans le ressort de l’une de ces juridictions, la procédure 
devant la Cour d’appel de Liège est faite en français ou 
en allemand selon que le prévenu fait usage à l’infor-
mation de l’une ou de l’autre de ces langues.

 En temps de guerre, devant la Cour militaire jugeant 
en premier et dernier ressort, ainsi que devant la 
chambre des mises en accusation près cette Cour, la 
langue de la procédure est déterminée conformément 
à l’article 18.

Art.43. § 1. [Sans préjudice des §§ 4 à 4ter, nul ne peut 
être nommé dans les juridictions visées à l’article 1er] 
aux fonctions de président, vice-président, juge ou juge 
suppléant au tribunal de première instance, au tribunal 
du travail ou au tribunal de commerce, de procureur du 
Roi ou de substitut du procureur du Roi, d’auditeur du 
travail ou de substitut de l’auditeur du travail, de juge 
de paix, effectif ou suppléant, de juge, effectif ou sup-
pléant, au tribunal de police ou de juge de complément 
dans une justice de paix ou un tribunal de police, s’il 
ne justifi e par son diplôme qu’il a subi les examens du 
doctorat en droit en langue française.

 Toutefois deux magistrats du parquet du procureur 
du Roi et un magistrat de l’Auditorat du travail à Tour-
nai doivent justifi er en outre de la connaissance du 
néerlandais.

 
Un substitut du procureur de Roi de Mons, spécialisé 

en matière fi scale, doit en outre justifi er de la connais-
sance du néerlandais.

Un substitut du procureur de Roi de Liège, spécialisé 
en matière fi scale, doit en outre justifi er de la connais-
sance de l’allemand

 § 2. [Sans préjudice des §§ 4 à 4ter, nul ne peut être 
nommé dans les juridictions visées à l’article 2]  aux 
fonctions énumérées au §  1, s’il ne justifi e par son 
diplôme qu’il a subi les examens du doctorat en droit 
en langue néerlandaise.

 Lorsque le prévenu exerce des fonctions près des 
tribunaux du travail ou des tribunaux de commerce 
d’Eupen ou lorsqu’il a sa résidence légale dans le res-
sort de l’une de ces juridictions, la procédure devant 
la Cour d’appel de Liège est faite en français ou en 
allemand selon que le prévenu fait usage à l’information 
de l’une ou de l’autre de ces langues.

 En temps de guerre, devant la Cour militaire jugeant 
en premier et dernier ressort, ainsi que devant la 
chambre des mises en accusation près cette Cour, la 
langue de la procédure est déterminée conformément 
à l’article 18.

Art. 43. § 1. Sans préjudice des §§ 4 à 4ter, nul ne peut 
être nommé dans les juridictions visées à l’article 1er, 
aux fonctions de président, vice-président, juge ou juge 
suppléant au tribunal de première instance, au tribunal 
du travail ou au tribunal de commerce, de procureur 
du Roi ou de substitut du procureur du Roi, d’auditeur 
du travail ou de substitut de l’auditeur du travail, de 
juge de paix, effectif ou suppléant, de juge, effectif ou 
suppléant, au tribunal de police, s’il ne justifi e par son 
diplôme qu’il a subi les examens du doctorat en droit 
en langue française.

Toutefois deux magistrats du parquet du procureur 
du Roi et un magistrat de l’Auditorat du travail à Mons 
doivent justifi er en outre de la connaissance du néer-
landais.

 
Un substitut du procureur de Roi de Mons, spécialisé 

en matière fi scale, doit en outre justifi er de la connais-
sance du néerlandais.

 Un substitut du procureur de Roi de Liège, spécialisé 
en matière fi scale, doit en outre justifi er de la connais-
sance de l’allemand.

 
§ 2. Sans préjudice des §§ 4 à 4ter, nul ne peut être 

nommé dans les juridictions visées à l’article 2 aux fonc-
tions énumérées au § 1, s’il ne justifi e par son diplôme 
qu’il a subi les examens du doctorat en droit en langue 
néerlandaise.
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Wanneer de beklaagde een ambt uitoefent bij de 
arbeidsrechtbanken of de rechtbanken van koophandel 
te Verviers en te Eupen, of wanneer hij zijn wettelijke 
verblijfplaats heeft in het rechtsgebied van een van die 
gerechten, wordt de rechtspleging voor het Hof van 
beroep te Luik in het Frans of in het Duits gevoerd, 
naargelang de beklaagde tijdens het vooronderzoek de 
ene of de andere taal gebruikt.

  In oorlogstijd wordt voor het Militair Gerechtshof, 
rechtsprekende in eerste en laatste aanleg, alsmede 
voor de kamer van inbeschuldigingstelling bij dit Hof, 
de taal van de rechtspleging bepaald overeenkomstig 
artikel 18.

 De regeling voorzien in alinea 3 van artikel 21 is toe-
passelijk wanneer verscheidene verdachten in dezelfde 
zaak betrokken zijn.

 A rt. 43. § 1. [Onverminderd §§ 4 tot 4ter kan niemand 
worden benoemd in de rechtscolleges bedoeld in artikel 
1] tot het ambt van voorzitter, ondervoorzitter, rechter 
of plaatsvervangend rechter bij de rechtbank van eer-
ste aanleg, de arbeidsrechtbank, of de rechtbank van 
koophandel, van procureur des Konings of substituut-
procureur des Konings, van arbeidsauditeur of substi-
tuut-arbeidsauditeur, van werkend of plaatsvervangend 
vrederechter, werkend of plaatsvervangend rechter in 
een politierechtbank of van toegevoegd rechter in een 
vredegerecht of een politierechtbank, indien uit zijn 
diploma niet blijkt dat hij de examens van het doctoraat 
in de rechten in het Frans heeft afgelegd.

 Nochtans moeten twee magistraten van het parket 
van de procureur des Konings en een magistraat van 
het arbeidsauditoraat te Doornik bovendien het bewijs 
leveren van de kennis van het Nederlands.

  Een substituut-procureur des Konings te Bergen, 
gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden, moet 
bovendien het bewijs leveren van de kennis van het 
Nederlands.

 Een substituut-procureur des Konings te Luik, gespe-
cialiseerd in fi scale aangelegenheden, moet bovendien 
het bewijs leveren van de kennis van het Duits.

 § 2. [1 Onverminderd §§ 4 tot 4ter kan niemand wor-
den benoemd in de rechtscolleges bedoeld in artikel 
2]1  tot een der in § 1 vermelde ambten indien uit zijn 
diploma niet blijkt dat hij de examens van het doctoraat 
in de rechten in het Nederlands heeft afgelegd.

Wanneer de beklaagde een ambt uitoefent bij de 
arbeidsrechtbanken of de rechtbanken van koophandel  
te Eupen, of wanneer hij zijn wettelijke verblijfplaats 
heeft in het rechtsgebied van een van die gerechten, 
wordt de rechtspleging voor het Hof van beroep te 
Luik in het Frans of in het Duits gevoerd, naargelang 
de beklaagde tijdens het vooronderzoek de ene of de 
andere taal gebruikt.

 
  In oorlogstijd wordt voor het Militair Gerechtshof, 

rechtsprekende in eerste en laatste aanleg, alsmede voor 
de kamer van inbeschuldigingstelling bij dit Hof, de taal 
van de rechtspleging bepaald overeenkomstig artikel 18. 
  

De regeling voorzien in alinea 3 van artikel 21 is toe-
passelijk wanneer verscheidene verdachten in dezelfde 
zaak betrokken zijn.

Art. 43.:  § 1. 1 Onverminderd §§ 4 tot 4ter kan nie-
mand worden benoemd in de rechtscolleges bedoeld 
in artikel 1 tot het ambt van voorzitter, ondervoorzitter, 
rechter of plaatsvervangend rechter bij de rechtbank 
van eerste aanleg, de arbeidsrechtbank, of de recht-
bank van koophandel, van procureur des Konings of 
substituut-procureur des Konings, van arbeidsauditeur 
of substituut-arbeidsauditeur, van werkend of plaatsver-
vangend vrederechter, werkend of plaatsvervangend 
rechter in een politierechtbank, indien uit zijn diploma 
niet blijkt dat hij de examens van het doctoraat in de 
rechten in het Frans heeft afgelegd.

 Nochtans moeten twee magistraten van het parket 
van de procureur des Konings en een magistraat van 
het arbeidsauditoraat te Bergen bovendien het bewijs 
leveren van de kennis van het Nederlands.

  
Een substituut-procureur des Konings te Bergen, 

gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden, moet 
bovendien het bewijs leveren van de kennis van het 
Nederlands.

 
 Een substituut-procureur des Konings te Luik, gespe-

cialiseerd in fi scale aangelegenheden, moet bovendien 
het bewijs leveren van de kennis van het Duits. 

  
§ 2. 1 Onverminderd §§ 4 tot 4ter kan niemand worden 

benoemd in de rechtscolleges bedoeld in artikel 2]1 tot 
een der in § 1 vermelde ambten indien uit zijn diploma 
niet blijkt dat hij de examens van het doctoraat in de 
rechten in het Nederlands heeft afgelegd.
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 Toutefois un magistrat du parquet du procureur du 
Roi et un magistrat de l’Auditorat du travail à Tongres 
doivent en outre justifi er de la connaissance du français.

 Un substitut du procureur du Roi d’Anvers, spécialise 
en matière fi scale, doit en outre justifi er de la connais-
sance du français.

 § 3. Aux tribunaux de police de Hal et de Vilvorde 
et dans les cantons judiciaires de l’arrondissement de 
Bruxelles, prévus à l’article 3, nul ne peut être nommé 
juge de paix, effectif ou suppléant, juge, effectif ou 
suppléant, au tribunal de police ou juge de complément 
dans une justice de paix ou un tribunal de police. S’il 
ne justifi e par son diplôme qu’il a subi les examens de 
la licence en droit en langue néerlandaise.

 § 4. [Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
les chefs de corps des tribunaux francophones et 
néerlandophones et, sans préjudice du § 3, les juges 
de paix effectifs, suppléants et de complément doivent 
avoir une connaissance approfondie de l’autre langue, 
conformément à l’article 43quinquies, § 11er alinéa 4.]

 § 4bis. La règle énoncée au paragraphe 4 ne s’ap-
plique pas aux tribunaux de police de Hal et de Vilvorde.

 Pour connaître des cas visés aux articles 7bis, § 2, 
et 15, alinéa 2, un ou plusieurs juges effectifs et sup-
pléants ou de complément sont nommés aux tribunaux 
de police de Bruxelles et de Hal ou Vilvorde; ils justifi ent, 
par l’examen mentionne à l’article 43quinquies, de la 
connaissance de la langue française.

  [§  4ter. Le procureur du Roi de Hal-Vilvorde doit 
justifi er par son diplôme qu’il a subi les examens de 
docteur, de licencié ou de master en droit en langue 
néerlandaise et doit justifi er d’une connaissance appro-
fondie du français conformément à l’article 43quinquies, 
§ 11er alinéa 4.

 L’auditeur du travail de Hal-Vilvorde doit justifi er par 
son diplôme qu’il a subi les examens de docteur, de 
licencié ou de master en droit en langue néerlandaise et 
doit justifi er d’une connaissance approfondie du français 
conformément à l’article 43quinquies, § 11er alinéa 4.]

 

[§  4quater. Le procureur du Roi de Bruxelles doit 
justifi er par son diplôme qu’il a subi les examens de 
docteur, de licencié ou de master en droit en langue fran-
çaise et doit justifi er d’une connaissance approfondie 

 Toutefois un magistrat du parquet du procureur du 
Roi et un magistrat de l’Auditorat du travail qui exercent 
leur compétence sur l’arrondissement du Limbourg 
doivent en outre justifi er de la connaissance du français.

 

Un substitut du procureur du Roi d’Anvers, spécialise 
en matière fi scale, doit en outre justifi er de la connais-
sance du français.

 
§ 3. Aux tribunaux de police de Hal et de Vilvorde 

et dans les cantons judiciaires de l’arrondissement de 
Bruxelles, prévus à l’article 3, nul ne peut être nommé 
juge de paix, effectif ou suppléant, juge, effectif ou 
suppléant, au tribunal de police. S’il ne justifi e par son 
diplôme qu’il a subi les examens de la licence en droit 
en langue néerlandaise.

 

§ 4. Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, les 
chefs de corps des tribunaux francophones et néerlan-
dophones et, sans préjudice du § 3, les juges de paix 
effectifs, suppléants doivent avoir une connaissance 
approfondie de l’autre langue, conformément à l’article 
43quinquies, § 1er, alinéa 4.

§ 4bis. La règle énoncée au paragraphe 4 ne s’ap-
plique pas aux tribunaux de police de Hal et de Vilvorde.

 Pour connaître des cas visés aux articles 7bis, § 2, et 
15, alinéa 2, un ou plusieurs juges effectifs et suppléants 
sont nommés aux tribunaux de police de Bruxelles et de 
Hal ou Vilvorde; ils justifi ent, par l’examen mentionne à 
l’article 43quinquies, de la connaissance de la langue 
française.

§  4ter. Le procureur du Roi de Hal-Vilvorde doit 
justifi er par son diplôme qu’il a subi les examens de 
docteur, de licencié ou de master en droit en langue 
néerlandaise et doit justifi er d’une connaissance appro-
fondie du français conformément à l’article 43quinquies, 
§ 1er, alinéa 4.

 L’auditeur du travail de Hal-Vilvorde doit justifi er par 
son diplôme qu’il a subi les examens de docteur, de 
licencié ou de master en droit en langue néerlandaise et 
doit justifi er d’une connaissance approfondie du français 
conformément à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4.]1

  §  4quater. Le procureur du Roi de Bruxelles doit 
justifi er par son diplôme qu’il a subi les examens de 
docteur, de licencié ou de master en droit en langue fran-
çaise et doit justifi er d’une connaissance approfondie 
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 Nochtans moeten een magistraat van het parket van 
de procureur des Konings en een magistraat van het 
arbeidsauditoraat te Tongeren bovendien het bewijs 
leveren van de kennis van het Frans.

 Een substituut-procureur des Konings te Antwerpen, 
gespecialiseerd in fi scale aangelegenheden, moet bo-
vendien het bewijs leveren van de kennis van het Frans.

 § 3. In de politierechtbanken te Halle en te Vilvoorde 
en in de in artikel 3  bedoelde gerechtelijke kantons 
van het arrondissement Brussel, kan niemand tot wer-
kend of plaatsvervangend vrederechter, werkend of 
plaatsvervangend rechter in een politierechtbank of tot 
toegevoegd rechter in een vredegerecht of een politie-
rechtbank worden benoemd, indien uit zijn diploma niet 
blijkt dat hij de examens van het licentiaat in de rechten 
in het Nederlands heeft afgelegd.)

  §  4. [1  In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
moeten de korpschefs van de Franstalige en Neder-
landstalige rechtbanken en, onverminderd § 3, de wer-
kende, plaatsvervangende of toegevoegde vrederech-
ters, een grondige kennis van de andere taal hebben, 
overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid.]

§ 4bis. De in § 4 omschreven regel is niet van toepas-
sing op de politierechtbanken te Halle en te Vilvoorde.

  Voor de behandeling van de gevallen bedoeld in 
de artikelen 7bis, § 2, en 15, tweede lid, worden in de 
politierechtbanken te Brussel en te Halle of Vilvoorde 
een of meer werkende en plaatsvervangende rechters 
of toegevoegde rechters benoemd, die op grond van 
het in artikel 43quinquies bedoelde examen het bewijs 
hebben geleverd van de kennis van de Franse taal.

[§ 4ter. De procureur des Konings van Halle-Vilvoorde 
moet aan de hand van zijn diploma aantonen dat hij 
geslaagd is voor de examens van doctor, licentiaat of 
master in de rechten in de Nederlandse taal en moet 
een grondige kennis van het Frans aantonen overeen-
komstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid.

 
De arbeidsauditeur van Halle-Vilvoorde moet aan 

de hand van zijn diploma aantonen dat hij geslaagd is 
voor de examens van doctor, licentiaat of master in de 
rechten in de Nederlandse taal en moet een grondige 
kennis van het Frans aantonen overeenkomstig artikel 
43quinquies, § 1, vierde lid.]1

 
[1 § 4quater. De procureur des Konings van Brussel 

moet aan de hand van zijn diploma aantonen dat hij 
geslaagd is voor de examens van doctor, licentiaat of 
master in de rechten in de Franse taal en moet een 

  Nochtans moeten een magistraat van het parket van 
de procureur des Konings en een magistraat van het 
arbeidsauditoraat die rechtsmacht uitoefenen over 

het arrondissement Limburg bovendien het bewijs 
leveren van de kennis van het Frans.

  Een substituut-procureur des Konings te Antwerpen, 
gespecialiseerd in fi scale aangelegenheden, moet bo-
vendien het bewijs leveren van de kennis van het Frans.

  § 3. In de politierechtbanken te Halle en te Vilvoorde 
en in de in artikel 3 bedoelde gerechtelijke kantons van 
het arrondissement Brussel, kan niemand tot werkend 
of plaatsvervangend vrederechter, werkend of plaats-
vervangend rechter in een politierechtbank worden 
benoemd, indien uit zijn diploma niet blijkt dat hij de 
examens van het licentiaat in de rechten in het Neder-
lands heeft afgelegd.

  

§  4. [1  In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
moeten de korpschefs van de Franstalige en Neder-
landstalige rechtbanken en, onverminderd §  3, de 
werkende, plaatsvervangende of vrederechters, een 
grondige kennis van de andere taal hebben, overeen-
komstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid.

§ 4bis. De in § 4 omschreven regel is niet van toepas-
sing op de politierechtbanken te Halle en te Vilvoorde.

  Voor de behandeling van de gevallen bedoeld in de 
artikelen 7bis, § 2, en 15, tweede lid, worden in de poli-
tierechtbanken te Brussel en te Halle of Vilvoorde een of 
meer werkende en plaatsvervangende rechters rechters 
benoemd, die op grond van het in artikel 43quinquies 
bedoelde examen het bewijs hebben geleverd van de 
kennis van de Franse taal.

[§ 4ter. De procureur des Konings van Halle-Vilvoorde 
moet aan de hand van zijn diploma aantonen dat hij 
geslaagd is voor de examens van doctor, licentiaat of 
master in de rechten in de Nederlandse taal en moet 
een grondige kennis van het Frans aantonen overeen-
komstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid.

   
De arbeidsauditeur van Halle-Vilvoorde moet aan 

de hand van zijn diploma aantonen dat hij geslaagd is 
voor de examens van doctor, licentiaat of master in de 
rechten in de Nederlandse taal en moet een grondige 
kennis van het Frans aantonen overeenkomstig artikel 
43quinquies, § 1, vierde lid.]1

  [1 § 4quater. De procureur des Konings van Brus-
sel moet aan de hand van zijn diploma aantonen dat 
hij geslaagd is voor de examens van doctor, licentiaat 
of master in de rechten in de Franse taal en moet 
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du néerlandais conformément à l’article 43quinquies, 
§ 11er alinéa 4. Le procureur du Roi adjoint de Bruxelles 
doit justifi er par son diplôme qu’il a subi les examens 
de docteur, de licencié ou de master en droit en langue 
néerlandaise et doit justifi er d’une connaissance appro-
fondie du français conformément à l’article 43quinquies, 
§ 11er alinéa 4.

 

L’auditeur du travail de Bruxelles doit justifi er par son 
diplôme qu’il a subi les examens de docteur, de licencié 
ou de master en droit en langue française et doit jus-
tifi er d’une connaissance approfondie du néerlandais 
conformément à l’article 43quinquies, § 11er alinéa 4. 
L’auditeur du travail adjoint de Bruxelles doit justifi er par 
son diplôme qu’il a subi les examens de docteur, de 
licencié ou de master en droit en langue néerlandaise et 
doit justifi er d’une connaissance approfondie du français 
conformément à l’article 43quinquies, § 11er alinéa 4.

 § 5. Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
les tribunaux francophones et néerlandophones, en ce 
compris les tribunaux de police dont le siège est établi 
dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capi-
tale, comptent chacun un tiers de magistrats bilingues 
justifi ant de la connaissance fonctionnelle de l’autre 
langue, conformément à l’article 43quinquies, §  11er 
alinéa 3. Toutefois, parmi respectivement le tiers de 
magistrats bilingues du tribunal de première instance 
francophone et le tiers de magistrats bilingues du 
tribunal de première instance néerlandophone, deux 
magistrats chargés de l’instruction doivent justifi er de 
la connaissance approfondie de l’autre langue confor-
mément à l’article 43quinquies, § 11er alinéa 4.]

 
(...) les procédures suivies respectivement en fran-

çais et en néerlandais sont toujours portées devant des 
magistrats qui justifi ent par leur diplôme qu’ils ont subi 
les examens du doctorat en droit respectivement en 
français et en néerlandais.

 En outre, deux substituts du procureur du Roi de 
Bruxelles, spécialisés en matière fi scale, doivent jus-
tifi er par leur diplôme qu’ils ont subi les examens de 
la licence en droit, l’un en langue français, l’autre en 
langue néerlandaise.

 En cas de changement de la langue de la procé-
dure, non seulement à la demande de l’inculpé, mais 
aussi par application de l’article 21 de la présente loi, 
les magistrats charges de l’instruction ou saisis de la 
cause poursuivent la procédure s’ils ont justifi é de la 
connaissance des deux langues.

du néerlandais conformément à l’article 43quinquies, 
§ 1er, alinéa 4. Le procureur du Roi adjoint de Bruxelles 
doit justifi er par son diplôme qu’il a subi les examens 
de docteur, de licencié ou de master en droit en langue 
néerlandaise et doit justifi er d’une connaissance appro-
fondie du français conformément à l’article 43quinquies, 
§ 1er, alinéa 4.

  L’auditeur du travail de Bruxelles doit justifi er par 
son diplôme qu’il a subi les examens de docteur, de 
licencié ou de master en droit en langue française et doit 
justifi er d’une connaissance approfondie du néerlandais 
conformément à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4. 
L’auditeur du travail adjoint de Bruxelles doit justifi er 
par son diplôme qu’il a subi les examens de docteur, de 
licencié ou de master en droit en langue néerlandaise et 
doit justifi er d’une connaissance approfondie du français 
conformément à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4.]1

 § 5. Dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
les tribunaux francophones et néerlandophones, en ce 
compris les tribunaux de police dont le siège est établi 
dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capi-
tale, comptent chacun un tiers de magistrats bilingues 
justifi ant de la connaissance fonctionnelle de l’autre 
langue, conformément à l ’article 43quinquies, §  1er, 
alinéa 3. Toutefois, parmi respectivement le tiers de 
magistrats bilingues du tribunal de première instance 
francophone et le tiers de magistrats bilingues du 
tribunal de première instance néerlandophone, deux 
magistrats chargés de l’instruction doivent justifi er de 
la connaissance approfondie de l’autre langue confor-
mément à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4.

 (...) les procédures suivies respectivement en fran-
çais et en néerlandais sont toujours portées devant des 
magistrats qui justifi ent par leur diplôme qu’ils ont subi 
les examens du doctorat en droit respectivement en 
français et en néerlandais.

 
En outre, deux substituts du procureur du Roi de 

Bruxelles, spécialisés en matière fi scale, doivent jus-
tifi er par leur diplôme qu’ils ont subi les examens de 
la licence en droit, l’un en langue français, l’autre en 
langue néerlandaise.

 En cas de changement de la langue de la procé-
dure, non seulement à la demande de l’inculpé, mais 
aussi par application de l’article 21 de la présente loi, 
les magistrats charges de l’instruction ou saisis de la 
cause poursuivent la procédure s’ils ont justifi é de la 
connaissance des deux langues.
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grondige kennis van het Nederlands aantonen over-
eenkomstig artikel 43quinquies, §  1, vierde lid. De 
adjunct-procureur des Konings van Brussel moet aan 
de hand van zijn diploma aantonen dat hij geslaagd is 
voor de examens van doctor, licentiaat of master in de 
rechten in de Nederlandse taal en moet een grondige 
kennis van het Frans aantonen overeenkomstig artikel 
43quinquies, § 1, vierde lid.

 De arbeidsauditeur van Brussel moet aan de hand 
van zijn diploma aantonen dat hij de examens van doc-
tor, licentiaat of master in de rechten in het Frans heeft 
afgelegd en hij moet aantonen dat hij over een grondige 
kennis van het Nederlands beschikt overeenkomstig 
artikel 43quinquies, § 1, vierde lid. De adjunct-arbeids-
auditeur van Brussel moet aan de hand van zijn diploma 
aantonen dat hij de examens van doctor, licentiaat of 
master in de rechten in het Nederlands heeft afgelegd 
en moet aantonen dat hij over een grondige kennis van 
het Frans beschikt overeenkomstig artikel 43quinquies, 
§ 1, vierde lid.

 
§  5. In het gerechtelijk arrondissement Brussel is 

zowel in de Franstalige als in de Nederlandstalige 
rechtbanken, met inbegrip van de politierechtbanken 
met zetel in het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad, een derde van de magistraten tweetalig 
en beschikken ze over een functionele kennis van de 
andere taal, overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, 
derde lid. Evenwel, onder respectievelijk het derde 
tweetalige magistraten van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg en het derde tweetalige magistraten 
van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg 
moeten twee onderzoeksrechters aantonen dat ze een 
grondige kennis hebben van de andere taal overeen-
komstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid.]

De Nederlandse, respectievelijk Franse rechtsplegin-
gen worden steeds gevoerd voor magistraten die door 
hun diploma bewijzen dat zij de examens van het doc-
toraat in de rechten in het Nederlands, respectievelijk 
in het Frans hebben afgelegd.

 Bovendien moeten twee substituut-procureurs des 
Konings te Brussel, gespecialiseerd in fi scale aan-
gelegenheden, door hun diploma bewijzen dat zij de 
examens van de licentie in de rechten de ene in het 
Nederlands, de andere in het frans,hebben afgelegd.

 Wanneer de taal van de rechtspleging wordt gewij-
zigd op verzoek van de verdachte of met toepassing 
van artikel 21 van deze wet, kunnen de magistraten, die 
met het onderzoek of de berechting van de zaak gelast 
zijn, de rechtspleging voortzetten, indien zij het bewijs 
hebben geleverd van de kennis van de twee talen.

een grondige kennis van het Nederlands aantonen 
overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid. De 
adjunct-procureur des Konings van Brussel moet aan 
de hand van zijn diploma aantonen dat hij geslaagd is 
voor de examens van doctor, licentiaat of master in de 
rechten in de Nederlandse taal en moet een grondige 
kennis van het Frans aantonen overeenkomstig artikel 
43quinquies, § 1, vierde lid.

 
  De arbeidsauditeur van Brussel moet aan de hand 

van zijn diploma aantonen dat hij de examens van doc-
tor, licentiaat of master in de rechten in het Frans heeft 
afgelegd en hij moet aantonen dat hij over een grondige 
kennis van het Nederlands beschikt overeenkomstig 
artikel 43quinquies, § 1, vierde lid. De adjunct-arbeids-
auditeur van Brussel moet aan de hand van zijn diploma 
aantonen dat hij de examens van doctor, licentiaat of 
master in de rechten in het Nederlands heeft afgelegd 
en moet aantonen dat hij over een grondige kennis van 
het Frans beschikt overeenkomstig artikel 43quinquies, 
§ 1, vierde lid.

  
§  5. In het gerechtelijk arrondissement Brussel is 

zowel in de Franstalige als in de Nederlandstalige 
rechtbanken, met inbegrip van de politierechtbanken 
met zetel in het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad, een derde van de magistraten tweetalig 
en beschikken ze over een functionele kennis van de 
andere taal, overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, 
derde lid. Evenwel, onder respectievelijk het derde 
tweetalige magistraten van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg en het derde tweetalige magistraten 
van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg 
moeten twee onderzoeksrechters aantonen dat ze een 
grondige kennis hebben van de andere taal overeen-
komstig artikel 43quinquies, § 1, vierde lid.

De Nederlandse, respectievelijk Franse rechtsplegin-
gen worden steeds gevoerd voor magistraten die door 
hun diploma bewijzen dat zij de examens van het doc-
toraat in de rechten in het Nederlands, respectievelijk 
in het Frans hebben afgelegd.  

 
 Bovendien moeten twee substituut-procureurs des 

Konings te Brussel, gespecialiseerd in fi scale aan-
gelegenheden, door hun diploma bewijzen dat zij de 
examens van de licentie in de rechten de ene in het 
Nederlands , de andere in het frans,hebben afgelegd.  

  
Wanneer de taal van de rechtspleging wordt gewijzigd 

op verzoek van de verdachte of met toepassing van arti-
kel 21 van deze wet, kunnen de magistraten, die met het 
onderzoek of de berechting van de zaak gelast zijn, de 
rechtspleging voortzetten, indien zij het bewijs hebben 
geleverd van de kennis van de twee talen.
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 Il en est de même en cas de délivrance d’un mandat 
d’arrêt dans la langue qui n’est pas celle de la procédure 
et pour la procédure devant la chambre du conseil tant 
pour statuer en matière de détention préventive que 
pour le règlement de la procédure.

 Les cadres et cadres linguistiques sont défi nis sur la 
base de la mesure de la charge de travail des dossiers 
dans les langues respectives, au moyen d’un système 
d’enregistrement uniforme, au plus tard le 11erjuin 2014.

  A cette fi n, sans préjudice de l’article 352bis du 
Code judiciaire, le ministre de la Justice adoptera les 
paramètres et la méthodologie de la mesure de la 
charge de travail, et le cas échéant, prendra toutes les 
autres mesures nécessaires, y compris la délégation à 
un organisme extérieur.

 La mesure de la charge de travail ne pourra avoir 
pour effet de diminuer le nombre des magistrats res-
pectifs de chaque groupe linguistique, défi ni sur la base 
de l’alinéa 9.

 Dans l’attente de la fi xation des cadres et des cadres 
linguistiques propres aux tribunaux francophones et 
néerlandophones selon la charge de travail:

 a) les cadres néerlandophones et francophones du 
tribunal de police, du tribunal du travail et du tribunal 
de première instance correspondent respectivement à 
20 % et 80 % des cadres existants à la date d’entrée 
en vigueur de la présente disposition, augmentés des 
magistrats de complément;

 b) les cadres néerlandophones et francophones du 
tribunal de commerce correspondent respectivement 
à 40 % et 60 % des cadres existants à la date d’entrée 
en vigueur de la présente disposition augmentés des 
magistrats de complément.

 Sous le contrôle du ministre de la Justice, un comité 
de monitoring est créé dès l ’entrée en vigueur des 
cadres transitoires visés à l’alinéa 9. Ce comité a en 
particulier la tâche de surveiller en permanence l’évo-
lution de l’arriéré judiciaire.

 Les magistrats qui excèdent le nombre fi xé par le 
cadre linguistique néerlandophone sont placés tempo-
rairement dans un cadre d’extinction.

 Toutefois, si à un moment entre le 11erjanvier 2012 et 
la date d’entrée en vigueur de la présente disposition, le 
nombre de magistrats néerlandophones excède, dans 
un cadre, 27 % de ce cadre augmenté du nombre de 
magistrats de complément et si ce nombre descend en-
dessous de ces 27 %, il est pourvu au remplacement 

 Il en est de même en cas de délivrance d’un mandat 
d’arrêt dans la langue qui n’est pas celle de la procédure 
et pour la procédure devant la chambre du conseil tant 
pour statuer en matière de détention préventive que 
pour le règlement de la procédure.

 Les cadres et cadres linguistiques sont défi nis sur la 
base de la mesure de la charge de travail des dossiers 
dans les langues respectives, au moyen d’un système 
d’enregistrement uniforme, au plus tard le 1er juin 2014.

 
A cette fi n, sans préjudice de l’article 352bis du Code 

judiciaire, le ministre de la Justice adoptera les para-
mètres et la méthodologie de la mesure de la charge 
de travail, et le cas échéant, prendra toutes les autres 
mesures nécessaires, y compris la délégation à un 
organisme extérieur.

 La mesure de la charge de travail ne pourra avoir 
pour effet de diminuer le nombre des magistrats res-
pectifs de chaque groupe linguistique, défi ni sur la base 
de l’alinéa 9.

 Dans l’attente de la fi xation des cadres et des cadres 
linguistiques propres aux tribunaux francophones et 
néerlandophones selon la charge de travail:

 a) les cadres néerlandophones et francophones du 
tribunal de police, du tribunal du travail et du tribunal 
de première instance correspondent respectivement à 
20 % et 80 % des cadres existants à la date d’entrée 
en vigueur de la présente disposition, augmentés des 
magistrats de complément;

 b) les cadres néerlandophones et francophones du 
tribunal de commerce correspondent respectivement 
à 40 % et 60 % des cadres existants à la date d’entrée 
en vigueur de la présente disposition augmentés des 
magistrats de complément.

 Sous le contrôle du ministre de la Justice, un comité 
de monitoring est créé dès l ’entrée en vigueur des 
cadres transitoires visés à l’alinéa 9. Ce comité a en 
particulier la tâche de surveiller en permanence l’évo-
lution de l’arriéré judiciaire.

 Les magistrats qui excèdent le nombre fi xé par le 
cadre linguistique néerlandophone sont placés tempo-
rairement dans un cadre d’extinction.

 Toutefois, si à un moment entre le 1er janvier 2012 et 
la date d’entrée en vigueur de la présente disposition, le 
nombre de magistrats néerlandophones excède, dans 
un cadre, 27 % de ce cadre augmenté du nombre de 
magistrats de complément et si ce nombre descend en-
dessous de ces 27 %, il est pourvu au remplacement 
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 Hetzelfde geldt voor de uitvaardiging van een bevel 
tot aanhouding, dat gesteld is in de andere taal dan 
die van de rechtpleging voor de raadkamer, zowel om 
uitspraak te doen over de voorlopige hechtenis als om 
de rechtspleging te regelen.

  [1 De kaders en de taalkaders worden vastgelegd 
op basis van de werklastmeting van de dossiers in de 
respectievelijke talen, middels een uniform registratie-
systeem, uiterlijk op 1 juni 2014.

 
Hiertoe zal de minister van Justitie, onverminderd 

artikel 352bis van het Gerechtelijk Wetboek, de pa-
rameters en de methodologie van de werklastmeting 
aannemen en zal hij in voorkomend geval alle andere 
nodige maatregelen nemen, waaronder de delegatie 
aan een externe instelling.

 
Deze werklastmeting kan er niet toe leiden dat het 

respectievelijk aantal magistraten van elke taalgroep 
vermindert, gedefi nieerd op basis van het negende lid.

 In afwachting van de vastlegging van de kaders en de 
taalkaders voor de Franstalige en de Nederlandstalige 
rechtbanken, volgens de werklast:

a) komen de Nederlandstalige en de Franstalige ka-
ders van de politierechtbank, de arbeidsrechtbank en de 
rechtbank van eerste aanleg respectievelijk overeen met 
20 % en 80 % van de bestaande kaders op de datum 
waarop deze bepaling in werking treedt, vermeerderd 
met de toegevoegde magistraten;

  b) komen de Nederlandstalige en de Franstalige 
kaders van de rechtbank van koophandel respectievelijk 
overeen met 40 % en 60 % van de bestaande kaders 
op de datum waarop deze bepaling in werking treedt, 
vermeerderd met de toegevoegde magistraten.

 
Onder toezicht van de minister van Justitie wordt een 

monitoringcomité opgericht zodra de in het negende 
lid bedoelde voorlopige kaders in werking treden. Dit 
comité heeft inzonderheid als taak om op voortdurende 
basis toezicht te houden op de evolutie van de gerech-
telijke achterstand.

 
De magistraten die het door het Nederlandse taal-

kader bepaalde aantal overschrijden, worden tijdelijk 
in een uitdovingskader geplaatst.

  Echter, indien op een ogenblik tussen 1  janu-
ari 2012 en de inwerkingtreding van deze bepaling het 
aantal Nederlandstalige magistraten, in een kader, 27 % 
van dat kader vermeerderd met het aantal toegevoegde 
magistraten overschrijdt, en dit aantal daalt onder die 
27 %, wordt er voorzien in de vervanging van die ma-
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uitspraak te doen over de voorlopige hechtenis als om 
de rechtspleging te regelen.

  [1 De kaders en de taalkaders worden vastgelegd 
op basis van de werklastmeting van de dossiers in de 
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op de datum waarop deze bepaling in werking treedt, 
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de ces magistrats jusqu’à concurrence de ces 27 % 
durant l’année qui suit la date d’entrée en vigueur de 
la réforme visée à l’article 61, alinéa 11er de la loi du 
19  juillet  2012  portant réforme de l ’arrondissement 
judiciaire de Bruxelles.

 Si la mesure de la charge de travail n’aboutit pas 
dans ce délai, les magistrats qui excèdent 20 % sont 
placés dans un cadre d’extinction.]

[ § 5bis. Le parquet de Hal-Vilvorde visé à l’article 150, 
§ 2, 1°, du Code judiciaire, est complété conformément 
à l’article 150, § 3, du Code judiciaire par un nombre 
de substituts du parquet de Bruxelles correspondant 
à 20 % du nombre de substituts du parquet de Hal-
Vilvorde auprès duquel ils sont détachés et qui sont 
titulaires du diplôme de docteur ou de licencié en droit 
délivré en français, et qui ont prouvé leur connaissance 
fonctionnelle du néerlandais au moyen de l’examen visé 
à l’article 43quinquies, § 11er alinéa 3.

Le nombre des substituts de Hal-Vilvorde correspond 
à 20 % des effectifs du cadre du parquet de Bruxelles à 
la date d’entrée en vigueur de la présente disposition, 
augmenté des magistrats de complément. Le parquet du 
procureur du Roi de Hal-Vilvorde est composé de subs-
tituts appartenant au rôle linguistique néerlandophone, 
dont un tiers justifi ent d’une connaissance fonctionnelle 
du français, conformément à l’article 43quinquies, § 11er 
alinéa 3.

 A la demande d’un des deux procureurs du Roi, une 
évaluation de la pertinence de ce pourcentage pourra 
être réalisée dans les trois ans de l’entrée en vigueur de 
la présente disposition. Le Roi détermine les modalités 
de cette évaluation.]1

[  §  5ter. Le cadre du parquet de Bruxelles visé à 
l’article 150, § 2, 2°, du Code judiciaire correspond au 
cadre du parquet de Bruxelles existant à la date d’entrée 
en vigueur de la présente disposition, augmenté des 
magistrats de complément, et diminué de 20  % de 
magistrats conformément à l’article 43, § 5bis, alinéa 2.

 Ce cadre se compose d’un cinquième de néerlan-
dophones et de quatre cinquièmes de francophones, 
dans l’attente de la fi xation des cadres conformément à 
l’article 43, § 5, alinéas 6 et 7. La mesure de la charge de 
travail ne pourra avoir pour effet de diminuer le nombre 
des magistrats respectifs de chaque groupe linguistique, 
défi ni sur la base de cet alinéa.

de ces magistrats jusqu’à concurrence de ces 27 % 
durant l’année qui suit la date d’entrée en vigueur de 
la réforme visée à l’article 61, alinéa 1er, de la loi du 
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l’article 43, § 5, alinéas 6 et 7. La mesure de la charge de 
travail ne pourra avoir pour effet de diminuer le nombre 
des magistrats respectifs de chaque groupe linguistique, 
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gistraten tot aan die 27 % gedurende het jaar dat volgt 
op de datum van inwerkingtreding van de in artikel 61, 
eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de 
hervorming van het gerechtelijk arrondissement Brussel 
bedoelde hervorming.

 Indien de werklastmeting niet binnen deze termijn 
is afgerond, worden de magistraten die de 20 % over-
schrijden in een uitdovingskader geplaatst.]1

 [1 § 5bis. Het in artikel 150, § 2, 1°, van het Gerechte-
lijk Wetboek bedoelde parket van Halle-Vilvoorde wordt 
aangevuld overeenkomstig artikel 150, § 3, van het Ge-
rechtelijk Wetboek met een aantal substituten van het 
parket van Brussel dat overeenkomt met 20 % van het 
aantal substituten van het parket van Halle-Vilvoorde, 
waarheen zij worden gedetacheerd, en die houders zijn 
van een diploma van doctor of licentiaat in de rechten 
afgeleverd in het Frans, en die hun functionele kennis 
van het Nederlands hebben aangetoond door middel 
van het examen bedoeld in artikel 43quinquies, §  1, 
derde lid.

 
Het aantal van de substituten van Halle-Vilvoorde 

komt overeen met 20 % van het kader van het parket van 
Brussel op de datum waarop deze bepaling in werking 
treedt, vermeerderd met de toegevoegde magistraten. 
Het parket van de procureur des Konings van Halle-
Vilvoorde is samengesteld uit substituten die tot de 
Nederlandse taalrol behoren, waarvan een derde over 
een functionele kennis van het Frans beschikt, overeen-
komstig artikel 43quinquies, § 1, derde lid.

  Op vraag van een van de twee procureurs des 
Konings kan een evaluatie van de relevantie van dit 
percentage worden uitgevoerd binnen de drie jaar na 
inwerkingtreding van deze bepaling. De Koning bepaalt 
de nadere regels van deze evaluatie.]1

 [1 § 5ter. Het kader van het parket van Brussel be-
doeld in artikel 150, § 2, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek 
komt overeen met het kader van het parket van Brussel 
op de datum van inwerkingtreding van deze bepaling, 
vermeerderd met de toegevoegde magistraten, en ver-
minderd met 20 % van de magistraten overeenkomstig 
artikel 43, § 5bis, tweede lid.

 
Dit kader is samengesteld uit een vijfde Nederlands-

taligen en vier vijfde Franstaligen, in afwachting van 
het vastleggen van de kaders overeenkomstig artikel 
43, § 5, zesde en zevende lid. De werklastmeting kan 
er niet toe leiden dat het respectievelijk aantal magis-
traten van elke taalgroep vermindert, gedefi nieerd op 
basis van dit lid.

gistraten tot aan die 27 % gedurende het jaar dat volgt 
op de datum van inwerkingtreding van de in artikel 61, 
eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de 
hervorming van het gerechtelijk arrondissement Brussel 
bedoelde hervorming.

   
Indien de werklastmeting niet binnen deze termijn 

is afgerond, worden de magistraten die de 20 % over-
schrijden in een uitdovingskader geplaatst.]1

  [1 § 5bis. Het in artikel 150, § 2, 1°, van het Gerech-
telijk Wetboek bedoelde parket van Halle-Vilvoorde 
wordt aangevuld overeenkomstig artikel 150, § 3, van het 
Gerechtelijk Wetboek met een aantal substituten van het 
parket van Brussel dat overeenkomt met 20 % van het 
aantal substituten van het parket van Halle-Vilvoorde, 
waarheen zij worden gedetacheerd, en die houders zijn 
van een diploma van doctor of licentiaat in de rechten 
afgeleverd in het Frans, en die hun functionele kennis 
van het Nederlands hebben aangetoond door middel 
van het examen bedoeld in artikel 43quinquies, §  1, 
derde lid.

   
Het aantal van de substituten van Halle-Vilvoorde 

komt overeen met 20 % van het kader van het parket van 
Brussel op de datum waarop deze bepaling in werking 
treedt, vermeerderd met de toegevoegde magistraten. 
Het parket van de procureur des Konings van Halle-
Vilvoorde is samengesteld uit substituten die tot de 
Nederlandse taalrol behoren, waarvan een derde over 
een functionele kennis van het Frans beschikt, overeen-
komstig artikel 43quinquies, § 1, derde lid.

   
Op vraag van een van de twee procureurs des 

Konings kan een evaluatie van de relevantie van dit 
percentage worden uitgevoerd binnen de drie jaar na 
inwerkingtreding van deze bepaling. De Koning bepaalt 
de nadere regels van deze evaluatie.]1

 
 [1 § 5ter. Het kader van het parket van Brussel be-

doeld in artikel 150, § 2, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek 
komt overeen met het kader van het parket van Brussel 
op de datum van inwerkingtreding van deze bepaling, 
vermeerderd met de toegevoegde magistraten, en ver-
minderd met 20 % van de magistraten overeenkomstig 
artikel 43, § 5bis, tweede lid.

   
Dit kader is samengesteld uit een vijfde Nederlands-

taligen en vier vijfde Franstaligen, in afwachting van 
het vastleggen van de kaders overeenkomstig artikel 
43, § 5, zesde en zevende lid. De werklastmeting kan 
er niet toe leiden dat het respectievelijk aantal magis-
traten van elke taalgroep vermindert, gedefi nieerd op 
basis van dit lid.
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  Les substituts visés à l ’article 43, §  5bis, alinéa 
11er sont ajoutés au cadre francophone du parquet de 
Bruxelles.

 
Sur l’ensemble des magistrats, un tiers justifi e de la 

connaissance fonctionnelle de la langue autre que celle 
de leur diplôme, conformément à l’article 43quinquies, 
§ 11er alinéa 3.]

[ § 5quater. L’auditorat de Hal-Vilvorde visé à l’article 
152, § 2, 1°, du Code judiciaire, est complété conformé-
ment à l’article 152, § 3, du même Code par un nombre 
de substituts de l’auditorat de Bruxelles correspondant 
à 20 % du nombre de substituts de l’auditorat de Hal-
Vilvorde auprès duquel ils sont détachés, et qui sont 
titulaires du diplôme de docteur ou de licencié en droit 
délivré en français, et qui ont prouvé leur connaissance 
fonctionnelle du néerlandais au moyen de l’examen visé 
à l’article 43quinquies, § 11er alinéa 3.

 

Le nombre des substituts de Hal-Vilvorde correspond 
à 20 % des effectifs du cadre de l’auditorat de Bruxelles 
à la date d’entrée en vigueur de la présente disposition, 
augmenté des magistrats de complément. L’auditorat de 
Hal-Vilvorde est composé de substituts appartenant au 
rôle linguistique néerlandophone, dont un tiers justifi ent 
d’une connaissance fonctionnelle du français, confor-
mément à l’article 43quinquies, § 11er alinéa 3.

 A la demande d’un des deux auditeurs du travail, 
une évaluation de la pertinence de ce pourcentage 
pourra être réalisée dans les trois années de l’entrée 
en vigueur de la présente disposition. Le Roi détermine 
les modalités de cette évaluation.]1

 
[§ 5quinquies. Le cadre de l’auditorat de Bruxelles 

visé à l’article 152, § 2, 2°, du Code Judiciaire corres-
pond au cadre de l’auditorat de Bruxelles existant à la 
date d’entrée en vigueur de la présente disposition, 
augmenté des magistrats de complément, et diminué 
de 20  % de magistrats conformément à l’article 43, 
§ 5quater, alinéa 2.

 Ce cadre se composera d’un cinquième de néerlan-
dophones et de quatre cinquièmes de francophones, 
dans l’attente de la fi xation des cadres conformément à 
l’article 43, § 5, alinéas 6 et 7. La mesure de la charge de 
travail ne pourra avoir pour effet de diminuer le nombre 
des magistrats respectifs de chaque groupe linguistique, 
défi ni sur la base de cet alinéa.

  Les substituts visés à l ’article 43, §  5bis, alinéa 
1er, sont ajoutés au cadre francophone du parquet de 
Bruxelles.

 
Sur l’ensemble des magistrats, un tiers justifi e de la 

connaissance fonctionnelle de la langue autre que celle 
de leur diplôme, conformément à l’article 43quinquies, 
§ 1er, alinéa 3.

 
§ 5quater. L’auditorat de Hal-Vilvorde visé à l’article 

152, § 2, 1°, du Code judiciaire, est complété conformé-
ment à l’article 152, § 3, du même Code par un nombre 
de substituts de l’auditorat de Bruxelles correspondant 
à 20 % du nombre de substituts de l’auditorat de Hal-
Vilvorde auprès duquel ils sont détachés, et qui sont 
titulaires du diplôme de docteur ou de licencié en droit 
délivré en français, et qui ont prouvé leur connaissance 
fonctionnelle du néerlandais au moyen de l’examen visé 
à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 3.

 Le nombre des substituts de Hal-Vilvorde correspond 
à 20 % des effectifs du cadre de l’auditorat de Bruxelles 
à la date d’entrée en vigueur de la présente disposition, 
augmenté des magistrats de complément. L’auditorat de 
Hal-Vilvorde est composé de substituts appartenant au 
rôle linguistique néerlandophone, dont un tiers justifi ent 
d’une connaissance fonctionnelle du français, confor-
mément à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 3.

 

A la demande d’un des deux auditeurs du travail, 
une évaluation de la pertinence de ce pourcentage 
pourra être réalisée dans les trois années de l’entrée 
en vigueur de la présente disposition. Le Roi détermine 
les modalités de cette évaluation.

 § 5quinquies. Le cadre de l’auditorat de Bruxelles 
visé à l’article 152, § 2, 2°, du Code Judiciaire corres-
pond au cadre de l’auditorat de Bruxelles existant à la 
date d’entrée en vigueur de la présente disposition, 
augmenté des magistrats de complément, et diminué 
de 20  % de magistrats conformément à l’article 43, 
§ 5quater, alinéa 2.

 Ce cadre se composera d’un cinquième de néerlan-
dophones et de quatre cinquièmes de francophones, 
dans l’attente de la fi xation des cadres conformément à 
l’article 43, § 5, alinéas 6 et 7. La mesure de la charge de 
travail ne pourra avoir pour effet de diminuer le nombre 
des magistrats respectifs de chaque groupe linguistique, 
défi ni sur la base de cet alinéa.
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 De substituten bedoeld in artikel 43, § 5bis, eerste 
lid, worden toegevoegd aan het Franstalig kader van 
het parket van Brussel.

  Op het geheel van de magistraten, beschikt een 
derde over een functionele kennis van de andere taal 
dan diegene van hun diploma, overeenkomstig artikel 
43quinquies, § 1, derde lid.]1

 [1 § 5quater. Het in artikel 152, § 2, 1° van het Gerech-
telijk Wetboek bedoelde auditoraat van Halle-Vilvoorde 
wordt aangevuld overeenkomstig artikel 152, § 3, van 
hetzelfde Wetboek met een aantal substituten van het 
auditoraat van Brussel, dat overeenstemt met 20  % 
van het aantal substituten van het auditoraat van Halle-
Vilvoorde, waarheen zij worden gedetacheerd, en die 
drager zijn van een diploma van doctor of licentiaat in de 
rechten afgeleverd in het Frans, en die hun functionele 
kennis van het Nederlands hebben aangetoond door 
middel van het examen bedoeld artikel 43quinquies, 
§ 1, derde lid.

 Het aantal van de substituten van Halle-Vilvoorde 
komt overeen met 20 % van het personeelsbestand van 
het kader van het auditoraat van Brussel op de datum 
van inwerkingtreding van deze bepaling, vermeerderd 
met de toegevoegde magistraten. Het auditoraat van 
Halle-Vilvoorde is samengesteld uit substituten die tot 
de Nederlandse taalrol behoren, waarvan een derde 
over een functionele kennis van het Frans beschikt, 
overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, derde lid.

 
Op vraag van een van de twee arbeidsauditeurs zal 

de relevantie van dit percentage kunnen worden geëva-
lueerd binnen de drie jaar na de inwerkingtreding van 
deze bepaling. De Koning bepaalt de nadere regels van 
deze evaluatie.]1

  [1 § 5quinquies. Het kader van het auditoraat van 
Brussel bedoeld in artikel 152, § 2, 2°, van het Gerech-
telijk Wetboek stemt overeen met het kader van het au-
ditoraat van Brussel op de datum van inwerkingtreding 
van deze bepaling, vermeerderd met de toegevoegde 
magistraten, en verminderd met 20 % van de magis-
traten overeenkomstig artikel 43, § 5quater, tweede lid.

 Dit kader zal samengesteld zijn uit een vijfde Neder-
landstaligen en vier vijfden Franstaligen, in afwachting 
van de vastlegging van de kaders overeenkomstig artikel 
43, § 5, zesde en zevende lid. De werklastmeting kan 
er niet toe leiden dat het respectievelijk aantal magis-
traten van elke taalgroep vermindert, gedefi nieerd op 
basis van dit lid.

   De substituten bedoeld in artikel 43, § 5bis, eerste 
lid, worden toegevoegd aan het Franstalig kader van 
het parket van Brussel.

   
Op het geheel van de magistraten, beschikt een 

derde over een functionele kennis van de andere taal 
dan diegene van hun diploma, overeenkomstig artikel 
43quinquies, § 1, derde lid.]1

  
[1 § 5quater. Het in artikel 152, § 2, 1° van het Gerech-

telijk Wetboek bedoelde auditoraat van Halle-Vilvoorde 
wordt aangevuld overeenkomstig artikel 152, § 3, van 
hetzelfde Wetboek met een aantal substituten van het 
auditoraat van Brussel, dat overeenstemt met 20  % 
van het aantal substituten van het auditoraat van Halle-
Vilvoorde, waarheen zij worden gedetacheerd, en die 
drager zijn van een diploma van doctor of licentiaat in de 
rechten afgeleverd in het Frans, en die hun functionele 
kennis van het Nederlands hebben aangetoond door 
middel van het examen bedoeld artikel 43quinquies, 
§ 1, derde lid.

  
 Het aantal van de substituten van Halle-Vilvoorde 

komt overeen met 20 % van het personeelsbestand van 
het kader van het auditoraat van Brussel op de datum 
van inwerkingtreding van deze bepaling, vermeerderd 
met de toegevoegde magistraten. Het auditoraat van 
Halle-Vilvoorde is samengesteld uit substituten die tot 
de Nederlandse taalrol behoren, waarvan een derde 
over een functionele kennis van het Frans beschikt, 
overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, derde lid.

  
 Op vraag van een van de twee arbeidsauditeurs 

zal de relevantie van dit percentage kunnen worden 
geëvalueerd binnen de drie jaar na de inwerkingtreding 
van deze bepaling. De Koning bepaalt de nadere regels 
van deze evaluatie.]1

  [1 § 5quinquies. Het kader van het auditoraat van 
Brussel bedoeld in artikel 152, § 2, 2°, van het Gerech-
telijk Wetboek stemt overeen met het kader van het au-
ditoraat van Brussel op de datum van inwerkingtreding 
van deze bepaling, vermeerderd met de toegevoegde 
magistraten, en verminderd met 20 % van de magis-
traten overeenkomstig artikel 43, § 5quater, tweede lid.

 
 Dit kader zal samengesteld zijn uit een vijfde Neder-

landstaligen en vier vijfden Franstaligen, in afwachting 
van de vastlegging van de kaders overeenkomstig artikel 
43, § 5, zesde en zevende lid. De werklastmeting kan 
er niet toe leiden dat het respectievelijk aantal magis-
traten van elke taalgroep vermindert, gedefi nieerd op 
basis van dit lid.
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 Les substituts visés à l’article 43, § 5quater, alinéa 
11er sont ajoutés au cadre francophone de l’auditorat 
de Bruxelles.

 
Sur l’ensemble des magistrats, un tiers justifi e de la 

connaissance fonctionnelle de la langue autre que celle 
de leur diplôme, par application de l’article 43quinquies, 
§ 1

1er alinéa 3.]
 § 6. (Pour être nommé assesseur effectif ou sup-

pléant dans les tribunaux qui connaissent uniquement 
d’affaires relevant du régime linguistique néerlandais, 
le candidat doit être porteur d’une licence ou d’un 
master faisant foi d’un enseignement suivi en langue 
néerlandaise.

 Pour être nommé assesseur effectif ou suppléant 
dans les tribunaux qui connaissent uniquement 
d’affaires relevant du régime linguistique français, le 
candidat doit être porteur d’une licence ou d’un master 
faisant foi d’un enseignement suivi en langue française.

 Pour être nommé assesseur effectif ou suppléant 
dans le tribunal qui connaît aussi bien d’affaires rele-
vant du régime linguistique néerlandais que d’affaires 
relevant du régime linguistique français, le candidat doit 
être porteur d’une licence ou d’un master faisant foi 
d’un enseignement suivi en langue néerlandaise ou en 
langue française. L’assesseur ne peut siéger que dans 
les affaires dont le régime linguistique correspond à la 
langue de la licence ou du master dont il est porteur.

 Pour être nommé assesseur effectif ou suppléant 
dans le tribunal qui connaît aussi bien d’affaires relevant 
du régime linguistique français que d’affaires relevant 
du régime linguistique allemand, le candidat doit être 
porteur d’une licence ou d’un master faisant foi d’un 
enseignement suivi en langue française ou en langue 
allemande.

 § 7. L’assesseur ne peut siéger que dans les affaires 
dont le régime linguistique correspond à la langue de la 
licence ou du master dont il est porteur. Toutefois, il peut 
siéger dans les affaires dont le régime linguistique ne 
correspond pas à la langue de la licence ou du master 
dont il est porteur, à condition qu’il ait réussi une épreuve 
orale portant sur la connaissance de l’autre langue 
ainsi qu’une épreuve écrite portant sur la connaissance 
passive de celle-ci.

 Seul l’administrateur délégué de Selor — Bureau de 
Sélection de l’Administration fédérale — est compétent 
pour délivrer les certifi cats de connaissance de la langue 
autre que celle qui est justifi ée par la production de la 
licence ou du master.

Les substituts visés à l’article 43, § 5quater, alinéa 
1er, sont ajoutés au cadre francophone de l’auditorat 
de Bruxelles.

Sur l’ensemble des magistrats, un tiers justifi e de la 
connaissance fonctionnelle de la langue autre que celle 
de leur diplôme, par application de l’article 43quinquies, 
§ 1er, alinéa 3.

  § 6. Pour être nommé assesseur effectif ou sup-
pléant dans les tribunaux qui connaissent uniquement 
d’affaires relevant du régime linguistique néerlandais, 
le candidat doit être porteur d’une licence ou d’un 
master faisant foi d’un enseignement suivi en langue 
néerlandaise.

 
Pour être nommé assesseur effectif ou suppléant 

dans les tribunaux qui connaissent uniquement 
d’affaires relevant du régime linguistique français, le 
candidat doit être porteur d’une licence ou d’un master 
faisant foi d’un enseignement suivi en langue française.

 
Pour être nommé assesseur effectif ou suppléant 

dans le tribunal qui connaît aussi bien d’affaires rele-
vant du régime linguistique néerlandais que d’affaires 
relevant du régime linguistique français, le candidat doit 
être porteur d’une licence ou d’un master faisant foi 
d’un enseignement suivi en langue néerlandaise ou en 
langue française. L’assesseur ne peut siéger que dans 
les affaires dont le régime linguistique correspond à la 
langue de la licence ou du master dont il est porteur.

 Pour être nommé assesseur effectif ou suppléant 
dans le tribunal qui connaît aussi bien d’affaires relevant 
du régime linguistique français que d’affaires relevant 
du régime linguistique allemand, le candidat doit être 
porteur d’une licence ou d’un master faisant foi d’un 
enseignement suivi en langue française ou en langue 
allemande.

 § 7. L’assesseur ne peut siéger que dans les affaires 
dont le régime linguistique correspond à la langue de la 
licence ou du master dont il est porteur. Toutefois, il peut 
siéger dans les affaires dont le régime linguistique ne 
correspond pas à la langue de la licence ou du master 
dont il est porteur, à condition qu’il ait réussi une épreuve 
orale portant sur la connaissance de l’autre langue 
ainsi qu’une épreuve écrite portant sur la connaissance 
passive de celle-ci.

 Seul l’administrateur délégué de Selor — Bureau de 
Sélection de l’Administration fédérale — est compétent 
pour délivrer les certifi cats de connaissance de la langue 
autre que celle qui est justifi ée par la production de la 
licence ou du master.
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 De substituten bedoeld in artikel 43, § 5quater, eerste 
lid, worden toegevoegd aan het Franstalig kader van het 
auditoraat van Brussel.

 
Op het geheel van de magistraten, beschikt een 

derde over een functionele kennis van de andere taal 
dan diegene van hun diploma, overeenkomstig artikel 
43quinquies, § 1, derde lid.]1

 
§ 6. Om tot werkend of plaatsvervangend assessor 

te worden benoemd in de rechtbanken die enkel kennis 
nemen van Nederlandstalige zaken, moet de kandidaat 
houder zijn van een licentiaats- of masterdiploma in het 
Nederlands.

 

Om tot werkend of plaatsvervangend assessor te 
worden benoemd in de rechtbanken die enkel kennis ne-
men van Franstalige zaken, moet de kandidaat houder 
zijn van een licentiaats- of masterdiploma in het Frans.

Om tot werkend of plaatsvervangend assessor te 
worden benoemd in de rechtbank die zowel kennis 
neemt van Nederlandstalige als van Franstalige zaken, 
moet de kandidaat houder zijn van een licentiaats- of 
masterdiploma in het Nederlands of in het Frans. De 
assessor kan enkel zitting houden in zaken waarvan de 
taalrol overeenstemt met de taal van het licentiaats- of 
masterdiploma waarvan hij houder is.

Om tot werkend of plaatsvervangend assessor te 
worden benoemd in de rechtbank die zowel kennis 
neemt van Franstalige als van Duitstalige zaken, moet 
de kandidaat houder zijn van een licentiaats- of mas-
terdiploma in het Frans of in het Duits.

 § 7. De assessor kan enkel zitting hebben in zaken 
waarvan de taalrol overeenstemt met de taal van het 
licentiaats- of masterdiploma waarvan hij houder is. Hij 
mag echter zitting hebben in zaken in een andere taal 
dan die van het licentiaats- of masterdiploma waarvan 
hij houder is, op voorwaarde dat hij geslaagd is voor een 
mondeling examen over de kennis van de andere taal en 
een schriftelijk examen over de passieve kennis ervan.

 Enkel de afgevaardigd bestuurder van Selor — het 
Selectiebureau van de Federale Overheid — is bevoegd 
om de bewijzen uit te reiken van de kennis van de andere 
taal dan die welke wordt bewezen door de overlegging 
van het licentiaats- of masterdiploma.

De substituten bedoeld in artikel 43, § 5quater, eerste 
lid, worden toegevoegd aan het Franstalig kader van het 
auditoraat van Brussel.

   
Op het geheel van de magistraten, beschikt een 

derde over een functionele kennis van de andere taal 
dan diegene van hun diploma, overeenkomstig artikel 
43quinquies, § 1, derde lid.]1

  
§ 6. Om tot werkend of plaatsvervangend assessor 

te worden benoemd in de rechtbanken die enkel kennis 
nemen van Nederlandstalige zaken, moet de kandidaat 
houder zijn van een licentiaats- of masterdiploma in het 
Nederlands.

 

 Om tot werkend of plaatsvervangend assessor te 
worden benoemd in de rechtbanken die enkel kennis ne-
men van Franstalige zaken, moet de kandidaat houder 
zijn van een licentiaats- of masterdiploma in het Frans.

 
 
Om tot werkend of plaatsvervangend assessor te 

worden benoemd in de rechtbank die zowel kennis 
neemt van Nederlandstalige als van Franstalige zaken, 
moet de kandidaat houder zijn van een licentiaats- of 
masterdiploma in het Nederlands of in het Frans. De 
assessor kan enkel zitting houden in zaken waarvan de 
taalrol overeenstemt met de taal van het licentiaats- of 
masterdiploma waarvan hij houder is.

 

Om tot werkend of plaatsvervangend assessor te 
worden benoemd in de rechtbank die zowel kennis 
neemt van Franstalige als van Duitstalige zaken, moet 
de kandidaat houder zijn van een licentiaats- of mas-
terdiploma in het Frans of in het Duits.

  

§ 7. De assessor kan enkel zitting hebben in zaken 
waarvan de taalrol overeenstemt met de taal van het 
licentiaats- of masterdiploma waarvan hij houder is. Hij 
mag echter zitting hebben in zaken in een andere taal 
dan die van het licentiaats- of masterdiploma waarvan 
hij houder is, op voorwaarde dat hij geslaagd is voor een 
mondeling examen over de kennis van de andere taal en 
een schriftelijk examen over de passieve kennis ervan.

  

Enkel de afgevaardigd bestuurder van Selor - het 
Selectiebureau van de Federale Overheid — is bevoegd 
om de bewijzen uit te reiken van de kennis van de andere 
taal dan die welke wordt bewezen door de overlegging 
van het licentiaats- of masterdiploma.
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 La composition de la commission d’examen et les 
conditions auxquelles les certifi cats de la connais-
sance de la langue autre que celle qui est justifi ée par 
la production du certifi cat d’études doivent répondre, 
sont fi xées par un arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres.

 § 8. (Abrogé impl.) 

 § 9. (Abrogé impl.) 

 § 10. Nul ne peut être nommé notaire dans les pro-
vinces et les arrondissements indiqués aux articles 1 et 
2 de la loi sur l’emploi des langues en matière judiciaire, 
s’il ne justifi e, par son diplôme, qu’il a subi les examens 
de la licence en notariat dans la langue prévue par la loi 
sur l’emploi des langues en matière judiciaire pour les 
juridictions de première instance de l’arrondissement 
dans lequel il serait appelé à exercer ses fonctions.

 

§ 11. Il est fait exception à cette règle pour les licen-
ciés en notariat qui justifi ent, par un examen, qu’ils sont 
à même de se servir de la dite langue dans l’exercice 
des fonctions de notaire.

 Les dispositions du § 9 sont applicables à cet exa-
men.

 § 12. Nul ne peut être nommé notaire dans un des 
cantons des justices de paix de l’arrondissement de 
Bruxelles, composés exclusivement de communes de 
la région de langue néerlandaise, s’il ne justifi e, par 
son diplôme, qu’il a subi les examens de la licence en 
notariat dans la langue néerlandaise, à moins qu’il ne 
justifi e, par un examen devant le jury prévu au § 9, qu’il 
est à même de se servir de la dite langue dans l’exercice 
de ses fonctions.

 
Nul ne peut être nommé notaire dans un des cantons 

des justices de paix de l’arrondissement de Bruxelles, 
autres que ceux prévus à l’alinéa précédent, s’il ne 
justifi e de la connaissance (de la langue française et 
de la langue néerlandaise).

 Cette justifi cation se fait pour l’une de ces langues 
par le diplôme prévu au § 10 et, pour l’autre, par un 
examen. Un arrêté royal fi xe la matière de cet examen 
ainsi que la composition et le fonctionnement du jury 
devant lequel il est subi.

 § 13. Nul ne peut être nommé notaire dans l’arron-
dissement d’Eupen s’il ne justifi e de la connaissance 
de la langue allemande et en outre s’il ne justifi e par 
son diplôme qu’il a subi les examens de la licence en 

 La composition de la commission d’examen et les 
conditions auxquelles les certifi cats de la connais-
sance de la langue autre que celle qui est justifi ée par 
la production du certifi cat d’études doivent répondre, 
sont fi xées par un arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres.)

 § 8. (Abrogé impl.) 

 § 9. (Abrogé impl.) 

 § 10. Nul ne peut être nommé notaire dans les pro-
vinces et les arrondissements indiqués aux articles 1 et 
2 de la loi sur l’emploi des langues en matière judiciaire, 
s’il ne justifi e, par son diplôme, qu’il a subi les examens 
de la licence en notariat dans la langue prévue par la loi 
sur l’emploi des langues en matière judiciaire pour les 
juridictions de première instance de l’arrondissement 
dans lequel il serait appelé à exercer ses fonctions.

 § 11. Il est fait exception à cette règle pour les licen-
ciés en notariat qui justifi ent, par un examen, qu’ils sont 
à même de se servir de la dite langue dans l’exercice 
des fonctions de notaire.

 Les dispositions du § 9 sont applicables à cet exa-
men.

 § 12. Nul ne peut être nommé notaire dans un des 
cantons des justices de paix de l’arrondissement de 
Bruxelles, composés exclusivement de communes de 
la région de langue néerlandaise, s’il ne justifi e, par 
son diplôme, qu’il a subi les examens de la licence en 
notariat dans la langue néerlandaise, à moins qu’il ne 
justifi e, par un examen devant le jury prévu au § 9, qu’il 
est à même de se servir de la dite langue dans l’exercice 
de ses fonctions.

 
Nul ne peut être nommé notaire dans un des cantons 

des justices de paix de l’arrondissement de Bruxelles, 
autres que ceux prévus à l’alinéa précédent, s’il ne 
justifi e de la connaissance de la langue française et de 
la langue néerlandaise.

 Cette justifi cation se fait pour l’une de ces langues 
par le diplôme prévu au § 10 et, pour l’autre, par un 
examen. Un arrêté royal fi xe la matière de cet examen 
ainsi que la composition et le fonctionnement du jury 
devant lequel il est subi.

 § 13. Nul ne peut être nommé notaire dans l’arron-
dissement d’Eupen s’il ne justifi e de la connaissance 
de la langue allemande et en outre s’il ne justifi e par 
son diplôme qu’il a subi les examens de la licence en 



2152858/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

 De samenstelling van de examencommissie en de 
voorwaarden waaraan de bewijzen van de kennis van 
de andere taal dan die welke wordt bewezen door de 
overlegging van de diploma moeten voldoen, worden 
bepaald bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad.

 § 10. Niemand kan benoemd worden tot notaris in de 
provinciën en arrondissementen voorzien in de artikelen 
1 en 2 der wet op het gebruik der talen in rechtszaken, 
indien hij niet bewijst, door zijn diploma, dat hij de exa-
mens van het licenciaat in het notariaat heeft afgelegd 
in de taal voorzien door de wet op het gebruik der talen 
in rechtszaken voor de rechtbanken van eersten aan-
leg van het arrondissement waarin hij mocht geroepen 
worden om zijn ambt uit te oefenen.

 § 11. Uitzondering aan dezen regel wordt gemaakt 
voor de licenciaten in het notariaat, die door een examen 
bewijzen dat zij bekwaam zijn om zich van gezegde taal 
te bedienen, bij de uitoefening van hun notarisambt.

 De bepalingen van § 9 gelden voor dit examen.

 § 12. Niemand kan tot notaris worden benoemd in 
een der vredegerechtskantons van het arrondissement 
Brussel, welke uitsluitend uit gemeenten van het Neder-
lands taalgebied samengesteld zijn, indien hij niet door 
zijn diploma bewijst de examens van het licenciaat in 
het notariaat in het Nederlandsch te hebben afgelegd, 
tenzij door een examen, voor de in § 9 voorziene exa-
mencommissie, bewijst in staat te zijn, bij de uitoefening 
van zijn ambt, gezegde taal te bezigen.

 Niemand kan tot notaris worden benoemd in een der 
vredegerechtskantons van het arrondissement Brussel, 
buiten die voorzien in de vorige alinea, indien hij niet 
bewijst (de Nederlandse en de Franse taal) te kennen. <

 

Dit bewijs wordt voor een dier talen geleverd, door het 
bij § 10 voorziene diplomas en, voor de andere, door een 
examen. Een koninklijk besluit bepaalt de stof van dit 
examen, alsmede de samenstelling en de werkwijze van 
de examencommissie voor dewelke het wordt afgelegd.

 § 13. Niemand kan tot notaris worden benoemd in het 
arrondissement Eupen als hij niet het bewijs levert van 
de kennis van het Duits en bovendien uit zijn diploma 
niet blijkt dat hij de examens van licentiaat in het nota-

  De samenstelling van de examencommissie en de 
voorwaarden waaraan de bewijzen van de kennis van 
de andere taal dan die welke wordt bewezen door de 
overlegging van de diploma moeten voldoen, worden 
bepaald bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad.

  

§ 10. Niemand kan benoemd worden tot notaris in de 
provinciën en arrondissementen voorzien in de artikelen 
1 en 2 der wet op het gebruik der talen in rechtszaken, 
indien hij niet bewijst, door zijn diploma, dat hij de exa-
mens van het licenciaat in het notariaat heeft afgelegd 
in de taal voorzien door de wet op het gebruik der talen 
in rechtszaken voor de rechtbanken van eersten aan-
leg van het arrondissement waarin hij mocht geroepen 
worden om zijn ambt uit te oefenen.

 
 § 11. Uitzondering aan dezen regel wordt gemaakt 

voor de licenciaten in het notariaat, die door een examen 
bewijzen dat zij bekwaam zijn om zich van gezegde taal 
te bedienen, bij de uitoefening van hun notarisambt.

 
 De bepalingen van § 9 gelden voor dit examen.
 

 § 12. Niemand kan tot notaris worden benoemd in 
een der vredegerechtskantons van het arrondissement 
Brussel, welke uitsluitend uit gemeenten van het Neder-
lands taalgebied samengesteld zijn, indien hij niet door 
zijn diploma bewijst de examens van het licenciaat in 
het notariaat in het Nederlandsch te hebben afgelegd, 
tenzij door een examen, voor de in § 9 voorziene exa-
mencommissie, bewijst in staat te zijn, bij de uitoefening 
van zijn ambt, gezegde taal te bezigen. 

  Niemand kan tot notaris worden benoemd in een der 
vredegerechtskantons van het arrondissement Brussel, 
buiten die voorzien in de vorige alinea, indien hij niet 
bewijst (de Nederlandse en de Franse taal) te kennen. < 

  Dit bewijs wordt voor een dier talen geleverd, door 
het bij § 10 voorziene diplomas en, voor de andere, door 
een examen. Een koninklijk besluit bepaalt de stof van dit 
examen, alsmede de samenstelling en de werkwijze van 
de examencommissie voor dewelke het wordt afgelegd.

 
 § 13. Niemand kan tot notaris worden benoemd in het 

arrondissement Eupen als hij niet het bewijs levert van 
de kennis van het Duits en bovendien uit zijn diploma 
niet blijkt dat hij de examens van licentiaat in het nota-
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notariat en langue française ou s’il ne justifi e de la 
connaissance de la langue française.

 La justifi cation de la connaissance de la langue alle-
mande et de la langue française se fait par un examen 
organisé par le Roi. 

Art. 45bis. § 1. Dans l’arrondissement d’Eupen, nul 
ne peu t être nommé aux fonctions de président, vice-
président, juge ou juge suppléant au tribunal de pre-
mière instance, de procureur du Roi ou de substitut du 
procureur du Roi, de juge de paix effectif ou suppléant, 
de juge effectif ou suppléant au tribunal de police ou de 
juge de complément dans une justice de paix ou dans un 
tribunal de police s’il ne justifi e de la connaissance de 
la langue allemande; et en outre s’il ne justifi e par son 
diplôme qu’il a subi les examens de la licence en droit 
en langue française ou s’il ne justifi e de la connaissance 
de la langue française.

 § 2. Parmi les magistrats des tribunaux du travail et 
des tribunaux de commerce de Verviers et d’Eupen, un 
juge, deux juges suppléants et douze juges sociaux aux 
tribunaux du travail, un substitut de l’auditeur du travail 
près ces tribunaux, un juge, deux juges suppléants et six 
juges consulaires aux tribunaux de commerce doivent 
justifi er de la connaissance de la langue allemande.

 § 3. Lorsque le président des tribunaux du travail ou 
le président des tribunaux de commerce de Verviers 
et d’Eupen ne justifi e pas de la connaissance de la 
langue allemande, il est remplacé, pour l’exercice de 
ses fonctions dans l’arrondissement d’Eupen, par le 
juge de son tribunal qui justifi e de la connaissance de 
la langue allemande.

 Art. 53. § 1. Dans les provinces et les arrondisse-
ments in diqués à l’article 1, nul ne peut être nommé à la 
fonction de greffier d’une des juridictions qui y ont leur 
siège, s’il ne justifi e de la connaissance de la langue 
française.

 En temps de guerre doivent toutefois justifi er de la 
connaissance de la langue néerlandaise les greffiers 
qui sont attachés à une chambre néerlandaise d’un 
tribunal militaire et de la langue allemande les greffiers 
qui sont attachés à une chambre allemande d’un tribu-
nal militaire.

 Les greffiers qui siègent aux chambres fl amandes 
de la Cour d’appel de Liège ne doivent justifi er que de 
la connaissance de la langue néerlandaise.

notariat en langue française ou s’il ne justifi e de la 
connaissance de la langue française.

 La justifi cation de la connaissance de la langue alle-
mande et de la langue française se fait par un examen 
organisé par le Roi.

Art. 45bis. Dans l’arrondissement d’Eupen, nul 
ne peut être nommé aux fonctions de président, 
vice-président, juge ou juge suppléant au tribunal 
de première instance, au tribunal de commerce et 
au tribunal du travail, procureur du Roi, substitut 
du procureur du Roi ou substitut de l’auditeur du 
travail, juge de paix ou juge de paix suppléant, 
juge ou juge suppléant au tribunal de police, s’il ne 
justifi e de la connaissance de la langue allemande 
et en outre s’il ne justifi e par son diplôme qu’il a 
subi les examens de la licence en droit en langue 
française ou s’il ne justifi e de la connaissance de 
la langue française.

Art. 53. § 1.Dans les provinces et les arrondissements 
indiqués à l’article 1, nul ne peut être nommé à la fonc-
tion de greffier d’une des juridictions qui y ont leur siège, 
s’il ne justifi e de la connaissance de la langue française.

 En temps de guerre doivent toutefois justifi er de la 
connaissance de la langue néerlandaise les greffiers 
qui sont attachés à une chambre néerlandaise d’un 
tribunal militaire et de la langue allemande les greffiers 
qui sont attachés à une chambre allemande d’un tribu-
nal militaire.

 Les greffiers qui siègent aux chambres fl amandes 
de la Cour d’appel de Liège ne doivent justifi er que de 
la connaissance de la langue néerlandaise.
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riaat in het Frans heeft afgelegd of niet het bewijs levert 
van de kennis van het Frans.

 
Het bewijs van de kennis van het Duits en van het 

Frans wordt geleverd door een examen dat door de 
Koning wordt georganiseerd.

Ar t. 45bis § 1. In het arrondissement Eupen kan nie-
mand worden benoemd tot voorzitter, ondervoorzitter, 
rechter of plaatsvervangend rechter in de rechtbank van 
eerste aanleg, tot procureur des Konings of substituut-
procureur des Konings, tot vrederechter of plaatsver-
vangend vrederechter, tot rechter of plaatsvervangend 
rechter in een politierechtbank of tot toegevoegd rechter 
in een vredegerecht of in een politierechtbank tenzij hij 
het bewijs levert van de kennis van het Duits en boven-
dien door zijn diploma bewijst dat hij de examens van 
de licentie in de rechten in het Frans heeft afgelegd of 
het bewijs levert van de kennis van het Frans.

 § 2. Onder de magistraten van de arbeidsrechtban-
ken en de rechtbanken van koophandel te Verviers en 
te Eupen moeten een rechter, twee plaatsvervangende 
rechters en twaalf rechters in sociale zaken bij de ar-
beidsrechtbanken, een substituut-arbeidsauditeur bij 
die rechtbanken, een rechter, twee plaatsvervangende 
rechters en zes rechters in handelszaken bij de recht-
banken van koophandel het bewijs leveren van de kennis 
van het Duits.

 § 3. Wanneer de voorzitter van de arbeidsrechtbank 
of de voorzitter van de rechtbank van koophandel te 
Verviers en te Eupen niet het bewijs levert van de ken-
nis van het Duits, wordt hij, voor de uitoefening van zijn 
ambt in het arrondissement Eupen, vervangen door de 
rechter van zijn rechtbank die het bewijs levert van de 
kennis van het Duits.

 Ar t. 53 § 1. In de provincies en de arrondissemen-
ten vermeld in artikel 1 kan niemand worden benoemd 
tot het ambt van griffier bij een der aldaar gevestigde 
rechtscolleges, indien hij het bewijs niet levert van de 
kennis van het Frans.

 In oorlogstijd moeten de griffiers die verbonden zijn 
aan een Nederlandse kamer van een militaire rechtbank 
het bewijs leveren van de kennis van de Nederlandse 
taal en moeten de griffiers die verbonden zijn aan een 
Duitse kamer van een militaire rechtbank het bewijs 
leveren van de kennis van de Duitse taal.

De griffiers die zetelen in de Vlaamse kamers van 
het Hof van beroep van Luik moeten enkel het bewijs 
leveren van hun kennis van het Nederlands.

riaat in het Frans heeft afgelegd of niet het bewijs levert 
van de kennis van het Frans.

  
Het bewijs van de kennis van het Duits en van het 

Frans wordt geleverd door een examen dat door de 
Koning wordt georganiseerd.

Art. 45bis. In het arrondissement Eupen kan 

niemand worden benoemd tot voorzitter, onder-

voorzitter, rechter of plaatsvervangend rechter in 

de rechtbank van eerste aanleg, de rechtbank van 

koophandel en de arbeidsrechtbank, tot procureur 

des Konings, substituut-procureur des Konings, 

of  substituut –arbeidsauditeur, tot vrederechter 

of plaatsvervangend vrederechter, tot rechter of 

plaatsvervangend rechter in een politierechtbank 

tenzij hij het bewijs levert van de kennis van het Duits 

en bovendien door zijn diploma bewijst dat hij de 

examens van de licentie in de rechten in het Frans 

heeft afgelegd of het bewijs levert van de kennis 

van het Frans.”

  Art. 53 § 1. In de provincies en de arrondissemen-
ten vermeld in artikel 1 kan niemand worden benoemd 
tot het ambt van griffier bij een der aldaar gevestigde 
rechtscolleges, indien hij het bewijs niet levert van de 
kennis van het Frans. 

 In oorlogstijd moeten de griffiers die verbonden zijn 
aan een Nederlandse kamer van een militaire rechtbank 
het bewijs leveren van de kennis van de Nederlandse 
taal en moeten de griffiers die verbonden zijn aan een 
Duitse kamer van een militaire rechtbank het bewijs 
leveren van de kennis van de Duitse taal.

De griffiers die zetelen in de Vlaamse kamers van 
het Hof van beroep van Luik moeten enkel het bewijs 
leveren van hun kennis van het Nederlands.
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 Au tribunal de première instance de Tournai deux 
greffiers doivent justifi er de la connaissance de la langue 
néerlandaise.

 § 2. Dans les provinces et l’arrondissement indiqués 
à l’article 2, nul ne peut être nommé à la fonction de 
greffier d’une des juridictions qui y ont leur siège, s’il ne 
justifi e de la connaissance de la langue néerlandaise.

 

Toutefois doivent justifi er de la connaissance de la 
langue française les greffiers qui sont attachés à une 
chambre française, de la cour d’appel de Gand. En 
temps de guerre doivent justifi er de la connaissance 
de la langue française, les greffiers qui sont attachés 
à une chambre française d’un tribunal militaire et de la 
connaissance de la langue allemande les greffiers qui 
sont attachés à une chambre allemande d’un tribunal 
militaire.

 (Alinéa 3 abrogé)

  Au tribunal de première instance de Tongres un 
greffier doit justifi er de la connaissance de la langue 
française.

  [§  3. Les clés de répartition fi xées à l’article 43, 
§ 5, alinéas 6 à 9, sont applicables pour la fi xation des 
cadres des greffiers, des référendaires et des membres 
du personnel attachés aux greffes des tribunaux franco-
phones et néerlandophones de Bruxelles, en ce compris 
les tribunaux de police dont le siège est établi dans 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale. 
Pour déterminer les cadres existants sur lesquels ces 
clés sont appliquées, les délégations accordées à la 
fonction de greffier à la date d’entrée en vigueur de la 
présente disposition au-delà du cadre légalement fi xé 
sont pris en compte. Les membres du personnel, statu-
taires ou contractuels, qui sont délégués à des fonctions 
de greffier à la date d’entrée en vigueur de la présente 
disposition sont pris en compte comme des greffiers.

 Pour les membres du personnel attachés au greffe 
et les référendaires, ces cadres sont fi xés par le Roi, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, dans le 
respect des principes suivants:

 

1° pour déterminer les cadres existants, les autori-
sations de recrutement accordées à la date d’entrée 
en vigueur de la présente disposition au personnel du 
niveau D au-delà du cadre fi xé par le Roi, sont pris en 
compte;

 2° les cadres sont établis en distinguant:

 

Au tribunal de première instance de Mons deux gref-
fi ers doivent justifi er de la connaissance de la langue 
néerlandaise.

§ 2. Dans les provinces et l’arrondissement indiqués 
à l’article 2, nul ne peut être nommé à la fonction de 
greffier d’une des juridictions qui y ont leur siège, s’il ne 
justifi e de la connaissance de la langue néerlandaise.

 

Toutefois doivent justifi er de la connaissance de la 
langue française les greffiers qui sont attachés à une 
chambre française, de la cour d’appel de Gand. En 
temps de guerre doivent justifi er de la connaissance 
de la langue française, les greffiers qui sont attachés 
à une chambre française d’un tribunal militaire et de la 
connaissance de la langue allemande les greffiers qui 
sont attachés à une chambre allemande d’un tribunal 
militaire.

 (Alinéa 3 abrogé)

  Au tribunal de première instance de Hasselt un 
greffier doit justifi er de la connaissance de la langue 
française.

§ 3. Les clés de répartition fi xées à l’article 43, § 5, 
alinéas 6 à 9, sont applicables pour la fi xation des cadres 
des greffiers, des référendaires et des membres du 
personnel attachés aux greffes des tribunaux franco-
phones et néerlandophones de Bruxelles, en ce compris 
les tribunaux de police dont le siège est établi dans 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale. 
Pour déterminer les cadres existants sur lesquels ces 
clés sont appliquées, les délégations accordées à la 
fonction de greffier à la date d’entrée en vigueur de la 
présente disposition au-delà du cadre légalement fi xé 
sont pris en compte. Les membres du personnel, statu-
taires ou contractuels, qui sont délégués à des fonctions 
de greffier à la date d’entrée en vigueur de la présente 
disposition sont pris en compte comme des greffiers.

 Pour les membres du personnel attachés au greffe 
et les référendaires, ces cadres sont fi xés par le Roi, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, dans le 
respect des principes suivants:

 1° pour déterminer les cadres existants, les autori-
sations de recrutement accordées à la date d’entrée 
en vigueur de la présente disposition au personnel du 
niveau D au-delà du cadre fi xé par le Roi, sont pris en 
compte;

 2° les cadres sont établis en distinguant:



2192858/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

 Twee griffiers bij de rechtbank van eerste aanleg 
te Doornik moeten bewijzen de Nederlandse taal te 
kennen.

 § 2. In de provinciën en in het arrondissement ver-
meld in artikel 2 kan niemand worden benoemd tot het 
ambt van griffier bij een der aldaar gevestigde rechts-
colleges, indien hij het bewijs niet levert van de kennis 
van het Nederlands.

Evenwel moeten de griffiers die verbonden zijn aan 
een Franse kamer van het hof van beroep te Gent, het 
bewijs leveren van de kennis van de Franse taal. In oor-
logstijd moeten de griffiers die verbonden zijn aan een 
Franse kamer van een militaire rechtbank, het bewijs 
leveren van de kennis van de Franse taal en moeten 
de griffiers die verbonden zijn aan een Duitse kamer 
van een militaire rechtbank, het bewijs leveren van de 
kennis van de Duitse taal.

Een griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te 
Tongeren moet bewijzen de Franse taal te kennen.

 § 3. [1 De in artikel 43, § 5, zesde tot negende lid, 
bepaalde verdeelsleutels zijn van toepassing voor de 
vaststelling van de kaders van de griffiers, de referen-
darissen en de personeelsleden die aan de griffies van 
de Franstalige en de Nederlandstalige rechtbanken 
van Brussel, met inbegrip van de politierechtbanken 
met zetel in het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad zijn verbonden. Om de bestaande kaders 
te bepalen waarop deze sleutels van toepassing zijn, 
wordt rekening gehouden met de op de datum van 
inwerkingtreding van huidige bepaling en bovenop het 
wettelijk bepaalde kader toegekende opdrachten tot 
griffier. De statutaire of contractuele personeelsleden 
die de opdracht tot griffier zijn toegekend op de datum 
van inwerkingtreding van deze bepaling worden mee-
gerekend als griffiers.]1

 [1 Voor de personeelsleden die zijn verbonden aan 
de griffies en de referendarissen, worden deze kaders 
bepaald door de Koning bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en met inachtneming van de 
volgende principes:

 1° om de bestaande kaders te bepalen, wordt reke-
ning gehouden met de op de datum van inwerkingtreding 
van deze bepaling toegestane wervingsmachtigingen, 
bovenop het door de Koning bepaald kader, aan per-
soneelsleden van het niveau D;

 
2° bij de vaststelling van de kaders wordt een onder-

scheid gemaakt tussen:

  Twee griffiers bij de rechtbank van eerste aanleg 
te Bergen moeten bewijzen de Nederlandse taal te 
kennen.

  § 2. In de provinciën en in het arrondissement ver-
meld in artikel 2 kan niemand worden benoemd tot het 
ambt van griffier bij een der aldaar gevestigde rechts-
colleges, indien hij het bewijs niet levert van de kennis 
van het Nederlands.

Evenwel moeten de griffiers die verbonden zijn aan 
een Franse kamer van het hof van beroep te Gent, het 
bewijs leveren van de kennis van de Franse taal. In oor-
logstijd moeten de griffiers die verbonden zijn aan een 
Franse kamer van een militaire rechtbank, het bewijs 
leveren van de kennis van de Franse taal en moeten 
de griffiers die verbonden zijn aan een Duitse kamer 
van een militaire rechtbank, het bewijs leveren van de 
kennis van de Duitse taal.

Een griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te 
Hasselt moet bewijzen de Franse taal te kennen.

  § 3.  [1 De in artikel 43, § 5, zesde tot negende lid, 
bepaalde verdeelsleutels zijn van toepassing voor de 
vaststelling van de kaders van de griffiers, de referen-
darissen en de personeelsleden die aan de griffies van 
de Franstalige en de Nederlandstalige rechtbanken 
van Brussel, met inbegrip van de politierechtbanken 
met zetel in het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad zijn verbonden. Om de bestaande kaders 
te bepalen waarop deze sleutels van toepassing zijn, 
wordt rekening gehouden met de op de datum van 
inwerkingtreding van huidige bepaling en bovenop het 
wettelijk bepaalde kader toegekende opdrachten tot 
griffier. De statutaire of contractuele personeelsleden 
die de opdracht tot griffier zijn toegekend op de datum 
van inwerkingtreding van deze bepaling worden mee-
gerekend als griffiers.]1

  [1 Voor de personeelsleden die zijn verbonden aan 
de griffies en de referendarissen, worden deze kaders 
bepaald door de Koning bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en met inachtneming van de 
volgende principes:

  
 1° om de bestaande kaders te bepalen, wordt reke-

ning gehouden met de op de datum van inwerkingtreding 
van deze bepaling toegestane wervingsmachtigingen, 
bovenop het door de Koning bepaald kader, aan per-
soneelsleden van het niveau D;

  
 2° bij de vaststelling van de kaders wordt een onder-

scheid gemaakt tussen:
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a) les référendaires;
 b) les niveaux B, C et D.

Sans préjudice de l’alinéa 4, dans l’arrondissement 
judiciaire de Bruxelles, les greffiers des justices de paix 
et un tiers des greffiers respectivement des tribunaux 
francophones et néerlandophones de Bruxelles, en ce 
compris les tribunaux de police dont le siège est établi 
dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-Ca-
pitale doivent justifi er de la connaissance de la langue 
française et de la langue néerlandaise.]

  Aux tribunaux de police de Hal et de Vilvorde et 
dans les cantons judiciaires composés exclusivement 
de communes de la région de langue néerlandaise, 
la connaissance de la langue néerlandaise est seule 
exigée.

 Toutefois, le greffier en chef désigne un ou plusieurs 
greffiers qui assisteront le juge de police de son tribunal 
aux tribunaux de police de Hal et de Vilvorde dans les 
cas prévus aux articles 7bis, § 2, et 15, alinéa 2.

 La moitié du nombre des greffiers à la cour d’appel 
de Bruxelles, doit justifi er de la connaissance de la 
langue française et de la langue néerlandaise; un 
quart du nombre de ces greffiers doit justifi er de la 
connaissance de la langue française, et un quart de la 
connaissance de la langue néerlandaise.

 § 4. Dans l’arrondissement d’Eupen, nul ne peut être 
nommé à la fonction de greffier du tribunal de première 
instance, (d’une justice de paix, d’un tribunal de police 
ou, en temps de guerre, d’un tribunal militaire, s’il ne 
justifi e de la connaissance de la langue allemande et 
de la langue française.

 En outre, deux greffiers de la cour d’appel et un gref-
fi er de la cour du travail dont le siège est établi à Liège, 
deux greffiers du tribunal du travail et deux greffiers du 
tribunal de commerce d’Eupen doivent justifi er de la 
connaissance de la langue allemande.

  §  5. Le greffier en chef de la justice de paix du 
canton de Mouscron-Comines-Warneton doit justifi er 
de la connaissance de la langue néerlandaise; les 
greffiers en chef des justices de paix des cantons de 
Tongres-Fourons, de Kraainem-Rhode-Saint-Genèse 
et de Meise doivent justifi er de la connaissance de la 
langue française.

 Le greffier en chef (...) des justices de paix d’Ath-
Lessines et d’Enghien-Lens doit justifi er de la connais-
sance de la langue néerlandaise: le greffier en chef ou 

 a) les référendaires;
 b) les niveaux B, C et D.

 Sans préjudice de l’alinéa 4, dans l’arrondissement 
judiciaire de Bruxelles, les greffiers des justices de paix 
et un tiers des greffiers respectivement des tribunaux 
francophones et néerlandophones de Bruxelles, en ce 
compris les tribunaux de police dont le siège est établi 
dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-Ca-
pitale doivent justifi er de la connaissance de la langue 
française et de la langue néerlandaise.

  Aux tribunaux de police de Hal et de Vilvorde et 
dans les cantons judiciaires composés exclusivement 
de communes de la région de langue néerlandaise, 
la connaissance de la langue néerlandaise est seule 
exigée.

 Toutefois, le greffier en chef désigne un ou plusieurs 
greffiers qui assisteront le juge de police de son tribunal 
aux tribunaux de police de Hal et de Vilvorde dans les 
cas prévus aux articles 7bis, § 2, et 15, alinéa 2.

 La moitié du nombre des greffiers à la cour d’appel 
de Bruxelles, doit justifi er de la connaissance de la 
langue française et de la langue néerlandaise; un 
quart du nombre de ces greffiers doit justifi er de la 
connaissance de la langue française, et un quart de la 
connaissance de la langue néerlandaise.

 § 4. Dans l’arrondissement d’Eupen, nul ne peut 
être nommé à la fonction de greffier du tribunal de 
première instance, tribunal de commerce, tribunal 
de travail, d’une justice de paix, d’un tribunal de 
police ou, en temps de guerre, d’un tribunal mili-
taire, s’il ne justifi e de la connaissance de la langue 
allemande et de la langue française.

En outre, deux greffiers de la cour d’appel dont le 
siège est à Liège et un greffier de la cour du travail 
dont le siège est établi à Liège doivent justifi er de 
la connaissance de la langue allemande.

§ 5. Le greffier en chef de la justice de paix du can-
ton de Mouscron-Comines-Warneton doit justifi er de la 
connaissance de la langue néerlandaise; les greffiers 
en chef des justices de paix des cantons de Tongres-
Fourons, de Kraainem-Rhode-Saint-Genèse et de 
Meise doivent justifi er de la connaissance de la langue 
française.

 Le greffier en chef (...) des justices de paix d’Ath-
Lessines et d’Enghien-Lens doit justifi er de la connais-
sance de la langue néerlandaise: le greffier en chef ou 
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 a) de referendarissen;
 b) de niveaus B, C en D.
 
Onverminderd het vierde lid, dienen in het gerechtelijk 

arrondissement Brussel de griffiers van de vredege-
rechten en een derde van de griffiers, respectievelijk 
van de Franstalige en de Nederlandstalige rechtbanken 
van Brussel, met inbegrip van de politierechtbanken 
met zetel in het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad het bewijs te leveren van de kennis van het 
Frans en van het Nederlands.]1

 
(In de politierechtbanken te Halle en te Vilvoorde en 

in de gerechtelijke kantons die uitsluitend bestaan uit 
gemeenten van het Nederlandse taalgebied, is alleen 
de kennis van het Nedelands vereist.

 
De griffier-hoofd van de griffie wijst evenwel één of 

meer griffiers aan om de politierechter van zijn rechtbank 
in de politierechtbanken te Halle en te Vilvoorde bij te 
staan in de gevallen bedoeld in de artikelen 7bis, § 2, 
en 15, tweede lid.

 De helft van het aantal griffiers bij het Hof van beroep 
te Brussel moet doen blijken van de kennis van het Frans 
en van het Nederlands; een vierde van het aantal dezer 
griffiers moet doen blijken van de kennis van het Frans 
en een vierde van de kennis van het Nederlands.

§ 4. In het arrondissement Eupen kan niemand tot 
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg, bij een vre-
degerecht, bij een politierechtbank of, in oorlogstijd, bij 
een militaire rechtbank worden benoemd als hij niet 
het bewijs levert van de kennis van de Duitse en van 
de Franse taal. <

 

Bovendien moeten twee griffiers bij het Hof van be-
roep en een griffier bij het Arbeidshof dat zijn zetel in 
Luik heeft, twee griffiers van de arbeidsrechtbank en 
twee griffiers bij de rechtbank van koophandel te Eupen 
het bewijs leveren van de kennis van de Duitse taal.

 § 5. De hoofdgriffier van het vredegerecht van het 
kanton Moeskroen-Komen-Waasten moet bewijzen 
de Nederlandse taal te kennen; de hoofdgriffiers van 
de vredegerechten van de kantons Tongeren-Voeren, 
Kraainem-Sint-Genesius-Rode en Meise moeten bewij-
zen de Franse taal te kennen.

 De hoofdgriffier of een griffier (...) van de vredege-
rechten van de kantons Aat-Lessen en Edingen-Lens 
moet bewijzen de Nederlandse taal te kennen; de 

a) de referendarissen;
b) de niveaus B, C en D.
   
Onverminderd het vierde lid, dienen in het gerechtelijk 

arrondissement Brussel de griffiers van de vredege-
rechten en een derde van de griffiers, respectievelijk 
van de Franstalige en de Nederlandstalige rechtbanken 
van Brussel, met inbegrip van de politierechtbanken 
met zetel in het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad het bewijs te leveren van de kennis van het 
Frans en van het Nederlands.]1

  
In de politierechtbanken te Halle en te Vilvoorde en 

in de gerechtelijke kantons die uitsluitend bestaan uit 
gemeenten van het Nederlandse taalgebied, is alleen 
de kennis van het Nedelands vereist.

  De griffier-hoofd van de griffie wijst evenwel één of 
meer griffiers aan om de politierechter van zijn rechtbank 
in de politierechtbanken te Halle en te Vilvoorde bij te 
staan in de gevallen bedoeld in de artikelen 7bis, § 2, 
en 15, tweede lid. 

  
De helft van het aantal griffiers bij het Hof van beroep 

te Brussel moet doen blijken van de kennis van het Frans 
en van het Nederlands; een vierde van het aantal dezer 
griffiers moet doen blijken van de kennis van het Frans 
en een vierde van de kennis van het Nederlands.

  

§ 4. In het arrondissement Eupen kan niemand tot 

griffier bij de rechtbank van eerste aanleg, rechtbank 

van koophandel, arbeidsrechtbank, bij een vrede-

gerecht, bij een politierechtbank of, in oorlogstijd, 

bij een militaire rechtbank worden benoemd als hij 

niet het bewijs levert van de kennis van de Duitse en 

van de Franse taal.

Bovendien moeten twee griffiers bij het hof van 

beroep dat zijn zetel heeft te Luik en een griffier bij 

het arbeidshof dat zijn zetel te Luik heeft het bewijs 

leveren van de kennis van de Duitse taal.”.

  § 5. De hoofdgriffier van het vredegerecht van het 
kanton Moeskroen-Komen-Waasten moet bewijzen 
de Nederlandse taal te kennen; de hoofdgriffiers van 
de vredegerechten van de kantons Tongeren-Voeren, 
Kraainem-Sint-Genesius-Rode en Meise moeten bewij-
zen de Franse taal te kennen.

  

De hoofdgriffier of een griffier (...) van de vredege-
rechten van de kantons Aat-Lessen en Edingen-Lens 
moet bewijzen de Nederlandse taal te kennen; de 
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un greffier (...) des justices de paix du second canton 
de Courtrai, du deuxième canton d’Ypres-Poperinge, 
des cantons de Renaix et de Herne-Sint-Pieters-Leeuw 
doit justifi er de la connaissance de la langue française.

  §  6. La connaissance de la langue française, de 
la langue néerlandaise ou de la langue allemande se 
justifi e par la production d’un certifi cat d’études d’ensei-
gnement soumis à la loi du 30 juillet 1963 concernant 
le régime linguistique dans l’enseignement, soit d’un 
jury d’État.

 

La connaissance de la langue autre que celle dont la 
connaissance est justifi ée par la production du certifi cat 
d’études visé à l’alinéa 11erest vérifi ée par un examen.

 L’examen porte sur la connaissance orale passive 
et active et sur la connaissance écrite passive et active 
de la langue autre que celle dont la connaissance est 
justifi ée par la production du certifi cat d’études visé à 
l’alinéa 11er

[ Toutefois, en ce qui concerne les greffiers des tribu-
naux francophones et néerlandophones de Bruxelles, 
en ce compris les tribunaux de police dont le siège est 
établi dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale, autres que les greffiers en chef, l’examen porte 
sur la connaissance orale active et passive et sur la 
connaissance écrite passive de l’autre langue.]1

 (Seul l’administrateur délégué de SELOR — Bureau 
de Sélection de l’Administration fédérale — est compé-
tent pour délivrer les certifi cats de connaissance de la 
langue autre que celle dont la connaissance est justifi ée 
par la production du certifi cat d’études visé à l’alinéa 11er

 La composition de la commission d’examen et les 
conditions auxquelles sont délivrés les certifi cats de 
la connaissance de la langue autre que celle dont la 
connaissance est justifi ée par la production du certifi cat 
d’études visé à l’alinéa 11er sont déterminées par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

 [1 Pour la règle visée au § 3, alinéa 3, ainsi qu’aux 
articles 54bis et 54ter, sont temporairement pris en 
compte comme ayant une connaissance fonctionnelle 
de l’autre langue visée à l’alinéa 4, les personnes qui 
s’engagent à présenter l’examen visé à cet alinéa, dans 
l’année qui suit leur entrée en fonction et pour autant 
qu’ils fournissent la preuve qu’ils suivent des cours 
d’apprentissage de cette langue. S’ils ne se présentent 
pas ou ne réussissent pas l’examen dans ce délai, il 

un greffier (...) des justices de paix du second canton 
de Courtrai, du deuxième canton d’Ypres-Poperinge, 
des cantons de Renaix et de Herne-Sint-Pieters-Leeuw 
doit justifi er de la connaissance de la langue française.

 
§ 6. La connaissance de la langue française, de la 

langue néerlandaise ou de la langue allemande se 
justifi e par la production d’un certifi cat d’études d’ensei-
gnement soumis à la loi du 30 juillet 1963 concernant 
le régime linguistique dans l’enseignement, soit d’un 
jury d’État.

 La connaissance de la langue autre que celle dont la 
connaissance est justifi ée par la production du certifi cat 
d’études visé à l’alinéa 1er est vérifi ée par un examen.)

 L’examen porte sur la connaissance orale passive 
et active et sur la connaissance écrite passive et active 
de la langue autre que celle dont la connaissance est 
justifi ée par la production du certifi cat d’études visé à 
l’alinéa 1er.

 
Toutefois, en ce qui concerne les greffiers des tribu-

naux francophones et néerlandophones de Bruxelles, 
en ce compris les tribunaux de police dont le siège est 
établi dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale, autres que les greffiers en chef, l’examen porte 
sur la connaissance orale active et passive et sur la 
connaissance écrite passive de l’autre langue.]1

 Seul l’administrateur délégué de SELOR — Bureau 
de Sélection de l’Administration fédérale — est compé-
tent pour délivrer les certifi cats de connaissance de la 
langue autre que celle dont la connaissance est justifi ée 
par la production du certifi cat d’études visé à l’alinéa 1er.

 La composition de la commission d’examen et les 
conditions auxquelles sont délivrés les certifi cats de 
la connaissance de la langue autre que celle dont la 
connaissance est justifi ée par la production du certifi cat 
d’études visé à l’alinéa 1er, sont déterminées par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

 Pour la règle visée au § 3, alinéa 3, ainsi qu’aux 
articles 54bis et 54ter, sont temporairement pris en 
compte comme ayant une connaissance fonctionnelle 
de l’autre langue visée à l’alinéa 4, les personnes qui 
s’engagent à présenter l’examen visé à cet alinéa, dans 
l’année qui suit leur entrée en fonction et pour autant 
qu’ils fournissent la preuve qu’ils suivent des cours 
d’apprentissage de cette langue. S’ils ne se présentent 
pas ou ne réussissent pas l’examen dans ce délai, il 
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hoofdgriffier of een griffier (...) van de vredegerechten 
van het tweede kanton van Kortrijk, het tweede kanton 
van Ieper-Poperinge, de kantons Ronse en Herne-Sint-
Pieters-Leeuw moet bewijzen de Franse taal te kennen.)

 § 6. Het bewijs van de kennis van het Nederlands, 
van het Duits of van het Frans wordt geleverd door 
overlegging van een getuigschrift van genoten onder-
wijs, afgegeven hetzij door een onderwijsinrichting 
onderworpen aan de wet van 30  juli 1963 houdende 
taalregeling in het onderwijs, hetzij door een examen-
commissie van de Staat.

 De kennis van de andere taal dan die waarvan de 
kennis bewezen is door overlegging van het in het eerste 
lid bedoelde getuigschrift van genoten onderwijs wordt 
bewezen door te slagen voor een examen.

 
Het examen handelt over de actieve en passieve 

mondelinge kennis en over de actieve en passieve 
schriftelijke kennis van de andere taal dan die waarvan 
de kennis bewezen is door overlegging van het in het 
eerste lid bedoelde getuigschrift van genoten onderwijs.

 [1 Evenwel, wat de griffiers van de Franstalige en de 
Nederlandstalige rechtbanken van Brussel betreft, met 
inbegrip van de politierechtbanken met zetel in het ad-
ministratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, andere 
dan de hoofdgriffiers, heeft het examen betrekking op 
de actieve en passieve mondelinge kennis en op de 
passieve schriftelijke kennis van de andere taal.]1

 Alleen de afgevaardigd bestuurder van SELOR — 
Selectiebureau van de Federale Overheid — is bevoegd 
om de bewijzen uit te reiken van de kennis van de andere 
taal dan die waarvan de kennis bewezen is door over-
legging van het in het eerste lid bedoelde getuigschrift 
van genoten onderwijs.

 De samenstelling van de examencommissie en de 
voorwaarden waaronder de bewijzen van de kennis van 
de andere taal dan die waarvan de kennis bewezen 
is door overlegging van het in het eerste lid bedoelde 
getuigschrift van genoten onderwijs worden uitgereikt, 
worden bepaald bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad.

 [1 Voor de in § 3, derde lid, bedoelde regel alsook 
in de artikelen 54bis en 54ter, wordt als houdende een 
functionele kennis van de in het vierde lid bedoelde an-
dere taal, tijdelijk rekening gehouden met de personen 
die zich ertoe verbinden het in dat lid bedoelde examen 
af te leggen in het jaar na hun indiensttreding en voor 
zover ze aantonen dat ze lessen volgen om deze taal 
te leren. Als ze niet deelnemen aan of niet slagen voor 
het examen binnen deze termijn, wordt er een einde 

hoofdgriffier of een griffier (...) van de vredegerechten 
van het tweede kanton van Kortrijk, het tweede kanton 
van Ieper-Poperinge, de kantons Ronse en Herne-Sint-
Pieters-Leeuw moet bewijzen de Franse taal te kennen.) 

 
 § 6. Het bewijs van de kennis van het Nederlands, 

van het Duits of van het Frans wordt geleverd door 
overlegging van een getuigschrift van genoten onder-
wijs, afgegeven hetzij door een onderwijsinrichting 
onderworpen aan de wet van 30  juli 1963 houdende 
taalregeling in het onderwijs, hetzij door een examen-
commissie van de Staat.

 
 De kennis van de andere taal dan die waarvan de 

kennis bewezen is door overlegging van het in het eerste 
lid bedoelde getuigschrift van genoten onderwijs wordt 
bewezen door te slagen voor een examen. 

  
Het examen handelt over de actieve en passieve 

mondelinge kennis en over de actieve en passieve 
schriftelijke kennis van de andere taal dan die waarvan 
de kennis bewezen is door overlegging van het in het 
eerste lid bedoelde getuigschrift van genoten onderwijs.

  [1 Evenwel, wat de griffiers van de Franstalige en 
de Nederlandstalige rechtbanken van Brussel betreft, 
met inbegrip van de politierechtbanken met zetel in 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad, 
andere dan de hoofdgriffiers, heeft het examen betrek-
king op de actieve en passieve mondelinge kennis en 
op de passieve schriftelijke kennis van de andere taal.]1

 
 Alleen de afgevaardigd bestuurder van SELOR - Se-

lectiebureau van de Federale Overheid - is bevoegd om 
de bewijzen uit te reiken van de kennis van de andere 
taal dan die waarvan de kennis bewezen is door over-
legging van het in het eerste lid bedoelde getuigschrift 
van genoten onderwijs.

  
De samenstelling van de examencommissie en de 

voorwaarden waaronder de bewijzen van de kennis 
van de andere taal dan die waarvan de kennis bewezen 
is door overlegging van het in het eerste lid bedoelde 
getuigschrift van genoten onderwijs worden uitgereikt, 
worden bepaald bij een koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad.

 
 [1 Voor de in § 3, derde lid, bedoelde regel alsook 

in de artikelen 54bis en 54ter, wordt als houdende een 
functionele kennis van de in het vierde lid bedoelde an-
dere taal, tijdelijk rekening gehouden met de personen 
die zich ertoe verbinden het in dat lid bedoelde examen 
af te leggen in het jaar na hun indiensttreding en voor 
zover ze aantonen dat ze lessen volgen om deze taal 
te leren. Als ze niet deelnemen aan of niet slagen voor 
het examen binnen deze termijn, wordt er een einde 
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est mis fi n à leur fonction sauf si, à ce moment, la règle 
précitée est respectée pour la fonction qu’ils exercent 
dans le greffe ou le secrétariat de parquet concerné.

 § 7. (Abrogé)

Loi du 25 ventôse an XI contenant organisation 
du notariat.

 Art. 5. § 11er Les notaires exercent leurs fonctions 
dans l’ étendue de l’arrondissement judiciaire de leur 
résidence. Toutefois, ceux qui ont leur résidence dans 
l’arrondissement judiciaire de Verviers ou dans celui 
d’Eupen exercent leurs fonctions dans l’étendue de ces 
deux arrondissements.

 § 2. Les notaires peuvent néanmoins recevoir des 
actes hors de leur ressort dans les cas où les parties 
ne peuvent comparaître qu’en personne et qu’elles 
déclarent dans l’acte qu’elles sont physiquement inca-
pables de se rendre à l’étude du notaire instrumentant.

 Art. 31. Le nombre des notaires, leur placement et 
leur rési dence sont déterminés par (le Roi) de manière 
qu’il y ait:

 a. dans les arrondissements judiciaires qui ont une 
population inférieure à 75 000 habitants, un notaire au 
plus par 5 000 habitants;

 b. dans les arrondissements judiciaires qui ont une 
population inférieure à 150 000 habitants et supérieure à 
75 000 habitants, un notaire au plus par 6 000 habitants;

 c. dans les arrondissements judiciaires qui ont une 
population inférieure à 250 000 habitants et supérieure 
à 150 000 habitants, un notaire au plus par 7 000 habi-
tants;

 d. dans les arrondissements judiciaires qui ont une 
population supérieure à 250 000 habitants, un notaire 
au plus par 9 000 habitants.

  La réduction du nombre des places résultant de 
l’application des alinéas qui précèdent se fait au fur et 
à mesure des vacances; toutefois la place qui devient 
vacante dans un arrondissement où le nombre est supé-
rieur ne peut être supprimée que sur avis conformes 
et motivés de la chambre de discipline et du président 
du tribunal de première instance. Les avis doivent être 
demandés chaque fois qu’une place devient vacante 
(et être rendus dans un délai d’un mois qui suit la 
demande).

est mis fi n à leur fonction sauf si, à ce moment, la règle 
précitée est respectée pour la fonction qu’ils exercent 
dans le greffe ou le secrétariat de parquet concerné.

 § 7. (Abrogé)

Loi du 25 ventôse an XI contenant organisation 
du notariat.

Art. 5. §  1er. Les notaires exercent leurs fonctions 
dans l’étendue de l’arrondissement judiciaire de leur 
résidence. Toutefois, ceux qui ont leur résidence dans 
les cantons de Limbourg-Aubel, de Malmedy-Spa-
Stavelot, de Verviers-Herve et dans le deuxième 
canton de Verviers ou dans celui d’Eupen exercent 
leurs fonctions dans les limites territoriales ci-men-
tionnées .

 § 2. Les notaires peuvent néanmoins recevoir des 
actes hors de leur ressort dans les cas où les parties 
ne peuvent comparaître qu’en personne et qu’elles 
déclarent dans l’acte qu’elles sont physiquement inca-
pables de se rendre à l’étude du notaire instrumentant.

Art. 31. Le nombre des notaires et leur placement 

dans un arrondissement ainsi que leur résidence 

sont déterminés par le Roi par un arrêté délibéré 

en Conseil des ministres après avis du président du 

tribunal de première instance de l’arrondissement 

et de la chambre nationale des notaires.

Si un arrondissement compte davantage de 

notaires que le nombre déterminé par le Roi, ce 

nombre est réduit lorsqu’une place devient vacante
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gesteld aan hun ambt, behalve als de voornoemde re-
gel op dat moment wordt nageleefd voor het ambt dat 
ze uitoefenen in de betrokken griffie of het betrokken 
parketsecretariaat.]1

 Wet van 25 ventôse jaar XI op het notarisambt 
van 16 maart 1803

Art.  5. § 1. Notarissen oefenen hun ambt uit binnen 
het gerechtelijk arrondissement waarin hun standplaats 
gelegen is. De notarissen met standplaats in het ge-
rechtelijk arrondissement Verviers of in het gerechtelijk 
arrondissement Eupen oefenen evenwel hun ambt uit in 
het gebied van die twee arrondissementen.

 

§  2. Notarissen mogen niettemin akten verlijden 
buiten hun ambtsgebied in de gevallen dat de partijen 
enkel door persoonlijke verschijning kunnen optreden 
in de akte en zij in de akte de verklaring afl eggen dat 
zij fysiek niet in staat zijn zich te verplaatsen naar het 
kantoor van de instrumenterende notaris.

 Art.  31. Het getal en de spreiding van de notariskan-
toren evenals de standplaatsen worden door de (Koning) 
derwijze bepaald dat er niet meer dan één notaris is:

 a. per 5 000 inwoners in de gerechtelijke arrondis-
sementen met minder dan 75 000 inwoners;

  b. per 6  000  inwoners in de gerechtelijke arron-
dissementen met minder dan 150  000  en meer dan 
75 000 inwoners;

  c. per 7  000  inwoners in de gerechtelijke arron-
dissementen met minder dan 250  000  en meer dan 
150 000 inwoners;

 d. per 9 000 inwoners in de gerechtelijke arrondis-
sementen met meer dan 250 000 inwoners.

 Vermindering van het aantal plaatsen met toepassing 
van het voorgaande lid geschiedt naargelang van de va-
catures; een plaats die openvalt in een arrondissement 
waar het aantal hoger is, kan evenwel niet worden op-
geheven dan op eensluidend en met redenen omkleed 
advies van de tuchtkamer en van de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg. Die adviezen moeten 
ingewonnen telkens wanneer er een plaats openvalt 
(en binnen een termijn van één maand na de aanvraag 
worden uitgebracht).

 

gesteld aan hun ambt, behalve als de voornoemde re-
gel op dat moment wordt nageleefd voor het ambt dat 
ze uitoefenen in de betrokken griffie of het betrokken 
parketsecretariaat.]1

Wet van 25 ventôse jaar XI op het notarisambt 
van 16 maart 1803

Art. 5.  § 1. Notarissen oefenen hun ambt uit binnen 
het gerechtelijk arrondissement waarin hun stand-
plaats gelegen is. De notarissen met standplaats “in 

de kantons Limburg-Aubel, Malmedy-Spa-Stavelot, 

Verviers-Herve en het tweede kanton Verviers of in het 
gerechtelijk arrondissement Eupen oefenen evenwel hun 
ambt uit in het gebied van die twee arrondissementen.
  

§  2. Notarissen mogen niettemin akten verlijden 
buiten hun ambtsgebied in de gevallen dat de partijen 
enkel door persoonlijke verschijning kunnen optreden 
in de akte en zij in de akte de verklaring afl eggen dat 
zij fysiek niet in staat zijn zich te verplaatsen naar het 
kantoor van de instrumenterende notaris.

Art 31 Het getal en de spreiding van de notariskan-

toren in een arrondissement evenals de standplaat-

sen worden door de Koning vastgesteld na advies 

van de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 

van het arrondissement en de [nationale] kamer van 

notarissen.

Indien er in een arrondissement meer notariskan-

toren zijn dan het getal dat door de Koning is be-

paald, geschiedt de vermindering er op het moment 

dat een plaats openvalt.”
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 Le nombre de places occupées par arrondissement 
judiciaire ne peut jamais être inférieur au nombre de 
places fi xé en application de l’alinéa premier moins un.

  Les notaires associés non titulaires ne sont pas 
compris dans le nombre des notaires fi xé par les alinéas 
qui précèdent.

 Pour la fi xation du nombre des notaires, les arron-
dissements judiciaires de Verviers et d’Eupen sont 
considérés comme n’en formant qu’un seul.)

Loi du 10.10 1978 portant établissement d’une 
zone de pêche de la Belgique.

  Art. 7. Les tribunaux correctionnels d’Anvers, de 
Bruges, de  Bruxelles et de Furnes sont seuls compé-
tents pour connaître des infractions à cette loi et à ses 
arrêtés d’exécution.

Loi du 19.08 1891 relative à la pêche maritime 
dans la mer territoriale

  Art. 9. Les tribunaux correctionnels d’Anvers, de 
Bruges, de  Bruxelles et de Furnes sont seuls compé-
tents pour connaître des infractions à cette loi et à ses 
arrêtés d’exécution.

Loi du 10.10 1978 portant établissement d’une 
zone de pêche de la Belgique.

Art. 7. Les tribunaux correctionnels de Flandre occi-
dentale et de Bruxelles sont seuls compétents pour 
connaître des infractions à cette loi et à ses arrêtés 
d’exécution.

Loi du 19.08 1891 relative à la pêche maritime 
dans la mer territoriale

Art. 9. Les tribunaux correctionnels de Flandre occi-
dentale et de Bruxelles sont seuls compétents pour 
connaître des infractions à cette loi et à ses arrêtés 
d’exécution.
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(Het aantal ingevulde plaatsen per gerechtelijk ar-
rondissement kan nooit minder bedragen dan het aantal 
plaatsen bepaald met toepassing van het eerste lid, 
verminderd met één.

 
De geassocieerde notarissen, die geen titularis zijn, 

worden niet begrepen onder het aantal notarissen dat 
in de voorgaande leden wordt vastgesteld.

Voor de bepaling van het aantal notarissen worden 
de gerechtelijke arrondissementen Verviers en Eupen 
geacht maar één arrondissement te vormen.

Wet van 10 oktober 1978 houdende vaststelling 
van een Belgische visserijzone

 Art.  7. Alleen de correctionele rechtbanken van Ant-
werpen, Brugge, Brussel en Veurne zijn bevoegd om 
kennis te nemen van de inbreuken tegen deze wet en 
haar uitvoeringsbesluiten.

Wet van 19 augustus 1891 betreffende de zee-
visserij in de territoriale zee

 Art.  9 Alleen de correctionele rechtbanken van Ant-
werpen, Brugge, Brussel en Veurne zijn bevoegd om 
kennis te nemen van de inbreuken tegen deze wet en 
haar uitvoeringsbesluiten.

 

Wet van 10 oktober 1978 houdende vaststelling 
van een Belgische visserijzone

 Art. 7. Alleen de correctionele rechtbanken van Ant-
werpen, West-Vlaanderen en Brussel zijn bevoegd om 
kennis te nemen van de inbreuken tegen deze wet en 
haar uitvoeringsbesluiten.

Wet van 19 augustus 1891 betreffende de zee-
visserij in de territoriale zee

Art. 9. Alleen de correctionele rechtbanken van Ant-
werpen, West-Vlaanderen en Brussel zijn bevoegd om 
kennis te nemen van de inbreuken tegen deze wet en 
haar uitvoeringsbesluiten.
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BIJLAGE 2ANNEXE 2
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Loi d'organisation judiciaire du 3 avril 1953 
 
III. Tribunaux   de première instance. 
 
   
Siège Prési- Vice- Ju- Juges Procu- Substi- Substi- Gref- 
  dent prési- ges sup- reur tuts tuts fiers 
    dents   plé- du Roi du pro- du en 
        ants   cureur procu- chef 
            du Roi reur du   
              Roi   
              complé-   
              ment Par   
              ressort   
                  
Anvers 1 12 [1 52]1 15 1 [2 57]2 )   1 
Malines 1 2 12 4 1 13 )   1 
Turnhout 1 3 12 4 1 13 ) [12] (*) 1 
Hasselt 1 3 [1 16]1 4 1 [2 17]2 )   1 
Tongres 1 2 12 4 1 13 )   1 
                  
Bruxelles 1 20 84 26 1 91 ) [34] ** 1 
                  
Louvain 1 3 [1 17]1 6 1 [2 18]2) 17 * 1 
Nivelles 1 3 [1 15]1 6 1 [2 16]2)   1 
                  
Termonde 1 [6]* * * [24]* * *   10 1 [27])* * *   1 
Gand 1 [8](*) [1 33]1(*) 11 1 [2 37]2 ) 12 * 1 
Audenarde 1 2 8 4 1 9 )   1 
Bruges 1 5 [1 22]1 7 1 [2 25]2 )   1 
Ypres 1 1 5 4 1 6 )   1 
Courtrai 1 4 16 7 1 18 )   1 
Furnes 1 1 5 3 1 5 )   1 
                  
* <L 2000-03-28/30, art. 6, 017; En vigueur : 01-04-2000> 
** <L 2002- 07-16/37 , art. 3 , 020 ; En vigueur : 16-08-2002 > 
* * * <L 2004-12-14 /34, art . 2, 022; En vigueur : 01-09-2005> 
(*) <L 2007-03-12/32, art. 3, 030; En vigueur : 06-04-2007> 
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BIJLAGE 2

                  
Eupen 1 1 4 2 1 3 )   1 
Huy 1 1 7 5 1 7 )   1 
Liège 1 9 [1 39]1 13 1 [2 43]2 )   1 
Verviers 1 2 8 3 1 10 )   1 
Arlon 1 1 [1 6]1 5 1 [2 6]2 ) [10] * 1 
Marche-en- 1 1 4 3 1 5 )   1 
Famenne           )     
Neufchateau 1 1 5 4 1 5 )   1 
Dinant 1 1 8 5 1 9 )   1 
Namur 1 3 [1 14]1 5 1 [2 15]2 )   1 
                  
* <L 2000-03-28/30, art. 6, 017; En vigueur : 01-04-2000> 
                  
Charleroi 1 7 [1 33]1 13 1 [2 37]2) * * *   1 
Mons 1 5 20 7 1 [2 23]2) (7) * 1 
Tournai 1 3 12 5 1 13 )   1 
                  
 
 
 
  Nombre des premiers substituts du procureur du Roi dans les tribunaux  de première instance 
 
   
Siège Nombre maximum de premiers substituts 
  du procureurs du Roi (inclus dans le 
  nombre des substituts du procureur du 
  Roi) 
Anvers 18 
Malines 4 
Turnhout 4 
Hasselt 5 
Tongres 4 
Bruxelles 30 
Louvain 5 
Nivelles 5 
Termonde [9]** 
Gand 11 
Audenarde 3 
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Bruges 8 
Ypres 2 
Courtrai 6 
Furnes 1 
Eupen 1 
Huy 2 
Liège 13 
Verviers 3 
Arlon 1 
Marche-en-Famenne 1 
Neufchateau 1 
Dinant 3 
Namur 4 
Charleroi [12] * 
Mons 7 
Tournai 4 
    
 
 
 
 
 

Arrondissement
  

Cadres 
tribunal 
- juges 

Mandat
s 

Présid
ent 

Mandats 
Président 

de 
division 

Mandat
s  Vice-
préside

nts 

Juges 
suppléa

nts 

Cadre 
parque

t 

manda
tsProc
ureur 

du Roi 

Mandat
s 

Procur
eur de 
division 

 

Mandat
s 

premier
s 

substit
uts du 

procure
urs du 

Roi 

 

 Kader 
rechtba

nk - 
rechter

s 

Mandat
en 

Voorzit
ter 

Mandate
n 

Afdelings
- 

voorzitter 

Mandat
en 

Onderv
oorzitte

rs 

Plaatsve
rvangen

de 
rechters 

Kader 
Parket  

Manda
ten 

Procur
eur 
des 

Koning
s 

Mandat
en 

Afdelin
gsproc
ureur 

 

Mandat
en 

eerste 
substit
uten-

procure
ur des 
Koning

s 

Arrondisseme
nt 

Antwerpen 106 1 3 14 23 94 1 3 23 Anvers 
Limburg 40 1 2 3 8 36 1 2 7 Limbourg 
Brussel 142 1 0 20 26 128 1 0 30 Bruxelles 
Leuven 25 1 0 3 6 22 1 0 5 Louvain 

Waals-Brabant  27 1 0 3 6 19 1 0 5 Brabant 
wallon 

Oost-
Vlaanderen 94 1 3 13 25 85 1 3 20 Flandre 

oriëntale 
West- 68 1 4 7 21 62 1 4 13 Flandre 

III. Tribunaux  de première instance.
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Vlaanderen occidentale   
Eupen 6 1 0 1 2 4 1 0 1 Eupen 

 
Luik 78 1 3 9 21 69 1 3 15 Liège 

 Luxemburg 24 1 3 0 12 20 1 3 0 Luxembourg 
Namen 31 1 2 2 10 29 1 2 5 Namur 

Henegouwen 
zetel Charleroi 96 1 3 12  

40 1 1 11 Hainaut siège 
Charleroi 

Henegouwen 
zetel Bergen  25 44 1 2 9 Hainaut Siège 

Mons 
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wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke inrichting 
 
   
III. Rechtbanken van eerste aanleg. 
Zetel Voor- Onder- Rech- Plaats- Procu- Substi- Toege- Hoofd- 
  zit- voor- ters ver- reur tuut- voegde grif- 
  ter zit-   van- des procu- sub- fiers 
    ters   gende Ko- reurs stitu-   
        rech- nings des ten   
        ters   Konings van de   
              procu-   
              reur   
              des   
              Ko-   
              nings   
Antwerpen 1 12 52 15 1 57   1 
Mechelen 1 2 12 4 1 13   1 
Turnhout 1 3 12 4 1 13 12 1 
Hasselt 1 3 16 4 1 17   1 
Tongeren 1 2 12 4 1 13   1 
Brussel 1 20 84 26 1 91  34 1 
Leuven 1 3 17 6 1 18 17 1 
Nijvel 1 3 14 6 1 16   1 
Dendermonde 1 6 24 10 1 27  1 
Gent 1 8 33 11 1 37   1 
Oudenaarde 1 2 8 4 1 9    1 
Brugge 1 5 22 7 1  25 12 1 
Ieper 1 1 5 4 1 6    1 
Kortrijk 1 4 16 7 1 18   1 
Veurne 1 1 5 3 1 5    1 
Eupen 1 1 4 2 1 3    1 
Hoei 1 1 7 5 1 7    1 
Luik 1 9 39 13 1 43   1 
Verviers 1 2 8 3 1 10)   1 
Aarlen 1 1 6 5 1 6 10 1 
Marche-en- 
Famenne 

1 1 4 3 1 5    1 
               

Neufchateau 1 1 5 4 1 5    1 
Dinant 1 1 8 5 1 9   1 
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Namen 1 3 14 5 1 15   1 
Charleroi 1 7 33 13 1 37    
Bergen 1 5 20 7 1 23 7 1 
Doornik 1 3 12 5 1 13   1 
 
 
 
 
 
 
 
   
III. Rechtbanken van eerste aanleg. 
 
 

Arrondissement
  

Cadres 
tribunal 
- juges 

Mandat
s 

Présid
ent 

Mandats 
Président 

de 
division 

Mandat
s  Vice-
préside

nts 

Juges 
suppléa

nts 

Cadre 
parque

t 

manda
tsProc
ureur 

du Roi 

Mandat
s 

Procur
eur de 
division 

 

Mandat
s 

premier
s 

substit
uts du 

procure
urs du 

Roi 

 

 Kader 
rechtba

nk - 
rechter

s 

Mandat
en 

Voorzit
ter 

Mandate
n 

Afdelings
- 

voorzitter 

Mandat
en 

Onderv
oorzitte

rs 

Plaatsve
rvangen

de 
rechters 

Kader 
Parket  

Manda
ten 

Procur
eur 
des 

Koning
s 

Mandat
en 

Afdelin
gsproc
ureur 

 

Mandat
en 

eerste 
substit
uten-

procure
ur des 
Koning

s 

Arrondisseme
nt 

Antwerpen 106 1 3 14 23 94 1 3 23 Anvers 
Limburg 40 1 2 3 8 36 1 2 7 Limbourg 
Brussel 142 1 0 20 26 128 1 0 30 Bruxelles 
Leuven 25 1 0 3 6 22 1 0 5 Louvain 

Waals-Brabant  27 1 0 3 6 19 1 0 5 Brabant 
wallon 

Oost-
Vlaanderen 94 1 3 13 25 85 1 3 20 Flandre 

oriëntale 
West- 

Vlaanderen 68 1 4 7 21 62 1 4 13 Flandre 
occidentale   

Eupen 6 1 0 1 2 4 1 0 1 Eupen 
 

Luik 78 1 3 9 21 69 1 3 15 Liège 

 Luxemburg 24 1 3 0 12 20 1 3 0 Luxembourg 
Namen 31 1 2 2 10 29 1 2 5 Namur 

Henegouwen 
zetel Charleroi 96 1 3 12  

40 1 1 11 Hainaut siège 
Charleroi 

Henegouwen 
zetel Bergen  25 44 1 2 9 Hainaut Siège 

Mons 
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ANNEXE 3 BIJLAGE 3
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Loi  du 7 juillet 1969  déterminant le cadre du personnel des cours et tribunaux 
du travail. 
 
 
Article 1. Le cadre du personnel des magistrats de carrière et des membres du greffe 
des cours et tribunaux du travail  est établi comme suit : 
 
          
 
                    tribunaux du travail              ---------------------             
----------------------- 
  SIEGE                    (1)  (2)  (3)  (4)  (5)  (6)  (7)  (8) 
(9)  [...]* 
  -------------------------------------------------------------------------
----- 
  BRUXELLES                 1    5  [20]   1    6  [12]   1    3  [32]*[...
]* 
  ANVERS                    1    2  [12]   1    3   [6]   1    2  [19]*[...
]* 
  LIEGE                     1    2   [9]   1    2   [5]   1    1  [13]*[...
]* 
  CHARLEROI                 1    2   [7]   1    2   [3]   1    1  [12]*[...
]* 
  GAND                      1    1   [5]   1    1   [3]   1    1  [9]* 
[...]* 
  TERMONDE                  1    1   [4]   1    1   [3]   1    1  [8]* 
[...]* 
  MONS                      1    1   [4]   1    1   [3]   1    1  [7]* 
[...]* 
  BRUGES                    1    1   [4]   1    -   [3]   1   [1] [6]* 
[...]* 

  COURTRAI-YPRES-FURNES     1    1   [4]   1    1   [2]   1    1  [8]* 
[...]* 
  LOUVAIN                   1    -   [3]   1    -   [2]   1    -  [5]* 
[...]* 
  HASSELT                   1    1   [3]   1    1   [2]   1   [1] [6]* 
[...]* 

  TURNHOUT                  1    -   [2]   1    -   [1]   1    -  [5]* 
[...]* 
  TONGRES                   1    -   [3]   1    -   [2]   1    - [5]* 
[...]* 
  TOURNAI                   1    -   [3]   1    -   [2]   1    - [5]* 
[...]* 
  MALINES                   1    -   [2]   1    -   [1]   1    - [5]* 
[...]* 
  AUDENARDE                 1    -   [1]   1    -   [1]   1    - [3]* 
[...]* 
  [VERVIERS-EUPEN]          1    -   [3]   1    -   [2]   1    - [4]* 
[...]*  NAMUR-DINANT              1    1   [4]   1    -   [3]   1  [1] [6]* 
[...]* 

  NIVELLES                  1    -   [3]   1    -   [2]   1    - [5]* 
[...]* 
  HUY                       1    -   [1]   1    -   [1]   1    - [3]* 
[...]* 
  ARLON-NEUFCHATEAU-MARCHE  1    -   [2]   1    -   [1]   1    - [3]* 
[...]* 
    EN-FAMENNE 
     
 
 
        
  [SIEGE   (11)   SIEGE      (11)     SIEGE      (11)   SIEGE           (11
) 

-------------------------------------------------------------------------
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----- 
  ANVERS    -    BRUGES      -       CHARLEROI -      HUY              - 
  MALINES    |   COURTRAI     |      MONS       | 1   LIEGE             | 
  TURNHOUT   | 0 FURNES       |      TOURNAI   -      VERVIERS-EUPEN    | 
  HASSELT    |   YPRES        | 0                     ARLON             | 
1] 
  TONGRES   -    AUDENARDE    |                       MARCHE-EN-FAMENNE | 
                 GAND         |                       NEUFCHATEAU       | 
  BRUXELLES -    TERMONDE    -                        NAMUR             | 
  LOUVAIN    | 0                                      DINANT           - 
  NIVELLES  - 
     
 
    (1) Président                          (6) Substituts de l'auditeur 
    (2) Vice-président                         du travail  
    (3) Juges                              (7) Greffiers en chef 
    (4) auditeur du travail               (8) Greffiers chef de service 
    (5) 1er substitut de l'auditeur        (9) Greffiers 
        du travail                        (10) [...]* 
    (11) Substituts de l'auditeur du travail  de complément par ressort 
 
 
 
 

Zetel/Siège (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11
) 

Anvers –
Antwerpen 

31 1 2 1 21 1 2 2 1 3 44 
Bruxelles - 
Brussel  

27 1 0 5 20 1 0 6 1 3 32 
Louvain – 
Leuven 

4 1 0 0 3 1 0 0 1 0 5 
Nivelles -– 
Nijvel 

4 1 0 0 3 1 0 0 1 0 5 
Gent - Gand  28 1 2 2 20 1 2 1 1 4 38 
Eupen 1 0 0 0 1 0 0 0 0 0 2 
Liège – Luik 27 1 3 0 21 1 3 0 1 3 30 
Mons – 
Bergen-
Charleroi 

21 
1 1 2 14 1 1 2 1 2 26 

(1) kader arbeidsrechtbank: Juges - 
Rechters  
waarvan 
(2)  mandats Président – mandaten 
Voorzitter 
(3)  mandats Président de division -  
mandaten Afdelingsvoorzitter 
(4)  mandats Vice-président – mandaten 
Ondervoorzitter 
(5) kader arbeidsauditoraat : Substituts de 
l'auditeur du travail - Substituten-
arbeidsauditeur  
waarvan  
 

(6) Mandats Auditeur du 
travail – mandaten 
Arbeidsauditeur  
(7) mandats Auditeur de 
division - mandaten 
Afdelingsauditeur 
(8) mandats 1er substitut de 
l'auditeur du travail - 
 mandaten 1e substituut-
Arbeidsauditeur 
(9) Greffier en chef – 
Hoofdgriffier 
(10) Greffiers-chef de service 
- Griffiers-hoofd van dienst 
(11) Greffiers – Griffiers 
 

 

Article 1. Le cadre du personnel des magistrats de carrière et des membres du greffe 
des cours et tribunaux du travail  est établi comme suit :
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Hoofdstuk 5 - Wijzigingen aan de wet van 7 juli 1969  tot vaststelling van de 
personeelsformatie van de arbeidshoven en –rechtbanken 
 
Artikel 1. De personeelsformatie van de beroepsmagistraten en van de leden van de griffie 
van de arbeidshoven en van de arbeidsrechtbanken wordt als volgt bepaald : 
 
ARBEIDSRECHTBANKEN. 
                     ------------------------------------------ 
  ZETEL                    (1)  (2)  (3)  (4)  (5)  (6)  (7)  (8)  (9)  
  ------------------------------------------------------------------------- 
  BRUSSEL                   1    5  [20]   1    6  [11]   1    3  [32] 
  ANTWERPEN                 1    2  [12]   1    3   [6]   1    2  [19]  
  LUIK                      1    2   [9]   1    2   [5]   1    1  [13]  
  CHARLEROI                 1    2   [7]   1    2   [3]   1    1  [12]  
  GENT                      1    1   [5]   1    1   [3]   1    1  [9]*  
  DENDERMONDE               1    1   [4]   1    1   [3]   1    1  [8]*  
  BERGEN                    1    1   [4]   1    1   [3]   1    1  [7]*  
  BRUGGE                    1    1   [4]   1    -   [3]   1   [1] [6]*  
  KORTRIJK-IEPER-VEURNE     1    1   [4]   1    1   [2]   1    1  [8]*  
  LEUVEN                    1    -   [3]   1    -   [2]   1    -  [5]*  
  HASSELT                   1    1   [3]   1    1   [2]   1   [1] [6]*  
  TURNHOUT                  1    -   [2]   1    -   [1]   1    -  [5]*  
  TONGEREN                  1    -   [3]   1    -   [2]   1    -  [5]*  
  DOORNIK                   1    -   [3]   1    -   [2]   1    -  [5]*  
  MECHELEN                  1    -   [2]   1    -   [1]   1    -  [5]*  
  OUDENAARDE                1    -   [1]   1    -   [1]   1    -  [3]*  
  [VERVIERS-EUPEN]          1    -   [3]   1    -   [2]   1    -  [4]*  
  NAMEN-DINANT              1    1   [4]   1    -   [3]   1   [1] [6]*  
  NIJVEL                    1    -   [3]   1    -   [2]   1    -  [5]*  
  HOEI                      1    -   [1]   1    -   [1]   1    -  [3]*  
  AARLEN-NEUFCHATEAU-MARCHE 1    -   [2]   1    -   [1]   1    -  [3]*  
    EN-FAMENNE 
 
 
 
 
ZETEL     (11)  ZETEL        (11)   ZETEL      (11)   ZETEL          (11) 
  -------------------------------------------------------------------------
---- 
  ANTWERPEN -      BRUGGE      -      CHARLEROI -     HOEI             - 
  MECHELEN   |     KORTRIJK     |     BERGEN     | 1  LUIK              | 
  TURNHOUT   | 0   VEURNE       |     DOORNIK   -     VERVIERS-EUPEN    | 
  HASSELT    |     IEPER        | 0                   AARLEN            | 
1] 
  TONGEREN  -      OUDENAARDE   |                     MARCHE-EN-FAMENNE | 
                   GENT         |                     NEUFCHATEAU       | 
  BRUSSEL   -      DENDERMONDE -                      NAMEN             | 
 
  LEUVEN     | 0                                      DINANT           - 
  NIJVEL    - 
 
(1) Voorzitter                         (6) Substituten-arbeidsauditeur 
    (2) Ondervoorzitter                    (7) Hoofdgriffier 
    (3) Rechters                           (8) Griffiers-hoofd van dienst 
    (4) Arbeidsauditeur                    (9) Griffiers 
    (5) 1e substituut-arbeidsauditeur     (10) [...]* 
    (11) Toegevoegde substituten van de arbeidsauditeur per rechtsgebied 
 
 
 
Artikel 1. De personeelsformatie van de beroepsmagistraten en van de leden van de griffie 
van de arbeidshoven en van de arbeidsrechtbanken wordt als volgt bepaald : 
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Zetel/Siège (1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11
) 

Anvers –
Antwerpen 

31 1 2 1 21 1 2 2 1 3 44 
Bruxelles - 
Brussel  

27 1 0 5 20 1 0 6 1 3 32 
Louvain – 
Leuven 

4 1 0 0 3 1 0 0 1 0 5 
Nivelles -– 
Nijvel 

4 1 0 0 3 1 0 0 1 0 5 
Gent - Gand  28 1 2 2 20 1 2 1 1 4 38 
Eupen 1 0 0 0 1 0 0 0 0 0 2 
Liège – Luik 27 1 3 0 21 1 3 0 1 3 30 
Mons – 
Bergen-
Charleroi 

21 
1 1 2 14 1 1 2 1 2 26 

(1) kader arbeidsrechtbank: Juges - 
Rechters  
waarvan 
(2)  mandats Président – mandaten 
Voorzitter 
(3)  mandats Président de division -  
mandaten Afdelingsvoorzitter 
(4)  mandats Vice-président – mandaten 
Ondervoorzitter 
(5) kader arbeidsauditoraat : Substituts de 
l'auditeur du travail - Substituten-
arbeidsauditeur  
waarvan  
 

(6) Mandats Auditeur du 
travail – mandaten 
Arbeidsauditeur  
(7) mandats Auditeur de 
division - mandaten 
Afdelingsauditeur 
(8) mandats 1er substitut de 
l'auditeur du travail - 
 mandaten 1e substituut-
Arbeidsauditeur 
(9) Greffier en chef – 
Hoofdgriffier 
(10) Greffiers-chef de service 
- Griffiers-hoofd van dienst 
(11) Greffiers – Griffiers 
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ANNEXE 4 BIJLAGE 4
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Loi  du 15 juillet 1970  déterminant le cadre du personnel des tribunaux de 
commerce et modifiant la loi du 10 octobre 1967 contenant le Code judiciaire. 
 
Article 1. Le cadre du personnel des magistrats de carrière et des membres du greffe 
des tribunaux de commerce est établi comme suit : 
[Siege        Presi- Vice-   Juges   Gref-    Gref-     Gref-    [...] 
                 dent   presi-          fiers    fiers-    fiers 
                        dents           en chef  chefs 
                                                 de 
                                                 service 
  Anvers          1      3       12       1        2      [16]     [...] 
  Malines         1      -        2       1        -      [4]      [...] 
  Turnhout        1      -        3       1        -      [5]      [...] 
  Hasselt         1      -        3       1        -      [5]      [...] 
  Tongres         1      -        2       1        -      [4]      [...] 
  Bruxelles       1      4       19       1        2      [28]     [...] 
  Louvain         1      -        2       1        -      [4]      [...] 
  Nivelles        1      -        2       1        -      [4]      [...] 
  Termonde        1      -        4       1        1      [6]      [...] 
  Gand            1      1        4       1        1      [6]      [...] 
  Audenarde       1      -        1       1        -      [3]      [...] 
  Bruges          1      1        3       1        1      [6]      [...] 
  Ypres,          1      -        1       1        -      [4]      [...] 
   Furnes 
  Courtrai        1      1        4       1        -      [7]      [...] 
  Huy             1      -        -       1        -      [2]      [...] 
  Liege           1      1        4       1        1      [6]      [...] 
  Verviers,       1      -        2       1        -      [5]      [...] 
   Eupen 
  Arlon,          1      -        -       1        -      [2]      [...] 
   Neufchateau 
  Dinant,         1      -        1       1        -      [3]      [...] 
   Marche-en- 
   Famenne 
  Namur           1      -        1       1        -      [3]      [...] 
  Charleroi       1      -        4       1        1      [6]      [...] 
  Mons            1      -        2       1        -      [4]      [...] 
  Tournai         1      -        1       1        -      [3]      [...] ] 
 
 
Article 1. Le cadre du personnel des magistrats de carrière et des membres du greffe 
des tribunaux de commerce est établi comme suit : 
 
 
 
 
Zetel  Kader 

Juges 
- 
Rechte
rs 

manda
ts 
Présid
ent –  
Manda
ten 
Voorzit
ter 

Mandats 
Président 
de division 
– mandaten 
Afdelings 
voorzitter 

Mandats 
Vice-
président 
–  
mandaten 
Onder 
voorzitter 

Greffier en 
chef – 
Hoofdgriffier 

Greffier
s-chef 
de 
service - 
Griffiers
-hoofd 
van 
dienst 

Greffier
s – 
Griffiers 

siège 

Antwerpen 32 1 2 1 1 2 38 Anvers 
Brussel  24 1  4 1 2 28 Bruxelles 
Leuven 4 1  0 1 0 4 Louvain 
Nijvel 4 1  0 1 0 4 Nivelles  
Gent 28 1 2 1 1 3 37 Gand 
Eupen 1 0  0 0 0 2  
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Luik 16 1 3 0 1 3 22 Liège 
Bergen-
Charleroi  

10 1 1 0 1 1 15 Mons-
Charleroi 

 
 
 Art. 2. Le nombre de juges consulaires est fixé comme suit : 
 
Siege                     Juges 
                      consulaires 
          -                - 
  Anvers                  178 
  Malines                  25 
  Turnhout                 32 
  Hasselt                  30 
  Tongres                  25 
  Bruxelles               190 
  Louvain                  30 
  Nivelles                 32 
  Termonde                 40 
  Gand                     56 
  Audenarde                18 
  Bruges                   41 
  Ypres                    14 
  Courtrai                 56 
  Furnes                   14 
  Huy                      12 
  Liege                    48 
  Verviers-Eupen           24 
  Arlon                    12 
  Marche-en-Famenne        10 
  Neufchateau              8 
  Dinant                   19 
  Namur                    26 
  Charleroi                43 
  Mons                     26 
  Tournai                  26 
 
 

arrondissement 
 

Juges consulaires 
Rechters in 

handelszaken 
Antwerpen — Anvers 235 
Limburg – Limbourg 55 
Brussel — Bruxelles 190 
Leuven — Louvain 30 
Brabant wallon - Waals-Brabant 32 
Oost-Vlaanderen – Flandre orientale 114 
West-Vlaanderen - Flandre occidentale 125 
Liège — Luik  78 
Eupen  6 
Luxembourg – Luxemburg 30 
Namur - Namen 45 
Hainaut-Henegouwen 95 

 

 Art. 2. Le nombre de juges consulaires est fixé comme suit : 
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wet van 15 juli 1970  tot vaststelling van de personeelsformatie van de rechtbanken 
van koophandel en tot wijziging van de wet van 10 oktober 1967 houdende het 
Gerechtelijk Wetboek. 
 
Artikel 1. De personeelsformatie van de beroepsmagistraten en van de leden van de griffie 
van de rechtbanken van koophandel wordt als volgt bepaald : 
 
Zetel     Voorzitter Onder-  Rechters  Hoofd-   Grif-     Grif-    [...] 
                     voor-              grif-    fiers-    fiers 
                     zitters           fiers    hoofden 
                                                van dienst 
                                                  
Antwerpen     1       3       12        1        2        [16]     [...] 
Mechelen      1       -        2        1        -        [4]      [...] 
Turnhout      1       -        3        1        -        [5]      [...] 
Hasselt       1       -        3        1        -        [5]      [...] 
Tongeren      1       -        2        1        -        [4]      [...] 
Brussel       1       4       19        1        2        [28]     [...] 
Leuven        1       -        2        1        -        [4]      [...] 
Nijvel        1       -        2        1        -        [4]      [...] 
Dendermonde   1       -        4        1        1        [6]      [...] 
Gent          1       1        4        1        1        [6]      [...] 
Oudenaarde    1       -        1        1        -        [3]      [...] 
Brugge        1       1        3        1        1        [6]      [...] 
Ieper,        1       -        1        1        -        [4]      [...] 
 Veurne 
Kortrijk      1       1        4        1        -        [7]      [...] 
Hoei          1       -        -        1        -        [2]      [...] 
Luik          1       1        4        1        1        [6]      [...] 
Verviers,     1       -        2        1        -        [5]      [...] 
 Eupen 
Aarlen,       1       -        -        1        -        [2]      [...] 
 Neufchateau 
Dinant,       1       -        1        1        -        [3]      [...] 
 Marche-en- 
 Famenne 
Namen         1       -        1        1        -        [3]      [...] 
Charleroi     1       -        4        1        1        [6]      [...] 
Bergen        1       -        2        1        -        [4]      [...] 
Doornik       1       -        1        1        -        [3]      [...] 
 
Artikel 1. De personeelsformatie van de beroepsmagistraten en van de leden van de griffie van de 
rechtbanken van koophandel wordt als volgt bepaald : 
 
Zetel Kader 

Juges - 
Rechter
s 

manda
ts 
Présid
ent –  
Manda
ten 
Voorzit
ter 

Mandats 
Président 
de division 
– mandaten 
Afdelings 
voorzitter 

Mandats 
Vice-
président 
–  
mandaten 
Onder 
voorzitter 

Greffier en 
chef – 
Hoofdgriffier 

Greffier
s-chef 
de 
service - 
Griffiers
-hoofd 
van 
dienst 

Greffier
s – 
Griffiers 

siège 

Antwerpen 32 1 2 1 1 2 38 Anvers 
Brussel  24 1  4 1 2 28 Bruxelles 
Leuven 4 1  0 1 0 4 Louvain 
Nijvel 4 1  0 1 0 4 Nivelles  
Gent 28 1 2 1 1 3 37 Gand 
Eupen 1 0  0 0 0 2  
Luik 16 1 3 0 1 3 22 Liège 
Bergen-
Charleroi  

10 1 1 0 1 1 15 Mons-
Charleroi 
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  Art. 2. Het aantal rechters in handelszaken wordt als volgt bepaald : 
 
        Zetel         Rechters in 
                      handelszaken 
          -                - 
  Antwerpen               178 
  Mechelen                 25 
  Turnhout                 32 
  Hasselt                  30 
  Tongeren                 25 
  Brussel                 190 
  Leuven                   30 
  Nijvel                   32 
  Dendermonde              40 
  Gent                     56 
  Oudenaarde               18 
  Brugge                   41 
  Ieper                    14 
  Kortrijk                 56 
  Veurne                   14 
  Hoei                     12 
  Luik                     48 
  Verviers-Eupen           24 
  Aarlen                   12 
  Marche-en-Famenne        10 
  Neufchateau              8 
  Dinant                   19 
  Namen                    26 
  Charleroi                43 
  Bergen                   26 
  Doornik                  26 
 
  Art. 2. Het aantal rechters in handelszaken wordt als volgt bepaald : 
 

arrondissement 
 

Juges consulaires 
Rechters in 

handelszaken 
Antwerpen — Anvers 235 
Limburg – Limbourg 55 
Brussel — Bruxelles 190 
Leuven — Louvain 30 
Waals-Brabant- Brabant wallon 32 
Oost-Vlaanderen – Flandre orientale 114 
West-Vlaanderen - Flandre occidentale 125 
Liège — Luik  78 
Eupen  6 
Luxembourg – Luxemburg 30 
Namur - Namen 45 
Hainaut-Henegouwen 95 
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la loi du 16 juillet 1970 déterminant le cadre du personnel des tribunaux de police 
 
 
Article 1. Article unique. Le cadre des juges et des membres du greffe des tribunaux de police 
prévus à l'article 3 de l'annexe au Code judiciaire est établi comme suit : 
 
 
 
  [     Siege        Juges   Greffiers   Greffiers-   Greffiers    [...] 
                              en chef     chefs de 
                                          service 
          -            -         -           -            -           - 
  Anvers               9         1           1          [12]       [...] 
  Malines              3         1           -           [3]       [...] 
  Turnhout             3         1           -           [3]       [...] 
  Hasselt              4         1           -           [6]       [...] 
  Tongres              3         1           -           [5]       [...] 
  Nivelles             2         1           -           [3]       [...] 
  Bruxelles            7         1           1          [10]       [...] 
  Hal                  1         1           -           [1]       [...] 
  Vilvorde             2         1           -          [3]        [...] 
  Louvain             [4]        1           -          [4]        [...] 
  Alost                1         1           -          [2]        [...] 
  Termonde             2         1           -          [2]        [...] 
  Saint-Nicolas        1         1           -          [2]        [...] 
  Gand                 6         1           1          [7]        [...] 
  Audenarde            1         1           -          [1]        [...] 
  Bruges              [5]        1           -          [5]        [...] 
  Ypres                1         1           -          [1]        [...] 
  Courtrai             4         1           -          [5]        [...] 
  Furnes               1         1           -          [1]        [...] 
  Eupen                1         1           -          [1]        [...] 
  Huy                  1         1           -          [1]        [...] 
  Liege                6         1           1          [6]        [...] 
  Verviers             1         1           -          [1]        [...] 
  Arlon                1         1           -          [1]        [...] 
  Marche-en-Famenne    1         1           -          [1]        [...] 
  Neufchateau          1         1           -          [1]        [...] 
  Dinant               1         1           -          [1]        [...] 
  Namur                2         1           -          [3]        [...] 
  Charleroi            5         1           1          [6]        [...] 
  Mons                 3         1           -          [4]        [...] 
  Tournai              2         1           -          [2]        [...] ] 
 
 
 
 
 
Article 1. Article unique. Le cadre des juges et des membres du greffe des tribunaux de police 
prévus à l'article 3 de l'annexe au Code judiciaire est établi comme suit : 

Tribunal Juges 
— 

Rechters 
 

Greffiers 
en chef 
— 

Hoofdgriffiers 
 
 

Greffiers chef 
de service 
— 

Griffiers-hoofd 
van dienst 

Greffiers 
— 

Griffiers 

Rechtbank 

Anvers 19 - 3 23 Antwerpen 
Limbourg 7 - 2 11 Limburg 
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Art. 2. le cadre des mandats des présidents et vice-présidents des juges de paix et des juges au 
tribunaux de police et le cadre des greffiers en chef des justices de paix et des tribunaux de police est 
établi comme suit: 
 

 

Bruxelles 14 1 1 10 Brussel 
Hal – Vilvorde 5 1 1 4 Halle – Vilvoorde 

Louvain 4  - 5 Leuven 
Brabant wallon 3  - 3 Waals Brabant 

Flandre 
orientale 

14  5 17 Oost-Vlaanderen 

Flandre 
occidentale 

12 - 4 14 West-Vlaanderen 

Eupen 1 -  2 Eupen 
Liège 12 - 3 12 Luik 

Luxembourg 3 - 3 3 Luxemburg 
Namur 5 - 2 6 Namen 
Hainaut 12 - 3 14 Henegouwen 

Arrondisseme
nt 

Président des 
juges de paix 

et des juges au 
tribunal de 

police  
Voorzitter van 

de 
vrederechters 
en rechters in 

de 
politierechtban

k 

Vice-président des 
juges de paix et des 
juges au tribunal 

de police  
Ondervoorzitter 

van de 
vrederechters en 

rechters in de 
politierechtbank 

Greffier en chef 
des justices de paix 
et des tribunaux de 

police  
Hoofdgriffier  van 
de vredegerechten 

en de 
politierechtbanken  

 
 
 

Greffiers  chef 
de service  
Griffiers 

hoofden van 
dienst   

Arrondissement 
 

Anvers 1 1 1 3 Antwerpen  
Limbourg 1 1 1 2 Limburg 
Louvain 1 1 1 1 Leuven 
Brabant 
walllon 1 1 1 1 Waals Brabant  

 Flandre 
orientale 1 1 1 3 Oost-Vlaanderen 

 Flandre 
occidentale 1 1 1 2 West-Vlaanderen 

Liège 1 1 1 2 Luik 
Luxembourg 1 1 1 1 Luxemburg 
Namur 1 1 1 1 Namen 
Hainaut 1 1 1 3  Henegouwen 
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wet van 16 juli 1970  tot vaststelling van de personeelsformatie van de 
politierechtbanken. 
 
 
artikel 1. Enig artikel. De personeelsformatie van de rechters en van de leden van de griffie 
van de politierechtbanken bepaald in artikel 3 van het bijvoegsel van het Gerechtelijk 
Wetboek wordt als volgt bepaald : 
 
  [     Zetel        Rech-    Hoofd-     Griffiers-   Griffiers    [...] 
                     ters    griffiers    hoofden 
                                         van dienst 
          -            -         -           -            -           - 
  Antwerpen            9         1           1          [12]       [...] 
  Mechelen             3         1           -           [3]       [...] 
  Turnhout             3         1           -           [3]       [...] 
  Hasselt              4         1           -           [6]       [...] 
  Tongeren             3         1           -           [5]       [...] 
  Nijvel               2         1           -           [3]       [...] 
  Brussel              7         1           1          [10]       [...] 
  Halle                1         1           -           [1]       [...] 
  Vilvoorde            2         1           -          [3]        [...] 
  Leuven              [4]        1           -          [4]        [...] 
  Aalst                1         1           -          [2]        [...] 
  Dendermonde          2         1           -          [2]        [...] 
  Sint-Niklaas         1         1           -          [2]        [...] 
  Gent                 6         1           1          [7]        [...] 
  Oudenaarde           1         1           -          [1]        [...] 
  Brugge              [5]        1           -          [5]        [...] 
  Ieper                1         1           -          [1]        [...] 
  Kortrijk             4         1           -          [5]        [...] 
  Veurne               1         1           -          [1]        [...] 
  Eupen                1         1           -          [1]        [...] 
  Hoei                 1         1           -          [1]        [...] 
  Luik                 6         1           1          [6]        [...] 
  Verviers             1         1           -          [1]        [...] 
  Aarlen               1         1           -          [1]        [...] 
  Marche-en-Famenne    1         1           -          [1]        [...] 
  Neufchateau          1         1           -          [1]        [...] 
  Dinant               1         1           -          [1]        [...] 
  Namen                2         1           -          [3]        [...] 
  Charleroi            5         1           1          [6]        [...] 
  Bergen               3         1           -          [4]        [...] 
  Doornik              2         1           -          [2]        [...] 
 
 
 
 
Artikel 1. Enig artikel. De personeelsformatie van de rechters en van de leden van de griffie 
van de politierechtbanken bepaald in artikel 3 van het bijvoegsel van het Gerechtelijk 
Wetboek wordt als volgt bepaald : 

Tribunal Juges 
— 

Rechters 
 

Greffiers 
en chef 
— 

Hoofdgriffiers 
 
 

Greffiers chef 
de service 
— 

Griffiers-hoofd 
van dienst 

Greffiers 
— 

Griffiers 

Rechtbank 

Anvers 19 - 3 23 Antwerpen 
Limbourg 7 - 2 11 Limburg
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Art. 2. De kaders van de mandaten van voorzitters en ondervoorzitters van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank, alsmede het kader van de hoofdgriffiers van de vredegerechten en de 
politierechtbanken, wordt als volgt bepaald :” 

 

Bruxelles 14 1 1 10 Brussel 
Hal – Vilvorde 5  2 1 4 Halle – Vilvoorde 

Louvain 4  - 5 Leuven 
Brabant wallon 3  - 3 Waals Brabant 

Flandre 
orientale 

14  5 17 Oost-Vlaanderen 

Flandre 
occidentale 

12 - 4 14 West-Vlaanderen 

Eupen 1 -  2 Eupen 
Liège 12 - 3 12 Luik 

Luxembourg 3 - 3 3 Luxemburg 
Namur 5 - 2 6 Namen 
Hainaut 12 - 3 14 Henegouwen 

Arrondisseme
nt 

Président des 
juges de paix 

et des juges au 
tribunal de 

police  
Voorzitter van 

de 
vrederechters 
en rechters in 

de 
politierechtban

k 

Vice-prrésident 
des juges de paix et 

des juges au 
tribunal de police  
Ondervoorzitter 

van de 
vrederechters en 

rechters in de 
politierechtbank 

Greffier en chef 
des justices de paix 
et des tribunaux de 

police  
Hoofdgriffier  van 
de vredegerechten 

en de 
politierechtbanken  

 
 
 

Greffiers  chef 
de service  
Griffiers 

hoofden van 
dienst   

Arrondissement 
 

Anvers 1 1 1 3 Antwerpen  
Limbourg 1 1 1 2 Limburg 
Louvain 1 1 1 1 Leuven 
Brabant 
walllon 1 1 1 1 Waals Brabant  

 Flandre 
orientale 1 1 1 3 Oost-Vlaanderen 

 Flandre 
occidentale 1 1 1 2 West-Vlaanderen 

Liège 1 1 1 2 Luik 
Luxembourg 1 1 1 1 Luxemburg 
Namur 1 1 1 1 Namen 
Hainaut 1 1 1 3  Henegouwen 
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Loi du 14 décembre 1970 déterminant le cadre des juges suppléants dans les 
tribunaux du travail et les tribunaux de commerce 
 
 
 
Article 1. Article unique. Le cadre des juges suppléants dans les tribunaux du travail et dans 
les tribunaux de commerce est établi comme suit : 
 
 Siege                   Tribunaux du travail     Tribunaux de commerce 
  Bruxelles                        15                      23 
  Anvers                           10                      15 
  Liege                             8                       8 
  Charleroi                         7                       7 
  Gand                              5                       9 
  Termonde                          5                       7 
  Mons                              4                       5 
  Bruges                            4                       7 
  Courtrai                          3                       6 
  Louvain                           2                       4 
  Hasselt                           3                       5 
  Turnhout                          2                       5 
  Tongres                           3                       5 
  Tournai                           3                       5 
  Malines                           2                       5 
  Verviers [Eupen]                  3                       5 
  Namur                             2                       4 
  Huy                               2                       4 
  Audenarde                         2                       4 
  Nivelles                          2                       4 
  Ypres                             2                       3 
  Furnes                            2                       3 
  Dinant                            2                       3 
  Arlon                             1                       3 
  Neufchateau                       1                       3 
  Marche-en-Famenne                 1                       3 
 
 
 
 
Article 1. Article unique. Le cadre des juges suppléants dans les tribunaux du travail et dans 
les tribunaux de commerce est établi comme suit : 
 
 
 

Siège - Zetel Tribunaux du travail 
Arbeidsrechtbanken  

Tribunaux de commerce 
Rechtbanken van 

koophandel 
Anvers -
Antwerpen 19 35 

Bruxelles - 
Brussel  15 23 

Louvain – 
Leuven 2 4 

Nivelles - 
Nijvel 2 4 

Gand - Gent 23 39 
Eupen 2 2 
Liège – Luik 21 31 
Mons – 
Bergen- 
Charleroi 

14 17 
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wet van 20 juli 1971  tot vaststelling van de personeelsformatie van de vredegerechten 
 
Artikel 1. Enig artikel. De personeelsformatie van de leden van de griffie van de 
vredegerechten bepaald in artikel 1 van het bijvoegsel van het Gerechtelijk Wetboek wordt als 
volgt vastgesteld : 
 
  Kanton                                                   Griffier 
  Antwerpen I                                                  2 
  Antwerpen II                                                 2 
  Antwerpen III                                                2 
  Antwerpen IV                                                 2 
  Antwerpen V                                                  2 
  Antwerpen VI                                                 2 
  Antwerpen VII                                                3 
  Antwerpen VIII                                               2 
  Antwerpen IX                                                 2 
  Antwerpen X                                                  2 
  Antwerpen XI                                                 2 
  Antwerpen XII                                                2 
  Boom                                                         2 
  Brasschaat                                                   2 
  Kapellen                                                     2 
  Kontich                                                      2 
  Schilde                                                      2 
  Zandhoven                                                    2 
  Heist-op-den-Berg                                            2 
  Lier                                                         3 
  Mechelen                                                     3 
  Willebroek                                                   2 
  Arendonk                                                     2 
  Geel                                                         2 
  Herentals                                                    2 
  Hoogstraten                                                  2 
  Mol                                                          2 
  Turnhout                                                     2 
  Westerlo                                                     2 
  Beringen                                                     3 
  Hasselt I                                                    3 
  Hasselt II                                                   2 
  Houthalen-Helchteren                                         2 
  Neerpelt-Lommel                                              3 
  Sint-Truiden                                                 2 
  Bilzen                                                       2 
  Borgloon                                                     0 
  Bree                                                         1 
  Genk                                                         2 
  Maaseik                                                      1 
  Maasmechelen                                                 2 
  Tongeren-Voeren                                              2 
  Eigenbrakel                                                  2 
  Geldenaken-Perwijs                                           2 
  Nijvel                                                       2 
  Tubeke                                                       1 
  Waver I                                                      2 
  Waver II                                                     2 
  Anderlecht I                                                 2 
  Anderlecht II                                                2 
  Oudergem                                                     2 
  Brussel I                                                    3 
  Brussel II                                                   3 
  Brussel III                                                  3 
  Brussel IV                                                   2 
  Brussel V                                                    2 
  Brussel VI                                                   2 
  Etterbeek                                                    2 
  Vorst                                                        2 
  Elsene                                                       3 
  Jette                                                        2 
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Wet van 20 juli 1971  tot vaststelling van de personeelsformatie van de vredegerechten 
 
Artikel 1. Enig artikel. De personeelsformatie van de leden van de griffie van de 
vredegerechten bepaald in artikel 1 van het bijvoegsel van het Gerechtelijk Wetboek wordt als 
volgt vastgesteld : 
 
  Kanton                                                   Griffier 
  Antwerpen I                                                  2 
  Antwerpen II                                                 2 
  Antwerpen III                                                2 
  Antwerpen IV                                                 2 
  Antwerpen V                                                  2 
  Antwerpen VI                                                 2 
  Antwerpen VII                                                3 
  Antwerpen VIII                                               2 
  Antwerpen IX                                                 2 
  Antwerpen X                                                  2 
  Antwerpen XI                                                 2 
  Antwerpen XII                                                2 
  Boom                                                         2 
  Brasschaat                                                   2 
  Kapellen                                                     2 
  Kontich                                                      2 
  Schilde                                                      2 
  Zandhoven                                                    2 
  Heist-op-den-Berg                                            2 
  Lier                                                         3 
  Mechelen                                                     3 
  Willebroek                                                   2 
  Arendonk                                                     2 
  Geel                                                         2 
  Herentals                                                    2 
  Hoogstraten                                                  2 
  Mol                                                          2 
  Turnhout                                                     2 
  Westerlo                                                     2 
  Beringen                                                     3 
  Hasselt I                                                    3 
  Hasselt II                                                   2 
  Houthalen-Helchteren                                         2 
  Neerpelt-Lommel                                              3 
  Sint-Truiden                                                 2 
  Bilzen                                                       2 
  Borgloon                                                     0 
  Bree                                                         1 
  Genk                                                         2 
  Maaseik                                                      1 
  Maasmechelen                                                 2 
  Tongeren-Voeren                                              2 
  Eigenbrakel                                                  2 
  Geldenaken-Perwijs                                           2 
  Nijvel                                                       2 
  Tubeke                                                       1 
  Waver I                                                      2 
  Waver II                                                     2 
  Anderlecht I                                                 2 
  Anderlecht II                                                2 
  Oudergem                                                     2 
  Brussel I                                                    3 
  Brussel II                                                   3 
  Brussel III                                                  3 
  Brussel IV                                                   2 
  Brussel V                                                    2 
  Brussel VI                                                   2 
  Etterbeek                                                    2 
  Vorst                                                        2 
  Elsene                                                       3 
  Jette                                                        2 
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  Sint-Jans-Molenbeek                                          2 
  Sint-Gillis                                                  2 
  Sint-Joost-ten-Node                                          2 
  Schaarbeek I                                                 2 
  Schaarbeek II                                                2 
  Ukkel                                                        2 
  Sint-Pieters-Woluwe                                          2 
  Asse                                                         2 
  Grimbergen                                                   2 
  Halle                                                        2 
  Herne-Sint-Pieters-Leeuw                                     2 
  Kraainem-Sint-Genesius-Rode                                  2 
  Lennik                                                       2 
  Meise                                                        2 
  Overijse-Zaventem                                            2 
  Vilvoorde                                                    2 
  Aarschot                                                     2 
  Diest                                                        2 
  Haacht                                                       2 
  Landen-Zoutleeuw                                             1 
  Leuven I                                                     2 
  Leuven II                                                    2 
  Leuven III                                                   2 
  Tienen                                                       2 
  Aalst I                                                      2 
  Aalst II                                                     2 
  Beveren                                                      2 
  Dendermonde-Hamme                                            3 
  Lokeren                                                      2 
  Ninove                                                       2 
  Sint-Niklaas I                                               2 
  Sint-Niklaas II                                              2 
  Wetteren-Zele                                                2 
  Deinze                                                       2 
  Eeklo                                                        2 
  Gent I                                                       2 
  Gent II                                                      2 
  Gent III                                                     2 
  Gent IV                                                      2 
  Gent V                                                       2 
  Merelbeke                                                    2 
  Zelzate                                                      2 
  Zomergem                                                     2 
  Geraardsbergen-Brakel                                        2 
  Oudenaarde-Kruishoutem                                       2 
  Ronse                                                        1 
  Zottegem-Herzele                                             2 
  Brugge I                                                     2 
  Brugge II                                                    2 
  Brugge III                                                   2 
  Brugge IV                                                    2 
  Oostende I                                                   2 
  Oostende II                                                  2 
  Tielt                                                        2 
  Torhout                                                      2 
  Ieper I                                                      1 
  Ieper II-Poperinge                                           2 
  Wervik                                                       1 
  Harelbeke                                                    2 
  Izegem                                                       2 
  Kortrijk I                                                   2 
  Kortrijk II                                                  2 
  Menen                                                        2 
  Roeselare                                                    2 
  Waregem                                                      2 
  Diksmuide                                                    1 
  Veurne-Nieuwpoort                                            2 
  Eupen                                                        1 
  Sankt-Vith                                                   0 
  Hamoir                                                       1 
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  Hoei I                                                       2 
  Hoei II-Hannuit                                              1 
  Fleron                                                       2 
  Grace-Hollogne                                               2 
  Herstal                                                      2 
  Luik I                                                       3 
  Luik II                                                      3 
  Luik III                                                     3 
  Luik IV                                                      3 
  Saint-Nicolas                                                2 
  Seraing                                                      2 
  Sprimont                                                     2 
  Wezet                                                        2 
  Borgworm                                                     1 
  Limburg-Aubel                                                1 
  Malmedy-Spa-Stavelot                                         2 
  Verviers I-Herve                                             2 
  Verviers II                                                  2 
  Aarlen-Messancy                                              2 
  Virton-Florenville-Etalle                                    1 
  Marche-en-Famenne-Durbuy                                     2 
  Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize                      1 
  Bastenaken-Neufchateau                                       1 
  Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul                               1 
  Beauraing-Dinant-Gedinne                                     2 
  Ciney-Rochefort                                              2 
  Couvin-Philippeville                                         1 
  Florennes-Walcourt                                           1 
  Andenne                                                      1 
  Fosses-la-Ville                                              2 
  Gembloux-Eghezee                                             2 
  Namen I                                                      2 
  Namen II                                                     2 
  Beaumont-Chimay-Merbes-le-Chateau                            2 
  Binche                                                       2 
  Charleroi I                                                  2 
  Charleroi II                                                 2 
  Charleroi III                                                2 
  Charleroi IV                                                 2 
  Charleroi V                                                  2 
  Chatelet                                                     2 
  Fontaine-l'Eveque                                            2 
  Seneffe                                                      2 
  Thuin                                                        2 
  Boussu                                                       2 
  Dour-Colfontaine                                             2 
  Edingen-Lens                                                 2 
  La Louviere                                                  2 
  Bergen I                                                     2 
  Bergen II                                                    2 
  Zinnik                                                       2 
  Aat-Lessen                                                   2 
  Moeskroen-Komen-Waasten                                      2 
  Peruwelz-Leuze-en-Hainaut                                    2 
  Doornik I                                                    2 
  Doornik II                                                   2 
 
 
 
 
 



2632858/002DOC 53 

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2012 2013

 
 
 
 
 
Artikel 1. Enig Artikel. De personeelsformatie van de leden van de griffie van de 
vredegerechten bepaald in artikel 1 van het bijvoegsel van het Gerechtelijk Wetboek wordt als 
volgt vastgesteld : 

 
 
 
 
 
Arrondissement 

 
 
 
 
 
Greffier 

 

Arrondissement Griffier 
 
Limbourg 36 

 
Limburg 36 

Bruxelles 91  Brussel 91 
Louvain 22  Leuven 22 
Brabant Wallon 16  Waals-Brabant 16 
Flandre orientale 66  Oost-Vlaanderen 66 
Flandre occidentale 55  West-Vlaanderen 55 
Eupen 3  Eupen 3 
Liège 55  Luik 55 
Luxembourg 13  Luxemburg 13 
Namur 23  Namen 23 
Hainaut 66  Henegouwen 66 
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Wet van 20 juli 1971  tot vaststelling van de personeelsformatie van de vredegerechten 
 
Artikel 1. Enig artikel. De personeelsformatie van de leden van de griffie van de 
vredegerechten bepaald in artikel 1 van het bijvoegsel van het Gerechtelijk Wetboek wordt als 
volgt vastgesteld : 
 
  Kanton                                                   Griffier 
  Antwerpen I                                                  2 
  Antwerpen II                                                 2 
  Antwerpen III                                                2 
  Antwerpen IV                                                 2 
  Antwerpen V                                                  2 
  Antwerpen VI                                                 2 
  Antwerpen VII                                                3 
  Antwerpen VIII                                               2 
  Antwerpen IX                                                 2 
  Antwerpen X                                                  2 
  Antwerpen XI                                                 2 
  Antwerpen XII                                                2 
  Boom                                                         2 
  Brasschaat                                                   2 
  Kapellen                                                     2 
  Kontich                                                      2 
  Schilde                                                      2 
  Zandhoven                                                    2 
  Heist-op-den-Berg                                            2 
  Lier                                                         3 
  Mechelen                                                     3 
  Willebroek                                                   2 
  Arendonk                                                     2 
  Geel                                                         2 
  Herentals                                                    2 
  Hoogstraten                                                  2 
  Mol                                                          2 
  Turnhout                                                     2 
  Westerlo                                                     2 
  Beringen                                                     3 
  Hasselt I                                                    3 
  Hasselt II                                                   2 
  Houthalen-Helchteren                                         2 
  Neerpelt-Lommel                                              3 
  Sint-Truiden                                                 2 
  Bilzen                                                       2 
  Borgloon                                                     0 
  Bree                                                         1 
  Genk                                                         2 
  Maaseik                                                      1 
  Maasmechelen                                                 2 
  Tongeren-Voeren                                              2 
  Eigenbrakel                                                  2 
  Geldenaken-Perwijs                                           2 
  Nijvel                                                       2 
  Tubeke                                                       1 
  Waver I                                                      2 
  Waver II                                                     2 
  Anderlecht I                                                 2 
  Anderlecht II                                                2 
  Oudergem                                                     2 
  Brussel I                                                    3 
  Brussel II                                                   3 
  Brussel III                                                  3 
  Brussel IV                                                   2 
  Brussel V                                                    2 
  Brussel VI                                                   2 
  Etterbeek                                                    2 
  Vorst                                                        2 
  Elsene                                                       3 
  Jette                                                        2 
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  Sint-Jans-Molenbeek                                          2 
  Sint-Gillis                                                  2 
  Sint-Joost-ten-Node                                          2 
  Schaarbeek I                                                 2 
  Schaarbeek II                                                2 
  Ukkel                                                        2 
  Sint-Pieters-Woluwe                                          2 
  Asse                                                         2 
  Grimbergen                                                   2 
  Halle                                                        2 
  Herne-Sint-Pieters-Leeuw                                     2 
  Kraainem-Sint-Genesius-Rode                                  2 
  Lennik                                                       2 
  Meise                                                        2 
  Overijse-Zaventem                                            2 
  Vilvoorde                                                    2 
  Aarschot                                                     2 
  Diest                                                        2 
  Haacht                                                       2 
  Landen-Zoutleeuw                                             1 
  Leuven I                                                     2 
  Leuven II                                                    2 
  Leuven III                                                   2 
  Tienen                                                       2 
  Aalst I                                                      2 
  Aalst II                                                     2 
  Beveren                                                      2 
  Dendermonde-Hamme                                            3 
  Lokeren                                                      2 
  Ninove                                                       2 
  Sint-Niklaas I                                               2 
  Sint-Niklaas II                                              2 
  Wetteren-Zele                                                2 
  Deinze                                                       2 
  Eeklo                                                        2 
  Gent I                                                       2 
  Gent II                                                      2 
  Gent III                                                     2 
  Gent IV                                                      2 
  Gent V                                                       2 
  Merelbeke                                                    2 
  Zelzate                                                      2 
  Zomergem                                                     2 
  Geraardsbergen-Brakel                                        2 
  Oudenaarde-Kruishoutem                                       2 
  Ronse                                                        1 
  Zottegem-Herzele                                             2 
  Brugge I                                                     2 
  Brugge II                                                    2 
  Brugge III                                                   2 
  Brugge IV                                                    2 
  Oostende I                                                   2 
  Oostende II                                                  2 
  Tielt                                                        2 
  Torhout                                                      2 
  Ieper I                                                      1 
  Ieper II-Poperinge                                           2 
  Wervik                                                       1 
  Harelbeke                                                    2 
  Izegem                                                       2 
  Kortrijk I                                                   2 
  Kortrijk II                                                  2 
  Menen                                                        2 
  Roeselare                                                    2 
  Waregem                                                      2 
  Diksmuide                                                    1 
  Veurne-Nieuwpoort                                            2 
  Eupen                                                        1 
  Sankt-Vith                                                   0 
  Hamoir                                                       1 
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  Hoei I                                                       2 
  Hoei II-Hannuit                                              1 
  Fleron                                                       2 
  Grace-Hollogne                                               2 
  Herstal                                                      2 
  Luik I                                                       3 
  Luik II                                                      3 
  Luik III                                                     3 
  Luik IV                                                      3 
  Saint-Nicolas                                                2 
  Seraing                                                      2 
  Sprimont                                                     2 
  Wezet                                                        2 
  Borgworm                                                     1 
  Limburg-Aubel                                                1 
  Malmedy-Spa-Stavelot                                         2 
  Verviers I-Herve                                             2 
  Verviers II                                                  2 
  Aarlen-Messancy                                              2 
  Virton-Florenville-Etalle                                    1 
  Marche-en-Famenne-Durbuy                                     2 
  Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize                      1 
  Bastenaken-Neufchateau                                       1 
  Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul                               1 
  Beauraing-Dinant-Gedinne                                     2 
  Ciney-Rochefort                                              2 
  Couvin-Philippeville                                         1 
  Florennes-Walcourt                                           1 
  Andenne                                                      1 
  Fosses-la-Ville                                              2 
  Gembloux-Eghezee                                             2 
  Namen I                                                      2 
  Namen II                                                     2 
  Beaumont-Chimay-Merbes-le-Chateau                            2 
  Binche                                                       2 
  Charleroi I                                                  2 
  Charleroi II                                                 2 
  Charleroi III                                                2 
  Charleroi IV                                                 2 
  Charleroi V                                                  2 
  Chatelet                                                     2 
  Fontaine-l'Eveque                                            2 
  Seneffe                                                      2 
  Thuin                                                        2 
  Boussu                                                       2 
  Dour-Colfontaine                                             2 
  Edingen-Lens                                                 2 
  La Louviere                                                  2 
  Bergen I                                                     2 
  Bergen II                                                    2 
  Zinnik                                                       2 
  Aat-Lessen                                                   2 
  Moeskroen-Komen-Waasten                                      2 
  Peruwelz-Leuze-en-Hainaut                                    2 
  Doornik I                                                    2 
  Doornik II                                                   2 
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Artikel 1. Enig Artikel. De personeelsformatie van de leden van de griffie van de 
vredegerechten bepaald in artikel 1 van het bijvoegsel van het Gerechtelijk Wetboek wordt als 
volgt vastgesteld : 

 
 
 
 
 
Arrondissement 

 
 
 
 
 
Greffier 

 

Arrondissement Griffier 
 
Limbourg 36 

 
Limburg 36 

Bruxelles 91  Brussel 91 
Louvain 22  Leuven 22 
Brabant Wallon 16  Waals-Brabant 16 
Flandre orientale 66  Oost-Vlaanderen 66 
Flandre occidentale 55  West-Vlaanderen 55 
Eupen 3  Eupen 3 
Liège 55  Luik 55 
Luxembourg 13  Luxemburg 13 
Namur 23  Namen 23 
Hainaut 66  Henegouwen 66 
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ANNEXE 8 BIJLAGE 8
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Loi du 2 juillet 1975  déterminant le cadre du personnel des tribunaux de première 
instance. 
 
Article 1. Le cadre des membres du greffe des tribunaux de première instance est établi 
comme suit : 
: 
 
   
Siège Greffier Greffier-chef Greffier 
  en chef de service   
Anvers 1 4  66 
Malines 1 2 14 
Turnhout 1 2 15 
Hasselt 1 2  20 
Tongres 1 2 14 
Bruxelles 1 8 106 
Louvain 1 3  21 
Nivelles 1 2 18 
Termonde 1 3 30 
Gand 1 3 41 
Audenarde 1 1 11 
Bruges 1 3 28 
Ypres 1 1 6 
Courtrai 1 2 21 
Furnes 1 1 6 
Eupen 1 - 5 
Huy 1 1 9 
Liège 1 3 50 
Verviers 1 1 11 
Arlon 1 1 8 
Marche-en-Famenne 1 1 5 
Neufchateau 1 1 6 
Dinant 1 1 9 
Namur 1 2 17 
Charleroi 1 3 40 
Mons 1 3 25 
Tournai 1 2 15 
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Article 1. Le cadre des membres du greffe des tribunaux de première instance est établi 
comme suit : 
 
 
 
 
 

 Greffier 
en chef 

Greffier
-chef 
de 

service 

Greffier  

     
Arrondissement Hoofdgriff

ier 
Griffier-
hoofd 
van 

dienst 

Griffier Arrondissement 

Anvers  1 8 107 Antwerpen 
Limbourg 1 4 35 Limburg  
Bruxelles 1 8 108 Brussel 
Louvain 1 3 21 Leuven  

Brabant wallon 1 2 22 Waals-Brabant 
Flandre orientale 1 7 91 Oost-Vlaanderen  

Flandre occidentale 1 7 65 West-Vlaanderen 
Eupen 1 0 5 Eupen 
Liège 1 5 76 Luik 

Luxembourg 1 3 24 Luxemburg 
Namur 1 3 29 Namen 
Hainaut 1 8 96 Henegouwen 
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Wet 2 juli 1975 tot vaststelling van de personeelsformatie van de rechtbanken van 
eerste aanleg 
 
Artikel 1. De personeelsformatie van de griffies van de rechtbanken van eerste aanleg wordt als volgt 
vastgesteld : 
 

Zetel Hoofd- Griffier-hoofd Griffier 
  griffier van dienst   
Antwerpen 1 4 66 
Mechelen 1 2 14 
Turnhout 1 2 15 
Hasselt 1 2 20 
Tongeren 1 2 14 
Brussel 1 8 106 
Leuven 1 3 21 
Nijvel 1 2 18 
Dendermonde 1 3 30 
Gent 1 3 41 
Oudenaarde 1 1 11 
Brugge 1 3 28 
Ieper 1 1 6 
Kortrijk 1 2 21 
Veurne 1 1 6 
Eupen 1 - 5 
Hoei 1 1 9 
Luik 1 3 50 
Verviers 1 1 11 
Aarlen 1 1 8 
Marche-en-Famenne 1 1 5 
Neufchateau 1 1 6 
Dinant 1 1 9 
Namen 1 2 17 
Charleroi 1 3 40 
Bergen 1 3 25 
Doornik 1 2 15 
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Artikel 1. De personeelsformatie van de griffies van de rechtbanken van eerste aanleg wordt als volgt 
vastgesteld : 
 
 

 Greffier 
en chef 

Greffier
-chef 
de 

service 

Greffier  

     
Arrondissement Hoofdgriff

ier 
Griffier-
hoofd 
van 

dienst 

Griffier Arrondissement 

Anvers  1 8 107 Antwerpen 
Limbourg 1 4 35 Limburg  
Bruxelles 1 8 108 Brussel 
Louvain 1 3 21 Leuven  

Brabant wallon 1 2 22 Waals-Brabant 
Flandre orientale 1 7 91 Oost-Vlaanderen  

Flandre occidentale 1 7 65 West-Vlaanderen 
Eupen 1 0 5 Eupen 
Liège 1 5 76 Luik 

Luxembourg 1 3 24 Luxemburg 
Namur 1 3 29 Namen 
Hainaut 1 8 96 Henegouwen 
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